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PREFACE. 


IT was at the request of the publisher that 1 undertook t pre- 
pare a new edition of the late President Felton’s Selections from 
the Greek Historians. It soon became clear that in order to 
secure unity of treatment throughout it would be necessary to 
use the notes of the old edition in precisely the same way as 
any other notes ; #.e., to resort to them only when they answered 
my purpose, and to give credit to them in each instance. And 
it has been the design, both with reference to those notes and 
to all others, to give due credit for all matter directly borrowed 
or adapted from any source; but it is not always possible to 
acknowledge suggestions which the labors of many previous 
editors have made common property. 

As regards the text, it has been my purpose to retain no 
reading which has not the authority of some standard modern 
edition ; and, in order to reach t. is end, frequent changes have 
been necessary in the text and punctuation, particularly in the 
extracts from Herodotus, the text of which was in a bad con- 
dition in the old plates. In revising and annotating the text of 
Herodotus, I have depended mainly upon the editions of Stein 
and Abicht. In Thucydides, the editions of Classen ard Kriiger 
have furnished more aid, perhaps, than any others. In Xen- 
ophon, the old plates varied so widely from recent texts that 
new plates haye been cast, in which the text of Dindorf’s third 
edition has been strictly followed. A list of the other editions 
which have been consulted will be found on page 282. 

President Felton’s extracts have been retained without 
omission as far as page 207; i.e., through Herodotus, the 
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mythological selections from Diodorus, and two extracts from 
Thucydides ; but, beyond that page, in oi der to bring the book 
within reasonable compass, large omissions have been made in 
the list of selections from Thucydides and Xenophon, and noth- 
ing has been retained from the later historians. It is believed, 
however, that enough has been kept for the historical reading 
of the Freshman year in college. 

In the notes my aim has been to furnish aid to the student. 
The teacher will have access to more exhaustive commentaries. 
I have not intended to pass over any real difficulty unnoticed, 
and at the same time I have tried to avoid the mistake of giving 
unnecessary help. The notes assume that every student has at 
his elbow a Classical Dictionary, both of Biography and of 
Antiquities, a Classical Atlas, and a good history of Greece. 
At the head of the notes on the several selections have been 
placed references to those parts of Grote, Curtius, Smith (the 
larger history), and Cox (the General History), which elucidate 
the subject of the selection; and the student is strongly urged 
to read carefully the passage referred to, before beginning the 
Greek text. For this purpose Grote and Curtius are particularly 
recommended. In many cases it will be necessary to enlarge 
the portions referred to, both at the beginning and the end, in 
order to get an intelligent sense of the whole situation; though 
this will be less often true of Grote than of the others. 

While frequent references have been given to the grammars 
of Goodwin and Hadley, and to Goodwin’s Greek Moods and 
Tenses, the notes themselves will in most cases be found to state 
briefly the principle referred to; but the student should not for 
that reason fail to look up the references, particularly to the 
Moods and Tenses, which by its copious examples and explana- 
tions will often throw much light upon the difficulties of the 
text. 

Owing to the considerable changes which have been made in 
the text and punctuation throughout, the reduction in the num- 
ber of the selections, the new annotation of pages 1-188, and 
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the addition of notes upon the remaining pages where there were 
none before, it has not seemed proper to hold President Felton’s 
name responsible for this work any further than is indicated 
upon the title-page. 

The Maps are based upon those found in Cox’s General His- 
tory of Greece, but some changes of detail have been made in 
the two larger. 

Suggestions and corrections of errors will be gratefully re- 
ceived by the publisher or editor. 


O. M. FERNALD. 


WI.LLiaMs CoLieceE, Williamstown, Mass., 
August 1, 1878. 


NOTE TO THE FOURTH EDITION. 


Tue thanks of the editor are due to several friends, and espe- 
cially to Dr. Charles F. Smith, of Vanderbilt University, for 
important corrections and suggestions. 


NovEMBER, 1884. 
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AIOAQPOX LZIKEAIQTH:. 


I INTRODUCTION. 


Ovn dyvod pev St Trois Tas Tradatas pvOoroyias cure 
raTropevois cupBalver Kata Thy ypadny év troddols éNaT- 
rovcOa.. ‘H pev yap Trav avaypapopévwy apyadrns Suc- 
eUpeTos ovaa woAN)v aroplay wapéyetas Tois ypddov- 
aww, ) Se TaY ypovey drayyedla Tov axpiBértatov érey- 5 
yov ov mpocdeyouevn xatadpovey move Tis totoplas 
Tovs avayiwwoKkovtTas* mpos 5é TovTos 7) TouKtAla Kal TO 
mrj00s Tav yeveadoyoupévav jpwov te Kxab nusléwv 
Kat Tov Gddrwv avdpwv Svcéduxrov Eyes THY atraryyediav: 
To 5¢ péytotov Kal Tdvtwv atomwTaroy, Ste cupBalver 16 
Tovs avayeypadoras Tas apyatoTatas mpdfeus te Kal pv- 
Goroylas doupdavous elvat pos GdAHdOUs. Avorrep TaY 
petayevertépwy iotopioypddwy ot mpwrevovtes TH S0En 
ris ev apyaias pvOonroyias aréornoay bia thy Svoyxé- 
pevay, Tas 5é vewrdpas mwpdtes avaypadew éreyeipnoay. uw 
“Edopos pev yap 0 Kupaios, Iooxpdtovs dv padnris, 
irocrnadpevos ypaddev tas Kowds mpdkes, tas pey 
madatas uvOoroylas irepéBn, Ta 8S aad ris ‘Hpaxder- 
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dwv xaQodov mpayGévta cuvtakdyevos tavtTny apy 
érrounoato THs totopias. ‘Opoiws 6€ trovrm Kadrdobévns 
xat Qeorroutros, KaTa THY aUTHY AALKLaY yeyovoTeEs, aTrée 
oTnoay Tov Taratov wvOwv. ‘Hyeis Sé riv évavtiav rov- 
B TOUS Kpiow Exovres, Kal TOV ex THS avaypadys Trovov 

e é \ “a ? } bd] f a > 
UTOOTAVTES, THY TaGaY émrimédevav eTroLnodpela THS ap- 
yavoroyias. Méyoras yap Kal mretotat cvvetenéoOnoav 

4 e ‘\ aA id a \ ¢e , Q . a 
mpates ume THY npwwyv Te Kal nuOéwv Kai TroAd@Y 
addwv avdpav ayabav: adv Sia Tas Kowds evepyecias 
© ol peTayevéoTepor Tovs pev iaobéous Tovs 8 ApwiKais 
/ > @/ Ul > e A e 4 nA 
Quotas étiunoav, mavtas 8 o THs iotoplas NoOyos Tots 
KaOnKovo. émraivols eis Tov aiwva Kabvpynoev. *Ev pev 
ovv Tais mpo tavtTns BiBdows Tpiolv daveypdryapyev Tas 
Tapa Tois adAos EOvert pvOoroyoupevas mpakes Kal Ta 
IS qrept Oewv trap avtois totopovmeva, pos Sé TovToLs 
A 4 
tas toTolecias Ths Tap éxdoTows ywopas Kal Ta uo 
peva map avtois Onpia Kai tad\dr\a fda xal Kaborov 
4 b , ¥ N a, 4 
jwavTa Ta pynuns akia Kat trapadoFoAoyoupeva SieEvov- 
Tes, €p TauTn O€ Ta Tapa Tois “EXAnow iotopovpeva 
0 KATA TOUS apxYaloTaToUs ypovous TreEpl THY émihaverTa- 
Tov np@wy te Kal Hutléwv nal xaorov tay Kata To- 
Aenov akiddoyov TL KaTELpyacpévwyv, opolws 5é Kal Tav 

Ul 
éy eipnvn Te XpHolwov mpos Tov Kowov Biov evpovTav 
} vowolernadavTmv. 


II THE MUSES. 


2% I[Iepi b€ trav Movody, éerevdnrep euvncOnwev é 
tais Tov Avovicov mpdkcowv, oixetov av ein SverOew 
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ev xeparaiows. Tatras yap ot mretoroe TaV pvOoypadwr 
N , e é ‘ ‘ 
Kai pdrdtota ot Sedoxipacpévoe haci Ovyatépas elvas 
As xai Mynyoovyns: orjtyo. 5€ tav roumntarv, ev ols 
dort kai ‘Adxpudv, Ovyatépas drodaivovta: Ovpavod 
cai Ijs. ‘Opoiws 5€ nai nara tov apiOpov Siadwvodory +t 
e ‘ A nw / e \ 4 ‘ Ud 
ot ey yap Ttpeis Aéyovow ot Sé evvéa, Kal KExpaTnKer 
e Le) 2 / > \ e ‘N ” 9 ¢ > ” 
0 Tay evyéa aptOpos ord Twov émipavertadtwyv avdpev 
BeBatovpevos, Neyo Sé ‘Opnpov re cai ‘Horodov nat trav 
GrXNwY TaV ToLoUTwY. “Opnpos pev yap réeyer 
Motoa & évyda waca: due:Bduera: dx) narj. ie 

"Hotodos S€ xai Ta ovopata avtov aropaivera Aeyov 

KAeiw + Evréprn re @dAcid re MeAwopévn re 

Tepyixdpn 7 ’Epardé re MoAduwd +’ Odparly re 

Karrrdrn @, fh cpewy xpopeperrdrn éorly araccéey. 
Tovtwy 8. éxdotn mpocdmrovet tas otxeias dvabéces 15 
TOY Tepl povotKny émitTndevpatwv, olov toinTiKny, pe- 
hodiav, opynoes Kal yopelas, aortpodoyiay Te Kal Ta 
Aourra Tav emitndevudtav. TLapBévovs 5 avtas ot mreé- 
oTo. yeyovévas pu0oroyovo, 51a TO Tas KaTa THY Tal- 
Seay apetas apGopous Soxeiv elvat. Movoas 8 auras 2» 
ovopdacba: amo tod pvely Tovs avOpdrous, TolTo 8 
éotly amo tov SiddoKxew Ta Kada Kal cupdépovta xal 
e \ Led ? UA 3 Ul e 4 \ / 
UTO TOY aTraLoevTwY ayvooupeva, ‘Exdaorn 6€ mpoonyopia 
\ ? a / 6 / / ? , \ 
Tov oixetov Adyov atrovéyovTés aciw wvopdcbar Tv 
pev Krew bia To Tov ex THs Toincews TOV eyKxwptato- 2% 
pévey Erratvov péya KAEOS TrepiTroteiy Tois ématvoupévots, 
Evtréprnv 8€ amo tod répirew Tovs aKxpowpévous ois 
amo THs Tatdelas ayaQois, Oareay Se amo tod Oddrew 
9 SN 4 4 A A lal 4 ? 
€mt TodAovs ypovous Tors Sia THY TromnuaTwV éyxwpta- 
Copévous, Medzropevny 5é€ amd tis perqwdlas. 0 to ¥ 
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Tous axovovtas ~uyaywyeiaOas, Tepyuxydpny Se dard rob 
TEépTEew ToUs axpoatas ToIs EK Tasdelas TepLywomevols 
ayabois, "Eparw 8@ amo tov tous madevOevras tobe- 
s 4 > td 3 a” 4 ‘\ > A a 
vous Kai errepactous armored, Tlokvpmav Se aro rot 
6 Oa ToAAHs vuvncews emupaveis Katacxevatew tous Sic 
a , 9 Ud n 4 > / 
Tov Tompatwy amalavarifoyevovs tH So€n, Oupaviar 
NX + a | ra ‘ ao e 3 > a «+ 3 t 
Se amo tov tous tadevOevtas un autiys  efaiperOa 
rN ? , A N , N ry , 
mpos oupavoyv: ty yap Soky Kat row ppovnpact petew- 
piterOas tas wuyas eis tyros ovpavov: Kaddorny $2 
a 8 A “ ¥ A ? ? Q a) 5 ) 
10 aro TOU Kadnv Oma mpotecbas, TovTo 8° éoti TH eveE- 
meia, Svdpopoy ovoay amodsoyys tuyyavew wre TOP 


bd a 
AKOVOVTOV. 
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Mera Se radta 7 ev “Hpa Sv0 Spaxovtas améorere 
Tous avadwoortas To Bpédos: 6 S€ wais ov KxataTda- 
1s yels Exatépa TaY yeLpav Tov avyéva odiytas amérute 
tous Spaxovras. Ardrep ‘Apyevot muOcpevos To yeryovos 
‘Hpaxréa mpoonyopevoav, re 80 “Hpav gaye xre€os, Ad- 
Kavov qpoTepov Kanovpevov. Tots jeev oby adNows of yo- 
vels Touvowa mepitiOéact, TovT@ Se wove 7 apern THD 
% mpoonyopiav eGero. Mera Sé TavrTa 6 pev "Audit ptov 
duyadevOeis ex TipvvOos per@ence eis OnBas: 6 8 
‘Hpaxdjs Tpadeis Kat trawWevlels Kai pardiota ev ois 
yupvac lois Svatrovneis eyeveTo pwoyn TE THpaTOS TOAD 
mMpoeyov TOV GANWY atravToV Kat apuyns Aapmpornte tre- 
ws puBontos, 5s ye THY ndKiav égnBos Ov mparov pep 
grevlepwce ras OnBas, arodidous ws marpids Tas mpoc- 
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neovoas xapyras. ‘“Troreraypevov yap tav OnBater 
‘Epyive to Bacthet rav Muvov cat nat enavrov wpt- 
cuevous ddpovs tedrouvrwy pcO’ UBpews, ov xatawda- 
yes THv Tav Sedovwpevwy vmepoyny erodpnoe mpatw 


3 ao FJ Q A é A 
emiTederas weptBontov’ Tous yap Tapayevomevous Tay 6 


a + i \ “ b ) 4 a “a ‘\ x oA 
Muvvov eri thy araitnow tov Sacpov Kat peO UBpews 
°Y “4 9 , 9g / ’ a f. 
elomparrouevous axpwrnptacas e&eBanev Ex TIS TroAEWS. 
“A Q y 0 4 
"Epyivov 8 é€asrotvros tov aitiov, Kpéwv Bactdevov 
a “ 9 
tov OnBaiwv Kat xatatrayes to Bapos trys eFoualas 
g e ? , ‘ ¥ a ) , e 3 
érownos Hv exdiOovat Tov atTiov Tay eyxAnpatwv. “O 
a “ 4 A x 
“Hpakdijs weicas Tous ndsxvmtas éhevOepovy THY TaTpi- 
a a 4 
Sa xaréotracev ex TOV va@y Tas TMpoonrAwMpevas TTravo- 
“ ” 3 
whias, As of mpdoyovos oxida Tois Oeois Hoayv avarebes- 
4 3 a “ 3 9 “ 
KOTES* OU Yap hv eupely KaTa THY Tok idiwTLKOY SIrAov 
“ “ v4 “ I a 
Sia 70 Tous Muvias rapwmduxevat thy Tod, wa pndeyiav 
4 e Ss “ , bY 4 ¥ 
AauBavwow ot cata tas OnBas arroctacews evvorav. 
LY a a Q n 
‘O 8 ‘Hpaxdzjs rvOcpevos ’Epyivov tov Baciiéa tov 
a a A 9 
Mwvav rpocayew TH Tone MeTA CTPATLWTOaY, aTravTycas 


2 A , / . UN / 6 A nA 
avuT@ KaTa Tia Co TEVOXWpPLay, KQt TO peye OS TIS TOY 


cl) 


4 4 ¥ ‘4 > A 
Toreiov Suvapews AYpnoToV Toinoas, avToY Te Tov x 


’ A ’ ‘ ‘ : > a ‘ Pa 
Epyivov avetAe kat Tovs pet avtov oyedov aravtas 
b] o ¥ ‘ “ a 9 
amexrewev. Advw S€ mpoomecwy ty Toke Tov ’Opyoue- 
4 S “ 3 “ a 4 Ul 
Viov Kat Tapeotmecwyv EvTOS TaY TuUAwY Ta Te Baci- 
A a > @ \ ‘ h 4 
Lea tav Muvvev everpnoe nat thy Todkw KatécKare. 


[lepiBonrov Se ris mpakews yevouervns nab’ Srnv chy % 


‘Edda Kai ravrov Oavpatevrav to mapadokov, 6 per 
Bacitevs Kpéwv Oavpacas riv apernv tod veavioxou 
Tv te Ouyatépa Meyapavy cuv@eicey avt@ xat xabd- 
mep vio yunoip thy modw erérpevev’ Evpvcbevs 8’ 


o Tw Bagiheiay éxwov tis ’Apysias Urorrevcas THY 3% 
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e H , v ’ ; vON . 6 
paxreous avfnow pereréurero Te avTOV Kat Tpod- 
, a ¥ ? N a 
eratre rede aOrovs. Ovy umaxovovtos Se tov ‘Hpa- 
s x ‘N 3 / 
KNeous, Zevs pev arréoretre Sivaxedevopevos vvroup- 
a 3 - e@ a ‘ “ > ‘ 
yew EvpvoGei, “Hpaxrys Se mapedOwv eis Aerdovs Kai 
4 3 , “ XN ¥. “ “ 
6mept TovTwy emepwrncas tov Oeov éhaBe ypnopov Tor 
“ , A A 4 ¥ 
Snrovvta Stott rots Oeois Sédoxra. Swdexa aOXovs Te- 
A yd 3 YA LY a , 
Aecat mpooturtovtos Evpvabews, Kat tovto mpukéavta 
V4 a b / 
revéeaOar THs abavacias. 
? x 4 e ‘ e A 3 Ul ? 
Tovtwy Se mpayOevrwy o pev ‘Hpaxdrys everecer eis 
9 / ? N nw , \ ry 
10 aBuptav ov THY Tuxovcav. To te yap To TaTEWoTEpH 
Sovrevery obdayws avov Expive [Seiv] tis idlas ape 
“A 4 A \ \ A X iy \ 2 4 
THs, TO TE TO Atk nai tratpt wn weiBecOar Kal acipdo- 
3 4 N b] J 3 \ > ? ( 
pov edaivero xat advvatov. Eus aoAdnv ovv aunyaviay 
3 4 3 aA "H N y»v b a) x 7 ‘ e 
eumimtovTos avtov, Hpa pev emepryey avt@ dAvTTaV* oO 
‘ a a ? > +4 a 4 
15 Oe TH Yuxn Svoghopav es paviay everrece. Tov rrabous 
: +) ’ , a a > SN ’) tN N 
5 avf€opevov tav dpevav extos ‘yevoyevos Tov et 
é > ie / > 4 N , 
‘ToXaov emeBureto xTetvew, exeivou Se uyevros, Kat 
a a 9 , / , 
Tov Taidwy tov ex Meyapas mAnotov SdvatpeBovrwr, 
a e Ul 4 / ‘ A U 
TOUTOUS WS TroAEtoUs KaTeTOkevae. Moris de THs wavias 
3 4 N 3 “ “ Ia/ ¥ N 
~ aToAvOeis, Kal eTuyvous THY LWiay ayvoLay, TEpLAarynS 
a A Aa 4 ? 3 a 
ny emt Te peyeOe THS cuupopas. Tlavrwv 8 avt@ ova- 
4 > NN ‘ o x 
AUTrOULEVWY Kal cuLTEVOOUVTwY, ETL TrOAUVY YpovOY KaTa 
“ ? 4 e 4 3 4 N a p] 4 e 
THY oKiay novyatey, exkduvwv tas tov avOpwrwv opme- 
b 4 4. ‘ A , sS 4 
Mas Te Kai aTravTnces. Térdos S€ Tov ypovov to aos 
dh Ul ‘ 7 U 
2 paivavTos Kpivas vTouevey Tous Kiwdvvous Trapeye- 
\ a ¥. 9 ’ 
vero mpos Eupuabeu: xat mpatov éhaBev aOdov arro- 
a “ b tA 7) @ .Y a Q e 
xreivat tov ev Newéa reovta. Ouros de peyeber wev virep- 
. oA / \ A \ / 
duns jv, arpwros Se wy cidnpw Kat yark@ Kxat dO 
a \ a / 8 a > & 4 
Ths Kata xeipa Bralouevns mpocedeito avaykns. ArerprBe 
a NX Ul \ y¥ X 
9 6€ uddwota petafu Muxnvav xat Nepeas mepe opos ta 
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, : g ‘ 
cadovpevoy amo tov aupBeRnxotos Tpntov: elye yup 
A > A x7 
wept thy pitay Siwpyya Sinvexn, nal’ nv eiwOer gw- 
A 4 x, AN “ 
Never To Onpiov. ‘O 8 ‘Hpaxdrys xatavtncas emi tov 
4 4 x» A Q ry , , 
torrov wpoceBarer aut@, nat Tov Onpiov cupduyovtos 
3 “ a“ 3 “ ‘ “ a 
es thy Stwpuvya avvaxorovJav avt@ Kat TO érepoys 
a , N “ 3 4 id 
TOV oToLiov éEudpautas ouverrAaKn, Kat Tov avyéva odi- 
a ’ > + ‘ ‘ \ > oA 
y&as tow Bpayvoow atemuée. Tv Se Sopav avrov trept- 
,. a 
Oépevos, Kai Sia To péyeOos dav Tc WSiov capa tTeptha- 
a a t a 
Bov, elye oxeractnpiov Tay peta Tavta Kwwdvvev. Aev- 
a ‘ / df 
tepov 8° édaBev AOdov arroxteivas Thy Aepvaiav ‘Spay, 10 
9 en , € “ > + ¥ ‘ 
hs e& evos cwuatos éxaTov avyéves ExovTes Keharas 
5 a ? ? / , 
opewy Sverurodvto. Tovrwy 8 et pia SiapOapein, &- 
2 A > / id 
Tracias 6 Tunbes avier toros: 8 Hv aitiay antTnTos 
e 4 ' A “ 4 “ “N ‘ 
uirapyew SietAnmTo, Kat Kata AOyov: To yap xerpwOen 
IA 9 4 4 ‘ “ N 
auTns wépos Surdactov aredidov BonOnua. LIpos Se rv 1s 
4 > , , e 
Svorparediay TavTny emwonoas Te pidoTéeyvnua mpoce- 
b 4 “ P ‘N ¢ 7 4 ] 
tafev Ioka@ ro atrotunOev pepos Naprruds KaLopLevyn eTrl- 
, 4 ‘ 9 a a a ad 9 
caiew, va THY pvow emicxn Tov aipatos. OvTws ovv 
, Q A 9 “ sy > 4 “\ > 4 
Xetpwoupevos to Swpov evs THY yoAnv ameBamrre Tas aKi- 
a 3 a > - N 
das, va To BANOev Bedos exn THY ex THS aKidos TANYHY 
3 
aviarov. 
‘ 3 n + ] 
Tpirov S¢ mpdotaypa édaBev eveyxew tov 'Epupay- 
7 a 4 9 a a 
Biov xampov Cavra, os SiérpiBev ev tH Aaprreia ris ’Ap- 
xadias. ‘Edexes S€ To mpootaypa TovTo woAAny éyxew 
dvayeperay’ eden yap Tov aywritopevov ToLovT@ Onpiw To- 25 
a ¥ @ > 93 7 a a 4 
GauTnY yew Teplovoiay MOTE ET AUTAS THS MaXNS axpt- 
A , A a N b) 
Bas aroyaterOar tov Kaypov. “Er pev yap ioxyvovra 
2, N aN 2 a wf a 2? , / \ a 
ages avrov amo Tay odovTwy av exwduvevce, TrELW SE TOU 
4 3 
S€ovros KaTaTrohepnoas amréxtewev, @oTE TOV GOAoY UTrap 
? Gd N “ “ o 
Xeuv aovvtéxeotov. Opws de xata thy pdynv rapsev- x 
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4 a a a s 2 o a 
capevos axpiBas THY cumpeTpiaY amnveyKe Tov Kdarpop 
a a 3 a 
Cavra mpos EvpucGéa: dv iSwv 6 Bactreus ert tov apo 
e a “A 
depovra, xat oPnOeis, Expupey cavtov eis yadxovv 
4 @ ‘ a Uj € A 
wiOov. “Apa S€ tovrows mwpartomevois “Hpaxdys Karn- 
6 ywvicato Tous ovopalonevous Kevravpous Sia rovavras 
> @ 
aitias. Poros hv Kevraupos, ad ov auvéBy to mdm: 
a4 a 
atov Gpos Porcnv ovopacOjvas* ovros Eeviows Seyopevos 
‘ @ 4 a 4 ¥ 4 -> 6 
Tov Hpaxdea Tov xataxeywopevov oivov wiov avep£e. 
Tovrov yap puvbonroyovar TO TaXawv Ayvucov Tapare- 
a r) , ‘ / r) I A Pr 
10 Bec Bai tus Kevravpy, nai mpootaka rote avoitar Grav 
“Hpaxdis trapayevntar. Avowep totepov rértapoe yeve- 
ais emitevwOevros avtov pvnoOnvar tov Borov trys At- 
9 A 
ovvcou mapayyerdias. ‘AvotyPevtos ovv Tov miOov, Kai 
a ? / ‘ hb 0 “ A a ¥ 
Ths evwdias Sia THY TadawTnTa Kat Suvaytv Tov oLvoU 
ls Tpoomecovaens Tos MAnolov oiKovat Kevravpois, cuveBy 
SvovatpnOyvar rourous. Mio Kai mpoomeadytes aOpoos 77 
9 J a 2 a e “ ¢ 
ouxnoes tov Porov, KaTaTANKTLK@S WpyNnoav pos ap- 
raynv. ‘O pev ovv Poros hoPyOeis Expuvpev Eéavrov, o 
& “Hpaxdns wapadokws cuverrraxn ois Bratopevors + edes 
N / N ‘ > 8 ‘ N \ ¥ 
20 yap Staywvifer Oar mpos Tous amo pev pntpos Oeovs opv- 
tas, To S€ tayos éyovtas iamor, popun Se Sucwparous 
Onpas, ewrretpiay Se Kas ovveow éyovtas avdpav. Tay 
\ , e \ ? 9e7 ¥ > 
de Kevravpwy ot pev meveas avroppifous eyovres emne- 
e aX , t ‘ N / e , 
gay, ot O€ TeTpas peyaras, TwWes Se Aaptradas Hypevas, 
2% €repot Se Boudovous merexets. ‘O 8’ axatamAnKtws wro- 
otas atiay TOY TpoKaTElpyacpevav GUVETTHOATO paynD. 
3 “A 
Suvnyevitero 8 avrows 7» pntnp Nededrn torvy duBpov 
3 ( > @ ‘ \ a > ¥ \ A 
exxéovoa, dt ov TOUS ev TeTpacKEners ove EBAaTTE, TH 
. Q 9 4 “ , 9 \ 
Se duciv jpeopeve ocxéreot tTHv Baow odcOnpav Kate- 
, ’ Ig a , , 
wn axevafeyv. AXA Guws TOS TOLOVTOLS TWpoTEpHAcL TEO- 
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vexrouvtas ‘Hpaxdys rrapadckws xarnywvicato, Kai Tous 
wev wrelatous améxrewe, tous 8° vrodepOevras huyeiv 
qvayKace. Tov 8° avaipeOevrwy Kevravpwov vimrijpyov 
erupavesratos Aodus nai ’Apyeios wat ’Audiwy, ere Se 
‘Iarmotiwv nat “Opewos nai ‘Ioordns nai Medayyairns, 
mpos 8 Touro Onpeus nat Aovrrwv nat Dpitos. Tov 
Se Siadvycvray tov xivduvoy Botepovy exactos Tipe- 
pias 7&ta0n* “Opados pev yap ev "Apxadia thv Eupv- 
cAéws aderdyy ‘Arxverny Biacapevos avnpéby. “Ed @ 
Oavpacbyva. ovveBn tov ‘Hpaxdréa Svadepovtas: tov 
wey yap exOpov Kar idiav épionce, thy Se vBpifopevny 
éXeay emtereia Svapépew wredapBavev. “Idvyv 8¢ 1 cvv- 
éBn wept rov ‘Hpaxdéouvs dirov tov ovopatopevov Po- 
Nov. Ovros yap Sia trav ovyyeveray Oamtwv tous me- 
mrexotas Keyravpous, nai Bédos éx twos eLaipwy, vo 
Tis axidos erdryyn, Kat TO Tpadpa eywv aviatov Eeredev- 
rnoev* dv ‘Hpaxdijs peyadonperas Oaxpas wiro To Spos 
eOnxev, 3 arndrns evdofou yéyove xpeirrov+ Doron yap 
ovopatopevoy Sia THs erwvunlias pnvier Tov TadpevTa 


16 


kat ov 8 émuypadis. ‘Opoiws Se xal Xeipwva tov x 


emt rn latpicy Oavpatdpevov axovaiws tofov Bory Sie- 
pOepe. Kat wept pev trav Kevravpwy ixavas piv 
eipna Oo. 

Mera Se tair édaB8e mpdctaypa thy xpvocKepwy 
pev ovoav eragor, rdyer Se Siadepoveay, ayayew. Tod- 
tov Se tov GOdov auvredav Thy émivoiay eoyev ovK 
aXpnotorépay THS KaTa TO copa pwpns. Oi pev yap pa- 
ow auTny dpevow édeiv, o& Se Sia THs oTtBeias Ye~pa- 
cacOa: Kxabevdovcay, tives Se ouveyer Siwoypp Katanro- 


25 


N ¥ / N 4 ‘ A ‘ N 
vhoat: nv avev Bias cat xwwduvev Sia TAS KaTa THY W 
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“ 2 “ 9 A 
Puxnv ayxwoias tov abdov tovTov Kateipydaato. ‘O 8° 
e n o “ ‘ 3 a 
Hpaxnajs mpuctayua AaBov ras ex THs J Tupharsoas 
/ ¥ 3 , td 3 
Mpvns opyiOas eFeXacaL, TEXV Kat em voi padios ouv- 
. 9 ’ , . oy ? 
eréhece Tov GOdov. *Enrercddace yap, ws eorxev, opvidwy 
a by rd . \ ‘ 2 a 4 3, 
sTAnGos apvOyrov, Kal Tous ev TH mAnoioy XoOpa Kap- 
\ / a wee, 9 , 
mous edupaivero. Bia pev ovv advvarov Fv Ketpwaad bar 
AY a Q “ € “ Aa 4 s 
ta Soa Sua thy vrepBorny tov wrnbous, dirorexyvou 5° 
b A “a a 
emivoias n Tpakis mpocedeiTo. Atorep xatacKxevacas yanr- 
fe) 4 “ “ 4 3 4 4 
anv mratayny, Kat dia tavrTns eFaiowov xatacKxevatwr 
, 3 t “ A N 4 A ens 
ww popov, eEepoBee ta Spa, nat mépas rH auvexeia Tou 
f sadiws exmrodeunoas xaSapay eérot: Ww rv 
Kpotouv padiws en p oinoe THY N- 
, “ ‘N A “ 9 
punv. Tedeoas d¢ Kat tobrov tov GOdov éraBe map’ 
) N a, SN A 2 a 
Evpucbews TpooTayua THY avANV TOU Avyéou Kabapar 
“ A od > 9 A , 
pndevos BonBotvros: avrn 5 ex moddav ypdvev nO poe- 
4 4 ¥ A uf 
is TMEVNY KOTpOV eElyev atrAaToOY, WV DBBpews Everev Evpv- 
‘ 4 a € 7 e A a 
abeus mpocetafe xaSapa. ‘O 8’ ‘Hpakdys ro pev trois 
¥ ’ A 4 > ) , PJ 4 “ 3 
wpos efeveyxey TavTny amedokivacey, ExKdivov THY éx 
A P 4 3 “N XN \ 9 - 
THs UBpews atoyuvny ° erayaywv de tov Arddewr xadov- 
2 ON » ? 4 A 
evov ToTapov emt THY avAnV, Kat Sia TOD pevparos 
3 , 2 4 ‘ ed (. “ @ 
~ exxafapas auTnv, ywpis UBpews auveréXece Tov AOXov 
3 e 4 a “ ‘ / ¥ ‘N > 
ev nuépa pia. Ato cat Oavpacar av tis thy emivoay: 
“ / a / ‘ ? 
TO yap uirepnpavoy Tov Tpootdypatos ywpis aicyuVns 
IAN 4 > 4 A 3 
emerédecev, ovdev uTromeivas avakiov trys abavactas. 
a “ 3 ‘ ? / a 
Mera Se taira AaBwv aOrov tov ex Kpnrns TAaUPOL 
rn ? A 4 vA 
2% ayayelv, ov IIaowpanv épacOnvat pact, mrevcas eis THY 
es ‘ / ‘ , 
vnoov, cat Mivw tov Bacidea ovvepyov rawr, myaryev 
7 SN ? 4 >) a 4 9 5 
avtov eis IIedorrovvncov, To THdKovTOY TéNayos én 
> «aA / 
avT@ vavaToAnOeis. 
a 9 Ny 9 A 
Texéaas S€ TouTov tov GOXov Tov Ondvuptiaxov aya- 


‘4 4. a 4 N ao 
90 V4 TUVETTNCATO, KAANGTOV TOV TOTWY TPOS THALKAUTNY 
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, , N . N ’ rN ry 
Tavnyupiy mpoxpivas To mapa tov Addewv trotapov 
4 2 Ad \ 7; A a ~ ra ? 
Tedtov, EY @ TOV aywva TovTOY Te Au T@ TaTpip Ka- 
, an , oe ‘ 
Giepwoe. rehavirny § avrov xatecnevacev, Gre Kas 
>, 8 > s “ A a > 4 3 6 
autos eunpyeTnoe TO yevos Tov avOpwrev ovdeva da- 
N , ‘ , an ’ , 
Bov picOov. Ta S€ a@dnuata ruvra avros adnpitas 5 
> f “ 3, > A a LY ‘N 
evixnoe, wndevos TOALNCAYTOS avTW ouvyKpLOnvas Sia THY 
x... a > A 4 a ? , 3 , 
uirepBorny THS apeTTS, Kaitep TOV aOAnpaTwY EvavyTioV 
5) r ¥ N Ny , a NN a 
adAnrols OvTw@Y* TOV yap TUKTHY 7 TrayKpaTiacTHY Tov 
U U 4 4 y > a 
aoTadtews SUaKoNOV mepuyever Oar, kal waXw Tov €y Tos 
coudots adOAnpact mpwtevovta [KataywvicacBar| Tous év 10 
a ld e ld ‘N A 
trois Bapéow virepexovras ducyepes Katatrovyca. Ai- 
’ > 7 > 4 ’ , A > 7 
OTEP ELKOTWS EYEVETO TYMWTATOS ATTAYTMY TOY ayovwY 
e . > N >> ? A ’ > ‘ 
ovTos, THY apyny at aryalov AaBwv. Ovx afiov Se sa- 
“ Jar “ e a“ o 7 > a \ 
parse ovde tas viro Tov Bea Sofercas avt@ Swpeas 
“ “ bd 4 9 ‘“ ‘ A 4 4 3 An 
dua thy aperny. Aro yap T@V TOAELwWY TpaTrEVTOS avTOU 16 
. 3 \ 4 ¥ x e ‘ XN > A 
Mpos averes TE Kut Trayyyupels, ert O€ EopTas Kat ayo- 
> ¢ a> N a 9 4 oS A A 
vas, eTiunoav avtov Swpeais ovkevats exaotos Tav eon, 
a “ a ‘ e 4. \ ‘ . 
‘AOnva pev temrA@, “Hoarotos S€ potadp nat Owpaxe 
“ 3. 4 ? 4 e 
Kai Tpos aAANAOUS EdiroTyLNOncay ot mTpoerpnuevot Oeoi 
‘ N , a \ ‘ 9 \ > 4 
(ATA TAS TEXVAS, THS MEV TPOS ELpNVEKNY aTroNavoWW Kat ® 
“nw ‘ Q “ “A a) vd ? rd 
Tepruy, Tou Se wpos THY T@V TrokEwLK@Y KWdUYwY aada- 
A ¥ a N oe Pd 4 
Leav. Tov 5° adrdov locedav ev trmovs edwpncaro, 
na S ? 4 : 4 ¥ ‘ 
‘Epuns Se Eidos, “AmoAdwv Se tokov te edwxe Kat To- 
, Ins , ‘ N N ‘ a 
Eevew edidake, Anuntnp Se mpos tov xabappov tov 
4 , ‘ “ v4 , “ 
Kevravpwy govov ta pixpa pvotnpia auveotroato, Tov 2% 
¢ o rn) 
ern Tub@oa. ..... 
Mera 5¢ Tavra tTav mept thv Tladdnvnv yeyavtev 
ehopeveoy Tov “arpos Tous adavdarous modeuov, “Hpaxdijs 
trois Oeois TUVAYwWVLT dLEVvos, Kai qWoNXOUS aVEAWY TOV 


ynyevav, amrodoyns eTuxe THS pweyloTns. Zevs yup Tove wz 
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pey cuvayonucapevovs tov Oeav ovous wpvopacey 
‘Oduprrious, iva TH TavTAS TYWW 6 ayabos KoopymOeis 
3 / 4 “a , »g/ \ a a 
exovupia Stahepyn Tov yeipovos: nkiwoe Se tavrns THs 
mpoonyopias Tov ex Ovnrav yuvaikav yevouevav Avd- 
. @ 4 3 0 oe “ 9 4 
5 yuoov xat Hpaxdea, ov povoy ott matpos joav Aves 
add’ Gri Kai THY Tpoaipeow opoiay Exxov, evepyerjcay- 
Tes peydha tov Biov trav avOpwrav. Zeus dé, Hpoun- 
Oéws mapadevros To Tip tois avOpwros, Secpois Kate- 
, N , > A ‘ : , ‘ 
NaBero Kai tapéotncev aetov tov eaOiovra to iprap 
Javrov. ‘Hpaxdas 8€ copay THs Tyswpias avrov Tuyydvov- 
ta Sia THY Tov avOpwaTrwY evepyeciay, Tov meV GeETOP 
s “ N U 4 a x ? “A 4 
xaterofevae, Tov 6€ Aia meicas dAn~aL THS Opyns Ecwce 
Tov Kowov evepyernv. Mera 8 taita éraBev GOrov 
ayaryew tas Avopndovs tod Opaxos trmous. Avtar Se 
1b yadxas pev parvas elyov Sia THY ayptoTnta, ddvaect Se 
aSnpais Sia thy toxvv edecpevovto, tpodyy 8 édap- 
9 a > ] A Ud 3. \ . a 4 
Bavovy ov thy ex yns pvopevnv, ara ta tov Eevov 
perm Suaipovpevas tpopnv elyov thy cuudhopay tap 
axdnpovvTav. Tavras 0 ‘Hpakd7s Bovdcpevos xyetlpara- 
a 7 4 U4 ‘\ ” A 
0 oat, rov Kuprov Atoundnv mapeBare, nat tais tov ma- 
® , “ 3 , ‘ y¥ na 
pavopew Sidatavros capkiv exrdrAnpwoas thy evderav Tov 
4 3 a ¥ 2 ‘ ’ b a + 
Coov evrebeis eayev. . EvpvaGeuvs S€, ayOevcav apes 
autov TaY irmov, TavTas pev lepas erounoev "Hpas, ov 
Thy emvyovny cuveBy Siapeivar expe THs ’AdeEavSpou 
% tov MaxeSovos Bactneias. Tovrov Se tov dOXov emure- 
Necas, pet ‘Idcoves ouveEerdevoee avotpatevowy emi 
To ypucoparrov Sépos ets Kédxous. “Adda aepit pev 
rovrey év Ty Tov “Apyovavray orpateia TA Kata pépas 
SseFcpev. 
2 ‘Hpaxras S¢ AXaBav mpeotaypa tov ‘Immodurns ris 
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"Apatovos eveyxeiy Swarnpa thy emi tas Apativas otpa- 
, 3 , ? 9 ’ N >> 9 ¥ 
retay emroinoato. ITXevcas ov es tov am exewwou Ev- 
> 
Eewov xrAnOevra IIdvrov, nai xatamdevoas emi Tas ék- 
Boras Tov Beppwdovros motapov, wAnciov Oemonvpas 
TOMWS KATETTpaTOTrédeuceY, ev 7 TA Bacidea Tov Apua- 5 
Covey umnpye. Kai ro pev mparov gree wap avtTay Tov 
4 a e b ) 2 ¢ ? a 
mpoatetaynevoy Cwornpas ws 5 ovy virncovoy, cuvipre 
payny avrais. To pev ovv GdXo wAnO0s avTay avteTd- 
a f € a 4 ? > A 
“On tow oddois: at Sé€ Tiymwraras KaT avuTov ta- 
“a “ e 4 4 “ , 
xGevcas Tov “Hpaxrea paynvy Kaprepay ovveorrncarro, it 
TIpwrn pev yap auto ovvayaca paynv “Aedda Kai Sia 
TO Tayos TadTns TeTevyVIAa THs Mpoonyopias ofvrepov 
2 Ca “ 9 / ‘ N \ 
eupey aurns tov avtitayOevta, Aevrepa Se Pirurais 
3 A a 
evOus ex THS MpwTNS cvoTdcews Kalpia TANYH Tepurre- 
a , “ N a 4 a , 
cova diepOapy, Mera Se tatra II po8en ovvippe pa- is 
e , ld “ 
XNY, Ww €e WpoKAncews Epacay Enraxis vevianxevat Tov 
avrurafapevov. Iecovons S¢ kai tavrns, TerapTyy exet- 
pacato Thy ovopatoperny ’"EpiBoav. Arn Se dia rh 
év TOWS TrohEuLKOLS ayaow avdpayabiay Kavywpern pmnde- 
vos xpetav eyew Bonbod, revdy Hv erayyediay gaye ® 
4 A . ‘N 4 “ “ 
Kpettrove mepirecovca. Mera Se ravras Kedaww nat 
EvpuBia nai Bo0iBn, ’Apréuidos ovcar cuyxuvnyot xat 
Sia mavros evatoyws axovritovea, tov &va oxorrov ov‘ 
éTpwoar, GNX éavTais cuvactivoveas TWacat TOTE KaTeE- 
xornoav. Mera Se ravtas Aniaveipay xa ’Actepiay % 
“ 4 ¥ ‘ 4 \ 93 / 9 a 
kat Maprny ert Se Texpnocay xat Adkitrany eyeipwaa- 
ef ‘9 9 / ld “ ‘N 
to. Atrn S€ opocaca trapOevos Siapeverv, Tov pev SpKov 
Svernpynae, to Se nv ov Siehvrakev. “H Se ryv otparn- 
yiay éyovca tav ’Apatovev Medavimirn nai Savpatouevn 
uddyoTa 5, avdpeiay améBade THY Tryenoviay. “Hpaxdijs 0 
= 2 
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\ a ’ ’ . NA 
Sé ras emupaveotdtus trav Apalovidwy avehwv Kast TO 
“ A a a 4 ‘\ 4 
Nourrov tANOGos huyewy cuvavayKxucas KaTeKoYre TAS TTeét- 
a a . 2 a a ry 
OTas, MOTE TAVTENAS TO EOVOsS avT@Y cuvTpLByvar. Tov 
N 3 , ? , x ? 4 a 
Se atyuarwotibwy Avtiomny pev edbwpnoato Once, Me- 
, ‘3 Cd ? ‘ \ 
$ Navitrrny Se atedutpwcev avTiraBwv Tov wornpa. 
> / \ 3 4 a 
EupvoGews Se mpoorufavros abdov Sexarov ras 
, a bd n ad , 4 A b) 
T'npvovov Bovs ayayeiv, as veuerBar auvveRawe trys IBn- 
t 3 “ “ “ > “ 4 e 
plas ev Tous pos Tov MKeavoy Kexrdevots epeotv, Hpa- 
“A a . A I. , 
Kans Oewpav tov trovov TovTov peyadns mpocdeouevov 
4 Q A 4 9 4 
10 xaxomrabelas Kal TapacKeuns, TvveaTnaaTO oTONOY afto- 
N A a 3 4 bY 4 “ 
Aoyoy Kat TARGos oTpatiwtav afioxpewy emt TauTnv THY 
4 4 “ “ A “ > 4 
otparetav. AveBeBonto yap Kata Tacay THv oucoupevny 
, “ > AN A 4 x i] 
dtt Xpucdwp 6 AaBwy aro Tov TAOUTOU THY Toc yopiay 
Bactrever pev amraons IBnpias, topes 8 ever cvvaywu- 
LAEVEL fh ns APNplas, TpELs &X. Ug Ove 
S / 4 ° ev a 
6 aras vious, Svapepovtas Tais Te pwyas TOY cw"ATwD 
N “ > A “a > A ? / 
Kai Tals Ev TOLS TrOAEULKOLS ayMoWw avdpayabiass, pas 
“ a A a ta (v4 vA ¥ , 
S€ rovrois 6Tt TOV view ExaoTos peyahas exer Svvapess 
t ) 5) a / @ N / e ‘ 
cuveotwoas €€ uvdpov payimwv: wv Sn yapw o per 
> ‘ ! , 9 N 2 N ’ 
Evpvobevs vopitwv svoedixtov eivar thy emt Tovtous 
4 4 “ a 9 e b | 
0 OTpaTELaV, TpoceTeTayel Tov Tpoetpnuevoy AOrov. O 6 
e A 3 7 A . 4 4 
Hpakd7s axorovbas tats mpoxateipyacpevats mputect 
de Y e é sy 7 \ X XN 
teOappnxotas uiréatn tous Kiwduvovs. Kai ras pev 8v- 
, ¥ ) , N ? a 
vapers NOpocev ets Kpnrny, xexpixws ex tavtTns mrotet- 
‘ € , , ‘ > aA e A ef 
ofa: tHv oppnv: cdodpa yap evdvas n vncos avy 
An N N° 399 of. \ ) / / . 
25 KELTAL TIPOS TAS Eh OANVY THY OlKOULEVHY OTpaTELAS* TTPO 
‘ A ’ a \ e oN a 9 / 
de THS avaywyns tyunets vTTO THV EyYwWpLwV pEeyadoTPpe- 
a N $ “n N UJ N 
mwas, kat Bovromevos tors Kpnot yapicacbar xaBapar 
3 . a A 4 4 b] a of 
eTroinse THY VnooV TaV Onpiwy. ALoTep Ev Tos YVoTEpoY 
/ Par y¥ a 5) , / CoA ? A 
y“povous ovdey éTt TOY aypiov ww uUTnpYEV EV TH VI- 


®@ ¥ od ¥ a a ¥. a 
wOo@, OLOP APKTWY, AUKwWY, OPEewV 1) TWY ANrAWY TwWY TOt- 
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s a > ’ , . a x @ 
ovtwv. Tavra § émpakey atrocepvuvwy thy vnocov, ev 9 
A 4 “ “ 4 
puOoroyovar Kat yevérOar nai tpadnvat tov Mia. Tos- 

a 9 “ 3 4 A a ? ‘ 
Gapevos ovvy Tov EK TaUTNS TAOUY KaTHpEeV ets THY AL- 
4 “ A ‘ 3 a a , 4 . 
Bunv, kat mp@tov pev Avtaiov Tov pwn cwyaTos Kat 
mTaXaioTpas eurrerpia SiaBeBonuevoy nat Tovs uT avrTou 
pas eurrerpia nL€evov US 
, , ) ) , 
catatranatabevras Eé€vous atroxteivayta mpoxadecupevos 
3 4 NX . A A ‘ 
as playny Kat oupraxets SvepOecpev. ‘AxorovOws Se 
A “ “ 4 (4 3 4 4 “ 
TOUTOLS THY jLeV AtBunv awrndoucav aypiov Coon, WON 
A a N y c , 3 4 
TOV KATA THY Epnuov yYwpav yeipwoupevos, eEnLEpwoer, 
ef / ‘ “ ¥ 4 ” ‘\ 
woTe Kar yewpylats Kat Taus adXdais huTetats Tals TOUS 
“ 4 ra) “\ XN 9 
KapTrous TrapacKxevalovaais tAnpwWOnvar TrOANHY pEV up- 
/ N 9 , , ‘ \ 
méXogutov ToAdnv Se edXaopopov: xaBorov Se thy Al- 
, N N a a \ N , / > 7 
Bunv dca to mAnO0s Tav Kata THY ywpav Onpiwv aoi- 
, 9 ’ , ’ / a , 
KNTOV TpoTEpov ovaay eEnuepwoas eETroince pndewias Yo- 
’ ; / / € 4 ) Noo UN 
pas evdarpovia AetTrecBar. “Opoiws d€ Kai Tous mapavo- 
a 3 s “A , e 4 ? , 
wouvtas avOpwirous % Suvactas vmrepndavous atroxtei- 
Q 2 3 4 > 4 A ? 
vas Tas odes eroincey evdaipovas. MuOoroyovor 5 
a, A “ A a ‘\ “ 4 ra 
avtov dia TOoUTO puaioaL Ka TOAELHOAL TO YEvos TaD 
3 4 / \ r b] a ef N ‘ 
aypiwv Onpiwy Kat Tapavopwv avdpav, ote trade pev 
¥ 4 4 ‘ ¥y 3 4 > A 4 
ovr. vari auveBn tovs odes emiBovrovs avT@ ‘yeveE- 
3 4 ‘ ~ e > 92 4 e 4 “ 
cba, avdpwOevte Se mecewv ur efovctav uTrepnhavov Kat 
Jas , A ‘ 4 . . 
adixov povapyou Tov Tous aBXous mpocTaTTovTos. 
‘\ ‘ “ 3 4 , ‘\ > ” 
Mera &€ tov Avratov Pavatov trapedOwv ets Avryu- 
3 ? “ 4 A ‘ 
mrov avetke Bovowpw tov Bacihea Eevoxtovoovta Tous 
A “x “ XN ¥ “A 4 
Taperronpouvtas. AveEiwv S¢ tHv avvdpov ths ArBuns, 
Q Q a 9e7 N 4 I 
KQL TEPLTVXOV XOpG KaTappYTM Kat KapTrodop@, TroAL 
¥ x a 4 ‘ b] 4 ¢ 
extice Oavpactny To peyeber, tTHv ovopatowevny ‘Exa- 
’ e N / aN a , 
ToumuXov, n eOero THY Tpocnyopiay amo Tov mAnOous 


a 9 a3 NSN rn 4 ‘N ¢e 4 A 
TOV KaT auTnV TUA@V. Atayepevnxe SE n Ta”UTNS TIS 


t 9 / 7 a , A ’ @ 
TOAEWS EVOALUOVLA MLEXPL TMV VEwWTEPWY KALPaV, EV O%] X 
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nai Kapyndorno. Suvapeow afvodoyous Kas otparnyors 
aya0ois otpatevoavres ex auTny KupioL KatéoTnoay. 
‘O 8’ ‘Hpaxdss roddqu ris AtBuns eredOwv rrapnrOev 
éxi tov mpos Tadeipous 'Rxeavov, nai ctndras eto xad” 
e e A ? é r a “A b 

5 ExaTEpay TaY HrEipwv. Zuptapamdeovtos Se TOU atdAou 
SiuBas eis hv 'IBnpiav, nai xatadaBov tous Xpvodo- 

eos ‘ , , , 

pos vious tpict Suvapeot peyadas KaTeotpatoTredevKo- 
tas ex Stactnpatos, Tavras Tous nye“ovas €K TpOKA- 
cews avedov xait tHv “I Bnpiav yeipwodpevos amnace 
a , a a bd 4 AQ ‘ “ 

0 ras Suwvopacpevas tav Bowv ayédas. Avekrov Se ryv 
tov IBnpwv ywopav, cat tiunOeis ve Tivos TaY eyyw- 
piov Baothews, avdpos evoeBeig xai Sixatoctvyn Siade- 
povros, KATENTE pépos Tav Boav ev Swpeais to Bact- 
det. ‘O Se XNaBwv arracas xabtépwoev “Hpaknei, cat car 

1s €yuauTov éx TovTwy EOvev avT@ Tov KaANOoTEvOYTA TOY 
tavpwv: tas de Bods Tnpovpevas cuveBn iepas Svapeiva. 
cata thv IBnpiav peyps tov Kad’ juas xaspar. 

“Hyeis 8° erret rept tov ‘Hpaxdéovs otnrav euvnaOn 
9 a / ‘ x A a e 

pev, oixetov elvat vowitouev treptavtay SiedOeiv. ‘Hpa- 

wxAHS yap wapaBadwv els Tas axpas TOV Hreipwv tas 

‘ “ > “ 4 a 7 . A 3 tA 

Tapa tov {2xeavov Keymevas THS Te AtBuns Kat THs Evpo- 
TNS eyVM THS otpareias Oéc0as orndas tavtas. Bovdo- 
pevos 8° deiuvnotov Epyov ew avT@ suvTedécat, haci Tas 
¥ 9 , 9 NS N A ‘ ‘ ’ 
Gxpas auporépas ert roku mpocxya@oat. Ao Kai mpore- 

25 pov SvectnKuias am adAndwv mohv Siacrnpa, cvvayayeiv 
Tov TWopov eis oTevov, Srws dALTEVOUS Kal OTEVOD yevoO- 
pevou KwWAUNTAL Ta peyarta KnTn SiexTimrev ex Tov 
"Axeavod mpos thy evtos Oadarrav, awa Se nat Siva to 

a > 7 rm 
peyeOos Tav epywr pevn acimvnotos 7 Sofa Tov Kara- 
3 a 
% oxevacavros, was Sé Ties act, Tovvarytioy Tov rei- 
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pov apdorepwrs auveleuypevorv, Siacxayat Tavtas, Kab 
Tov mépov avoitavra moijoas Tov ‘Axeavov pioryerOas 
1H KaO’ jpas Oararry. *Adda Tepi pev TouTwy e&eoras 
cKotrew ws ay Exaotos éavtov rey. To trapamdnovov 
Se rovrows mpate wrporepov cata thy ‘Edddda. Teph pevs 
yap Ta Kadovpeva Teun rhs meduddos ywpas emi qoNvy 
ToTov Ayuvatovons, Sueoxaye Tov auveyyn ToTov, Kat 
cata THs Stwpuyos SeEauevos drav To Kata THY Npyny 
‘Owp eroince ta wedia havyvas ta Kata thy Berradiay 
mapa Tov IInveov motapov. ‘Ev 8€ 17 Bowwria rovvar- io 
riov euppatas To epi tov Muyvewov "Opyopevoy peiOpov 
éroinge Nipvdtew Thy ywopayv Kai POapnvas ta Kat’ av- 
Thy aravra. ‘Ada Ta pev Kata THY Qerradiay erpater 
evepyerav tous “EdAnvas, ra S¢ xata thy Bowrtiay t- 
_pwpiav NapBavev rapa tov thy Muvvdda xaroixovvtoy 
* Sa tov tov OnBaiwv xatradovdhwow. .... . 
Mera Se ravra Bovdopevos eyxuxdoOnvas macav %Xi- 
“xediay, errovetro Thy qopéiay aro Iedwpiddos emi tov 
"Epuxa. AveEvovros 5’ avrod tyv wapadov THs vijoov, 
pvOoroyoict Tas vuudas aveivar Oepua AovTpa pos THY w 
avdtravow THS KaTa THY ddouTTopiay yevomerns auT@ Ka 
xoTraQeias. Tourwoy S€ dvtav Sirtav, ta pev ‘Ipepaia 
ta 8 ’Evyeotaia mpocayopeverat, THY ovopaciay éyovra 
TavTny amo Tay torwv. Tov 8” ‘Hpaxdéovs wdnotacap- 
Tos Tos Kata Toy E:puKxa torois, Mpoexad€caTo avTov 2% 
"Epv& eis wraAnv, vios pev dv ’Adpodirns xat Botta rot 
rote BactXevovtos tav torwy. Tevouevns dé ras dudoti- 
julas peta Tpoatipou, Kat Tov pev “Epuxos Sid0vros ray 
xapav, tov 8° “Hpaxdéous tas Bois, To wev mpatov aya- 
vaxtely tov “Epuxa, Sidte modu Aeirovras THS afias abo 
Qe 
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n : a , N ) _ 
Bows, cvyxpivopevns THs Yadpas pos avTds* Tpds TavTa 
Se ae H 4 3 a 5 , A 7 3 

€ Tov EpaxXeous atrodawopevov Svort, av TavtTas atro- 

, ’ a > 4 

Barn, orepnOncera: tas abavacias, evdoenoas 6 "Epvé 

a“ 6 , Y / =r lA 6 “N a ? 9 a 

TH cvvOnkn Kat madaicas, ehehOn Kai Thy Ywpay atre- 

e 2 ¢€ a \ \ , as 

6 Barer. O08 “Hpakdris thv pev yopav mapéero trois 
3 4 4 3 a ] 

eyXwplos, cuyxwpnoas avrow AapBavew Tovs Kaprrovs, 

a ? J 3 A 

mexpe av Tis TOY exyovwv auToOU Tapayevouevos atrat- 

, . 2 rN / , a N r) 

Tnon* oTEp Kat cuveBn yeverOar. Tod dais yap vortepov 
” “ 
yeveats Awpuevs 0 Aaxedaicvos xatavrncas eis Sixe- 
“ 4 b] . 4 
1) Aiay Kat THY Yopay aToAaBwv, Extice TOW ‘“Hpaxdevav. 
‘ ’ > a ) , e , 
Tayv 5 avtns avfoperns, ot Kapyndovo. b0ovncavres 
oY) \ Y , a 5) 7 ne 
aya nat poPnOevres pntrote TrElovy taxvoaca THs Kap- 
a / » / 
xndovos apernra, tav Dowixwv thy rryeyoviay, OT partev- 
3 .N 7. 4 ‘ 
cavres em avTny peyadas Suvapeot kai Kata Kparos 
? x ‘\ ‘ 4 
16 éAcyTes Katécxaav. *Adda wep mev TOUTwWY Ta KATA 
’) 9 a 9 / / ? , 4 > e 
MEpOS EV TOLS OLKELOLS YpovoLs avarypurpouevr. Fore 8 6 
3 4 “ / “ 
‘Hpaxdras EYKUKAOUPEVOS THY RiKediav, Kar KaTavTncas 
3 “ A 9 a 4 UZ “ ] 
es THY viv OvoaY ToV Zupaxociwy ToL, Kat mTuOdpE- 
Q 4 ‘ » a 4 ¢e 4 
vos Ta pvOoroyouueva kata thy THs Kopns dpmayny, 
n\ ¥ / a 6 a a \ > \ 
wevOds eOvce te Tais Oeats peyadorpeTas Kai eis THY 
, Q 7 ” 4 4 , 
Kvayny tov caddotevovta Tov Tavpwv Kabayioas Kate- 
, ‘ ? / > 29 N A ’ . 
SevEe Guvew tous eyywpiovs Kat enavtov ty Kepn xat 

N a , a ¥ 4 , \ / 

mpos TH Kvavyn XNapmpas ayew Travyyupiy te Kat Oucian. 

a a “ aA / 4 N 

Autos S¢ peta tav Body Sa THs pecoyeiou Siekiov, xa 

ime 9 rn) na / 5 ’ ) , 

TOV EyYMplwY Sixavav peyarats duvayecw avrirakape- 
> @ > ) a 4 Q Q 9 

vov, eviKnoey eTridbaver mapataéer Kat TONNOUS aTréxret- 

A “\ ‘ 3 a 

vev, ev ols puOoroyovat TiVES KaL oTpATHYoUS emupavels 

A “A A e A ry 

yeyernoOar Tous wept TOU viv npwLKTAS TYAS TUYy«dvor- 
A N 4 Q 

tas, Aeveaoriv xai Tedtaxparny xat Bouvdovay nat Trv- 


N A 
0 ydray ért Se Butaiay wat Kpvuridav. 

















HERAKLES. 19 


.Y x A a “ 4 “ 
Mera d¢€ ravra SedOav to Aecovtivoy ediov to 
“ 4. a 4 > ] vd “ “ bY a 
fev KadrXos THS ywpas EOaupace, mpos Se Tous TiwvTas 
a, 8 > 7 4 3 ? > “a ? , 
autov otxetws StaTiOeuevos amrédire Tap autos ubuvata 
“a ¢ a s e ¥ 4 / 
UYNMELA THS EAVTOU Tapovalas, wy Lovey Te suvEBN YyeE- 
éoOat rept Thy ToAW Tov ’A aiwv. ‘Ev tavrn ya 
veo pt THY Tod TY Aryupivaiwv. vy TavTn ‘yap 
‘\ > 9 w” 3 4 “ 4 “ 
ruunbeis er tons tois Odvprtriots Geos mavnyupect Kat 
4 na 4 ‘ ‘N ¥ , 
Ouovats Aaumpais, KavTEep Kata Tous EumporFev ypovous 
3 Ud Ud 4 ; 4 ] 
ovdeniay Ovoiavy mpoadexopevos, ToTe TMpwTws auvevdo- 
a 4 ‘ ? 4 > a 
xnae, Tov daoviov thy adavaciay avt@ Tpoonpaivor- 
¢ ry ‘ ¥ > y¥ ry y 2 Fue 
tos. Odo yap ovans ove arroGev ris Trodkews TreTpwoous, 
e A . , > A a 9 - 
at Bots ta tyvn xaOarrep emt xnpov Tivos atretuToUrTo. 
e / ‘ ‘ ? a nm" e€ “a 4 4 
Opowws S¢ nat auto t@® Hpaxdet tovtov cupBarvovtos, 
¥ f Ud 4 ¥ 
cat Tou aOrou Sexarov TeXoupEevov, vopicas On TL AUp- 
4 a b / 4 ‘ id e NN 
Bavew ths aBavacias, mpocedexyero Tras TéXoUpEvas UITO 
a 9 t » ? N ) , rn ) 
TOY eyywplwy Kat «viauTov Ovaias. Avomep Tots evdo- 
’ N , ) y N ‘ x , 
KiLOoULEvOLS TAS YapLTas atrodiOous, mpo pEev TIS TOAEWS 
? / ¥ “\ / / 
KaTETKEVATE ALLVNV, EXoVTaY Tov TrepLBorov TTAadiwY TeT- 
, a 2 4 2 a ” a e 4 
TUpOV, HY ETwWVYULOY avT@ KadeicOu TpoceTakev* waav- 
“\ “ n A a 3 “ ¥y ‘\ 
7ws b€ xat tav Bowy Tos atrotuTMbeaw iyvert THY 
99? e a 4 > / 4 4 
ap €avTov mpoonyopiay emibeis, Teuevos Kabtepwoev 
4 / a a a a 8 a ? 
Howe I'npvovn, 0 méexpt Tov viv Ti“aTae Tapa Tos ey- 
/ 3 4 A 3 A 4 / 
yeoptos. Todaov te tov abderdidov avatparevovtos Té- 
) L ? r) N \ \ / Mn 
pevos a€voXoyov eoince, Kat Tysus Kat Bvovas Kxatéde- 
> A y ] 9 3 ‘ LY i, A A 
Fev avt@ yiveoOar Kat eviavTov Tus mexXpL TOU vUY TH- 
4 tA “ € x 4 “ I. 9 A 
povzevas. Ilavres yap ov kata Tavrny THY ToALY oLKOUD- 
3 a N 4 e “ P , 4 Ul 
TES EK ‘yeveTns Tas Kopas lepas Toduw Tpepovat, pmeype 
Av A 4 4 , “ “ 
ay Grov Ouciaus peyaXompeTréect Kaddeprcavtes Tov Oeov 
¢, 4 4 b 9 AN @ ? 
itewy KaTacKevacwot. Tooavtn § éativ ayveia cat 
le) \ 
CELVOTNS TeEpl TO Té“EevOS WaTE TOUS un TEAOUYTAS TAS 


- 


2u 


Bi 


eiOtaopévas Oucias traidas apavous yiverOar Kai Tois TE- 30 
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TedeuTHKOotW Opotous. ‘'AAN ovTos pEev, Fray evEnTas Tes 
3 4 ‘ é x. 3 # A é > 4 
arobacev thy Ouciay nas eveyupoy THs Buctas avabeify 
“ “ A 9 , a “ “A 
tp Oem, mapayphya atoxafictacGa gact tous Ty mpo- 
eipneevy voow KaTeyonevous. O45" obv eyyapsot ToVTOLS 
? , N ‘ s . @ os 5) , . 
6axoNov0ws THY pev TUANnY TWpos 9 TAS amavTnces Kas 
Gucias te Oem wapéotycay ‘Hpaxdeiay mpoonyopevcar - 
Poe ‘ ‘ ue x ) ¥ \ 
ayava Se yupyixov Kas trmixoy nal’ Exacroy éros pera 
maons mwpoOuyias trovovct. Tavdnuou S¢ rHs arosoyns 
EdevOepwv Te cat Sovrav yiouerns, Katédekay Kat Tous 
10 oLxeTas idig TywwvTas Tov Oeov Oracous Te cuvayew Kai 
4 3 4 N 4 ” a ~ e 
guviovras evwyias Te Kat Ouoias t@ Bem ouvredew. ‘O 
5° “Hpakdis pera tov Boav mwepawOeis eis tov “Iradiav 
aponye Sia THs Tapadias, Kat Aaximov pev KdErTovTa 
tav Bowv aveide, Kporwva S¢ axovciws amroxreivas Oanpe 
1B peyadorpeTas Kat Tapov avTod KaTecKevace: mMpoeire 
Se trois éyywpiow OTs Kai Kata Tous Yatepoy xpovous 
€orat TOMS ETionpLos Ouavusos TH TeTeheuTNKOTL. Av- 
tos Se xuxrAwbeis tov ’Adpiav nai mwetp aepteAOwv tov 
qTpoeipnuevov KOATrov KaTHYTnTe els THY “Harewpov, ef 
0 hs tmopevOeis eis tHv IleXorovvncov, Kai TeTéeXeKws TOV 
Sexatov GOrov, éraBe mpoctaypa wap Evpvabéws tov 
e& “AiSou KépBepov mpos to pas ayayei. pos Se rov- 
tov tov GOdov brokaBav cuvolcew abte, waphrOev eis 
Tas "AOnvas kal perécye tov ev 'Edevoiv pvornployr, 
a 3 ea , , oy 
2 Movaoalov rod ‘Opdéws viod tore mpoeatnKoTos THS Te 


NETHS. 
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Iv. ORPHEUS. 


‘Ere 8 ’Opdéws euvncOnuev, ove avoixerdy eos 
mapexBayras Bpaxéa mepi avtov SieAOetv. Otros yap fv 
vios je Oiaypov, Opat Se To yevos, qmawdeia Se nas 
pedrwdia Kat Totnes wokv MpoeXwV TaY pVNUWOVvEvOME- 
vov. Kas yap roinua cuveratato Oavpatopevoy xat kata 
Thy pony evpereia Stadhepov. *Emi rocoto S€ mpoeBn 
_ 1H Sok doe Soxeiv Ty perpdia Oérxyew ta te Onpia nas 
ra Sévdpa. TTepi Se rrasdeiav doyodnOeis, nai Ta TWept 
Tis Oeodoyias pvOoroyoupeva pabuv, arednunoe pev eis 
Aiyurrov, KAKEL TOAXNG mpoceriabov peytoros eyevero 
rov ‘Eddjvev ev Te Tals TedeTals Kat tas Beodoyiass 
Kat Troimpacy Kab perpdias. uveotpatevoato Se Kat 
ros “Apyovavrais, kat Sia Tov épwra Tov mpos THY yu- 
vaixa xataByvas pev eis “Aidov mapaddkws erodynoe, THY 
Se Iepcehovnv Sia tis evpedelas wuyaywynoas rece 
cuvepynoas Tais emOupiais, Kat ovyxwpnocas THY yuvaiKa 
avrov TerehevTnxviay avayayei e& ° AddSov mapamrdnoiws 
7T> Atoviow: Kai yap exeivov pvOoroyovow avaryaryeiy 
Thy pmrépa Seperny e& “Adou, nat peradovra rH aba- 
vaolas Qvavny perovopacas. 


V. THE ARGONAUTS. 


‘ ? 3 “ a 
Tlepi Se trav ‘Apyovavrav, emedn tovtos “Hpaxdis 
, > Aa a ¥ a ‘ > «A 
auvertputevcey, oixelov av ein SvedOew rept aurov. 
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vrs ’ , en ‘ ” ’ ” 
Tagova yeverOar reyovow viov pev Atcovos, aderdpidoir 
‘ / a“ a / ev ‘ ’ 

Se TTedtov tov Oerradav Bacirews, poyn S€ cwopatoc 
“ a 4 s “ ¢ a 3 
kat wuyns Naumpornts Sveveyxavra TOV NMLKLWTwY ETe- 

a 4 “a , ¥ € ra) ‘ ry a 
Ouynoat te mpakas pynuns afiov. “Opavta de Tov apo 
> a t , ¥ ‘ ‘ e , 
s avrov IIepcéa Kai twas addXovs d:a Tas virEepoptous 
4 . “ , “ v / > a 
oTpateias Kat To Tapafodoyv Tav abdrwv dofns aemvn- 
4 a . o > «A AN 
otov terevyotas, (yAwoat Tas Tpoaipéces avtTwv. Ao 
N “ 9 “ 3 4, “ a“ ? 
xat thy emiBoArnv avaxowwoapevov Tw Baciher TaxXEews 
a > A , 5) , a / 7 
NaBew avrov ovykutawov, ovy ovtw Tov IIedvov ozrev- 
a 9 ) , N ’ i 2 
to SovTos Tpoayayew es emipuveray TOV veavioKov ws Ed- 
4 9 od b. e 4 
mivovtos ev Tais TapaBodos otpateas SiapGapnoec Oar. 
aN N AN 3 v4 3 a / 99e-, 
Avtov pev yap ex duvaews eotepnoOar rraidmv appevar, 
“ > ] 3 “ > led tA “ ¥ + 
tov 8 abderddhov evraBerocOar pntrore auvepyov eywy Tov 
eN ? 4 aA 4 4 ‘“ ‘N ¢ é 
viov eTiOnra: tH Bactreta. Kpvrrrovra Se tHv viroyiav 
r) VN N ‘ , , / 

16 TAUTHY, KAL TA TPOS THY OTpaTELaY YpNoLwa Yopnynoew 
? , “ 9 , 
eTAayYELNaEVOY, TAapAKaNeELV aOXov TerX€cae oTEthapevov 
“ ”~ 9 4. 3 ‘ “ ‘4 ~ ~ 
Tov mov eis Koryovs emt to dvaBeBonmevov tov Kpuov 

4 f ‘ ‘\ 4 ? 3 4 
Sepos ypucoparrov. Tov de [Iovrov nat exewvous Tovs 
4 f e oN > a 4 N 
Ypovous Tepto:xovjevov uo eOvav BapBapwv Kat trav- 
n 3 4 ¥ 4 4 

TEAMS aypiwy akevoy mpocayopeverOar, EevoxtovovvTwv 
ra > 4 ‘ 4 9 , ‘ 4 > 
TOY eyywpiwv Tous KaTtamdeovTac. ‘lIacova Se de&ns ope- 

, \ N % ; / ) ‘ a 
youevov Kat tov abrov ducedixtov perv, ov KaTa Tay 
3 Ia 7 4 N ‘ A A en ? 
5° advvaroyv xpivovta, nat Sia tTovTo padXov avTov eETt- 
s 54 , 4 
ghavertepov ececOa. StarauRuvovta, tapacKevacacba 
a “ “ b J o 

“5 Ta Tpos THY emiBoAnDy. 

\ a \ \ “ 4 4 “ 

Kat awpa@tov pev rept to TIndov vavirnyncacbat To 

td N a t A A a ° AY 
oxagos, Tov To peyebes Kat TH NOLTH KaTACKEUy THY 
tA 4 e ‘4 “ \ 4 a “ 
tore cuvnberay virepBadrov, dia To oyedvats TAELY TOUS 
’ e4 , ‘ A a 3 / \ « 
tote avOpwirous Kal wixpols TravTEAa@s axaTiows. Alo Kat 


A %as aN 4 4 QM A , 
30 TOY WOVTMY AUTO TOTE KAaTATANTTOMEVMWY, Kat THS PHUNS 
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“ ‘ , , “ ” 8 
diado0eta ns kata thy ‘Eddada tepi te tov addou Kat 
A “ “ 4 3 An 2 ? / . led 2 
TIS KaTa THY vavTrnyiav emiBodrS, OUK OASyOUS TwY EV 
“ 4 > ra al a 4 
VIrEepoxats veavioxwy emiOupnoat peTacXely THs TTpaTer 
P ] sf ‘N 4 “x tA “ s 
as. Tacova d¢ xadedxvcavta to oxados Kas Koopnocay- 
ry “ > °° “ ; 4 a“ 3 é 
Ta Taot TOW avnKovot pos exTrAnkw Naympws exretas 
a 9 , a > a , ‘ > , 
T@Y OPEYOMEVWV TIS AUTHS Tpoaiperews Tous emupaverta- 
9 a PY) ‘ 2a . @ ) r) 
TOUS GPLOTELS, WOTE GUY AUT@ TOUS ATravTas Elvat TevTN- 
N , 4 ? ¢ 4 3 a 
xovra xat TeTTapas. Tovtwy 8 vrrapyew . evdokotarous 
v4 , ¥ > @¢ 
Kaoropa nat Tlodvdevunv, ers 5° “Hpaxdéa cat Teda- 
“A . ‘N 4 3 éo XN x tA ? 
pava, mpos Se tovrows Opdéa cat thy Zyowéws Ara- 
, ¥ N ‘ , a N > s ‘ 
Aavrny, ett Se Tous Geomiou mwaidas Kas avrov Toy arev- 
, N a ; on 1 \ \ a 9 \ 
Nomevov Tov wrovv ere THY Kor,yida. Tv Se vaty Apyw 
‘ A . A lA 3 
mpocaryopevOnvas kata ev Twas Ttav pvOoypadwy arro 
a “ , b] tA ” N , 
TOU TO aKxagos apytTextovnoavtos Apyou Kat cuptdev- 
/ a ? aN N 
gavros évexa tov Oeparrevery aei Tu TovotvTa pmépn TIS 
4 e > ¥ , > N A Q “ , e 
vews, ws 5 Evioe AEYOVELW, aTrO THS Tept TO TayYoS VIrEp- 
% A e A A 3 4 > ‘ Q “ 
Borys, ws av TOV apyalwy apyov TO TaxU Tpocayoper- 
id 
OVvT@V. 
‘ >» 9 ? a a 
Tous 8° ovv apioteis cuvenOovtas edecOar aodav av- 
ry “ € : 4 4 > 3 ; 
Tov otpatnyov Hpaxdea, mpoxpivavras xat avdpeiav, 
w ? a > A “ ¥ / \ 
Evetta ex ths IwXxov tov éxmdovv troinoapevous, Kas 
4 4 ” N 4 a 
Tapaddatavras tov te AOw nat Sapobpaxny, yemon 
a A “A 4 “ Y 
TepiTreceiv, KaL TpocevexOnvar THS Tpwudos mpos Ziryecov. 
) a > 2 a “ 3 4 4 e A , 
Evravéa § avtrov thy aroBacw Tromoapevwr evpeOnvat 
4 U a XN 9 \ Q ? 
act trapBevov Sedepevny trapa rov avytadov Sia Tovavtas 
b “ A XN ‘ 
aitias. Aéyeras tov Tocedava bia thv uvOoroyoupevny 
a “ a N , 
tov Tpwixav teryav KatacKkeuny pnvicavta Aaopédovre 
A nr A 3 Af 3 A 4 “ “ a 
t@ Baotret KATOS avewwat Ex TOU TENUOUS TPOS THY Ya- 
e oN a 4 \ SUN ) N ’ 
pav: umo Se Tovrov Tous Tapa Tov avytadov StatpiBovras 


wat Tous yewpyouvras THY TrapaBadatTiov trapaddfws 
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rd ® .) rd a 9 “ >] x 
cuvapratec Gat: apos S€ Tovrow owov eureceivy eis Ta 
4 “ a a , c.f , 2 
wANOn Kat KapTav wavredkn POopay, @oTe Tavras éx- 
a “x id nn ' “ ‘ 
mAnrrecOa To peyeOos THS Teptotacews. Alo Kat ouv- 

a 9 3 ‘ 
TpeyovTwy TaVY GyhwY Els ExKANTIaY, Kat CyTOUYTwY 
3 a 3 4 
8 avadX\ayny THY aTUynpaTwY, AeyeTas Tov Bacihea Teu- 
“ a > 4 ‘ 9 , “\ “ 
yas wpos tov Arrod\d\w Tous eTEepwrncovTas TeEpt TAv 
9 a a 
aupBeBnxotwv. ‘Exiecovros ovv ypnopov pnw vrap- 
a , n” 
yew Tlocedavos, nat tote travrnv Anew Grav ot Tpwes 
TO AayYoY TaY TéKVwY ExoUciws Tapadaar Bopay TH KITEL, 
‘\ e t 4 3 a A > , 3 “ 
10 faci amayTwy eis Tov KAnpoy euBawwovtwy emavedOew 
x a Ul 
ets “Howynv rnv tov Baciréws Ovyarepa. Avomep rov 
4 A \ 
Aaopedovra auvavayxacbevra trapadodvas thy trapOévor 
a , b a a : 
xa Secpois KatadaPopevoy amoduTrey Tapa Tov auyianov. 
P A a € , “ A 9 a ‘ 
Evravéa tov Hpaxdtea pera tav Apyovavrav thy 
/ N 4 a 
1s aoBacw Tomodpevoy, kat wabovta Tapa THs KOpNS THY 
4 3 ea x “ N “ n 
wepirerevav, avappnkar ev Tous mept To capa Secpous, 
b b “ 3 a) a 
avaBavra 8 eis Thy wodw enayyeiiacOas to Bacrrei 
A ‘ A A a 
SiapOepeiy Td xyros. Tov Se Aaopédovros amrodefapevou 
“ , Q ‘\ 4, 3 4 “ b ] 
Tov Aoyov Kat Swpeay dwoew errayyehapevou Tas av- 
4 v4 “ bs a ¢ 4? € é 
nw KNTOUS trmrous, fact To pev KyTos up “Hpaxdéous 
3 a a > ¢€ a a » 9 , ¥ 
avaipeOnvas, tH 6 Ficiary Sobtivas Tn <epoue Lay ELTE 
A “ A n 
BovAotro uera TOU cwoavTos amredOely eire peta TOV 
b a : I “ “ 9 
yovewy Katauevew ev TH waTpid. Try pev ow xo- 
, “ “ A Ud - 4 ? 4 a 
pnv ér€oOa tov pera tov Fevov Biov, ov povov ry 
/ » 3 / / >. ‘N \ 
a ouyyevelas THY eEvEpyeovay IrpoKpivacay, adda Kat do- 
“ 4 4 A N 
Boupevny pn warty havevtos xnTous mpos THY opolay 
a a 3 a 4 > 
wire TOY ToMTeV ExteOn Tywwpiavy. Tov 8 oiw ‘Hpa- 
4 “ a ’ / a 
nréa Swpouw Kat Tos mpoonxovot Eeviois Napumpes Te 
, “ e 2 Q N (4 Ud 
pnbevra rnv ‘Hovorny nat tas mous trapabecbu 
e rd X “ P 
oT Aaopedovrt, suvragauevoy pera thy ex Keoryov 
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3 a 3 “ 
eravosov arokippecOa: Taira, avtov 8 avayOnvas pera 
a 3 n “ “ > a “ o 
tay Apyovavrav Kata amovony emt TOV TpoKesevoy 
aOnov. 
> 4 ‘ A. a \ a 9 
Exvyevopevov S€ peyadou xetavos, Kat TOV apt- 
a 3 ] ‘XN 4 ‘N b a 
CTEWY aTroYyivwoKOVTWY THY owTnpiav, pacw Opdea, 
a a n 4 
THS TEMETHS MOVOY TOV cUUTTAEOVTOV peTerynxora, Totn- 
tas , “ e a , 2 oe 
cacbat ros YapoOpaks ras vrep THS owTNplas evyas. 
77 N a , 3 4 Q “ 3 4 
Evéus S€ tov mvevpatos evdovtos, nas Svow acrepwy 
es \ r , \ ? / eg 
ert tas twav Avocxovpwy Kxeparas emiTecovTwy, atrav- 
Tas pev exmdaynvat To twapadofov, vrodaBew Se Oeav 
/ a 4 € ‘N 3 v4 ‘ A 
Tpovoig Tav Kuwovvwy EavTovs amnddr\axGa. Aw Kas 
Tos emuywouevos mapadocipov yeyernuevns THS Te- 
ptmeteias, ae Tous yepatowevors TaY ThEdVTMY evyas 
“\ 4 a n® 3 
pev tiWecOar trois ZapyoOpaki, ras Se trav acrépwv 
3 > n 3 
mapovcias avarreurew eis THY Tov AvooKxovpwy emt- 
4 > “ 3. A 4 4 a a 
gaveav. Ou pv adda tote AnEavTOS TOU yYeymwvos 
? na “ x 3 A aA 4 ? “ ¢ ww 
atroBnvat ev Tous apioters THS Opaxns eus THY UTrO 
Pivews Bacirevoperny yopav, wepvrecew Se Svoi ve- 
avioxots emt Tiwpia Swwpuvypevos nat paotié mdn- 


ic 


yas auveyeis NapBavover: tovrovs 8° wmapyew Pi- » 


véws viovs nat Kreoratpas, qv dacw é& ’Npebvias 
ms Epeydews yevvnOnvas cat Bopéov, dia S€ pntput- 
as todpav Kat SiaBoras wevders tuyxydvovras vo 
Tov qTatpos adixws THS TMpoeipnuevns Tuyrwpias. Tov 


yap Diwea yeyaunxota ‘IdSaiav thy Aapdavov tov 


Yxvdav Bacthéws Ouvyarépa, nai Sia Tov mpos avrqv 

épwra tavra yapilopevov, mictevoar Sits TH pnTpuLE 

Biav ep D8pes mpoaryayov ot mpoyovot, Bovdopevor TH 
“\ / @ To Se “ “ € 4 

pytpe xapiverOar. Tov Se wept tov ‘Hpaxdeéa trapa- 


, 9 , N Q N 5) A > 2 
SdEws erupavéevtwy, pact Tous uey ev Tals avaryKass ¥ 


3 


26 DIUDORUS SICULUS. 


wv 5) ’ , ‘\ ‘ > ~ 
dvtas emixarecacba, xaOurep Oeovs Tovs aptoreis, 
. a b td é a “a “ 
Kat tas attias Snrwoavtas THS TOU TaTpos Tapavo- 
/ a A b ?  ] sy 9 td 
pias SetcOar tay utuynputwy autous efereoOar. Tor 
s é a 3 , ” 
de Divéea mixpas aravrncavta tos E€vous Tapay- 
‘ A ? e “ a 
serdar pndey tav Kal éavTov woAuTpaypoverv* j27- 
, N , a ? Ca ¢e , 

Seva yap trarepa afew tap viav Eexovclws TiL@w- 
/ 9 x a 4 a 3 . , e a 
piav, e& pn to peyebe trav abdunpatwy vurepOoiwre 
“ “ a 4 > 4 , r 
Thy dvoikny T@V yovewy eis Texva didooTopyiav. Evp- 
a 4 a \ “\ € 4 ‘ b 
tav0a cupmréovtas Tois wept tov HpaxXea tous erre- 
/ ‘ , ’ ‘ . sy 
w Kadoupevous pev Bopeadas, uderdous Se ovtas Knreo- 
, , Nn N , r) ee 
matpas, Néyeras dia THY ovyyEevetay TpwTOUS opunoas 

‘ ‘ } ‘ ‘ S , ~ 
mpos tnv BonOeav, Kat Tovs pev TrEpiKELpEvOUS ToOLS 
4 ‘ ? ‘ “ 3 r 
veaviaxous Secpous trepippntar, tous Se evavtTioupevous 
a 4 b] a 
tav PBapBupwv aroKrewat. 
€ é x A 4 “ a “ A 
(6 ‘Oppnoavros S¢ tov Pivews pos wayny, Kat TOU IWAN- 
A a 4 \ LN ¢ , , 
Bouvs trav Opaxav ocvvdpapovtos, pact tov Hpaxdea trav- 
¥ , > f » 4 a 
Tov apiota diaywvicdpevov avtov te Tov Pivea Kal Tav 
¥ > 2 Y ? A Sas < , 
GANwWY OVK OdLYOUS avedelV, TO SE TENMEUTALOY KpAaTHCAaVTA 
a / “ ‘ , 3 a rs 
tov Bactiewy tyv pev Kndeorratrpay ex ths duAaKns 
a“ Ca “ 4 > A N 4 
x Mpoayaryeiv, Tois Se Piverdars atroxatactnoa: Thy TaTpe- 
> 4 4 > a A ‘“ ‘\ ? > 4s 
av apynv: Bovropevwy 5 avtav Thy untpulay pet aiKxias 
) a a A ‘ / 4 3 a 
ATOKTELVAL, TELCAL THS MEV TLuwWPLAS TaUTNS UTrooTHVaL, 
S ~ 32S / / ’ ‘ / > on 
ampos 8@ Tov tatépa Téeupavras es thy SxvOiav eExei- 
4 a 9 2 ‘ +] 4 “ 
vov TapaxaXéocat TOY Els auTOUS avounuatwy Rae 
b. 2 4 ‘N ‘ / A 
wKodacw. Ov yernPevtos tov pev SxvOnv ths Ouvya- 
‘ a , ‘ > > a , 
Tpos Katayveavat Oavarov, tous 5 ex tHS Kreotratpas 
e oN > iy ‘ 0 ‘ / > / 
vious ameveyxacOar mapa tois Opaki dofav emtevceias. 
> 3 A ‘N YJ ‘ a , “A ’ 
Ovk ayvow S¢ Store tTwes tov pvOoypudhwv tudrwOPjvai 
“ , e a A 4 ‘N Q o 
dao. tous Puveidas vireo Tov tmatpos, Kat Tov Puvéa 


A e / a a e oN 4 e / 
NTS Opoltas Tuyey auudopas vio Bopeov. Opoiws 
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S¢ xal Tov ‘Hpaxdéa ties mapadedwxact mpos vdperav 


efeAOovta xata thy ’Aciav wro tev ‘Apyovauvtay eri 
a a AY ‘\ a 
TIS Ywpas arrorebOjvar. KaSorov yap tous madatous 
4 3 e A J@s f e 4 ¥ 
puvOous ovy amdny ovde cuptredovnwevny totopiay eyew 
4 t 3 “ 4 97 a 
oupBeBnxe. Avorrep ov ypn Oavpalew, cay tia tev 
apxyaoroyoupevav pn auphavws aract Tow mWownrais 
Kai ouyypaevor cuyxpivepev. Ov pny adda kab Tous 
Piveidas Aeyeras Ty Bacirelav wapadevtas tH pyTpL 
Kyeordtpa cvotpateicas tow apiotedow. 'Avaybev- 
ras 8 avtous ex THs Opaxns Kai xopicOevtas eis Tov 
IIovrov mpoocyew ry Tavpixn, thy aypiornta trav ey- 
X@piwv ayvoovvtas. Noptpov yap elvas trois thy ywpay 
TavTnv olixovot BapBapouw Ovew 'Apréuids tavpotrodp 
‘ / 4 ’ @ ’ 3 
Tous KatatAeovras Eevous’ map ols dace thy Iqu- 
yeveay ev tos VaTepoy xpovois iepevay THS elpnwEerns 
Beod xatactabeicay Ovew Tous addoKopEvous. 
3 4 ‘ a e 4 ‘ a 4 
Emifnrovons S€ ths totopias tas THs EevoxTovias 
9 4 b] a 4 “ v “ “a 
aitias, avayxaiov Bpayea duedOev, arrows Te Kat TIS 
TapexBacews olKelas éecopevns tais tav *ApyovavTav 
mpagtect. Pact yap ‘Hriov Svo yevéeoOat maidas, 
Ainrny te nat Iéponv: rovtwv Se tov wey Ainrny 
Bacthedoas THs Kodxidos, tov 5° erepov trys Tavpexns, 
? 4 N ”~ P ] 4 s 4 ‘ 
appotepous be Sveveyxew wpornre. Kat Iepcov ev 
‘Exutnv yeverOar Ovyarepa, torn Kal Tapavojuia 
mm Y yarTepa, BY pavopta 


/ A a ? § ) 9 ) 
TT POEXOuT avy Tov TAT POs dtroxuvyyov ovaodady EV 25 


Tais amotuxiats avOpwrous avti tav Onpiwy Kata- 
rofevew.  Pirotexyvov 8 eis dappaxwyv Oavacipwv 
auvléces yevomévnv TO Kadovpevoy axovitov é€eupeir, 
kai THs éxaorou Suvapews Treipav AauBavew picyovcay 


tais Sidopévats tois Févors tpodais. ‘Eprrecpiav &é 9 
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9 “A id 
peyadny ev Tovrous exovcay mpHroy pev Tov maTépa 
dapparp Siadbeipar, nai Siadekacbas rav Bactdedayv, 
»¥ > 9 4 e a e Ud \ x 
erat  Apreudos tepoy dpucamevny, Kai Tous Kata- 
mreovras Févous OvecOa: ty Oem xatadeifacay, én 
? é “ . “ a td 

5 wpornts StovonacGyva. Mera Se raira cuvoixnoacap 
Ainry yevvncas Svo Ouyarepas, Kipeny te xat M7- 
9 
Seay, ére 8° viov Atyuarea. Kai ray pev Kipenv eis 
dappaxeyv wavrodarav emivoy extpareicav éEeupesy 
pilav mavroias duces Kat Suvapes amictoupevas. 
10 Oux odiya pev yap vro tis pmtpos ‘Exarns &8a- 
yOinvat, modu Se mreiw Sia Hs Dias emtpereias éFev- 
a 4 e ‘ > a ec 4 “ 
povoay pndepiay urepBorny arroNrreiy €TENA =MPOS 
> 64 , A 9 > A 9 , 
erivoiay dappaxeias.  AoOyvac 8 aurny eis yapor 
A wn a “a aA ¥ Y 
tp Baciiet tav Rapparav, ods evr XxvOas mpoa- 
4 Q Q “ a a ¥ a 
13 ayopevovet. Kas to pev apa@tov tov avdpa dappa- 
Kois avene, peta Se tavta thy Bactdelav diabeEa- 
“ A b r) a 
pevny ToANA KaTU TOV apyonevay wpa mpakar Kat 
Bia. Avorep exmecodcay tHs Bacthelas Kata pev 
a a 9 “ 
twas Tov puOoypadwyv gpuyew emt tov ‘Qxeeavov, nat 
A 3 Led A 
2 vncov épnuov KxatadaBoperny evtavOa peta Tov ouUpL- 
duyovoav yuvaixav xabidpvOqvar, xara S€ twas roy 
fa) A “ lj A A 
toropixav exdutrovcay Tov Ilovrov xatounoar ras Ita- 
9 4 “ 4 A A > > 92 / ’) 
Alas axpwrnpiov To mexXpt TOU vuy am exeivns Kip- 
xatov ovowatomevov. 
A a , A 
»  Thv Se Mrdeav totopovor pabeiy rapa te THs pnTpos 
a A a 4 
nai tTHS adehdys drdoas tas Tov dappaxwov Suvapers, 
mpoatpecer 5’ evavtuwtatn xpnoOar: Siatedety yap Tous 
xatamdeovtas Tav Eévov eFatpouperny ex Tov Kuvduver. 
Q ss “ “ a “ 9 a 4 ‘ 
Kai wore pev wapa tov marpos artetoOar Senoes xa 
4 nw Ta ; umToddva GO f é 
0 YapiTe THY TOV UEAXNGVTwWY aTroh\vClar GwTNpLaV TroTe 
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5’ auray ex THs duNaKHsS adieicay mpovoeicbat THS THY 
3 3 ’ “ Q a 27 “ X 
arvyobyTmy acdhadeas: tov pev yap Ainrny ta pe 
dia thy Wiav wpornta, ta § wre THs yuvasxos ‘Exarns 
mweabevra, mpocdetacba, tro THs FEevoxtovias vopspov. 
"Avrumpatrovons S¢ THs Mnéeius aes paddov TH Mpo- 6 
aipecet TOY yovewy, daci Tov Ainrny vmotievcayTa 
“ 3 “A Q 9 x ? 2. é > A 
Tv €x THS OBuyatpos emiBovdAny ets edevGepay auTHy 
atro0ecGas dudaxny: trav Se Mrsevav Siadpacay xa- 
Lad ¥ é e Ul é . , 
traduyew es te tenevos Huu xeipevoy mapa Ga-. 
Narrav. Kal’ ov 8 ypovov tous *‘Apyovavras aro 10 
THs Tavpiens xomuicOevras vuxtos Katamdetcar TIS 
KonryiSos eis To mpoeipnucvoy repnevos. “EvOa 87 
/ “ / Ud A “ 3 
Trepituxovras ty Mndeiqg wravwpevn epi tov as- 
; ‘ , 9 aI A x A , 
yiadov, xat palovtas map autrns to THs Eevoxtovias 
vopiov, amodetacOas pev thy nuepornta THs mwapOe- 1K 
vou, Sndwcavras Sé¢ aury thy éautav emriBodnv tmadw 
map exelvns padeiy tov wmapyovra avTy xivduvov 
> A a “a “ “ “ x 4 > 4 
amo Tov watpos Sia thy ampos tous Eevous evoeBeav. 
Kowov S€ rod cupudhépovtos davevtos, thy pev Mz- 
Seay emayyeihacOa cuvepyncew avtois expt av m 
, NS / 9 N \ oOo”? 
OuvvTedeowat Tov mMpoxeievov aOrov, rov de Tacova 
Sia trav Spxwv Sodvas wiotes Ore ynuas auray e€es 
r “Q A“ a “ “ a 
aupBiov admravra tov tod Sy xpovov. Mera Se Taira 
. ? Y 3 , .Y A a 
tous Apyovavtas atroTovras dudaKas THS VvEews VU- 
. e Aa “ aA 4 > A “ , 
KTOS oppncas peta tHS Maydevas emi to ypucopaddAoy % 
Sepos* epi ov To Kata pepos oixeiov av ein SuedOel, 
wa pmdev TOV avnkovT@V es THY vroKeEUEVnY toto- 
O 3 A 
play ayvorrat. 
Dpifov tov *"AOduavtos pvOoroyove. Sia tas amo 
Tis pntTpuas emBovdas avadaBovra thy adeddny 
3 2 
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@ ry 9 A rd 
Edarnv guyew ex tas “En\abdos. Tlepavovxpevwy 8° 
> a , “ S > “a b ? 
auT@y xatu tiva Bewv mpovoiay ex tHs Evpwirns eis 
‘“ 9 4 > A a rd “ ‘ Zé 
tThv Aciay emt Kpiov ypvoomuddrov, THY pev mapOéevor 
? PS ’ N 1 a > > 2» € ? 
aumoteceiy ets tHy Barattay, Hv at exeivys EXAno- 
>) a “ “ wn“ 9 a 4 
8rovroy oavoyacOnvar, tov S¢ Ppi—ov ets tov Tlovrox 
tA a) .) Q “ 4 a 
mopevOevra xataxOnvar wev mpos thy Koryida, xara Se 
, r) ‘ Ny ’ e ‘ , 9 “ 
Tt Aoytov Oioavta Tov Kpwy avabeivas to Sépoy ets TO 
aw 4 s “ a A 
tov Apeos tepov. Mera S€ ravta Bacidevovts THs Kon- 
/ > 4 “ > a oS 4 4 ~~ 
xL80s Aintn xpnopov extreceiy OTt TOTE KaTaoTpEWEL TOV 
, 4 4 4 “ / 

10 Biov Grav Eevor xatamdevoavtes TO ypvaopadAoy Sépos 
3 4 ‘ ‘ 4 “ > ¢£ “ “ N Ia/ 
ameveyxwot. Au dn Tavtas tas aitias Kat Sta Thy Wiav 
9 a 7 ‘ , ew 4 
wuoTnta Katabettar Ovew tovs Févous, iva Siado0eons - 
a 4 3 (4 4 “ a é 3 4 
Ths Pnuns es atravta ToTrov wept tTHS Kodrywv ayptotn- 

Q a 4 Aa / “a 4 
Tos pndels tov Eevwv emByvar todunon THS Ywpas. 
a “\ “ a“ , a ‘\ 4 
‘s ITepuBarew Se nat To Tepever Teryos Kat dvdAaKas 
N 9 A a 3 A A > 49 @ “ 
ToAXous emiTnoar Twv ex THS TavpiKns ad wv’ Kat 
V4 “N ~ Of A 7 
TepaTwoas Tapa Tos Eddnot tAacOnvas pvOovs. Ata- 
A ‘ “ff / A ay y 
BeBonobar yap Ste wupimvoot tavpor rept TO TEWEVOS 
e A , P ] > w“ > 4 N 4 > A a 
umnpxov, Spaxwv & avroiws ernpet to depos, amo ev 
a 4 4 A e / > SN ‘ a 
Tov Tavpwv perevexOeions THS Ommvupias emt THY TOY 
a ? > SN ‘ a A ‘\ / 9 
Boav wyuy, amo Se ths Kata thy Eevoxtoway wpo- 
A e ‘ 7 ¢ 
THTOS up Tveiy Tovs Taupous puOoroynOevTos: tra- 
4 \ A A “ ; 4 
patAnciws Se tov TnpovyTos TO Teu“evos ApuxovTos 
t \ \ > A NY 
ovopatopevou, METEVHVOYEVAL TOUS ToLNTAaS ETL TO TeE- 
A \ + A 4 A 3 e , 
% patwoes Kal xatamdnxtixov tov Cwov. Ts 8 opoias 
4 ¥ ‘ be ‘ A ‘ tA 
pvOoroytas execOar Kat ta Tept Tov PpiEov A\eyoueva. 
A ‘\ Pd) 4. e “ > A “ 
Avarrrevoa, yap avrov gacw ot pev emt vews mpo- 
S32 y aA ’ > a . . o@ 
TOMNY ETL THS Tpwpas EYovons Kpiov, Kat tTHv ~EAAM 
a > AN J “ ‘“ a 7 N 
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athelos ovcas Tov Te ‘Idcova nat tous apioteis, rept 


wanyeis eri TH suudopa yeverOar’ ovTE yap apvvacba 





THE ARGONAUTS 39 


“ 4 »” > / ¥ . “ ? a 
roy Mrydeav eyew efovoiay ovte To mpaydev avrais 
4 3 b , a S ¢ x 
uvaos de atratnvy dp0wacacBa.  Arvorwep tavras pev 

e Aa 7 4 4 eon ry ray “ ee o 
oppnoas NeyeTas oTEpicxey auras Tou Env, tov de Iaao- 


4 “ 4 ro b ) , “ 
va KatéNencavra ta wadn twapaxatacyel auras, Kat 


Jean 4 4 e 3 / ‘ Jar 
Gappew trapaxarécavra Sexvuey ws ex Kaxias pev ovder 3 


jpaproy, axovaiws Se 8° amarny ytvynoav. KaOodgov 
Se maoe Tois cuvyyeveow eraryerNapevoy eMerKas Kai pe- 
4 3, a > 3 é 
yarovyos trpoceveyOncecIar cvvayayew cus exKAnoLay 
“ a 9 , “ A n 4 
ta WANOn. ‘“Arrodoynoupevov Se wept Tav wemparype- 
Q c 4 “ A 9 7 
veov, kat didakavta SioTe Tous mpoadicnoavras npvvato, 
remwwpiay éduTTova AaBov dv autos trerovOey, ’AxaoT@ 
uev t@ IIediov thy Tatpwav Bacideiay Tapadovvar, TOV 
Sé tov Bacthews Ouyarépwv akiacat avrov dpovtida 
mounoacba. Kat mépas ovuvredécar thy viTrooyeow 
avrov pact peTa TVA Ypovoy auUVoLKicavTa Tacas TOS 
3 4 ” ‘“ “ “ 4 
eripaveotutous: AdxnoTw ev yap Thy mpeoButarny 
3 a “ 4 9 , a ‘t n 
exdovvas mpos yayov Adunrm te PeEpntos Gertary, 
‘Apduvopny Se *Avdpaipow Acovréws aderd@, Evabdynv 
Se Kavy to Kegadov, Suraxéwy tore PBactdevovtt 


a N e aN a 4 “ “ a >] 
Tavta pev votepov avrov mpakat, rote Sé peta TMV apt- BD 


orewy eis “IcOyov tov ev TeXorovvncm mdevoavta lly- 
, 3 7) a“ a Q a “ > ] a 
ciay emitenéoat T@ TIocedau nar xabiepooa Thy Apyo 
T@ Oew. "Arrodoyns Se aN : a To 
wo Oew. XS Heyahns Tuyyavovta Tapa T@ 
a A , 4 a) A id 
Bactner trav Kopw@iwyv Kpeovti peracyew rs todcrevas 
Kal TOV AowTrov ypovov ev TH KopivOm xaroucjoat. 
Meddovrav 8 tav Apyovavtav eis tas warpidas Sia- 
xopivecOai pact tov ‘Hpaxdéa cupBovdrtvoas Tois apt- 
aTevat Mpos Ta Tapaboka TIS TUYNS aAANAOLS GpKous Sov- 
td ? 6 U a 3 A 
var ouppaynoey, eav tis BonBevas mpoadenOn: exrefa- 


Q 
cOa. Se xai ris ‘EXXaSd0s Tov eripavertatoyv toroy eis 
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. 4 6 ? “ 4 4 a a 
ayovev Oécw Kai mavryupty xowny, xal xafep@oas ros 
a a a / a a \ 9 , 
ayava Tp peyiorm tov Oeav Au ‘Oduprip. Zuvopo- 
cavrev Se Trav dpiotéwy wept THS cUppayias, Kae THY 
4 a a A 
diarafiv trav ayavev éenitpeyavrov ‘Hpaxrel, pact rov- 
6 Toy TOY TéTOV TpoKxpivasL TpOS THY TavIyUpW THS TeV 
9 
Heiwv yopas tov mapa tov "Adder. Aw xas 
TY wapatotaiay Kxabeepwcavra TO peyioTp TOD 
Gedy ’Odupriay am’ éxeivou mpocayopevaa. ‘Troorn- 
cdpevov 5° irmixov ayava Kat yupMKoy Ta Te Tept Ta@Y 
10 GOrwy Siaratas nai Oewpovs aroctetNat Tous Tals TodEct 
A “ é a 3 > 4 “ a a 
mpoepouvras Thy Oéay tTav aywvwv. Ata Se roy mapa 
we + ] 4 td 3 “ 3 A a “ 
towK Apyovavrais yevouevny amodoyny avrov Kata Thy 
oTpateiay ov petpios Sokacbevros, mpooyevérOae Thy ex 
THs ‘Odupmiaxis tavnyipens Sokav, Gore wavrev Tay 
e 4 3 lg e , .s “ A a 
1s EdXAnvey erihaveoraroy virapyew Kat wWapa Tats mdeé- 
OTUs ‘TONECt yvocbevra mwoXXous eye ervOupnras 
m™s idias, ods mpoOvpous elvat petacye mayTos 
xwwdvvov. Tayv 8° er avdpet yr a O 
v. Tayv er avdpeia nat otpatnyia Oav- 
pacbevra otpardredov te xpatictov avotncacQas, Kas 
wu Wwacay eredOeiv THY olKoumevny evepyeToUVTa TO ‘yEevoS 
a 9 , 3 9 @ n 7&8 Ud 
tav avOpwirev: av’ wy tuyev avToy cuphwvouperns 
9 , ‘ N N NY ‘ , 
aBavacias. Tous Se romras sa thy cuvnbn tepatodo- 
, a f \  ¢€ , N \ @o@ 
yiav wv0oroyjAoat povoy Tov Hpaxdea nas yupvov Grey 
Tér€aas Tous TeOpuANWEVoUS AOXous. 
2 ‘Adda sept pev Tod Geotv rovTov Ta pvOodoyoupeEva 
advra SinrOopev, vuvi Se mpocberdov nyiv wep *Iaco- 
~ e 4 , S \ 2 A 2 
vos TOV uTronetTropevoy Noyov.: Pact yap avrov ev Ko- 
pivOqm Katoixovvra Kai cupBimcavra Sexaérn ypovov Mn- 
Sela yevvjoa maidas e& auras tous pev mpecRurarous 
30 S60 Sidvpous Oerradov te nat "Adxiwevny, tov Se tpél- 
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rov Tow vedtepoy TouTwv Ticavdpov. Tovroy pev obp 
TOV Xpovoy iatopovaw amrodoyns akiwOyvas thy Mndeav 
fe! 3 
vro Tov avdpos dia TO pn povoy KaArNE Siadepew av- 
THY, GNA Kat cwppocvvy Kai Tais GNaus apeTais Ke- 
a N ‘ a aA a n 4 a 
coopnoOar: pera S€ Tatra ae padrAov Tov ypovou Thy 5 
“ 3 4 b , a “ > , 
gvotcny evirpeTeav adatpoupevor, -LeyeTas TOV Iacova 
TAavens epacbevra tis Kpéovtos Ovyatpos pynorevoat 
“ 4 ao a A a a 4 
Thy wapOévov. Zuyxarabewevou Se Tov watpos Kat Ta- 
Eavros nuepav Tois yapows, TO ev mpatov emBarecba 
“ a A tA “ 4 ¢ 4 A 
gaciv avrov teWew thy Mrndeay exovoiws mapaywpr- it 
cat TAS cupBidcews: BovrecOa yap auTnY yapelv ovK 
b ] , “ . 2 A e 4 3 “ . 
QTroOokKipacavTa THY Wpos avTNnY optdiay, addr\a Kat 
ToS TEKVOLS aTrevooVTA aVYyyern Tov ToD BaairEws olxor 
rosjoac0a. ‘Ayavaxtovons Se THS yuvaiKos Kal TOUS 
e ‘ a 
Oeous paptupouevns tous emomtas yevouevous Tav dp- 18 
Q . 3 , td a A 
nov, pact tov Iacova xatappovncavta tov Spxwv yn- 
wat tHv Tov Baciiéws Ouyarépa. Trhv Se Mrdeav 
3 4 3 A b. ‘ 4 e a ‘N “A 
efehavvopevny EK THS TONEWS, KAL LAY NLEpay Tapa Tov 
Kpéovros XaBovoav eis thy TIS puyns TapacKeuny, ets 
“ “ I. “ 3 n 3. 4 “ 
pey ta Bactrera vutos etoedAOeivy adXolwWoacay ois x 
, “ ec a Y¥ “ “ > / e , ev a 
pappaxos THv avTns opiv, Kat THY oLlKiay vdarpat, pitrov 
Ts mpocOeicay, evpnuevov pev vio Kipens ths adeddis, 
Suvauw 8° éxov, erav e€apOy, SvaxatacBecrov. “Advw 
a) é a , “ N > 4 s 
de dreyouerwy tav Bactrewy, tov pev Iacova rayews 
3 A “ ‘“ Y “ “ 4 : A “ 
extrnonoat, THY d€ TXavenv nat tov Kpeovta tov mrupos » 
reotxataraBovros Siapbapnvar. Twes Se tov ovyypa- 
o ‘ a a e . A 4 A , 
gdewy ghact tous pev viovs tas Maydetas Sapa xopicat 
TH von pappdnois Kexpiopeva, thy Se T'ravenv Seka- 
uevny Kal TH oopaTe Tepienevnv avTny Te suudopa 
Tepumecew Kas Toy Tatépa BonOoivra Kai TOU odparos m 
4 * 
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4 a x “ > “ 
Gyyapevoy tedevrycar. Try S¢ Mrdeay arotrvyovoas 
”“ ‘ 3 , ? 9 ra a > ’ 
TOU WowTows eyxerpnuacw ove atroatyvas THS Tacovos 
Ul 3 ‘\ “a \ a > sf 2 ~ red 
Tinwpias. Ent tocovro yap mpoedOew avtny opyns apa 
“ 4 ¥ 5° >) 3 oS 3 3 \ DS ld “ 
Kat Cyrotutrias ert @LOTNTOS, WoT emet Suehuye Tov 
“ “A a “A a a “ 4 
6yeTa THS vuudns Kivduvov, TH shayn TOV KoWaV Té- 
? wn“ > s 9 ‘ / U ‘“ 
xvov ewBadew avtov eis Tas peyloTtas cupdopas: mY 
‘ es a 4 ‘ ¥ ¢ 8 > v4 
yap evos tov Svapvyovros tous addous vious atrocpa- 
\ ‘ , 4 > a “A sf Cd 
Fat, nat Ta owpata TtouTrwy ev te HS Hpas repeves 
lA A / ¥ 
Oarpat, kat peta Tov mictoTaTwy Oeparrawwidwy ETL TrOA- 
ry ‘ y¥ A > “a 4 . 
10 ANS vUKTOS ovaNs huyev ex tHS KopivOov, cat Svextre- 
“A > ] 4 “ € Ul A “ 4 
cew ets OnBas wpos Hpaxdea* tovroy yap peoitny ye- 
, A a 3 b. 3 4 
yovota Tay ouoroyav ev Korxou emnyyerOas BonOncev 
x A , 
QUTH Tapactrovooupery. R 
b ] 4 ‘ XN “\ > , 4 s 
Ev tocovrm S€ tov pev Iacova otepnbevra texveav 
\ \ , a / , Qs ‘N . 
18 kat yuvatxos Sofa, macau Sixata tremovOevar> S10 Kat py 
4 9 a “ s A 3 A 
Suvapevoy eveyxeiy to peyeOos THs ouphopas ex Tov 
A € “ A NX N tA 3 n~ 
Chv eavrov petactnaar. Tous S€ KopwwOcouvs exiremr7- 
‘N ‘ 4 A 7 I 2 93 
Gar pev Thy Sewvotnta THs TepeTreTEias, padtoTa 6 atro- 
a N A A a / S 3 , 
pew Tepe THS Tagdys Tov traibwv. Avotrep atrooteXav- 
> A a ‘ P] , “ “ od 
0 tav avrov IIvOade tous erepwrnjcovtas tov Oeov orrws 
4 3 a YA a é 4 “ 
NONTTEO EoTL TOS TwOpacL THY TraLdwr, MpooTa~a, THY 
> a / a r] ‘ a 
TIvOiav ev to repever HS Hpas avrous Barra cat Timer 
e A 2? A 3 A A LY nA / 
npwtxav avtous akiovv. Tloucavrwv Se tov KopwOiwov 
‘ N N N N , 

To mpootaybev, pact Gerrarov pev tov Svaduyevra tor 
> A A “ 4 3 / U AN 
Baro THs puntpos povov ev Kopwipe tpadevta peta 
A > n > ] b Yd 9 3 , 4 
ravra erravernOew es Iwdxov, ovcav LIacovos marpiéa: 

> #® / , ” ‘ 
€v 9 KatadaBfovta tpoapatws Axacrov tov ITediov re- 
, a X 4 4 
TeXevTNKOTAa Tapadafew Kata Yyévos TpoanKovcay Tr 
/ “ N € 2? e “ 4 > 93 e a 
Bactrecav, kat tous vp eavtTov Tetaypwevous ad éavtor 


7 , ) ) a ar / Sa 
3% Wpocayopevoa: Oerrarovs. Ovx ayvow be duore reps THs 
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rav Qertadav mpoonyopias ov TavTny pony THY LoTO- 
play adda Kat Stadwvous erépas trapadeddcbas cupPe- 
Snke- wept ov ev oixeoTepors prncOncopefa xacpoi. 
Thv 8 ov Mrdeav ev OnBas daci KxatadaBovcay 


e war, a , , iY ‘ eon 
Hpaxrea pavixm made. cuveyopevoy Kat Tous vtouss 


3 A 9 a 

aTrexTayKoTa, pappaxois avtov tdcacba. Tov 8’ Ev- 

> an >] A “ 

pucOéws emixetpevou Tois WpooTtaypacw, uToyvoucay THY 

SQ “ Q P 4 rd “ ? ? 4 

<aTa TO Trapov ex TouTov BonBevav xataduyew es AOn- 

9 aA 9 e 

vas mpos Aiyéa tov Tlavdiovos. ‘Evravéa 8° ot peév 

> 9 a , wn : a ‘ 

gpacw avtny Avyes cuvoiucnoacay yewwrnoat Mydov tov 

ad a 9 a b ] 

UOTEpOV Myéias Bactrevoavra, tives § ta Topovaty ud 

e , a 5] ] , a “ 

Itrmotov tod Kpéovros e€arroupevny xpicews Tuye, Kas 
a 3 / ? ‘ ‘ a A 

TOV eyKAnuatwv atrodvGnva. Mera S€ tavra Onoews 
’ tA 3 A 9 +] rf 3 “ 

eravenOovros ex Tpotnvos ets tas ‘AOnvas eyxAnbeicay 


K 


? - a 
emt happaxeia puyeiv ex THS Todkews* Sovtos 8 Aivyéws 16 


‘ , ? A 4 , 9 \ 
Tous wWapatepuovtas eis nv BovAotto ywpav eis THV 
4 A »] a 9 9 x A / 
Powtnnv xopicOnva. “EvrevOev 8° eis tous avw tomous 

r.) >) 4 > A “ 4 wn ? ”~ 
tTys Aowas avaBacay cvvaKnoai Tin TwV eripavev Ba- 


3 @ A ” A ‘ “~ 
ciéewy, E& ov yevrvnoa rruida Midov: Kat Tov pev traiéa 


\ .* A “ \ , ‘ 
ueTa THY Tov Tratpos TereuvTny SiadeEapevoy THv Baci- w 


, a / N N r) , ‘ Y \ 
Netay OavpacOnvai Te Kata THY avdpeiav Kat Tous aous 
9.) eC A 4 > 
ap éavtrov Mrdous ovopdeat. 


Vu THE SEVEN AT THEBES, AND THE 
EPIGONI. 


e a“ ‘N “ 4 > 4 +] A “ \ 
Hyews 5 mept tovrwy apxovytws eipneores Ta Tepi 


“a € “ a2 68 4 e a > 
Tov extra emt OnBas totopncopev, avadaBovres rac ef 
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> a 9 a - i 
apxns aitias tov wodeuov. Aaios 6 OnBwv Bactrers 
a 
ynuas "Ioxacrny rnv Kpeovtos, cai ypovoyv ixavoyv azass 
ay, ernpwrnce Tov Oeov wepi texvar yevecews. Tis Se 
TlvOias Sovens xpnopov avt@ pn ovpdepew yeverOa 
f » LY a“ a 4 
Bréxva (Tov yap éF avTod texvwOéyvra rraida tatpoKTo- 
vov évecat xal wacav rhv oixlay mAnpacew peydov 
aruynydteav), erthabopevos tod ypnopod Kal yevynoas 
vidv, &&Onxe 1d Bpéhos Svatrepovycas aitrod Ta ohupa 
ovdnpp’ Se hv airiay Oislrovs botepov wvopdcbn. Oi 
10S’ oixéras NaBovres TO tracdiov éxBeivac pev ovx 7Oé- 
Ancav, eSwpjcavro $é€ +H TIToAvBov yuvael, ov Svuva- 
pévyn yevvicat traidas. Mera &¢ raidrta avdpwbévtos rob 
la e Q Ju ” 9 ” N A 
mados, o pev Adios Expivev érepwticar tov Oeov rept 
a“ a 3 “ >} 
tou Bpépous tov exteBévtos, 6 Se Oiditrous pabov rapa 
1s Tivos THY Ka’ éavTov vroBoANY, ETExEipnoey eTEepwTn- 
“ , AQ An b] 3. o 4 a 
oat Thy TIvOtav epi tov Kat adnOevay yovewv. Kara 
N N / 4 b) 4. > , e “ 
Se thy Dawxida tovtwy adAnNdoWs aTrayTncavTwY, O per 
Io e 4 3 “a A “ e A 4 e ? 
Aaios virepnpaves exywpe THs odov mpocétattev, o 8 
0/ ’ N > 2 \ /. ’ a o 
Oiditrovs opyicOeis azrexrewe tov Aaiov, ayvooy Ori 
omatnp iv avtov. Ka’ dv & xpevov pvOoroyoicr 
/ J 4 , b] Q , 
opiyya, Siophor Onpiov, mapayevowernv aus tas OnBas 
¥ 4 a 4 A “ ‘ ¢ 9 
aiviypa mpoTtOevas Tm Svvaervp Avo, Kal TOANOUS aT 
aurns 8: atropiay avaipetcOas. IpotiWepevou S¢ erabdor 
x 6 J a x r) a \ 9 I , \ 
diravOpatrov To AVEaVTL yapelv THY Ioxactny Kai Bact- 
7 ra a ¥. ‘ 4 7 a 
2% Aevery TOY OnBav, adrov pev undeva Svvacba yvavat 
“ 4 4 ») Is A A ¥ 
To mpoteGepevov, povoy de Ovditrovy Avoa TO atvuypa. 
9 “ y N eon a , 4 3 +. a, A 
Hv Se ro awporedev urro THs oduyyes, TL EoTL TO avTO 
Sirovv tpirovy Kat terparovv. *Arropovpevov Se tan 
¥ ; 
dAXwv 6 OiSérrous atrepnvato avOpwmoy elvat to poBAn- 
a A 
x Oey vipriov pmev yap avTov uTrapyovta TeTpaTrouy elvat, 
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9 7 ) U 4 ‘ , s 
avénoavra Se Surovy, ynpacavra Se tpitrovy, Baxrnpig 
ae a “ > 4 3 a’ “N ‘ / 
Xpwpevoy Sia thy acGeveav. “Evravéa rv pev odiyya 
KaTa Tov pudodoyoupevoy ypnouoy éavTnY KaTaxpnuvi- 

“ ‘N Ia/ tA .) 9 A € 9? 
cat, tov d€ OwWirovv ynpavra thy ayvoouperny up 
€avrov pntépa yevvncas Sv0 pev vious 'Eteoxdéa xai 
[Ioduveixny, Sv0 Se Ouyarépas *"Avtuyoyny nat “Iopnvny. 
Tov &’ viov avipwlévrav, Kai Tov Tepi THY oiKiay 
> , Ul “ “N al eos “ 
aceBnuatrav yrwobevtwy, tov pev Oidirovy uro tev 
ta , ) a N N ? r) Y 
viav evdoy wevery avayxacOjvar Sia Thy aloxyuvny, Tous 
Se veavioxouvs mapadraBovtas thy apyny oporoyias Oe- 
aOas pos addnAous tap evavtov apyew. TIpecBute- 

> b] , A a ¥ 

pou 8 Gyros ’EteoxXéous, Tovroy mpatov aptat, xad &- 
enOovros Tov xpovov pn BovrecOat mapadidovar thv Ba- 
athetav. Tov Se Wodvveceny xata tas opodoyias amas- 

a ‘ 3 4 a “ ? ” . ¢ v4 a 
Tew Thy apynv: Tov Se adeAgov pn viraKxovovTos duyew 
eis “Apyos mpos "“Adpactov tov Bacthea. Kaé’ dv 8 
xpovov gaci Tvdda tov Owwews ev Kadvdan tous ave- 
yuous avedovta “Ardxaovy nai Auxwméa guyew ex TIS 
Airwdtas eis “Apyos. “AdSpactov Se aydorépous pido- 


4 e 4 4 4 4 “ 
dpovws virodeEapevov Kata TL oYloY cuUVOLKicaL Tas ® 


Ouyarépas avtois, "Apyeiav yev Todvveixer, Anurvdnv Se 
Tv6dev. 

Evdoxipovvrwv S¢ tay veavioxwy Kai peyadys arro- 
Soyijs vo tov Bacikéws Tuyxavevtwr, pact tov “Abpa- 
arov yapitopevov avtois emayyeihacOar Katafew apdo- 
Tépous eis Tas matpioas. Kpivavtos 8’ avrov mpwrov 
xatayaye tov Tlodvveinny, ayyedov eis tas OnBas 
aroctethas Tudéa mpos ’Eteoxdéa reps tas xabddov. 
"Evrad0a act tov pev Tudea evedpevOevta xara thy 


“ “ a 3 4 , 3 , oe 
ddov uo tov Ereoxdeous tevrnxovra avdpacw arayras x 
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b] “A iN A “a 
avehew, cai mrapadotws eis to Apyos SiacwOyvar, tov 8 
a , ° “ , / a 
Adpacrov tufopevoy ta cupBavta tapackevacacbas ra 
“ “ n “a 
@pos THY oTpaTElay, WeicavTa pEeTAcYELY TOU TrOAEMOV 
Karavea te xai ‘Imrmopedovta xat TlapQevorraiov tov 
9 , a “ ‘ e 
6 Araravrns THS Syowews. Tous de rept tov [lodvveteny 
9 ‘ . 4 
ertBareoOar reibew Audidpaov tov payti cveTparevery 
3 a 9 UN “ Y aA +. o a a 
autos ert tas OnBas: tov S€ mpoywwoxovtos dia THs 
A a 3 A S ‘ 
UAVTLKAS WS aTroNElTaL GuaTpaTevoas avTois, Kat Sia 
ry . ray “N “ a] 
TOUTO un sUyXwpovvTos, TIodvverkny pact Tov ypvaodr 
a s- 
10 Sppov, ov ’Adpoditny pvOoroyovow “Appovia Swpnoa- 
n a X a? rd oS “ y 
Oa, Sovvar TH yuvatni Tov Apudvapaou, OTws Tov avdpa 
U A ? aA » 4 > ? 
melon suppaynca. Kal ov 6 ypovoy Apdrapaov 
mpos Adpactov stactatovros wept TAS BactAeias, opodo- 
3 > A 3 ra) 
ylas OéoOar mpos adAndous, Ka” as emetpetrov Kpivas 
\ a 3 4 > 4 a “ 
Is meps Tov audisBnTovpevwv Epipudny, yuvaica ev 
9 4 3 ‘ . 93 4 A 
ovaav 'Ayudiapaov, aderdnv S¢ ‘Adpactov. Ths Se ro 
4 @ 4 7A8 4 “ N “A > A ra) lA 
vicnua mepeons Adpact@, Kat tepi tTHS emt OnBas 
/ >] 4 a 4 e ‘\ 9 ? 
oTpateias atropnvaperns Seiv otparevew, 0 ev Apdia- 
A “ a 
paos Sofas ume tis yuvarKos mpodedoa Oat ovoTpaTevaat 
x € 4 3 ‘ . ? Ul ” en 
2 EV wWporoynoey, evTodus Se edwxev Adkpualwre TH vig 
peta THY EavTou TedeuvTHY THY Epupurny averewv. Ovros 
/Lzv ovV VoTEpOY KATA Tas TOU TaTpOS EVTOAUS UVELNE THD 
unrépa, Kat Sia thy auveidnow Tov pvaous eis papviar 
WepteaTn). 
2 Ot Se wept tov “Adpactov nai Ilodvveixny nat Tvdéa 
U ¢e 4 ? , 
mpochaBopevoe TeTTapas nYyewovas, Apdiapaoy car Ka- 
, Q ¢ 4 ¥ ‘ a a 
mavea xat InmropedovTra ere Se LlapGevotratov op 
A , 3 3 X 
"Araravrns THS Syowews, eoteatevoay emt tus OnBas, 
Ie ? ‘ S A ) = 
EyouTes Suvayiy uktodoyov. Mera d¢ tavta ‘Ereoxnd7s 
. : >. 4 > ‘N ‘ 
w wey Kar Iforvveicns addANAOUS avetrov, Karravevs Se 
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’ ‘ “ , > Ss ‘ “ y , 
ptalopevos Kat Sa KAipaxos emt TO Teryos avaBaiver 
) , ‘ , ~ a ’ ‘ 
ereheuTnoev, Apudiapaos Se yavovons THs YRS EuTrecwr 
a) A ? é 
es TO Yaoua peTa TOU appatos adavtos eyévero. 
a n “ 
‘Opoiws S¢ Kat TOV Aro HyELovey aTrodopEev@Y ANY 
‘ASpactov, kal ToAXK@Y aTpaTWwTaY TecdvTwY, ob peEV s 
e a : a ? 3, N 
OnBaior Thy avaipecw TaV vexpov ov auvexapnaar, o de 
. b 
‘Adpactos xatadimwy atadous Tous TEeTENEUTNKOTAS ETTA- 
ray wy a Q x 
unrbev eis "Apyos. "“Atadwy Se pevovtwy TeV vIro THY 
a “ 
Kadspetav rertwxotoy awpatov, cat pndevos ToApwvros 
14 a A ¥ , 
Garrrew, ’AOnvaio. Stadépovres Tav GAdwY yYpNoTOTNTE 10 
J, Q e a “ é 4 ¥ 
mTavtas Tous ure TH Kadpueta memtwxotas eVayrav. 
Ot pev ovv eta emt OnBas rowvrov HS oTpa 
4 . , ¥ e “ rd ra > 4 
tetas TO wepas exyov. Or Se rovtwy maides, Enruyovur 
9 a 2 4 
ovopacbevtes, Tov tay tatépwy Ouvatov errevovres 
4 4 “ ? SN “ 4 ¥. ‘ 
eyvwoav otpareve xown ems tas OnBas: edaBoy Se 15 
“ a x 
xpnopov map ‘ArroAAwvos TodEwELY THY TpoeipnuErny 
TokwW otpaTnyov éxyovtas ’AdKxpaiwva tov ’Audiapaov. 
e > 9 4 e “ e > 2 “A “ 3 4 
O 8 “Adxpatwy aipebeis ur avtav otparnyos ernpwrn- 
. “ S A > a \ “ 4 / N “ 
ae tov Oeov wept THS emt Tas OnBas orparetas Kat Tepe 
THs Epipvrns ris pntpos Koddcews. Tov Se ’ ArrodAwvos 2 
, 9 ‘ A 
xpneavtros apdotepa ta mpoeipnueva mpata: dia To py 
ovoy Tov xpvaodv Gppov Sefacba Kata THs aTrwdetas 
ToU TWatTpos, GANA Kal TemTAOV AaBEV avTnY KaTAa THs 
Tov viov TereuTAs: Adpoditns yap, @s hac, TO Ta- 
i “ bY U e A / nr K *) /, ad 
avov Swpnoapevns Appyovia ty Kadpyouv tov te dppov 2 
> A 
Kau TemAov, aupotepa Tavta mpocdetacbat thy *’Epide- 
N “A 
Anv, Tov pevy Spuov rapa ITodvvetxovs NaBovoav, Tov 
Se wemdov Tapa Tov viov tov Iodvveixovs Oepoavdpov, 
og , N €N , > 4 N , e 9 
orws Telon Tov vlov aoTpatevey emi tas OnBas: o 8 


oby "AdXxpaiwv ov pwovov aOpoicas e& “Apyous otpatia- a 
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Tas GANG Kat cx TOV TANCioV Todewv, afwdoyp Suva- 
wet eotpatevoey emt tas OnBas. “AvtitayOevrwv Se 
tav OnBaiwy eyevero uayn Kaprepa, Kab’ iw evixnoay oi 
meps tov Arxpaiwva: ot S¢ OnBaia reupOevres tH pax 
6 Kai WoANoUS Tov WodTaY atroBadvovTes auvetpiSnaay 
rais edtriaw. Ov dvtes 8° aftopayot, cvpBovdov EdaSor 
Tetpeciay tov pavtiv, os exédeuce ely €€ THS TWoOAE- 
p pa vy TS 
a “ @ rd 
ws’ povas yup ovTW cwOncecOak. 
Oi pev ov Kadpewo xara thy tov pavrews viroOnienp 
3 “ I. N “ s ¥ 4 
to EFeALTrov THY TOL, KaL VUKTOS oUVepuUYoY Es TL yoptor 
Ts Bowrias ovopatopevoyv Tiidwocaiov. “Ezre6’ oi 
pev 'Exriyovoe thy mwodw édovres Sunpracay, cai THS Tet- 
peciou Ovyarpos Aadvns eyxpareis yevouevot TavTny pev 
>, 4 % ‘ , > NN 3 4 a 
aveBecay cus Aedhous xara twa evyny axpoOimov ro 
15 Oe. Adry Se tH pavrixny ovy Hrrov Tov waTpos eduia, 
ToAUY paddov ev Tos Aedrhois Siatpipaca thy Téyvnv 
exnuénce. Puce Se Oavpacty Kexopnynuern ypnopous 
éypayre tavtodatrovs, Svapepous Tais KaTacKevais* Tap 
. “ “ qa ‘ A b] “ 
hs pact wat tov tountny Opnpov moda Tov erav 
4 A “ Ia/ 7 > 
0 odetepicapevoy Koouncar thy idiav Troinow. Ev6ea- 
4 3 2 a a, ‘ ‘ +) 7] 
Covons 8° avtns TodAaKis Kal ypnopous amrodpaivomeErns, 
dao éemiucdnOnva, YiBvddrgav- to yap eOeater xara 
yrorray umapyew otBurrdaiverr. Ot 8° ‘Esriryovoe thy 
aTpateiay erupavy Terounpevot peta TONM@Y NahYpO” 
> 4 9 N 4 
5 avexaprpay els Tas TaTpioas. 
Tov 5¢ Kadpetwv trav ovpdvyovtev eis To Tiidwo- 
cavon, Teupecias pev ereNeuTnoev, Ov Oanpavres Aap- 
a € wn A 3 4 > 7s 2 Q SY 
mpas ob Kadpetor tysais tooleos eripnoav: avrot de 
petavactdvres ex THS ToAEws emt Awptets eotpateveay, 
> “ 3 
1 Kab WAXY ViKNTAVTES TOUS EYXwpLOUS exeivous uev e€éBa- 
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Aov éx Tay matpidwv, avroi 5° emi Twas Ypovous KaTOLKT- 
cavres, of wev ev autTy KaTénevay, ot 5 eravndOov eis 
tas @nBas Kpéovros rod Mevorxéws Bactdevovtos. Ot 
5° & trav watpidov ekedabevres tatepov tists ypovou 
KaTnOoy eis Thy Awpida nai xat@enoay ev ’Epwep nat 
Kurivip nai Boig. 


VII. OINOMAOS, TANTALOS, PELOPS, HIP- 
PODAMEIA, NIOBE, ILOS, GANYMEDE. 


Tovtov 5° nuiv Ssevepwnpevov trepacopeda SiedBeiv 
rept IIéxoros nati Tavtadov xai Olvopdov: avaryxaiov 5é 
Tois Xpovors TpocavadpayovTas nuas am apyns ev Keha- 
Nato aravta SiedOev > xata yap thv TledXotrevvnaov ev 

é. j ¥ > 4 > 4 @ XN 
monet Ilion Apns ene Owvopaov. Cues de Ouya- 
a % e 
Tépa povoyern yevvnoas wvopacev ‘Imrrodayeav. Xpn- 
arnpratowevp Se avr@m epi THS TedEUTHS Expyoev Oo Oeds 
, , aN Pv e , € , 
TOTe TEedeUTHGEW avToVv Otay n Ouyarnp ‘Imrodapea 
, ) , 9 2 ‘ A , 
cuvoixnon. EvAaBovpevov ovv avtov mept Tov ryapou 
A “ “ 4 4 , e 
Ts Ovyatpos Kpivat TauTnv trapOevov Staduratrew, vtro- 
Nap Bavovra povws ovTws exhedtecOas Tov Kivduvov. A- 
omep TTONN@Y PUNO TEVO{LEVOV Tn opny aOXov am poeriber 
tots BovAopevois avTqv ynuat TowovTov: ede. Tov pev 


e 4 *~ \ 3 > 4 a ‘ 
yrTnOevTa redeuTHoal, Tov 46 ETLTUYOVTA Yapew Thy w 
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KOpnv. 
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Treatnjcato Se immodpouiav aro rhs Ilions pepe 

a A A \ \ a 

rod xata Kopwov *IcOuov ampos tov Bwpov rod Ioces- 
a n gg 3 4 

Savos: Thy 8 adeow TeV UrTreaDV eToince TOLaUTNY® O pep 
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> @ y ‘ “ é ¢ . / a a 
Owopaos Ove xpiov to Au, o de pynotevopevos éEwpya 
> / a a 
réOpermov ehavvwv appa. ‘AyioOévrwy Se tay iepar, 
4 Cd a ’ ‘\ > # ‘ ’ 
tore apyecGar tov dpopouv tov Owvopaov, nar Simxery 
‘ A ¥ U \ e¢ hf “ 
Tov pynoTnpa, exovtra Sopuy Kat nvioyov tov Muprtinov: 
> 9 9,7 “- “ c Cd ? 
sc. 5 edixocto xatadaBew to SuwKkopevoy apya, tTuTTey 
A . “ a 
rm Sopats nai SiapGeipew tov uyvnotnpa. Tovrm S€ 10 
“ 9 ? 
Tpom@ Tous ae pynoTEevoLEevous KaTadayBavev Sia TH 
a eo “ > @¢ 
ofurnra Tay immwv twoddous avyper. Tlédoy 5¢ o Tav- 
re a 9 ” N ? XN e 
taXouv xaravrnoas ew ITicay, cat Oeacapevos tHv “Iarme- 
o 3 4 aA , 4 \ X e 6s 
10 Sapecay, ereOupnoe Tov yayov’ Pbeipas Se tov nvioxor 
wn “ 
tov Oivoaov Muptinrov, cat A\aBwv cuvepyov mpos Thy 
4 y 4 aN \ >] Q ‘ iN 
vinny, epOace Trapayevoyevos ert tov IaOuov apos tov 
A n 9 x 
tov Ilocedavos Bwpov. “O 8° Owopaos to Aoytov tere 
4 4 N Y “ 7 > , eon 3 
NecOat vowitwv, cat dua THY AVINV abuuncas, auvTOV Ex 
A 4 s) A , 
Lb tov Gay petéotnce. Tout Se te tporm TTeédkow yryas 
4. ‘ >] Y 
tay ‘Imroddayerav trapedaBe thv ev Ilion Bacideiav, Kai 
“ “ 3 / N 4 7 N a > 4 ‘ 
dua rv avdpevay Kat ouveoiy uel padrov avkopevos Tous 
4 la) “ “ ‘A >] 7 
wreiorous Twv Kata THY IIeNoTrovvncoy oixovvT@v 1 poo- 
, Q ‘ a > ,? € A . / 
nyayeTo, Kat THY xwpav ad eavtov Iledotrovyncov 
20 mpoonyopeucen. 
‘ “A $ 
"Erevdn S¢ [TéXotros euvnoOnpev, avaryKaioy ects Kat 
.Y A “ P ] A 4 “ e N a 
TWept TOU TraTpos avTov Tavtadou dtedOew, wa pndev Trav 
“A , N ‘ 
axons akiov TapaneiTroper. Tavtaros Atos pev Hv vtos, 
4 A 
mrouTp Se Kat dokn Siapépwv Kat@xer THs “Acias Tepi 
\ ry / N N “ 

2 Thv vuv ovopatouernv IIaddayoviav. Ata S€ thy amo 
a N ‘ > + ef /. > + — 
Tov matpos ios evyeverav, os gaat, piros eyeveto Trav 

A a 2 
Gedy emi mreiov. “LTorepov Se thy evruyiay ov dépov 
Aq ry 4 
avOpwrivas, Kat peTacxwv Kowns Tpatetns Kat tTraons 
e a > , ‘ a 
Wappnoias, amnyyedre Tos avOpwros Ta Tapa ois 
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0 aBavatois uroppnta. At iv artiay cat Cwv exoracly 
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cai TedeuTNGAS alwviov Kata Tous puOous Tipeopias 
>’ “a bd 
nkwOn, KatayOeis eis Tous aaeBets. Tovrov 8° eéyevero 
TIékoyy ios xat NioBn Ovyarnp: attn 8° eyevwncev 
eos e , ) . sy ) r) 
vious emta xa Ouvyarépas. tas toas, evmpereta Siade- 
4 9 “\ ‘ a“ 4 a 4 4 
povoas. Eni b€ te rAnOa tay Téexvwvy peya ppvaTTo- 
a n A P 
evn AeovaKis exavyato, cai THS Antovs éavTnY evTe- 
’ ’ , . e« A N . ‘ ; 
cvotepay atepaivero. El@’ n pwev Antw xata Tous pv- 
4 ¢ a + 3 é. 
Oouvs yo\woapevn tpocerate tm pev AtroAXwu Katato- 
ry sy ‘“ aA wn 3 “ 
Eevoas tous vious THs NioBns, ry 8 “Apréuids ras Ov- 
yarépas. Touvrwy 8’ uraxovoavrwy TH pntpi Kat Kata 
Tov avTov xalpov xatatokevoavtwy ta réxva ths Nuo- 
4 N ‘ © 2? “ ? 4 
Bns, avvéBn thy mpoepnuerny vd va xKatpov ofews 
dua evrexvov kat arexvov yeveoOa. ’Eme Se o Tavra- 
a a 9 3 a . 
hos puonOeis uo Tov Oewy e&errecey ex THS Tlaprayovias 
e x. yy A 4 P “ys > \ “ . “ 
uta Idov tov Tpwos, avayxavov eat Kat Ta TTeEpi TOP 
2 Aa “ 
"IXov xai Tous mporyovous aurov died Geiv. 
Tys Tpwddos yapas mpatos eBacirevoe Tedxpos, 
es a A a A \ 3 / 4 
vios @Y ZKapavdpov tov motayov nat TIdsacas vupdns, 
avnp emupavns. Kai tovs daous ad éavtov Tevxpous 
4 4 3 3 , a , 
ampoonyopevce. Tevxpov 8 eyevero Ouyatnp Bare: 
7 ‘ , e “ 4 N XN v] 
tauTnv S€ Aapdavos o Avos ynpas, cau tHv Bacidecay 
SvadeFapevos, Tous pev Naovs ad’ éavToU wvopace Aap- 
Suvous, todw 8€ oicicas ert OadarTns wvopacey ad 
€avrod AdpSavov. Tovrou 8° ’EpiyOevos vios yevopevos 
3 t \ , ‘ , ‘ e Ne 
evdarovia Kat TOUTW Tod SunveyKE* Tept OV Kab O 
roentns “Opunpos dno 
*Os 8) ddveiéraros yévero Ovytav avOperey - 
Tov rpioxlAcac tarros €Xos Kata BovKodéovro. 
‘EptxOoviov § vios yevopevos Tpws tovs Aaovs wvopa- 
> ,? e n ra 4 > 3 4 “ e ~~ 
ceva éavrov Tpwas. Tovtov 6 eyevovro tpes viol, 
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"Inos, "Accapaxos, I ‘avunrdnys. "Thos pey ov qxice 
év wedi Tok exipavertarny tav ev ty Tpwad:, “Idov 
ad éavrou Péepevos tHv mpooyyopiav. “Ihov de yevope- 
vos vios Aaopedov Tidwvov xai Tpiapov eyevvncer - 
sav TiBwvos pev otpatevoas eis Ta Tpos Ew wéepN TIS 
"Actas ai Siateivas Ews AiMorias, esvOodoy7On pev 
ef ’Hovs texvacas Mépvova tov tois Tpwot BonOncavra 
wai wo ’AxidAd€ws avaipeOévra: TIpiapos 8 ‘ExaSnv 
ynuas ouv Gros Treioow viois eyevynoev “Extopa tov 
lo erionporatoy yevouevov ev TH Tpaic@ woreuw. *“Acca- - 
paxos Se Aapdavwv Bacirevoas Karvy eyewwnoe: é 
ob rexvabeis ’Ayyions e& ‘Adpodirns Alweiay éeyévwnce 
Tov enupavéectatov trav Tpowv. Tavuundys Se tov 
dmavrov evmpereig Siapépwv vo trav Oedv avnprayy 
‘5 T@ Auk ovoxoe. 
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Paivera: yap 7 viv ‘EAXas Kadovpevn ov tadas Be 

Baiws oixoupevn, adda peravactaces Te ovcat TA TPO- 
A e 4 x e ca] 9 é 
repa Kar padiws Exacto. thy éavTav atodeirortes, 
4 e U a8 é a “ 9 r) 

Brafopevos ire Two ace mreovwv. Ts yap europias 
ovK ovons ovd emipiyvuvres adeds adAnAOLS OUTE KaTG I 
A ¥ sy 4 Ud | ae ‘ Coa 
ynv oure Sia Oadaoons, veuopuevoi te Ta avtav ExacTos 
Scov amotqv Kai wepvovciav ypnyatoy ovn éxovres ovde 
yi putevovres, Gdndov dy omroTe Tis EreXOw@v Kasi aTe- 
xiotwv dua svrwv addos adaipnoerat, THs Te Kab’ 
npépay avayxaiov tpopys wavtayod av jyovpevos éme- 10 
Kpateiy, ov xadeTas amavioravto, Kai 8 avto ovre 

4 b. ¥ ¥ fod ¥. a 
peyeOe. modkewy toxyvov ovTe TH GAAn Tapackevg. 
Maniora Se tH YAS 9 apioTn ae tas peraBoras Tov 
3 4 @ d a 4 ; iN 
OLKNTOpwV elyev, 7 Te vUy OEeccaria KadoupEVn Kas 
Bowwtia Iedorovvncov te Ta TodkAa wAnV ’ApKadias 18 
A ¥ od , “ \ 9 “ a 
THs TE GAANS oa hy Kpaticta. Ata yap apeTny yi 
ai re Suvapeus tuoi peitous eyyryvopevas otdaces eve- 
woiovy, &£ av epOeipovto Kai Gua viro GdropvAwY pwaAXoy 

. 5* 
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> rd n ® a FF nw 
eweBovdevovto. Thy your Artiucny, ex Tov emi WwAELoTOP 
“ “ yy 
Sia To Nerwroyewy uotaciactov ovaayv, avOpwrot @xour 
of auroi del. Kali wapdadevypa tode tov Avyou ovK 
Lj > 5 \ a a 8 w a @¢ / 
éXdyiorov €OTL OLA TAS PETOLKINTELS TA AAA LN O{,OLWS 
> nn “ 
savénOnvar. “Ex yap tis GAdns “EAdados of mrodkeum 
a 3 s > »% s e 4 
) otace. exrintovres trap ‘A@nvaiovs ot Suvatwtaros 
e a a 9 , Q a , 2nAXr 
ws BeBacoy oy aveywpouy, xat TodtTas yryvomevor evdus 
aro Tadatov peitw ert eroincay mAnOe avOparwv thy 
@ . 2 9 , ) e 3 e a ¥ 
mommy, wate Kas és Iwviay toTepoy ws ovy ixavys avons 
a “A Fd) a 
vias "Arrucns amocias eberepuyrav. Anrot Sé por xai 
‘ A a > U > o@ “ Q a 
Tobe TOV TWadawwov acOeveray ovy HKtoTa* po yap ToD 
Tpwixav ovdey daiveras mpotepoy Kxown epyacapevn 7 
f ar ¥ A 
‘Erdas, Soxet S€ or, ovde tovvoya tovTo Evpraca tw 
elyev, adda Ta ev po “EAAnvos Tod Aevadiwvos Kai 
ad 
is uv ovde Elvat n EmixAnots avTn, Kata EOvn Se aAXa 
te kat To Tledaoyixov emt wreloTovy ad éauTav rH 
4 
érovupiay trapeyeo Oa. 
‘ N a “ “ 
"EAdnvos 5€ xat tov waiSov avrov ev ty BOwridi 
9 , a 3 a 3 ‘\ > 9 . , 3 
LOXVTAVTOV, Kat ETayoLEvwY avTOUS eT Media és Tas 
> J N ¥ a a 
” GANas odes, KAD ExucTous wev On TH Outrdia "aAXov 
a 2 tA A 
xaretobar” EXXnvas, ov pevrot mroddov ye ‘“povou nouva- 
To Kat drruow exvienoar. Texpunpior S¢ uddywoTa “Opn- 
A ‘ od ¥ ‘N a a tA 
pos* ToAN@ yap vaTeEpor Ere Kat TOV Tparkav ‘yevopevos 
> a ‘ , > 4 nr a 
ovdayov tous Evutavtas wvopacev, ovd adrAous }} 
‘ ied a fas 
2 Tous per Aytdrews ex THS POwridos, otep Kai mparos 
Q “ 3 a WV . 
"EdAnves joav, Aavaovs d€ ev Tous emeot Kat "Apyecous 
a P “ Jas 
Kat "Ayatous avaxane.. Ov pny ovde BapBapovs eLpnKe 
3 ” ’ 
Sia To nde “EdXnvas rw. os epot Soxet, dvrtitraroy és 
« * 9 e€ @ 
éy dvopa atroxexpic0a. Ord vv as &xaoro. ” EXXnves 


4 2. b / ‘ ? 
0 xara Trohkets TE Soot aAATAMY EvVienay Kat Evurrayre 
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@ 4 Jas “ a nA a 3 ? U 
BaTtepov «x<AnOevres, ovdey po Tav Tpweov ou’ acBevevay 
N 
Kat amtiav adAnvAwv aOpdo. empatav. "AAA Kab 
, ‘ , , ¥ 4 , 
TavTny THY otpatetay Baracon non mreiw xXpwpevos 
4 “ td 3 * 
Eurp\Oov. Mivas yap madaitatos my axon iopev 
“ 9 4 . x a e a , 
vauTiKoy exTncatTo, Kat THS voy EddAnvuans Oaracons & 
3 “ 3 lel 
emt WReioToY exparnae* xai Tov Kuxdadov vncwv pte 
TE KGL OLKLOTNS TpwTOS TAY TreictoV eyevero, Kapas 
3 a al 
efeXdoas Kai Tovs éavrov maidas tyeuovas eyxaTacTn- 
e , a 
cas. To Te AnoTIKOY, ws eiKoS, KAOHpEL Ex THS Oadac- 
3 “ a ( 
ons eb Scov novvaro, Tov Tas mpogddous padXov i€vas 10 
aur. Oi yap "Eddnves To wadas Kas tov BapBapov 
rd td aA 9 4 , . of , 
ot Te Ev TH HIrEeipw TapaGadacactot Kat Soot vncous elyov, 
erresén nptavro paddov mepawoiaba. vavoiv en addt- 
3 , Q 4 e 4 2 ” > 
Lous, Erpatrovro mpos AnoTEiay, NyouLevwv avdpav ov 
a 4 a 4 a Aa 
Tay advvatwratayv xepdous Tov odetépov auTav évexa it 
‘ a 2 4 a x: 4 
Kat Tos acGeveot tpopns* Kai mpoomimrovres mrodeow 
, 9 d 
ATELYLOTOLS Kak KATA KwWpAS OLKoUpEevals HpTratoy, Kat TOV 
” A a A 3 
mrevoTov TOU Biov evTevOev erotodvTo, ovK ExovTos Tw 
? 4 V4 a 4 4 4 
aioxuvny TovTov Tov épyou, hépovTos dé te wat Sdokns 
padrov. Anrovor Se Tay TE Hrepwrav Ties ETL Kas 2 
vov, ois Koopos KaAas TovTO Spay, Kau of TadaLol TOV 
TonT@’, Tas Motes THY KaTaTEOVTAOY TavTayoU 
a ¥” @ 
Opoiws Epwrarres el ANTTAL ELL, WS OUTE wY TuVOuvoV- 
? , . oy @ 2»? ‘ y Ins ? 
Tat aTrakwouvtTwy To Epyov, ols T eimeres Ein ELdevat ovK 
8 “ > 
overditovrwv. ‘Endnivovro Se xai xat imretpov addAmdovs, 2% 
Kai pexps tovde wodda THs ‘EdAados TO Tradaim Tporm 
9 
veweras mrept te Aoxpous tous ‘Olcras Kai Aitwrous Kat 
‘Axapvavas Kai Thy TauTn iprepov. To te adnpodopei- 
pvavas nv TAUTH 77TELpoV. poop 
A ¢ > NN a A 
cOat TovToss ToS Hreipwrats aro THS Tadatas AnoTELas 
Eupenevnxe, Ilaca yap 7 ‘Eddas eardnpodopes Ava ras 30 
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> 9 @ a 3 
adpaxtous Te o1Knoes Kat oUx agdares Tap addr7jrOUE 
9,0 ‘ , “ , _ w 3 Ld 
edpodous, cat EvynOn rnv Siastay peO Srdwv eromncayre 
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w@otrep ot BapBapor. ; 
“ 9 9 a A e€ . 4 
Xnpuewv 8 eott tavra tHs “Erdabdos Ere ovTw veue- 
a , 3 4 4 3 > 
6 peva THY TOTE KAL ES TravTas Opoiwy Stattnuarov. "Ep 
“ a N63 a , 
trois mpator Se A@nvaios tov te aidnpov xatéOevro Kai 
3 U a / 3 “ rf o 
aveysevn TH Stairy es TO tpudepwrepoy pereatyncar. 
rd P ] fn ” 3 4 .Y “ 
Kai ot mpeoBurepo: avrois ray evdapovev da to d8po- 
/ 9 ‘ , 3 x a f a ] yd 
Siastov ov trodvs ypovos ereidn yuT@vas Te ALWOUS ETTAv- 
A \ a 4 > 4 4 
10 gavro dopovvTes Kat YpvawY TEeTTLywWY EvepoeL KPwBUAOY 
3 v4 a > a a A 2 b @ + 
avadoupevo. Tov ev TH Kehary tptyov. Ad ov Kas 
b / “ 4 “ “ “ > A a 
Iwvwv tous mpesBurepous xata to Evyyeves ert modu 
co e ‘ ’ / > 9 2 na 8 
airn 1 oxevn xaterxe. Merpia & av eoOnri Kai es tov 
a 4 a 4 3 4 3 
viv Tpotrov mpato. Aaxedapovor expnoavto, Kat és Ta 
¥ N ‘ ‘ «oN / , 2 eas 
16 ANNA POS TOUS TrOANOUS Ol TA pELlW KEKTNMEVOL LTOOLAL- 
4. 4 > ; 4 A 
Tor padiota Kateotncav. EryuyywOnoay te mpa@tot Kas 
3 “ “ 3 7 / “ “A , 
es To gavepov amroduvtes Aira peta Tov yupvater Bau 
‘N s. Q > a 3 aA F a 
preipavto. To S€ madat car ev TH ‘Odupmiax@ ayou 
, ¥ “ “ b] fn e ? \ 9 / 
Svalwpata eyovres rept ta atdota ot abAnrat nywvitorto, 
S 3 . ¥ 3 ‘ Y ¥ ‘\ \ ? wn 
20 KaL OV TONKNG ETH ETretOn TreTavTaL. Ett S¢ nai ev tow 
4 ¥ @ A A 4. a 9 ray 
BapBapows éotw ols viv, Kat padtota Tos Actavow, 
“ 4. 9 ae 4 A 
muypns Kat Twadns Abra TiOerat, cai SveLwopevot tovTo 
‘a ; N 7 A . ’ 
Sp@ov. Iota 8 Gy nat adda tis arrodeiEeve TO Tra- 
“ € “ e ij a a a r 
ANatoy EdAnuixov opototpora te vuv BapBapix@ Sracro)- 
A Se A 4 ‘ , > / \ 
2 pevov. Tov de modem boas pev vewrata @xicOnoay Kai 
” ¥ , a 
Hon Trwipwrépwrv OVTMY, Tepiovalas PAAOV ExoUCat 
, > 3 a a 9 a , 9 
XpHatwv eT aUTOLS TOLS aiyladols Tetyerw eExTiLovTo 
\ Q 9 Y 9 , 9 ’ oe " 
Kat Tous toOmous arredapBavov ewroptas Te Evexa nat 
A . “ id a b ? € . ‘ a 
TIS TpOsS TOUS TpocoiKous Exacros tayvos* at Se wadaai 
. , 2 4 . 9 a > 8 
0 Sia THY AnoTElaY ENt OAV avTiayovcay ato Oadacons 
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“a > f @ 3 w“ tA a + td 
PaAXV @ricOncay, at Te EV Tails YNCOLS Kat EV TAK 
nmespos* epepov yup adAnAous TE Kai TAY Gdr\wy das 
ovres ov Oadadcowwt KatTw @xovv: Kal péeyps Tose ers 
> , > +S . > @ 4 € 
avpxicpevos ect. Kai ovy ocov rAnotal foav ob 

~ a 4 y Q é @ b) 
vnotwtat Kapes te ovres xat Potmxes. Ovroe yap + 
6) tas mhéeiotas Tov vycwv ganoay. Maprtupiov 
Sé* Andou yap Kxabaipopevns iro ‘A@nvaiwv ev tede 
T@ TWokeum Kat Tov Onxav avaipeOacav scat hoav 
Tav TéeOventwy ev TH Vnow, UTEep yucv Kapes epavn- 
cay, yrwobévres tH Te oxevy Tov Srrwv FuvreOap- 10 
evn Kai 7@ TpoTe @ viv ért Oamrovet. Kara- 

4 s) a / a » @ 9 64 
aravros 5¢ tov Mivw vavrixov mrwipwrepa eyevero 
Tap addnAous* of yap eK TOY vnowY KaKxovpyo 
> « e 93 3 a a .' N > 
aveoTncay vm autrov Gre wep Kai ras wodNas av- 
‘tav xatoxite. Kai ot mapa Oadaccav avOpwro par- is 
Lov On THY KTHCW TOY ypnuaTwY Trovovpevos PBeBai- 
TEepOv @KOUV* KaL TIVES Kab TEelyn TepveBadXoVTO, ws 
TAovatmTEepos eauTav yuyvopevor. ‘Ediéuevor yap tov 
Kepdav of te Hocovs vmeuevoy THY TOY KpEeLacoveY 
Sovreiay of te Suvarwrepor wepiovatas eyovrTes mpoce- x 
TOLOUVTO varqesous Tas é\acoous modes. Kat e& 
TOUT® TO Tpowe PaANov Hon OvTEs borepov “povp 
ere Tpoiay eorpibrevaay. “Ayapeuveoy té pos Soxet 
tay tore Suvayet mpovywv, Kat ov TocovToy ois 
TuvSapew Spxois xatethnupevous tous ‘Edeévns pvnoth- % 

¥ “ J. 9 a 4 LY a € 
pas aywy, Tov atodov ayeipar. Aeyovor Se Kai ob 
Ta capeotata Tlekorovvncioy pviy wapa tay mpo- 
tepoy Sedeypevos. Iledkotra te mpwrov mrANOe ypnuarow, 
a @ 9 a? / ¥ 9 ) , > 
a@ ndOev ex ths Actas éywv es avOpwirovs arropous, 
Sway jwepuTomoduevoy THY emwvumiay THs yopas x 
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+ Cd vw oe - a (4 ~ 3 y 
ernduTny ovTa GCpws oKEW Kat VoTEDOY TOG EXYOPOK 
¥ r a 3 e ‘ > n~ 9 a 
ers peclw EvveveyOnvas, EvpyvoOews pev ev ty Arrexn 
a ry 3 a > e s 3 
uno ‘Hpaxdedov atroBavorvros, ‘Arpews Se prpos aded- 
a ¥ > a . 2 ) > ) gv? 3 , 
ou ovros aut@, xas emstpeyavros Eupvabews or eotpa- 
a “ a > “ x Q > ] va 
3 teve, Muxnvas re xat Thy apynvy Kata TO oixelor 
3 a td a 3 8 Yd a ao 
Arpei, tuyyavev S¢€ avrov gevyovra tov mrarépa 
a 
Sa tov Xpvoimmwov Oavatov, xai ws ovKert aveyo- 
P r A . a 
pnoev Evpvadeus, Bovdopevwy xas tov Muxnvaior 
Sg ”~ @ a a @ .Y n 
go8o trav “Hpaxdedav xai aya Svvarov Soxovvta 
a aA e n 
10 elvac xat To WAyOos teOcparevxota, tov Mucnvaiowr 
. o@ 9 . 9 N , " 
te xat Gowv Evpvcbevs npye tiv Baotheiay “Atpea 
a Ss a“ a a 
mapadaBew, cat tov Ilepoedav rouvs Tledomidas pes- 
a @ a ? 4 
fous xataotyvat. A poe Soxet Ayapeuvwv trapada- 
“ a a oe > AS és a ¥ 
Bov «Kat vavtTin@m Te aya emt wrA€oy TOY adrwWr 
’ y ‘ / ? , ‘ “ a , 
is LaYVoaS, THY oTpaTeiay ov yupite TO TAEWOV H Poko 
“ 4 / \ / 
Evvaywyov woincacbar. Paiverar yap vavot te mrei- 
a 8 b ] s Q r 4 
otras autos adixomevos wat Apxaot mpootrapacywr, 
€ @ a 4 ” e Ss aA 
ws “Opmpos tovro Sedndwxev, et TH LKavos TExuNpLO- 
. 3 a , eg “ a ” 
gat, Kat &Y TOU oxNTTpOU aua TH Tapadoce Eipnxer 
> A 
20 avTov 
HlodAjos vncacs Kat “Apyet warn avdooey - 
y n / @ “ 
ove av ov vncwv e€w Tor TepioKxidwv, avtar Se our 
a . oo» : ’ a 3 , ) , ‘ 
ay troAXat einoay, NIrEeiLpWTNS WY EXpATEL, EL fN TL Kat 
N ") > 2 XN \ ‘ , a F 
vautixov etyev. Euxafew 5€ ypn xas tavrn ty otpareca 
“ 3 
2% Ola hv Ta Tpo auTHS. 
a “ y KA ¥ a , 
Kai ari pev Munvar puxpov fy, et te Tav Tore 
ry “ 3 4 “A > 3 a 
momopa viv pn akioypewy Soxer elvas, ovx axpiBei 
4 3 ( ‘N ld “ 
dy Tis aonuelw ypwyevos amiotoin pn yevéeoBas Tor 
a 4 \ > 4 XN e 
atdéA\ov TocovTov, doov ob TE TroUNTAaL ElpNnKace Kat a 


w0 Aéyos xarexyer. Aaxedaipovior yap eb 7 TONS épnuer 
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4 4 ‘ tJ e x a a 
Gein, retbOern Se Ta Te ltepa Kast THS KaTacKEUnS 
. WP ‘ a 5) / a , 
ra édagn, todAnv av olwas amiotiay trys Suvapews 
‘4 A , a ¥ N ‘ ) 
mpoedOovros TodXoU Ypovou Tois ETEerTAa pos TO KNEOS 
3 a 9 4 , a“ U ‘ 
avta@v eats Kaito. T[lexorovyncov tov wevte tas 
, 4 4 a , ¢ a ‘ 
dvo potpas veyovrar, ths te Evprracys nyouvrat Kas 
A 4 , a ad ‘ 4 
rav é&m Evupyayov tmoddAov: Guws Se ovte Evvor- 
4 y e a a 
xiaOeions Toews ovUTE lepois Kal KaTaoKevais tToNv- 
o “ s \ A “ A 
TEXNETL YXpnocapuevns, Kata Kwpas Se Tw Tara THs 
, 4 > , / > A e 4 
“Eddabos tpor@m omtcberons, paivorr av virodcerrépa® 
> t ‘N + 3 8 A 4 
AOnvaiwy Se to avto tovto mabovrwv Sitdaciay 
“A “ rd 3 4 > om. Y a va) ¥ 
av thy Sduvauw exalerBar ato ths pavepas ovews 
a P a ¥” ? rn > 7 rar 
TIS Tokews eat. Ovxovy amictey etKos, oude 
N ¥ a n a n ‘ , 
Tas Owes Tay moAcewv paddov oxoTre tas Suva- 
/ ‘N 4 ? 4 4 ‘ 
pes, vouitey Se Thy oTpatelay exeivny peyiaTny pev 
td a “ 3 4 “ a ry ray 
yeverOa, Tav mpo auTis, evromerny Se TaV vi, TH 
€ O 4 9 a, ¥” . b ) r r] 4 
Npov av ounces eb Te ypn KavTavOa moTeveL, 
aA 9 ON PY “ a N “ ¥ A 
Hv euKos emt TO peiloy ev TroLnTnY OVTAa KoopHCAL, 
@ ‘ C4 2 , 
Guws Se gaiveras nat ovtwas evdeectepa. lerroinxe 
“ ‘N 4 a ‘\ N n 
yap xtdtwv nat Staxociwv veav tas pev Bowrtov 
¥ . ¢ ‘ 5) a N \ 7) , 
€lkool Kat ExaTov avdpav, tas Se PidoxtHTov trevTT- 
a « 3 a LY 4 
covta, Snrav, ws ‘euot Soe, Tas peylotas Kat éda- 
/ ¥ a / , ’ A ’ 
NioTas* AANwY your peeyeBous mept ev vewv katahoy@ 
3 2 4 3 4 ‘ (4 9 \ , 
oux euvnoOn. Avteperar Se 6tt Hoav Kat payipor 
, 3 a) 4 \ vk , 
mavres, ev tais Pinoxryntov vavai Sednrwxe. Toko- 
, , ‘ 4 4 
Tas yap wavras tTemoinxe tous mpooxwrous. Ilepi- 
“ P | > im) ‘ a ¥. A 
vews Se ovx etxos aodAous Evprrew e&w tav PBact- 
4 N A 4 3 4 ¥. 
ANewvy Kat TV wadtoTa ev TEE, AXAWS TE Kat per- 
4 ” x 
NovTas TéNayos meparwoer Oat pera TKEVWY TONELLKWD, 
Fad 9 N a , ¥ ) N 
ovd av Ta Toa KaTappaxta Eéxovtas, adda TO 


5 


Ic 


a é 4 4 a 
Taam TooTM AVOTLKWTENOY TrapETKEVac EVA. TT pos 3 
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a f 9 \ 4 A a r 
Tas peyiotas ouv Kal edayioras vais TO pecOV oKO. 
qouvTs ov o\oL paivovras eXOovres, wo aro Wd- 
ons THs ‘EAXados Kown Treutropevot. 
¥ “ 
Aitiov 8 fv ovy 7 o\vyavOpania TocovtToy sco 
« #3 4 A N A > 4 r] a 
6 axpnuaria. Tis yap tpodns arropia Tov T@ oTparov 
€dcow Hyayov Kat Scov Hrmiov aurdOev trodepovvra 
Booretcew, érredy te adixdpevor payn éxpdrnoay 
(Sijrov Sé+ 1d yap epuya Te otpatoTrédw ovx dy 
éreylcavro), dalvovrar 8 ovd évraida mdon rH Su- 
10 pape Ypnoapevot, GAAa Mpos yewpyiay THs Xepao- 
yncov Tpatropevot Kat MOT €iay TIS Tpogys aTropia. 
@ a an ray 
He nai parrov ot Tpaes aurav Sueotrappevwov ta 
Sexa ern avretyov Bia, Tos ae viodeTromEvas avri- 
marou dvres. Tlepwovciay Se e HAOov exovtes tpodys 
A a 
15 Kat OvtTes aOpdo. avev NOT elas Kal yewpryias Euveyas 
Tov modepnov Srepepor, padiws ay payn Kpatouvres edo, 
@ N b > tl > X 4 a aA , 
ob ye Kat ovx aOpoot, adda péper TH aet TapovTs 
avretyov. TIoNopxig 5° av mpocxabefouevor ev édao- 
o . > ] oe “ a @. > 
govt Te Ypov@ Kat atrovwtepov THY Tpoiav etrdov. ‘ANX- 
N > 3 r) , N , ) a 9 ‘ 
ora && axpnuatiay ta te mp0 TouTwy acbevn TY Kat 
autTa ye 8) tavTa dvopactéTaTa TaY mpi yevopueva 
A “ ¥ e 4 a“ o 
Snrotras Tous épyous wmodecotepa syTa THs dyuns 
A “a “A” a 
KaL TOU VUD Teépt avtay Sia Tous tmountas Aoyou KATE- 
oXNKOTOS. "Ere: wat pera Ta Tporca n ‘EdXas ert 
% wetaviorato Te Kal KaTpKivero, aoTEe pn) Novydcacay 
av&nOjvar. “H te yap avayepnoits tov ‘Edrjvov ef 
9 , / é “ 9 4 a a 
Drtov Kpovia yevo.evn TONAG EVEOXPMTE, KAL TTUCELS 
3 A hb. € > an, A 3 $ 3,3 @ 3 F 
ey Tais WoAecw WS emt ToAU EeyiyvovTO, ab oY ExTi- 
a wv A « a 
@rovres tas modes extitov. Bowrol te yap of vip 
a > ] g 
30 eEnxooT@ CT eL pera ’Triov Graocw ef “Apvns UVaCTAYTES 
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imo Bevcarav rHv viv pev Bowrriay, mporepov 8a 
Kabunt&8a xiv cadouperny gecav (hv Se avtay ras 
amrodacpos mpoTepoy ev TH yy TaUTy, ad ov Kab é& 
“TrAsov éotpatevoav), Awpus te oySonxootm eres Euv 
“HpaxneiSas Tlexotrovvncov éoxov: pods Te ev Toke & 
xpdvy novyacaca 1 ‘EAXas BeBatws Kai overs avt- 
orapevn amotkias eereupe* xat "Iwvas pev ’A@Onvaios 
Kal vnoLwTay Tous Toddovs gaicay, ITadias Se xat 
Sexedias to wretorov [ledotrovynows ths te GANS ‘EX- 
Aados esti 2 yopia’ wavra Se ravra fotepov Tey i0 
Tpoixav éxriaOn. 

Avvaratepas Se yeyvouerns ris ‘“Eddabdos wal tor 
XenpaTov THY KTHOW ert paddAov 4 WpoTepov ‘rotov- 
pevns Ta Woda Tupavvides Ev Tais médect KabiorayTo, 
Ta mpocddov petovor yuyvouevwv: mpotepov Se foay is 
emt pntois yépace watpicait Bacthelas* vavtixa Te 
éEnptruero 1 ‘EdAds wat TIS Oadacons paddov avtei- 
yovto. IIpa@ro. Se KopivOsor A€yovras eyyvtata tod 
vov TpoTrov peTayelploas Ta Tept Tas vais Kai TpENpELS 
apa@rtov ev KopivOm ris ‘Eddados vaurnynOjvar. Pai- w 
verat Se kai Yaptow “Apewokdrys KopivOos vavirn- 
yos vais toimoas técoapas. “Eryn 8 eoti padiota 
Tpiaxdoia és THY TédeuTHY Tovde TOD TodEu“ou Gre 
"Apeworrys Sapios ArOe. Navyayia te madarta- 
™ Gv topev yiyveras KopwOiwv mpos Kepxupaiovs. 2 
"Ern 8 padiota Kat tavTn é&nxovta nat Svaxoord 
€or peypt Tov auTod ypovov. Olxovvres yap THY 
mode ot KopivOcor émt tov icOpov aet Sy more eunro- 
ptov elyov, TOV ‘EA\jvev To wadat Kata ynv ta eleo 


a 4 > ‘ LA a 
} «ata Oaraccav, trav te evtos TIeXotrovvncou Kat % 
6 
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roy ew, Sia THs exeivwy wap aAXTAOUS Eerepssc- 
yovrwv, xpnuacl te Suvatoi foav, ws Kab To 
a ° 4. >] “ \ 3 4 
marawis womrtais Sedndwrar adveov yap erwvopa- 
gay to ywpiov. ‘Emedn te ot “EdAnves padXov 
A 4 *. “ 
s erdwilov, Tas vaus KTNOApLEVOL TO Anorixoy KxaOypour - 
4 3 
Kai eumropiov mapexovTes apuotepa Suvatny éoxxyov 
, f » }. . oo” og 
xpnuatav mpocode thy modu. Kat Iwow vorepov 
‘ , “ > A 4 a td 
modu yiryverat vautixov ent Kupov, Ilepoav mpwrou 
a a 4 A ec” 2 ry n 
Bacidevovros, «at KapuBvoov tov vieos avtov, THs 
l0Te xaO’ éavrovs Oaracons Kipp rodepoivres exparn- 
, , ‘ , ? - 
gav twa ypovov. Kat Ilodvxparns, Sapyou tupavvav 
, «A a a ? A ¥. a r 
ert KapBuoov, vavtix@ wyvwv addas TE TOV vycwV 
e ’ ? , S ens eS > 7 ye 
virnxoous eroinoato, Kat Pnvevay edov aveOnxe Te 
A 4 A 
"Atrod\rAove tO Anriw. Pwxans re Maccariav oixi- 
3 a 
1s fovres Kapyndovious evixwv vavpayoivtes. Avvara- 
TaTa yap TavTa tov vavtixov nv. Paiverar 8&¢ 
a a a of a 
Kat TavTa, TodAais yeveais Yotepa yevopeva Tav 
a 4 N >. / c 
Tpwixav, Tpunpect pev orLyals ypwpEva, tevTNKOD- 
4 >, ‘N 4 fe 3 4 a 
topos 8 éTt Kat Whois paxpois e€npTupeva waTrEp 
3 “ 
20 exeLva. 
“ A a fe) 
"Ordttyov te mpo trav Mnydixav Kai tov Aapetov 
S 4, a 3 
Oavarov, ds peta KayBSvonv epoav eBacidevoe, rpun- 
« 3 A 
pews trepi Te Sixehiav Tois Tupavvows &s TWAHOs eyévov- 
4 A XN A * 
tro xat Kepxupaiow. Tatra yap terdevtaia apo ris 
> > a 
w% Heptou otpateias vautexa afwdoya ev tH ‘ENS 
r) 9 aA ‘\ N > wn Q ¥ 
xareotn. Avywhra. yap Kxat AOnvaiow Kai eb Tuves 
, 
Grou, Bpayéa exexTHVTO Kal TOUTwWY Ta TOA TreV- 
9 4 > 43 g ? 4 
THKoVTGpous* oye te ad ov AOnvaiovs Oeyucro- 
a ¥ 3 4 a ‘ eY a 
KAns emecey Avywnrats Toheuouvras, Kat aua Tot 
¥ ‘\ a 
30 BapBdpov mpocdoxipov ovros, tas vats omoacba 
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e N 3 ? \ e@ ¥ I da 
@iomEp Kat evaupaynoav’ Kat auTat ouTw elyov 
, 
Tans KaTacTpapaTa. 
N 9 N a , a 
Ta pev ov vavtua tov ‘EddAnvwv rowita Fp, 
o A \ a ¢ % ‘ 
Ta Te Tada Kal ta boTepoy yryvoneva. ‘Ioyuv 
dé wepretroijncavro Suws obx edhaxloTny of mpoaayovres 6 
5) a , , ., > a ) 
QUTOLS XpHuaTwY Te Tpocedm Kat aAdwy apyn. Enm- 
“ .' 4 4 ‘ 4. 
WAEOVTES Yap Tas vNGoUS KaTEaTpEporTO, Kal padtoTa 
ef ‘ r , N na . 4 
Soot un Siapen elyov ywpav. Karta ynv S€ modepos, 
P) \ , , Ia s , ’ 
G0ev tis Kat Suvayis mapeyevero, ovdets Evveaotn: tav- 
~ 9 4 ‘ > @f ‘ , NY 
tes S€ oav, Goot Kat eyevovro, mpos o-uopovs Tous K 
, ¢ * 3 4 , Q 
aderépous exdactou* Kal exdnuous otpareias modu 
a a > W¥ a 
ano TIS éauTav er GdAwY KaTactpody ov e€ne- 
ee°@d > “ “4 \ 
cav ot “Eddnves. Ov yap Euvectnxecay mpos tas 
4 Ue ¢ , In? 9 b ] “x , 8 “a 
peyiotas odes virnkoot, ovd av avTot amo THs 
y 4 4 3 a 9 ) 4 “ 
ions KoWwas oTpaTelas efrovovvTo, Kat adAnAous be le 
a e e 9 / > 4 , 
uarrov ws Exactor ob actuyetroves erodeuouv. Ma- 
ee ‘ Is. ‘ / 
huotra Se es Tov madras Tore yevoxevov Toreyov Xadxe- 
> a “ “ ¥. € “ 3 
Séwv xas ‘Epetpsewv, nat To ado EddAnuxov es Evppa- 
4 
ylav éxarépwv Sieorn. 
N ¥. ¥. 
"Esreyévero Se adrdow Te GAM KwodvaTa py ® 
3 aA ,. yy , : > A tA a 
avEnOnvat, Kat ‘Iwot, mpoxwpncavrwv emt peya trav 
, fo) ‘ e ‘ 4 a 
mpayuatwov, Kupos xat » Ilepouxn Bacithera Kpowov 
a ,. @& 9 “ @ a “ v2 
xabeXovoa Kat daa evros Advos troTtapov mpos Oadac- 
3 4 . ‘ 2 a , 
gay eémeoTpatevoe Kat Tas ev TH HITreipw trodes 
3 ‘a A ‘N 4 a 4 A 
eSovrwoe, Aapeios be vaotepov te Powixwy vavtixw % 
a \ “ , 4 \ of 3 
xpaT@y Kat tas vncous. Tupavvo. S€ doou foav ev 
A a , “ >,? e an , 
tais “EdAnuixais qrodeot, TO eb eavTay povov Tpoopw- 
¥ “ a \ 3 “ ‘\ ” 9 ¥ 9 
fLevos ES TE TO TMA Kat E> TO TOV LOLOY oixov aveew Ss 
9 , rd Ins 7. LY 2 9 
aogareas doov édvvavTo padtoTa Tas TOES @KOUD, 


’ , > >  F A IAN ¥ %e fs > Ny 
empayOn te am avtay ovdev epyov akioroyov, eb un el Te30 
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mpos weptoixous Tous avraw éxactos. Oi yap &y Suce- 

Mg emi WreioTov exopnoay Suvayens. Otro wavra- 

xebev 7 ‘EdXas ext woduvy ypovov xateiyero pire Koy 

gavepov pndev xatepydferOas, xata woes Te aToAuO- 
s Tépa elpas. 











‘HPOAOTOX. 


IONIAN WAR. 


I, CAPTURE OF MILETOS. (Erato VL 1-21 
B. C. 494.) 


; ’ , r) , ’ , ¢ 
Apistayopns pev vuv Lwviny aroornoas ovTw Te- 
Neuta. ‘Iatiatos Se 6 Medrgrov rupavvos ETE LEVOS 
é qyrou Tup pepereys 
e & , a 3 4 8 > 4 Se a> NS 
uo Aapeiov mapny es Sapdi. “Aruypevov Se avrov 
x Tov Yovowy eipeto 'Aprahépyns o Lapdiwv trapyos, 
XN as 4 ¥ 3 , e ‘N ¥ 
kata Kowv tt Soxeot Iwvas ateotavaz. “O Se ovres 
elSévas edn, COdvpate te To yeyoves, ws ovdev SAOev Trav 
mapeovTwy Tonypatoy eriotdpevos. ‘O Se 'Apradépyns 
opéwy abtov reyvatovra elie, eidas THY atpexelny THs. 
arootacws: “Otrw tot, ‘Iotiaie, yeu Kata TavTa Ta 
mTpHyyata* TovTo TO wrednua Epparras pev av, vredy- 10 
Se 9 4 9? > 4 XN a 9 “ 
aato 0€ Apiorayopns. <Aptradepyns pev TavTa es THY 
arootacw éxovta elire. ‘Ioriatos 8@ Seicas ws cum- 
evra 'Aptapépvea uo thy mpwTnv eredOovcay vita 
arrédpn emi Odraccav, Bacthéa Aapeiov eEntarykas 
8s Sapdea vicov ry peyioTny vrodeEapevos KaTepyaca- |t 
oat uireduve trav “Iavev tay jnyepoviny tod pos Aa- 
peiov rrodeuov. AraBas Se es Xtov ed€0n wo Xiwy, xa- 
6 * 
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TayvwoOeis Tpos aUT@Y vewTEpAa TPHATEW TpNYyLaATA é& 
c \ 9 t r) / e r N , 
ewutous ex Aapeov. Madovres pevtot ot Xtoe tov trav- 
, ¥ 1. > ’ 
Ta OYoY, ws ToOAEuLOS Ein BacirEl, EXvcay avTov. “Ev- 
Gaira 5n eipwredpevos Ud tav Idvev o ‘Iottaios, cat 
55 TL TpoOvpws odTw éréotehe TO Aptotayopy airicta- 
aca até Bactdéos, Kal xaxov rocotto ein “Iwvas éfep- 
yaopéevos, THY pev yevouévnv avtotot aitinv ov pada 
eFépauve, o Sé Ereyé ogt ws “ Bactreds Aapeios éBovrdcv- 
aato Poiwixas pev eEavacrnoas év TH Iwvin xatoixicat, 
to” Iwvas 5é év TH Powien, Kal tovrwy eivexev émiateirece.” 
Ovdey rt wavTws tadra Baowréos Bovrevoapévov edetpa- 
tov tous “Iwvas. 
Mera 8é 6 ‘Iatwaios 80’ ayyédou rrovevpevos ‘Epptr- 
mov, avdpos ‘Atapveirew toiot év Zapdiot éeodaor ITep- 
waotwy éreutre BiBdla ws Trpordedeoynveupevorv aUT@ atro- 
U4 ; e \ & \ \ \ 3 
atacwos tépt. “O 8&6 “Epperiros mpos tovs pev ame 
méupOn, ov didoi, hépwy dé eveyelpice TA BuBALa 
"Aptagépvei. ‘O 5é padav arrav To yivopevov éxéXeve 
x of ‘ ‘ \ ae 4 A 4 
tov Eppirroy ta ev trapa tov Iotiaiov Sovvat hépovra 
na ff ¥ “ ‘N > “a “ “ a 4 
2 Toot ep epepe, Ta Oe aporBaia ta Tapa Tav Ilepocewv 
> i e s e a A a? ‘N 
avrureptroueva Iotiaup ewut@ Sovvar. Touvrwy Se ye- 
A 3 A \ 
vonevoyv havepav ateéextewe evOadta TrodXous Tl epcewy 
9 / , ‘N N > 
o ’Apradepyns. Tlept Sapdus pev 8 evyivero tapay7. 
a 4 a a 
‘Iorvatov S& rtavrTns amocharevta ths Edridos Xeoe 
A 4 3 A 4 e 
2% xatnyov es Miadnrov, avrov ‘Iotiatov SenBevtos. Ot 
4 9 
Se Miryotot, dopevor atradrayGevres xai ‘Apiotayopew, 
a / 4 b 
ovdauas mpcbupor Haav aAXov Tupavvoy SéxecOat es THY 
, er , , ‘ , ‘ 
yopny, ola te edevOepens yevodpevot. Kai 8, vuetos 
a > 7 , 3 A “ ee “ ? “\ 
yap covons Bin ereipato atv o ‘Iotiaios es Thy Midn- 
4 “ “ e , A , e 
0 TOV, TITPWOKETAL TOV LnpoVv UTO Tev TOY Midrnowv. O 
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“ . he ’ “ a e a ’ 9 é > #7 
pev Sn ws atrwotos THS EwUTOU YyivETal, aTTLRVEETAL OTTIOw 
2 ‘ 2 a 3 4 ¥ ‘ é LA 
es thy Xtov: evOevtev Sé, ov yap ereBe Tous Xtous ware 
e ry o 4 3 4 “ x 
ewuT@ Sovvat veas, d:éB8n es Mutidnvyvy Kai erace 
/ a (; e é tg , 9 x 
AeaBiovs Sovvai ot veas. Ot dé mAnpwcavtes oxrw 
, ¥ ef € , > , ’ a 
Tpunpeas emdeov aya Iatiaim es Bufuvtiov: evOavras 
XN Cel ‘N + a r) b ] r ry a 
de ifopevoe tas ex tov .Ilovrov exmAwovcas Tay vewy 
% F \ ao > oan , ¥ eon 
ecupBavov, wAnY 7 dcot avTay ‘Iotiwaim éepacay €Eroipos 
? / . 
elvas treiOec Ga, 
€ a U 4 a ] , a 
Ioriatos pev vuv nat Mutirnvatoe eroievy ravta. . 
N ‘ > \ N N N * 
"Emi 8€ Midnrov avrny vavtixos woos Kat tretos qr 10 
‘ / , ‘ e ry 
oTpatos Tpoadokipos. ZvoTpahevtes yap ot orparnyos 
a 4 Voa é 4 ¥. 
tov Ilepcéwy xat ty rotnoavres otpatotredoy mnAavvov 
+ ny “ ‘ , s 9. , 
ert thv Midnrov, ta adda TodcpaTa Tept eAuccoVoS 
4 a ‘ A 4 ‘ 
Toumoapevor* tov de vavtixov Doivixes wev Hoav mpobv- 


—_— 
wt 


4 v4 ‘ 4 : ‘ 
poTatot, cuvestparevovto S¢ cat Kurpit veworti xate- 
4 ‘N 4 4 “ > 4 € . ‘ 
oTpappevos Kat Kirsxes tre nat Avyvrrwt Ot pev 87 
> N ‘ Ny ¥. ’ ’) 3 , 
ert thy Midntov Kai thy addAnv ‘Iwviny eatparevov. 
id A wv 4. 
Twves 5 muvOavopevo. tadra érewrov mpoBovdous 
é a A 2 4 bd) 4 ‘ 4 
odéewv avtav es Tlaviwvov. Armixouevorot S€ rovrotor 
> A “ a ‘ 4 4 ‘ 
€s TOVTOV TOV ya@pov Kai Bovrevopevorcs edoke meLov pev 20 
a ‘N , > 4 ld >. ‘ ‘ 4 
oTpatov pn audrEyew avti€oov ITéepanat, adda Ta revyea 
ec? > ‘N 4 . N “ A 
puecBat avrovs Midrnoiovs: to S€ vavtixov mdnpovv 
; 4 a a , 
viroderTroevous pndeyiav TaY vear' mAnpwoavtas Sé 
4 “ 4 3 4 4 
auANeyer Oar thy Taxiorny es Ad&nv, mpovavpaynooytas 
e “ b ] a “a ‘ | oY A 
Mirfrov. ~H Se Addn eoti vicos opuxpn emt TH mWodL 2 
is , / . a 4 
Ty Midrnoiwv xeevn. Mera d¢ tradta memdnpwpevnor 
a “ A ey ‘ 4 ‘ 9 4 
THO’ Vnvat Trapyncay ot Iwves, cuv dé ode eat Awréwr 
\ 4 
ut AeoBov veyovtrar. ‘Etdcaovto Se woe. To ev 
\ \ ,A f b) \ . LA 
Tpos THY nw elyovy Képas avtol Midrnovo, véas ma- 
peyopevot oyd@xovta. Elyovro 8é rovtwy Tpinvées 
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Sucedexa wyvei, cas Muovcwws Tpiot vuoi, Muovoier 5c 
Trios eiyovro éwraxaidexa wnuci, Tyiwv S€ exyovre 
Xios éxarov vnvaei- wpos Se rovroos “EpvOpaioi te erac- 
covto xai @wxatées, ‘EpvOpaion pév oxta véas wapeyo- 
8 pevor, Pwxasées 82 rpeis. Peoxaséwy Sé elyovtro AéaBros 
yyvos éBSopunxovra. Tedevraio Se erdacovro éeyovres 
TO Wpos cowepny xepas Yapysoe éEnxovta vnvow LTlace- 
wy Se tovréwy o avptas apiOyos eyevero TpEIS Kai 
_ NEVINKOVTG Kat TpiNnKdcwas Tpinpecs. Aras pev “Iavwr 
wjoay. Tov Se BapBapwv to wAnOos TaY veav Faapy 
éFaxdaa'ws 5¢ Kai auras amixato mpos thy Midnoinp, 
xas 6 tretos odt Grras trapny, evOavra ot Hepcéwv orpa- 
ryyot, mwuOopevos to WARO0s Tov “Iadwv veav, xatap- 
podnoay pm ov Suvatas yevovra: vrepBadeoba, xai 
WoUTw ovre THv Mindnrov olol re wou é£eXciv, jut) OVK 
dovres vauxpdropes, mpbs te Aapelov xiwwduvevomat Kaxdv 
Tt ANaPetv. 
Taira értheyopevot, sudrdéEavtes tov “Iwvav Tovs 
Tupdyvous, of wm’ ‘Aptotayopew pev tod Murnolou 
me xatadvbévtes tav apxyéwy Edevyov és Mijdous, ériry- 
yavoyv 5& Tore cvotparevopevor emt tyv Mirnrov, 
ToUTwv Tav avopayv Tos TapedyTas ouyKadécavtes 
Exeyov ode trade ‘“Avdpes “Iwves, viv tis tyéwov ev 
momoas gavntw Tov Bactréos olxovs Tovs yap éwvTod 
% ExacTos Uuéewy TodwjTas TreipdcOw amooylfwv amo ToD 
Aoutrod ~aouppayixod. IIpoicyopevor dé érrayyelhacbe 
rade, ws meloovrat te axapt ovdey Sid Thv atrootacuw, 
ovdé ade ore TA ipd ovte TA idia EurrempHcetat, ovde 
Biaorepov over ovdév 7 wpotepov elyov. Ei 8é tadra 
9 wey ov Trotncovat, of Sé mavtws Sid payns édevoovTat, 
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rabe agi Néyere emnpeatovres ta wep cdheas xarekes: 
as écowbertes TH ayn eEavSparrodievvrat, Kas Os ope 
Tous Taidas extopias Trotnoopev, tas Se mwapbevous ava- 
omdaorous es Baxtpa, xai as THY Yopny GdXowwsL Trapa- 
Swaopev.” Ot pev 85 eXeyov tavta* tav Se Iavev obs 
Tupavvot Siérrewrrov vuxros Exaatos € Tous éwuTov é€ay- 
yedropeves. Oi 8 “Iwves, és tous Kai amixovro avras 
«9 ’ > s - .  » , 
aL ayyedat, ayvopoovvy te Sieypéovro, Kat ov mpocievto 
THhv mpodocinv: éwutoict te Exactor edoxeov povvoict 
tava tous IIépcas ékayyéAdxecOar. Taira pev vv 0 
> é b ] 4 > ‘N na e > @ 
Wews atrixopevov es thy Midntov rav Tepoewy eyivero. 

Mera 8€¢, tov ‘Iavev cudrexyOevrav és thy AdSdny, 
> @ 9 4 AS V4 4 \. » 4 
eyivovto ayopai: nas bn Kov ot Kat GdrAL HYopewrTo, 
+ ] .' “ ‘ e 4 a t , 
ev Se & nat o Pwxateds otparnyos Aovioos Ayo 

4 «? N a “ 3 a on .' , 
rade: “ Eni Eupov yap axpys exeras nw ta mpnypata, 16 
avdpes “Iaves, } elvas édevOepoics 4 SovrAors, nai Tov- 
totot ws Spniréryot: viv ov vpels Hv pev BovrAnoGe 
taraitrwpias évdéxecOar, TO Tapayphua pév tovos buiy 
éorat, oloi te 5é 2reabe irepBaropevoe rovs évavrious 
elvat éhevOepor eb 5¢ paranly te nal aratln Siaypr- 2 
cece, ovdenlay tpéwv exw edrida ph ov Swoew tpéas 
Slenv t@ RBaoiréi ris arrocrdows. "ANN euol te qTei- 
Geobe nai enol tpéas avtrovs émitpépare: xal ipiv dyad, 
Gedv ta loa vepovrav, brodéxopat 4 ov cupplEev rovs 
qoNenlous,  oupployovras toddNov édaccwcerOar.” 38 
Taira axovcavres ot “Imves éeritpdtrovet apéas avrovs 
T® Atovvalp* o S¢ dvdywv éxdortote éml Képas tas véas, 
Sxws Tolot épérnot ypnoaito SiéxtAoov trovevpevos Tot 
vnvot &¢ dAdndMowr, nal tos émiBdras omdicee, TO 
Nowrrov Tis Huéons Tas véas eyeone én’ ayKxupéwv, Twa- * 
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petyé re toto: “Iwot rrévov ds jyépns. Meéypt per vor 
nuepéwr érta éreiMovro re Kal érroievy TO KEeNEVO{LEVOD * 
1H 8é émt tavrnot of “Iwves, ola amabées covres trover 
TowoUTw@Y, TeTpuLéves Te TaraiTwpinol Te Kai ALY, 
8 &eEav mrpos éwutovs tade* “ Tiva Saipovev trapaBavres 
rade avarriprrapev; Olrwes mapadpovicavtes Kal éx- 
wrwoavres ex ToD voou avdpl Pwxardi adralovt, wapeyo- 
péyp véas Tpeis, erritpéartes jyuéas adtovs Exopev. ‘“O 
5é waparkaBov juéas AvpaiveTas AYpNOL avnKécTOLCL’ 
10 cal 57) TWroAXol yey Huéwv és vovcous TeTT@Kact, TrOANOL 
5é émidofot tmvTO TovTO Telcecbai [cio]. IIpo re tov- 
TWY TOV KAKOV Huiv ye Kpéocov Kal 8 Te @Y GAO Tra- 
Oeiv dort, Kal thy pédAXovoay SovAninu wrropeivar, Ares 
EoTat, wadrov 4} TH Tapeovon epneNeree Dépete, Tov 
%B oUTroD un TeOwpeOa avTod.” 

Taira érekav, xal peta tadta aitixa reiBerOar ovdeis 
HOcre* GX, ola orpatin, aoxnvds te wnHEdpevor ev TH 
view éoxintpopéovto, xal éoBaive ovn éOédXeaKxov és Tas 
véas ovS avarreipicbar. Madovres 5¢ tadta Ta ywvopeva 

% éx tov Iwvev ot otparryol Trev Zapiwv évOadra by trap 
Aidxeos Tod ZvNoTavros éxelvous Tovs TpoTEpov ErreptreE o- 
yous o Aidxns KeXevovtav Tay Ilepcéwv, Sedpevos ohewv 
éxdurrely THY ‘Iwvav cuppaylynv, ot Japtor wv opéovres 
dpa pev éodoay atakinv TrodAny éx tav ‘Ieovev édéxovro 

% ToUs Noyous, aya 5é xatepaiveTo ogi elvar advvata TA 
Baciréos mpyypyata brepBarécbar, ed Te émioTdpevot 
@s el Kal TO Trapedv vauTiKov UIrepBadolato tov Aapeiov, 
Gro odt Tapéorar trevratAjcv. TIpodpacvos wv ém- 
AaPopevot, érret Te TAYLOTA Eldov Tovs "Iwvas apvevpévovs 

0 elvar ypnoTous, év Képdei érrovedvTO TepiTrotnoaL TA TE ipa 
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. “ ? 9 ‘ 
ra oérepa nai ta ida. ‘O Se Aidens, wap drev tous 
4 a “ ro a 
Aoyous eSexovTo of Yapysot, wais pev hy RvrAocwvros tov 
> as Y “ 3A A ea a) 6 
Ataxeos, tupavvos Se ewy Zauov vro rov Mednotov 
; ’ ’ ’ ee ee; ’ ec ¥ 
Apictayopew utrectépnto THY apyny, KaTamep ob GAXob 
“~ a 
THs ‘Ievins Tvpavvot. b 
’ ’ ’ ¥ ’ 
Tore dv eres erémdwov ot Doves, ot “Iwves avra- 
“a ‘ 3 ‘\ td | oY 4 e “ a > a 
viyyov Kai avtot tas veas emi xépas. ‘Qs Se nai ayyou 
> 4 N é 3. 2 s > An 3 ¥ 
eyivovTo Kat cuvemsoryoy addAnAoLoL, TO EvOevTEY OUK EYw 
cd na 9 3 y 
aTpexéws ovyyparpat, oirwes tov Iwvwy eyevovto avdpes 


i } ayabot ev tH va mM TauTn* adAndo ap 1 
Kako. 7% ayabot TH vavpayin TauTy Ndous ‘yap 
A 4 ») ? a a ‘ 
xatatuovras. Aéyovras Se Sduwr evOavra, xara ta 
a “ br bd 4 x. ¢€ tA b ] 
ovyKeipeva mpos Tov Alaxea, aeipapevot Ta ioTia amo- 
a 3 , bd ‘ 4 “ A 
TrAaoaL ex THS Taklos Es THY Sapov, wANY evdexa veor. 
“ e 4 4 \ 3 J 
Tovréwy Se ot Tpinpapyot Twapéyevoy Kat evavpayeor 
> | , A a 4 “ a 
aVnKovaeTHGaVTEs TOLGt OTpAaTHYyoLoL* Kat ode TO KOLVOD 
~ / ¥ N a N a ’ , ? 
Tov Japiov edwxe Sa rovro To wpnypa ev oThAy ava- 
A 4 e 9 , 3 a , 
ypagbyvas twarpodev ws avdpact awyaboiot yevopevoict: 
. & e A 3 a 3 a ? 4 “\ Q 
Kat €OTL AUTN N OTNAN ev TH ayoon.  Tdopevoe Se Kat 
‘ 4 7 ‘ > rd 
AéaBuot tous mpocexyéas pevyovtas TauTO emoievy Toict 


on 


, A ‘N s e a a 97 / Ld / .) 
Japtorsr' ws Se xat ob wrevves tov ‘Iavwv emovevy Taw 
> SN nv a ‘N , >) A ] 
avta tavTa, Tov de mapapewavtrov ev TY vavpaxin 
o di ~ e >] A , y 
meptepOncay tpnyutata Xiot ws azrodeuxvupevot te épya 
x ‘\ > 3 Ud 4 ‘ a 
Aapumpa Kat ovx eOedoxaxeovtes. Iapetyovro pev yap, 
oe ‘ , > 7 ’ e \ > 3d ¢ 2 
@oTrEep Kat mpoTepoy eipeOn, veas eExaToy Kat er éxa- 
3 tA »¥ 4 an > “ 
oTns auvTéwy avdpas Teccepaxovta TaV aoTav doyadas 2 
9 4 e Ul “ XN ‘ a 
ertBarevovras. Opeovres S€ Tous moAdous TOV cUupa- 
/ 2 ? / / a a 
yov mpoddovras ovx edixaievy yeverOar Toiot Kaxotct 
> A @ A bd “ > 9. / 4 U 
AUTWV OM0L0L, ANNA MET OALYWOV TULPAYwV pMELOUVMLEVOL 
4 3 , 3 aA A / Q Ff 
Suex@Awovres evavpayeoy, €§ 9 TOY TorELiwv EAOVTES 
véas suxvas amréBandov trav opetepéwy vedv TAS TAEVVAS. 3 
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Xios pev 81 THot owns TOY vewy aropexyoucs es TIE 
éwutav. “Ocows Se trav Xtwv advvaror hoav ai vées urro 
Tpwpatev, ovros Sé, ws edtdxovTo, cataduyyavover pos 
tiv Muxadnv. Neas pev 8 avtod tavtn eroxeiiavtes 
5 earédutroy, ot S€ ely exomifovro Sia THs NIretpov. ‘Ee 
$2 éo¢Bandov és thy Edeciny xopsfopevot of Xiot, vurcros 
Te ajixato € auTyy, Kai éovtTwv THoL yuvacki avTolt 
Becpopopiwv: evOaira 87 ot Edécwot, ove mpoaxnxoores 
ws elye mepi tav Xiwy, Bovres te otparov és THY XOpNY 
10 ég BeBAnKeoTAa, Tiyyy odéas xatadokavtes clvas xXarras, 
Kai lévas emi tas yuvaixas, é€eBonOeov travdnpei, Kai 
Extewov Tous Xious* ovrot wey vuv ToLauTHOL TEepLEeTTUTrTOD 
téyyot. MAvovicws Sé o Dwxareds, rel te Euabe trav 
‘Idvev ta tmpjypata SiepOappéva, véas édov tpeis Twv 
8 Trokelwy, arémdec és pev Poxatay ovKéeTt, Ev eidws OS 
avoparrodvetras oiv TH GAN Iwvin: o Se iOéws, ws ele, 
érrme és Dowlenv. Tadrovs 8é évOaira xatabdicas xai 
ypnuata NaBov moddd errwe és Sixerdlnv> oppedpevos 
5¢ évOcirev Aniotyns Karertynxee ‘EXAHVwv pev ovdevds, 
2 Kapyndoviwv $€ cai Tuponvev. 

Oi é [Tépoat érrel te Th vavpayly évleeov tovs “Iwvas, 
tv Mirntov rodtopxéovres éx yns cal Oardoons, Kai 
itroptaccovres Ta Telyea Kal Travrolas punyavas mpocde- 
povtes, aipéovat Kat axpns Extm etel amd THs atroctda- 

% alos THS “Apiotayopew, Kat nvdparrodloavtro THy Tony, 
@oTe oupteceiy TO Taos Te ypnoTnple te és Mindn- 
Tov yevouevm. Xpeouévorcs yap ‘Apyeloror év Aerotor 
wept awtnplns THs todos THS operépns eypyaOn érl- 
Kowov xpnoTnpioy, TO ev és avuTovs Tovs ‘Apryelous 

% hépov, tiv Sé mapevOjnny expnoe és Mirnoiovs. To 
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, 9 y b . a c 
wév vuv &s Tors Apyeious eyov, ereay KaTa ToUTO yeEve- 
~ Y , é a x a 3 
uae TOU Noyou, ToTe pynaOncouat* ta de Toot Mirnoweos 
ov Tapeovat expnae, Eyer woe * 


Kal rére 34, Minre, xax&y éxiyshyave Upyur, 
TloAAciow Setxvdy re Kal dyAad Bapa yerhoy: 6 


Zai 3° Droyos swrodXoios xd8as vivvoves kophrase ° 

Nyov 3° jyerépou Ardipors dAAows peAnoe. 
Tore 57 tavra tous Midnoiovs xatedapBave, sre ye 
avdpes pev of mrevves exteivovro UT Tov Tepoéwv 
EovT@Y KopnTéwv. yuvaixes Sé Kai Téxva ev avdpaTrodwy 10 
AIyq@ eyivovTo, ipov Se ro ev Advporot, 6 vyds Te Kai TO 
Xpyornpiov, cvrAnGevra everipmrparo. Tav 8° ev to ipo 
TOUT@ xXpnuaTwy oddaxis uvnynv érépwO: Tov Adyou 
eTrono apnv. 

"EvOcirev oi fSaypnOévres trav Midnolov Fryovro és 
Zotca. Bacireds 5é sheas Aapeios xaxov obdeyv ddXo 
Toijncas Kxatoixice él tH 'EpvOpn xareouévyn Oanddo- 
on, év “Aurryn mom, wap’ fv Tiypis rrotayos trapap- 
péewy és Odraocav eke. Tis Se Mirnoins yapns 
avtol pev ot Ilépoas elyov rad rept riv mod Kal Td Tre 9 
Siov, ta 5é brepdepia ESocav Kapot IInéaceior éxrij- 
cOar. abovot 5&8 tadta Midnoloics mpds TWepoéwy 
ove amédocav thy ouoiny YuvBapirar, of Adov re xat 
Z«iSpov oixeov Tis Wodos arectepnuévor.  ZuBdpios 
Yap addovons id Kporwvunréwv, Miryovo. wdvres Bn- % 
Siv darexelpavto tds Kepadds, at wrévOos péya wpoccOn- 
Kavro* qéodes yap avtas pddora 8) Tov apels iSpuev 
OdAjrnor eEewaOnoav. Ovdev cpuolws nal *AOnvaios. 
"A@nvaior pev yap Shirov éroincay imepayOcabévres Th 
Mitjrov ddwot, TH Te GAy Twoddray7y, Kal 87 Kal Trotne 3 
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MPOs Weptoixous Tous avrayv exacros. Ot yap ev Zexe- 
Aig emi mretoToy exwopnoayv Suvayews. Ottw ravta- 
4 e€ Q > NC Q , , 4 “a 
oe 4 “EdXas ert roku ypevoy KateixeTo pnre KoW7 
davepov pndev xarepydterOas, xata modes Te aTOApo- 
6 Tépa elvas, 
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peorayopns ev vey Iwviny atroornoas ovr Te- 
NevTG. ‘Iotvaios Se 6 Midnrov rupavvos peperipevos 
tro Aapeiov mapyv es Zapdis. ‘Arruyyevov Se avrov 
éx Tov Jovewy eipero Apradhepyns o Rapdiov frrapyos, 
wata Kxoiov te Soxéot Iwvas amectavar. ‘O Se ovres 
eldévas Edn, EOGupate Te To yeyovos, ws ovdey Sibev Tov 
Tapeovray mpnypatov émuotduevos. ‘“O Sé 'Apradépvns 
e sf 9 AN lA 9 1oo A 3 if a 
Opéwy avtoyv teyvdtovra elire, eidws THY atpexelny THs. 
aroatacis: “Otrw tot, ‘Ioriaie, yes xata Taira Ta 

é A “ e / yre ) 4 e 4 
mpnyyata* TovtTo To viroOnua epparyas pev av, viedn- 10 
aato Se Apiotayopns.” "“Aptadépyys pev Taira és TH 
arootacw éyovta ele. ‘Iotiatos Se Seicas ws ovm- 
evra "Apradépvea wiro THY mpwTny ereNOovcay vuKTa 
amédpn ert Odraccav, Baciiea Aapeiov e€nrrarneas 
ds Zapdw vncov Thy peyiotny vrodeEdpevos Katepyaca- \s 
aba wréduve trav "Iavev ray jyeunoviny Tov mpos Aa- 
peiov wrodeuov. AraBas Se és Xtov ed€0n viro Xiwv, xa- 
6 * 
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‘N ‘“ a oe 
TayvacOes Tpos avT@Y vewTEpa TpnacEW TMpnyyaTa és 
e ‘ 3 ra 
ewuTous ex Aapeiov. MaOovres pevtot ot Xiou tov mav- 
4 4 4, W 2 j ? 
Ta Noyxor, WS TONELLOS en Bacirei, EXvcay avtTov. Ep- 
Oaira 5n eipwreduevos bd tav Iavev o ‘Iattaios, nat’ 
55 Tt TpoOvpws otTw éréoterXe TO Apiotayopy aricta- 
cOaz amd Bactréos, nal Kaxov tocoiTo eln “Iwvas é£ep- 
yaopévos, THY ev yevouévnv avToiat aitinv ov para 
eFédauve, 0 5é EXeyé ogi ws “ Bacidevs Aapetos éBovrcv- 
aato Poivixas pev eEavaornaas év th Iwvin xatouxioar, 
0” Iwvas S¢ ev rp Powlen, Kat Tovtav eivexev émiateinece.” 
Ovdev tt 1avtws tadta Bacidéos Bovrevoapévou edetpd- 
tov tovs “Iwvas. 
Mera &€ o ‘Iatvaios 80’ dyyéXou troedpevos ‘Eppir- 
mov, avdpos ’Atapveitrew totot ev Sapdiuot éodot Tep- 
uw okwy éreutre BiBdla ws TpoheAeaynveupevOY AUT@ aTro- 
4 4 ¢ . @ \ \ \ ? 
ardcws mépt. “O &é “Eppirios mpos tovs pev ame 
mwéphOn, ov Sibd0t, pépwy 8é evexelpice TA BuBAla 
‘Aptadépvei. ‘O 5é pabav array to ywopevov éxédeve 
x ‘ ‘ ‘ ae / A 4 
tov Epwirrov ta pev mapa tov Iotiaiov dovvar dépovra 
~ f ¥ “ ‘N 3 a \ \ a 4 
2 Toot wep ehepe, Ta S€ apotBaia ta wapa tov Ilepcéwy 
> 4 e Uy € a A 7 XN 
avrimeproueva Iotiaup ewvt@ dovvar. Toutwy oe ye- 
, a > 4 ) A ‘ ’ 
vomevov dhavepov amextewe evOavta trodrovs Ilepoewy 
, “ ‘ 3 4 
0 ’Apradepyns. Tlept Sapdis pev 8 eyivero tapay7y. 
a 7 > 4 a 4 ~ 
‘Iotvaiov S& tavTns amoodarevta THs EAmidos Xtoe 
A P A e 
2% xatyyov és Midntov, avtov ‘Iotiaiov SenPevtos. Ot 
9 4 3 
Se Mirnovor, do wevot atrannray Gevres Kat Apictaryopew, 
? a ¥ / 4 b 
ovdapas TpoOupos Hoav adXov Tupavvoy SEexecOar es THY 
’ e” ’ , ‘ , ‘ 
xopnv, ora Te edevGepins yevoupevor. Kat 67, vurtos 
“ > 7 , 3 Aa “ ee A 3 “ 
yap covons Bin ereipato xatiwv o ‘Iatiavos es thy Midn- 


, S “ e / a / e 
“0 TOV, TITPWOKETAL TOV wNpov VITO Tev TOV Mudrnciwv. O 
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a a‘ e > a A e “ a >] é 9 4 
pev Sn ws aTrwatos THS EWUTOU YiweTal, aTLKVEETAL OTITW 
3 “ 4 ? a , > ‘ ¥ ‘ , @ 
es Thy Xiov: evOevrev S¢, ov yap eraGe tous Xiovs wate 
e a A ée 3 4 X 4 
ewuT@ Sovvat véas, S€8n es Murirnyny xa eneace 
Vd nu 4 e é a 9 ‘ 
AeaBious Sovvai ot veas. Oi 8€ mAnpwoavres oKxTw 
, ¥ oe ’ ’ ? a 
Tpinpeas emdeoy aya ‘Iotwip es Bufuvriv: evOairas 
‘N tg? ‘ 3 A S 3 ’ ra a 
de wopevor tas ex tov Ilovtov exm\wovcas Tov vewy 
. 7 \ ao > A / ¥ ¢ oa 
eda Bavov, Av 7) Goo autav ‘Iotiaim efacay €Eroipos 
9 / ° 
elvan TreiBec Ban, 
CY a U Q a 9 4 a 
Ioriatos ev vuv nat Mutidnvaio. eotevy aura. . 
, N \ > N N N ‘ 2 
Emi Se Midntov aurnv vautixos modnos Kal telos mH 10 
N , ’ ‘ e “ 
oTpatos mpocdoxuuos. Bvotpadevres yap ol otparnyor 
aA 4 x. aA 6 4 ¥. 
tov Ilepcéwy xat ev roinoavres otpatomedoy nAavvov 
>, A “ ‘ .”] / Y ? , 
ert thv Mindnrov, ta adda ToNcpaTa TEept EXdoCOVOS 


4 a ‘ a , “ 9 
Toinoapevor* tov d€ vavtixov Poivixes pev Noav mpobv- 


Sot 


, ss , ; \ 
potatot, cuvertpatevovto S€ kat Kumpwot vewori Kxate- 
4 ‘\ t 4 “ b] 4 e ‘N SN 
oTpapuevos kat Kiduxes te wat Avyurrrio. Ov pev 37 
> N ‘ N ¥. ’ r) 3 , 
ert thy Midntov xat thv addnv ‘Iwviny éotparevov. 
4 J a C4 cd 
Twves 8@ aruvOavepevo. tadta éreprov mpoBovdAous 
U a A ? 4 ? 4 N 4 
ophéwv avtov es IIaviwviov. Amixopevoice de Tovtoor 
3 A “ a 4 4 ‘N 
€s TovToy Tov yapov Kat Bovrevomevorcr edoke mretov pev 20 
“ ‘N 4 3 é > A A 
oTpatov pn svdrAdeyew avti€ooy ITéponot, adda Ta Teixen 
e? 3 bY 4 “ ‘ “ A 
puecBar avtovs Midrnoiovs: to Se vautixoy mdnpovy 
¢ ; , / a a / XN 
uTroNeTromevous pndeuiay TaV vewar’ TAnpwoavras Sé 
4 ‘x F 3 4 
cudrever Oar THY TaxioTny es Addnv, mpovavpaynoovras 
e N b a “ 3 a 
Mufrrov. “H Se Aub eoti vicos opixpn emt tH WAL 25 
ei 4 , ‘ A 4 
77 Midnoiov xewevn. Mera Se rabra merAnpwpevnor 
& “ A cy ‘ 4 ‘ ? , 
THO’ Vnvot Trapyjcav ot Iwves, ouv Sé cht nas Avorewy 
fas 4 ’ 
vt AgoBov veuovta. ‘Eraccovro Se woe. To ev 
mpos THY @ elyov Képas avtot Murnowo, véas ta- 
pexopevot ayd@xovta. LEilyovto &é rTovtwy I pinvées 
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4 ‘ 
Suvadexa vyvel, cat Muovorot tpioi vnvoi, Muovotwv Se 
Trios eiyovro éemtaxaisexa vnvoi, Tniwv Se eyovro 
Xiot éxarov vnvoiy wpos Se rourowss "Epv@paioi re erac- 
govto Kal @axatées, ‘EpvOpaio: yey oxtm véas wapeyd- 

5 pevor, Dwxaskes Se rpeis- Daxacéwy 5é elyovro AéaBuos 
” “ 3 
vnvoi éBSounxovra. Tedevraio Se erdacovro eyovres 
“ A e 4 , , Ceo 7 td 
TO pos éeomwepny Kepas Zayso. eEnxovra vyvot. Ilace- 
wy Se Tovréwy o cupras apiOpos eyevero Tpeis Kas 
@ 

. NEVTTKOVTG@ Kai TpinKdovas Tpinpecs. Avtar pev "Iovwv 
wfoav. Tov S¢ BapBapwy to 7An00s Tav veav Aoay 
e , e . . e > + N N ’ 
efaxootas'ws 5€ Kat avtat amixaro mpos thy Midnoinr, 

ve , ¢ a ? a e , 

Kat o welos ode atras trapyy, evOavta ot Ilepoewv otpa- 

) , a a a b] 4 a ? 

Tyo, mwuvOopevor to TAGs Tav Iadwv vedv, xatap- 

e¢ a P ] “ 4 e 4 Q 

pwdncay pn ov Suvator yevwvtar virepBarécba, Kai 

WovtTw otte Hv Midnroyv olol re wor éEedciv, put) OvK 

dovres vauxpdtopes, mpbs te Aapelov xuvdvvevomot Kaxov 
Tt NaBetv. 

Tatra érineyouevor, ovrAdéEavtes tav ‘Iavav rods 

tupdyvous, of wim "Apiotayopewn pev tod Murnotov 
mxatarvbévtes THY apyéwy Edevyov és Mrdous, éruy- 
\ , , 2 \ 
yavov Sé ToTe avotpatevdpevor eri tiv Mlrnrtov, 
ToUTwv. Tov avdpwov Tovs TapedvTas cuyKadécavTes 
éxeyov ods trades ““Avdpes “Iwves, viv tis tyéwv ed 
Tomoas davytw tov Baciréos oixovs Tovs yap éwvTod 
e 4 4 a b 3 \ “a 
3 Exactos bpéwy Todwntas TreipacOw arrocyilwy amo Tod 
Nowtrod ~cuppaytxod. TIpoicyopevor Sé émaryyelrdacbe 
tade, Os Trelcovtal te ayapt ovdeyv Sid THY amrooTacw, 
ovdé ou obTe TA ipa ovTE TA idva eumrempHcerat, ovde 
Biavotepov EEovor ovdéev 7 aporepov elyov. Ei 8é radra 
8 wey ov Trolncovat, of 5é mdvTws Sia payns édevoovTat, 





a  — My 
— = Oe _ ae ee aah te 
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tdbe ot NéyeTe ennpeatovres Ta mep ohéas xateka: 
e e a 4 3 a LY oe 
ws ecow0&vres Ty payn eLavdparrodievyrar, Kat ws open 
Tous Taidas extopias Tromjcouev, Tas Se tapOévous ava- 
omdotous e> Baxtpa, xai ws THY YwpNY Groot Tapa- 
Swcopev.” Oi pev 8% Ereyov taita: trav Se 'Iavev obs 
tupavvot Sierreprroy vucros Exactos és Tous éwurov e€ay- 
yerropevcs. Ot Se “Iwves, és tous Kai amixovto auras 
ee? r) > ? , . 3 ’ 
at ayyediat, ayvopoocuvy te Sieypéovro, Kat ov mpoaterro 
THY Mpodoainv: ewuToict Te ExacToL eddKEOY pouvoict 
tavta tous Iépoas etayyéd\recOa. Taira pév voy 0 
3 ld 9 U 3 “ é a 4 > 0 
Wews atrixopevoy es thy Midntov trav Tlepcewy eyivero. 
Mera &¢€, trav Iovev audrey Oevror és thv Ad&ny, 
> 3 4 ‘ 4 7 . > 4s 
eyivovto ayopai: xat dn Kov odt Kat adAot 7YyopowvTo, 
? ‘ ‘ “ e A “ 4 é 
ev Se 6n xat 0 Pwxaters otpatryyos Avovyvotos AEeywr 
tade: “Eni Eupod yap axpns eyeras nul ta mpnypata, 16 
avdpes “Iwves, 4 elvas erevOépoics 4) Sovrowws, Kai Tov- 
too. ws Spnirérnow: viv av dpeis fv pev BotrAnoOe 
Taraimwpias évdéxecOat, TO Trapayphua ev tovos bpiv 
gotrat, oloi te 5¢ gcecOe iwrepBaddopevot Tors éevavtious 
elvas érebOepor: e¢ 5¢ paraxly te nal arakln Siaypy- 
cece, ovdenlav tpkwv Eyw édrrida ph ov Soca tyéas 
Slenv r@ Baciréi ths arootdcws. "ANN euol Te Te 
Beabe nat éuol dpéas adtovs éritphpate Kal tpiv éyo, 
Oedv ta toa vepovtwv, Urodéxopat 7 ov cuppikew rovs 
mwonelous, 7) cupployovtas moddov ér\accwoccOat.” % 
Tatra axovcavres of “Imves émitpdtrovet sdéas avrovs 
t® Avovucin: 6 dé dvdywv éxdorote él Képas Tas véas, 
Sews Tolar épérnoe ypnoatto SiéxtrAoov Trovevpevos THot 
ynvol 8: addAndéwv, kal Tovs émiBdtas omdlcee, Td 
Nourroy THS Hueons Tas véas eyeoxe em’ ayKxupéwv, Tra- m 
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petyé te Totot “Iwot rrovov Ss nyépns. Meéype pév vr 
e ld e , a s ? Ld “ 4 
npepéwr ema erreiBovto te Kal emoieuy TO KEeNEVOpMEVOV * 
w*” x 3.|64 U4 ew > 4 37 ld 
1H 5é émi ravrnot ot “Iwves, ola amabées eovres trove 
ToLOUTWY, TETPULEVOL TE TaralTwpinoi Te Kai ALO, 
8 éxcEav mpos éwurovs tade* “ Tiva Satpovwy tapaBavres 
lA bd a a N > 
rade avariunAapev; Olriwes rapadpovncavtes Kal éx- 
wrwcaytTes ex ToD voov avopt Pwxai adralovi, Tapeyo- 
, ” b a e a ? \ 4 ¢ 
pévw véas pels, eritpepavtes jpéas avtovs éxouev. ‘O 
5¢ mapadkaBov nyéas Avpaiverat AYpHOL avNnKécTOLCL* 
10 xal 57) ToANol pev Hyéwv és vovcous TreTT@KaCt, TOANOL 
5é éido£o. tmuto tovro meicecOai [eior]. TIpd re rov- 
ToV TOV KAaKoV Nyiy ye Kpéoooyv cai 6 Tt @Y AAO Tra- 
Oeiv €ort, nal Tnv pédXrovcav SovArninv wromeivat, Hres 
A ~ 
éorat, padrov 7} TH mapevey si as Pepetre, Tov 
18 NOLTTOU 7 bial mai aurov.” 

Tatra éneEav, cat peta tTatta abtixa wreiBecOar ovdeis 
HOede* GAN’, ola aotpatin, axnvds te whEdwevor ev TH 
viow éoxintpopéovto, kai éoBaivew ov éBéreoxov és Tas 

a , a 
véas ovd dvaretpacbar. Madovres 5é tadra Ta yivopeva 
9 a 7 e \ ~ > , 2 Q co PS \ , 
0 é« Tov lever ot ctpatnyol Tév Zapiov éevOadta 57 Trap 
Aidxeos Tod JuNocavros éxelvous Tovs poTepov Errewire NO- 
A Ld 
yous 6 Aiduns xedevovtwv tov Iepcéwy, Seopevos apewy 
a e , 9 e 
écrurrety THY “Idvev cuppaylny, of Aaptor wy opéovtes 
dua pev eovoay aratinv wodAny é« tov ‘Ievev édéxovro 
5 Tous Aoyous, dua 5é xatepaivero od: eivar addvata ta 
Bactréos mpyypata trepBarécOar, eb te emiotdpevor 
\ a) 
as ef xa) To Tapedv vavTixoy UTrepBarolato Tov Aapeion, 
, 2 
HAro opt waptotas mevtardjovov. TIpopacws av ém- 
\. > 
AaPopevos, érrel Te TaxvaT Eldov ToOvs “Iwvas apvevpévous 
« “A a“ , e 
w elyas ypnotous, év Képdei éroveivto TepiTrovijoas Ta Te ipa 
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* b ) ) 
ra oerepa wai ta ida. ‘O Se Aidxns, map drev tous 
a .’ o a 
Noyous ES€xovTO of Yapwos, was pev qv Rvdocwvtos Tov 
Aidxeos, tupavvos 5¢ éwy Zapyov wvro tov Mednaiov 
) , 2 , ‘ > + , e oy 
Aptcrayopew urrectépyto THY apyny, KaTamep ob addot 
Ty ‘Iwvins tupavvot. 5 
v# 3 
Tore dv eet eremdwov ot Poivixes, ot “Ives avta- 
a ‘ P “ , , oN 4 e “ » b a 
viyyov Kat avrot Tas veas emt xépas. ‘Qs Se nai ayyov 
> 7 ‘ ; >. A a ? A t] Fd 
EYlLVOYTO Kat TUVELLTYOV GNANAOLOL, TO evOevtev ovK exw 
@ fa) b 3 ¥ 
aTpexéws ovyyparpat, ottwes Tov Iwvwv eyevovto avdpes 
“ n 3 6 s 3 a Ul (4 z AX “X.0 4 
kaxot 7 ayaBot ev TH vavpayin TavTy’ adANAOUS yap it 
a a N 9 A a “ 
xatastiovras. Aéyovras Se Sd evOavra, xara ta 
9 9 
cuyKeimeva mpos Tov Alaxea, aeipayevot Ta iotia atro- 
a 3 a > “ a 
Toca ex THS Takios és THY Yapov, wAnv Gena ved. 
, 3 
Tovréwy Se ob Tpinpapxyot tapewevoy Kat evaupayeov 


— 


b] , A a , “ “ 
avnKoveTnaaVTes TOLO’ OTpaTHYyoLoL* Kat odt TO KoOLVO? 16 
ry t i “ ” LY A > 3 ? 
rav Yapiwv edwxe Sa tovTo To mpiyya ev oThdy ava- 
A , e 9 , 3 a ¢ 
ypagdyvas tratpobey ws avdpact ayaboiot yevouevoar: 
, ¥ ad e 4. 3 a > a 3 ( ‘ “ 
Kal €oTt aUTN N oTNAN EV TH ayopn. Tddpuevor dé Kat 
, “ 4 4 . > ] tA a 
AeéoBuiot tous mpoceyeas hevyovtras TwuTO eTotevy ToLct 
7] A BY \ € a Aa b 4 b ] , a 
Zapiowsr* ws Se Kat ot mrevves Tay Iwvwv erolevy ta w 
2 AN a A ‘ 4 9 a 
avta tavra, Tov d€ Tapapewavtwy ev TH vavpayin 
, c a e > , , ¥ 
TepiepOnoav tpnxyuTata Xiot ws azrodecxvupevot te épya 
“ “\ 3 9 a ( ‘ 4 
Napmpa Kat ove eOedoxaxeovres. ITlapeiyovro pev yap, 
oe ‘ ’ > + ’ € \ . 239 ¢€ 2 
@oTrep Kat WpoTepov evpEeOn, veas ExaToY Kat ET Exa- 
b r 4 w# 4 n > A 
oTns avrewy avdpas TeccepaxovTa Tav acTav Aoyadas % 
9 7 e 4 ‘“ ‘ ‘ a ; 
ertBarevovtas. ‘Opéovtes S€ Tovs modXous TOY cULpa- 
r] 2 3 4 4 a 
Xav mpodwWorras ove edixavevy yeverOas Toict KaKotct 
> a € a > “ > 34 7 a 4 
AUTWY Of0L0L, AANA MET OALYWY TULMAYOY LELoOVYwWLEVOL 
c 9 , 9 A a iy ee 
SvextrAwovres Eevaupayeov, & 0 THY TodEuiwy EdOVTES 
véas avyvas atréBarov trav oherepéwv vedy TAs TrEvVAS. 3 
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Xioe pev 8n THot owTAoL TOY vewY aTroperyouat és THP 
éwutav. “Ocows Se rav Xtwv advvaror Roay ai vées ve 
Tpwpateoy, ovtot S€, ws ediwKovTo, KaTaduyyavovat mpos 
tv Muxadnv. Néas pev 8) avrov ravrn emoxeiNavtes 
5 earénutroy, ot Se rely exopitovro Sia THs Wreipov. *Enei 
$2 eceBanrov es thy Edecinv xopsfopevor ot Xiot, vurctos 
Te amixato € aurny, Kai éovrwy THow yuvarki avrolt 
Oecpodhopiov: evOatra & ot Edécvo, ovte mpoaxnxoores 
ws elye rept trav Xiwv, ovres te atparov es THY YOpHY 
10 éo BeBAnxora, miyyu opeas xatadofayres elvat Karras, 
Kai lévat emi tas yuvaixas, e&eBonBeov rravdnuei, cai 
exrevoy Tous Xious* ovros pév vuv TovavTyos TepieTuMTov 
tbéynor. Avovicwos Sé o Pwxareds, érel te Euale Trav 
"Iévev Ta wpnypata StepOappéva, véas éXwy tpels Tov 
iB rodkenlov, arremree és pev Padxaray ovxéri, ed eidws ws 
avSparrodiettas ov TH GAAN Iwvly: o Se ews, as elye, 
érrwe és Dowlenv. Tadrous S¢ évOairta xatadvcas rai 
xpnpata ANaBov ToNda errdwe és Rixedinv > oppeopevos 
Sé évOedrev Anioths KateatnKee ‘EXXAHvwv péev ovdevds, 
2 Kapyndoviev Sé cai Tuponver. 

Oi 8é Tlépoar érel re TH vavpaxly évixeov rods “Iwvas, 
tiv Mirntov wodopKéovtes ex ys Kal Oaddoons, xal 
imoptcoovtes Ta Telyea Kal ravtolas pnxavas tpordé- 
povres, aipéovar nat axpns Extw Erel ard Tis arorrd- 

5 o1os THS “Aptotayopew, Kal nvdparrodlcavro tiv tod», 
ote oupreceiv TO TaGos te ypnotnplp te és Mirn- 
Tov yevouév. Xpeouévorsr yap ‘Apyelousr év Acdpoior 
mepl awtnpins THs Wodos THs aoderépns éxpnaOn érl- 
KoLWov xXpnoTnpLoy, TO pev és auTovs Tovs ‘Apyelous 

0 dépov, thy 5é aapevOnnny expnoe és Medrnoiovs. To 
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4 ? 4 9 , wv bf “ . “ é 
wey vuv €> TOUS Apyelous exoV, eETEeay KATA TOUTO ‘yeves- 
= , , ‘ a , 
wat TOU AOYou, ToTe pynaOncopas* Ta Se Toics Mernoiows 
Fd a ¥ 
OU Tapeovcr expyae, exe woe ° 


Kal rére 34, MiUnre, xaxdy exiyphyave Epyer, 
TloAAoiow Beixvdy tre nal dyAad 8épa yerhoy: 6 


Zai 8° Droyos woAdoior wddas vivvoves xopyrase * 

Nyod 8° jyerepov Ardipois dAdo: peAnoes. 
Tote 8 tavra tovs Midnoiovs xatedapBave, Sre ye 
avdpes pev ob mebves exteivovtro ve tov Tlepcéwv 
eovT@y Kountéwv. yuvaixes Se xai réxva év avdparrddwy 1 
AIyp eyivovro, ipoy Se To ev Auporct, 6 vnds Te Kal TO 
Xpnornpiov, curnOevra everriumpato. Tov 8’ ev 7@ ipo 
TOUT® XpnudTwY TodddKis uYnumy ErepwOt TOU Adyou 
érroinadynv. 

"Ev0cbrev ot Swypnbévres trav Midnolov Fryovro és & 
Zovca. Bacirebs 5é sheas Aapeios xaxov ovdév Gdro 
moimaas Katoixice él tH 'EpvOpn Kxareouévy Oaddo- 
on, év “Aun wom, wap hv Tiypis tmotayos tapap- 
péwv és Odracoay efie. Tis 58 Midrnoins yopns 
avrot pev ot ITépoa: elyov ta rept riy modu Kal Td Te ™ 
Siov, ta 5é brepdxpia eSocav Kapol Tndaceiou éexti- 
cOar. IlaBotc. Sé radtra Midrnolowot mpos Tepoéwv 
ove amédocay thy opoiny SuBapira, ot Adov te Kat 
ZKiSpov oixeov ths Wodsos amectepynyévor.  ZuBdpros 
yap drovons t1rd Kpotwvntéwv, Mirjovor mdvres 4Rn- % 
Sov amexelpavto tas xepadds, nad révOos péya mrpoaeOn- 
KavTo* Toes yap avrat padiota 8) THY Hpeis idpyev 
GrArnrAnoe eEewwwaOncav. Ovdéev cpolws nal *AOnvaior. 
"AOnvaior péev yap SHrov erroincav wrepayOecOevtes TH 
Midrjrov adoot, TH Te GAD TodXay7, Kal 57 Kai Tron 

7 
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cavrt Ppvvixy Spaua Midrrrov ddwow xat didakavrs, 
és Sdxpua te érece to Oentpov, Kai eCnuiwoay my, ws 
dvapynoavta oicnia Kad, xvdinot Spayyjot’ nai ewéra- 
Fay pneers pndeva ypacbas tourp te Spapate. 


I. SUBJECTION OF THE OTHER IONIANS 
(Erato VI. 31-33. B. C. 493) 


@ x a a @ 4 é & 
s 0 &€ vavrixos atpatos o Tlepcewy yempepicas arepi 
A 4 y s- @ x @ e 6 3 a 
Minnrtoy, r@ Sevtep eres ws avemrwce, aipees evirerews 
“ 4 “ “ A 9 4 4 4 “ 4 
Tas vNTOUS Tas TPOS TH Nreipw Keymevas, Atov Kas Ae- 
A ¢@ X , Q a , 
oBov xat Tevedov. “Oxws Se XaBot twa TOY vncwr, ws 
e¢ + e + e a 3 4 bs) > , 
exaoTny atpeovres ot BapBapot ecarynvevoy tous avOpw- 
? ~‘ 4 “ 4 9 » > “ 
to mous. Zarynvevovor Se tovde tov tporov.  Avnp avdpos 
4 a \ 3 4 A 2 8 “ 
dypapevos THs yeipds ex Oadacons THs Bopnins emi Thy 
4 4 4 X 7 ~ 4 
vorinv Sinnover, nai erecta Sia Tracns THS vncou Svépyov- 
’ , . 9 , ra ‘ Se 
tat exOnpevovtes Tous avOpwrovs. Atpeov Se Kat tas ev 
“a 9» , “ 97 / ‘\ ‘ > 47% ‘ 2 
Th NWeipp Todas Tas Iadas xata ta avta* mAnv ouK 
’ , . 9 , > ON er 3¢ > = 
\6 esaynvevoy Tous avOpwrous* ov yap oat nv. Evéav- 
4 e N a 3 4 A b ] * 
ta Ilepoewy ot atpatnyo. ovk eyrevoayro Tas azetdas 
‘ 5] a ¥ 3 
Tas emnreiAncay toot Iwos otpatoredevopevoict evay- 
/ , 
tia cpio... ws 
A 4 3 tA “ ‘ +] 
Taira te 8 emoievy, Kat Tas Todas everipmpa- 
3 aA a ad “ 
0 aay avtoice toios tpoict. Ovrw 51 To tpiTov “Iwves 
, a “ “ A a 
xatedourwOncav, mpatov pev vo Avdav, dis Se erekns 
é [ a) ; > “ ‘ 9 4 3 
tore umo IIepcewv. Amro Se Iwvins amadraccope- 
@ “ \ > > 3 s > a 
vos 0 vaUTLKOS OTpaTOS Ta EW aplaTEepa EoTAEOVTL ToL 


e , 4 a “\ ‘\ 2 8 N 3 
Eddnorovrov aipee mavtas ta yap em Sea avroi- 
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at toot Tleponot vroyeipia fw yeyovota xat *prespov. 
Eioi Se ev ty Evpwry aise tov ‘EdXXnowovrov: Xepao- 
ynoos TE, EV TH TOMES GUYVvas evetor, Kai IépwvOos Kai 
Ta Teixea Ta emt Opnlens nai SnruBpin te nai Butav- 
tiv. Bulavtio pev vuv Kat ot wépnOev Xarxndovos s 
ovd’ vréepeway emi €ovras tous Poivixas, drArN otyovTo 
amrommovres THY apeTepny éaow es Tov Evfewov rovrop, 
xai évOadra trodkuv MecapSpliny oixicav. Oi 8¢ Solixes 
KaTaKavoavTes TavTas TaS ywpas Tas KaTadrexeicas 
tTpdrovrat éri te IIpoxovynoov xat’Aprdxny, mupt Sé ai 10 
Tavras velyavres Erdwov aitis és tiv Xepoovnooy e€ar- 
(oovres TAS émtNolrovs Twv wodlwv, Scas mpoTeEpov 
1 posoyovres ov Katécupay. ‘Em 5é¢ Kufixoy ovdé érho- 
cav apynv: avtot yap Kuluenvol ért mrporepoy toi Sowi- 
Kov éomdoou eyeyoveray tro Bacthéi, OiBdpei te Meya- 
Bdlov oporoyjoavres tH dv Aackvrciy urdpyw. Tis 
5¢ Xepaovycov, wry Kapdins rodos, tas d\Nas waeas 
éyetpwoavro of Polvixes. 


‘HPOAOTOS. 


EXPEDITION OF MARDONIOS. 
(Erato VI. 42-45. B. C. 492) 


AQ a a 
Kai xara ro éros tovto ex Trav Tlepréwv ovdev emi 
? 4 ? 2 A ¥ ry 
mov eyeveTo TovTwy es veuxos épov “Iwot, addAa 
Fd “ tf 4 “ ” ? 4 rd 
rade pev xpnoua Kapta tot Iwor eyévero ov- 
a ¥ 9 4 e / @ 
Tov Tov éreos.  Aptadepyns o Zapdiwy vrapyos pera- 
, b) 9 a / , 
5 qeurpapevos ayyédous ex TOY Tokwy ouvOnKas odiat 
9 A a y > + , a ‘My 
avrota. tous ‘Iwvas jvayxace trovéecOat, wa Swoidsxor 
AY b 4. td lA ‘\ ¥ ry 
elev xat un adAndous epoev te Kai ayo. Tai- 
, 4 a “ N , 4 
Td TE NVAYKATE TOLEELWY, KaL TAS Ywpas ohEewY pETPT}ICAS 
+. , N 4 € vA . 
Kata Tapacayyas, tous Kadéovor ot Tlépoas ta tpin- 
4 Q » A 4 tA ” wv 
10 xovTa otadia, Kata &n Tovtous petpyncas hopous érake 
es Y) \ , , ¥ 5) , 
éxaoTolol, ob Kata yopny SiaTeheovot EyorTEs Ex ToOU- 
A. , oN ¥ N > 3 4 e > ? 
Tov TOU xpovov ale ETL Kat EF Eue, WS ETaYOncar 
3 > 4 > 4 “ ‘y “\ 
e& “Apradépveos: erayOnoav Se oyedov Kata Ta avta 
“N 4 4 / A “ 3 na 
Ta Kat mpotepov elyov. Kat oft taira pev eipnvaia 
oa ‘ ¥ a ¥. 4 
16 qv. Apa Se To) €apl, TWY ANNWY KATAEAUPEVOV oTpA- 
aA 9 / 4 4 
Tyyav ex Baciréos, MapScnos 6 Tw8pvew xaréBawwe 
3 4 “ “ “ o 
ert Qaraccav, otpatoy Toddov pev KapTa qetov aya 
> ff “ Se 4 € / / 37 \ 
GYOMEVOS, TTOANOV OE VAVTLKOV, NALKINV TE VEOS EWV, Kas 
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veworts yeyauncws Bacrdéos Aapeiou Ouyarepa ’ Aprate- 
otpnv. “Arywy S¢ tov atpatoy rouroy 6 Mapdovios, eres 
Te eyévero ev TH Kidsxin, avros pev emiBas emt veos, 
exomitero dua THot adAnot vnvoi, otpatiny Se Thy mefny 


Ghroe HyEpoves Hyov ert tov ‘EXAjotovtoy. é 
‘Qs Se raparrewv thy ‘Acinv amixeto 6 Mapdomos 


b | “ 


> , 3 te) 4 n a 4 a a 
es THY Iwvinv, vOatra' peyiotoy Oaovpa epew totor wn 
atrodexopevoiot ‘EXXnvov, Ilepoéwv toics entra ’Ora- 

, > 4 e Q ¥ 4 
vea yuopunv atrodeEacbar ws ypewv ein SynpoxpatéecOas 
Ilépoas* tous yap tupavvous trav *Iavev xataravoas w 
mavras 6 MapSdmos Snpoxpatias xatiota és Tas Tomas. 
Tatra Se wouoas ametyero és tov ‘EdAnomovtov. 
‘As Se cuveréyOn péev xphya Troddov vedv, ouvereyOn 
‘ e 
€ Kai melos TrodAos otpatos, SiaBuvres THO’ YyVot Tov 
‘EdAnotrovroy emopevovto dia tH Evpwrrns, emopevovo 1 
‘\ 

Se ert te Epérpiav xai ’AOmvas. Abra: pev dv odu 
Tporynia hoav Tov atddov. *ATdp ev vow eyovtes Saas 
A a 
av jreiotas Suvaiwro Katactpédecbar trav ‘EdXdnvidwv 
4 A “ Q a Q 4 Jas nn 
TOMeV, TOUTE pev 57) THoL vnvot Baciovs, ovde yeLpas 
? a a a 
avracipapevous, KaTeotpeyavto, TovTo Se te met» 
MaxeSovas pos toios umapxovet Sovrous mpocexTn- 
S AS > A / y, , > 
cavto* ta yap evtos Maxedovwy eOvea travra ode jv 
¥ 
non vtroxeipia yeyovora. ‘Ex pev & Odaov SaBa- 
a , e oN ‘\ ¥ 2 / 4 ) / 
hovres mrépny viro Thy ipTretipoy ExomilovTo péypt AxKav- 
ov: ex Se "AxdvOov cppedpevos tov "AOwv rrepie- % 
Badrov. ‘Enrurecwv S€ opt mepumddovor Bopas aveyos 
Méyas Te Kat Amopos .xapta tpryéws Tepieotme mATOEL 
Todas Tav veav éxBaddwv impos tov “AOwy. - Aéyeras 
Y Q , x f a “\ d 
yap Kata tpinkocias pev tav vewy ras SiadGapeicas 
dua, imrép Se So pupiadas avOparav. “Nore yap x 
7* 
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Onpuwdectarns eovens THS Oardoons Taurns THS Tept Tor 

“Adwy, ot pév Ure Tav Onpiwy SiepOeipovro daprralopevos, 

ot S5é mpos tas métpas apaccopevos’ of Sé avtov vé- 

ey ovK HmotéaTo Kal Kata TovTo Siepbeipovro, oi Sé 
6 plyei. " 

‘O péy 8%) vavtixos orparos ottw émrpynoce, Mapédco- 
vip 5é cal ro wel@ otparoTredevopévm dy Maxedovin vv- 
xros Bpvyou Opnixes érreyelpnoav: Kat shewv troddovs 
govevovat ot Bpiryor, Mapdonoy $é avrév rpwparifovar. 

10 OU pévrot ode adtol SovrAocuvny Siépuyov mpos Tepoéwy - 
ov yap 8) mporepoy amavéotn éx THY ywpéwy ToUTEéEwY 
MapSévi0s, mplv 4} obeas iroxetpious eroujcato. Tov- 
TOUS PéVTOL KATATTpEYapeVvos amriyye THY oTpaTiny orice, 
ate tT@ wel@ Te TpocTTaicas Tpos Tovs Bpwyous xal rq 

WB vauTix@ peyadws tept tov” Adwv. Odros pév vuv 6 ord- 
hos aioypas dywviadpevos airnAdaxOn és rv 'Aolnv. 





HWPOAOTOs. 


FIRST PERSIAN WAR. 


L EMBASSY SENT BY DARIUS TO GREECE 
(Erato VI. 48-51. B. C. 491.) 


A 9 a a ¢e 
Mera S€ rovro amemewpato 6 Aapeios trav ‘EdAXjvor 
& Tt ev vom Exotev, KOTEpA TodEueew EwuT@ % tapad.do- 
) > 4 ¥. 
vas oheas autous. Aremewre av KNpUKas GAXoUS GAD 
rafas ava thy ‘Eddada, Kxedevav aiteew Bacirer ynv 
te kat BOwp. Tovrous pev 89 es thv ‘Eddada éerreprre, 5 
¥. ‘\ 4 é b ‘ e a ( 
addous Se xnpuxas Suerreprre es Tas ewvtov dSacpoddpovs 
modlas Tas Tapabadaccious, KEXEVWY EAS TE PaKpas Kal 
€ Q a , 2 / » , 
urtraywya whoa toveecBa. Ouvtoi te Sn mrapecxeva- 
Covro Tavra* Kat Tolot Heovar es tHv ‘Eddada xnpvte 
Todo pey nrepwréwv ESoaav Ta mpoloyeto aitéwy o 16 
ITépons, mavres 8€ of vnowrtat és Tovs aiKoiato 
’ , vd \ a A Aa ‘ 
aitnoovtes. Ot re dn adXroe vnotw@rar Sidovor yHv Te Kai 
9 a 4 
Udwp Aapeip nat 8n nai Avywyrar. Tlowmoacs $€ odu 
na 3 ld > ] a 3 4, 4 > A 4 
tavta Wews “A@nvaior emexeato, Soxeovres emt odior 
” ‘ 9 , 5 5. , e Or] a , an’ 
eyovras Tous Avywntas Sedwxevar ws dua ro Iépon emi 1 
4 a ‘ ¥ / 9 , 
odeas oTparevwyTar' Kat acpevor mpodacios emeNa- 
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Bovro, povréovrés te és thy Yardptyny xaryyopeov tov 
Aiywnréwy ta twemomxovey mpodovtes thy ‘EdXdba. 
II pds tavryy 82 rhv xatryyopiny Kvreopévns 0 °’ Avatav- 
SplSew, Bacireds doy Xrapruyréwv, 5éBn és Aiywwayr, 
8 BovNopevos ovdd\aBeiy Aiywwnréwv tors aitiuordtovs. 
‘Qs 5e éreipato avAXNapBdvov, aro te 5y adT@ éyivovro 
dvri€oo. trav Aiywnréwy, év 5é¢ 89 nal Kpwos 0 TTodvuxpl- 
Tov padiota, ds oun &pn avtov ovdéva afew yatpor- 
ta Aiywnytéwv: dvev yap piv Sraptripréwv tod Kxowvood 
woe tadta, vr ‘“APnvaiwy dvayvwobivra yprpact: 
dua yap ay ww te érépm Bacirdéi ovta avdAXapBa- 
vew. “Eneye 5¢ tatra é& émiotorns tis Anpapnrov. 
Kncopévns 5¢ drredavvopevos ex ths Aiyivns elpeto Tov 
Kpwov 8 re ot etn 16 obvopa: 0 Sé 76 doy Eppacé of. ‘O 
13 5¢ Kyeopévns mpos avrov épn* ““Hbn viv xatayadxoi, 
&® Kpié, Ta xépea, &s cuvoicdpevos peyddp nace.” °Ep 
Sé rH Yadpry tovrov tov xpdvov tropévav Anydpnros 
6 ’Aplatrwvos SvéBadre Tov Kyecopévea, éov Bactreds cat 
odros Ymraprintéwv, oixins Sé rhs brodececrépns, Kat’ 
2% GAXo pev ovdev trodeectépns (aro yap Tod avTod yeys- 
yaoi), Kata mpesBuyeveiny Sé Kws Tetiyntar pédrop 4 
EupvaGéveos. 
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ll. EXPEDITION OF DATIS AND ARTA 
PHERNES AGAINST ERETRIA. (Erato 
VI. 94-101. B.C. 490.) 


"AOnvaiows pev 8n wddepos auviprro mpos Aiywiray. 
‘O Se Tlépons ro éwurod emotee, Hote avayipynoKovros 
Te aiet TOU OepamovTos pepvncOai pw tov 'AOnvaioy, 
xai Tlevovotpariewv mpookarnpevov xat SiaBaddovTwv 
"AOnvatious, dua Se Bovropevos 6 Aapelos raurns exope-s 
vos THS Tpopacws KaTaatpederOar THs “EAXados Tous 
yn Sovras aut@ ynv te xat B8wp. Mapsdrnov pev 8) 
dravpws rpntavra Te oTdk@ Tapadver Tis oTpaTHyins' 
GdXous Se otparnyous amodekas aréoteine eri te 'Epe- 
tpiav kat ’A@nvas, Aativ te eovra Mrdov yévos Kas 10 
’Apradépvea tov ’Aptadépveos maida, adedpudcov ewvtod ‘ 
evrethapevos Se amémeure étavdparrodicavras ’AOnvas 
xa)’ Epérpiay ayayew éwut@ és dpi Ta avdpdarroda. 

‘Qs 52 of arpatyyol obrot of arrodeyGévres sropevopevos 
mapa Bacthéos armrixovro THs Kiduxins és to "Adniov 18 
qediov, Gua ayouevo. melov oTpatov woANOy TE Kas Ev 
éoxevacpevoy, evOaita otparotredevopevoice emnrOe pev o 
YAUTLKOS TAS TTPATOS Oo ETrLTAYOeis ExdoTOLTL, TrapeyEevor- 
To 5€ Kas at iarmaywryot vées, Tas TH MpoTepy ErEt mpoEtTrE 
Toiat éwutov Sacpodpcporct Aapeios érowpatew. *“EaBa- x 
ddpevor Se Tous iarmovs es TavTas Kai Tov Telov oTpaToV 
_ éaBiBacavres & Tas véas, Erdeov éEaxocinos Tpinpect 
és THv ‘Iovinv. ’EvOetrev 8¢ ov rapa Thy areupov elyov 
ras véeas iu tov te ‘EdAnomdvrou Kai THs Opntens, 
GAN’ éx Sdwou séppecpevos mapa te "Indprov car 84a 95 
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o a b ] a + 2 a , ) 
YnowY TOY WAOOV eTroLeUVTO, ws pev Eunos SoKeey, Setcar- 
4 “ UU a a s 
Tes padtora Tov tepitrdoov tov AOw, Gre Tw TpoTEpY 
. 4 7 ¢ bs I. 4 
€rel moveupevot TavTn THY xopedty peyadws WpoceTTas- 
‘N .Y s ¢€ , 4 4 
cayv- mpos S€ xat n Nafos odeas jvayxate, wporepop 
3 a > A 
¢ ovx dArovoa. ‘Era Sé ex tov ‘Ixapiov redaryeos 
/ 4 a 4 7 8 4 X 
mpoodepouevor tmpoceuwitay ty Nakp, (eri taurnv yap 
N ’ > A r) 
8) mpwrny erevyov aotpareverOar ot Tlépoa, pepynpue- 
a / € / S “ ¥ ¥ 
yo. Tav mpotepov,) of Nafios mpos ta ovpea otyovTo 
Jas o > 
devryovres ovde uvméueway. Ot Se Tlépocat avdparrodi- 
4 \ tl a A Pw ‘ ‘\ eon 
1 GapEevot TOUS xaTteNaBov auTwy, eveTTpnoayv Kat Ta ipa 
“ “ é. A “ a , a Q y¥ 
Kat THY Tow: Tavta de Toinoavres emt Tas aAXas 
vijoous avnyovTo. 
| e ‘ @ A 3 , 4 9 
Ev @ 5€ ovrot tavra emotevy, ot Andros exdsTrovTes 
a N A ¥ (A 3 ra A 
Kai avtot Thy Anrov otyovro pevyovres es Thvov. Tis 
‘ a 4 e A , 3 ¥ 
6 Se otpatins Katameovens, 0 Aarius mwpoTAwaoas ove €a 
\ U NX N a 4 9. “ , ? 
Tas Vveas Tpos THY VAcOY TpocoppilerOa, GAG TreEpHny EV 
a a AS cf 
7 ‘Pnvén: avtos 8@ muOopevos wa jhoav ot Anrtor, 
, , , ¥ , 
méum@v Knpuxa nyopeve ods tade+ “Avdpes ipoi, Ts 
” > 3 4 3 A 
devyovtes over Oe, ovx erirydea Kxatayvovres Kat eed ; 
> “ \ N aN > AN A 4 a o 
0 Eyo yap kat avtos emt TooovTo ye dpovew Kai poe 
’ e > 4 > @ , ¢ 
ex Bacid€os wde erectadtat, ev n xwpyn ot Svo0 Devi 
9 7 Q 4 , > N Q 
eyevovto, Taurny undev civecOar, unre avtny THY yopny 
a “ 9 4 x A A 9 X y , A Q 
pyTe Tous oucntopas avTns. Nov wv Kat amire evi ta 
a ‘N ‘ A 4 A 
U“eTepa avTav Kat Thy vycov vénedOe.” Tadra pev 
3 tal 4 XN a 
25 emTeKnpuKevoaTo totct Anriocr: peta 5 ABavwrot 
, 4. 4 > AN Aa A 3 YJ 
Tpinxoo.a TadavTa Katavnoas emt Tov Bwpov eOupence. 
Ae ‘ Sh a , ¥ x g A a 9 
aris pev Sn Tavta Toimoas emdee Qua TH OTPAT@ ETI 
“ > 4 A 4 3 4 \ ‘ 
Thy ‘Epetpiavy mpa@ra, aua ayouevos kat Iwvas xa 
9 ‘N 3 a +] e rN 
Awor€éas. Mera 8S tovrov evOevrey eEavaydevra Anros 
2 ‘ A .@ 
~ exsvnOn, ws Edeyov ot Andsor, Kal mpaTa Kat vorata 
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peype ued ceraOeica. Kai rovto pev xov tépas avOpa- 
Tout TOY pedrovT@v EceaOas Kaxav Ednve o Beds. ‘Eri 
N , a ¢ , NS ome o , 
yap Aapeov.rov Toructeos, xa Repfew tov Aapeiov, 
«at ‘Apraképfew tov Beéptew, tpiav rovréwy emetns 
yeveéwv, éyévero mew xaxu TH ‘EdAuds 4) emi eixoas 6 
¥ ‘ ‘ S , 4 “ N 
adrAas yeveas tus mpo Aapewov yevomevas, ta pev 
amo tov Tlepcéwy avtn yevoueva, ta S¢ am avrav 
T@V Kopupaiwy rept THs apyns TodeueovTav. Otro 
Jes 9 3 “ na n. a ‘\ IA 
ovdey qv aces xevnOnvat Anrov oO mpi Ecovcay 
axivytov. Kai ev ypnoy@ qv yeypaupevov rept av- 0 
THS ade 
Kujow xa Andov, axivnrdy rep dovoay. 
Avvara 8 xara ‘Eddaba yoocav tavtTa Ta ovvopuara, 
ra 3 = > 
Aapeios épkins, HepEns apnios, ‘AptaképEns peéyas 
upnios. Tovrous pev &y Tous Baoiréas wde av opbas i» 
KaTa yNwooav THY aerepny "EXAyves Kadéotev. 
Oi 5é BdpBapor, a amjeipay ex ris Andou, mpoctoyxov 
qpos Tas vncous: évOcdrev Sé otpatinv te TwapeddpBa- 
vov Kal Opnpous TOY vnowréwy Traidas EXauBavov. ‘Ns 
4 “ , , N ] 4 
5é wepurdeovres Tas vncous Mmpocerxov Kai es Kapv- 2» 
atop, (ov yap 9 ode ot Kapuotiot ove ounpous diSocar, 
ovre &pacav emt rods actuyeiTovas oTpaTever Oat, Néeyov- 
res "Epetpiay te xai ’AOnvas,) evOavra tovtous érodop- 
, NN a , ¥” > A Ne , 
KEOY TE KAL THY YHV opEwH ExeELpoVv, E> O Kat ot Kapvotios 
, ’ ‘ , N , ? , \ 
mapeotncay es tav Ilepcewy tHv yvounv. Eperpsées 8¢ 2 
muvOavepevor THY otpatiny THY Ilepaveny emt odeas emi- 
mréovcav "APnvaiwy eenOncav adic BonBovs yevér@ar. 
? a“ “ 3 > U » ? ( >. “\ ‘ 
AOnvaios Se ove amreimavto thy emixoupinv, adXa Tous 
TETPAKLCXALoUS KANpOVYoVvTas TaV immoBoréwy Kadxi- 
Sewv THY ywpny, TovTous ag. Sidotcr Tipwpovs. Tav S¢ s0 
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‘Eperpsiwr fv apa ovdev vytes Bovdevpa, dt perewep- 
wovto pev 'AOnvaious, eppoveov Se Sidacias ideas. Ol 
pev yap avray éBovdrevovro exAurely THY. TOM és Ta 
axpa tis EvBoins, addo Se avtay idia Képdea rpoade- 
&b xomevos rapa Tov IIépaew oicecOas ampodociny éoxeva- 
fovro. Maloy Se rovtwy éxatepa ws elye Aloyivys o 
No@wvos, ewy tav Eperpiewy ta mpara, ppate roios 
qcovet tov ’AOnvaiwy wavra ta wapeovTa ode TpnypLa- 
Ta‘ mpoaedeeTd Te utruddaacecOai adeas és THY ae- 
we Tépny, va un Wpocarrodwyrai. Oi Se ’"AOnvaios raira 
Aioxivy aupBovrevoayte tmeiOovtas* Kat ovrot pev dia- 
Bdyres es ’Nparriv écwlov odéas avrovs. Ot Se Tlépoa 
mdéovTES KaTEayoY Tas véeas THS ‘Eperpixns ywopys Kata 
Tapvvas xai Xowpeas xat Aiylda, xatacyovtes 5é 
bs és tabta Ta ywpla avtixa lrmous te eEeBdddovTO Kai 
mwapeoxevdtovro ws Tpocovcopevor Toict éyOpotor. Or 
5é "Eperprées erreFeOeciv pev nal pdyeoOar odx érrovedvto 
Bovrjy:> ef xws 5é Stahvrdtarey ta Telyea, tovrou ade 
Euere trépt, rel re éevixa pn exdstrety Thy tromv. TIpoc- 
2 Borrs Sé ywwouévns xaprepis mpos TO Telyos Emurroyv 
dar && tyépas moddol pev audhorépwv: rH 52 éEBSopuy 
EtdopBos te 0 Adxysdyou nai Birapyos o Kuvéw av- 
Spes tov aotadv Sdxipor wrpodidoder roiat Ilépcyor. Oi 
Sé écenOovtes és THY Tod TodTO pev TA ipa cVAHCAY- 
% Tes évérrpnoay, atroTwipevor Tov év Rdpdice xataxav0e 
tov ipav, todto Sé tos avOpwrovs jvdparrodicavre 


xata Tas Aapelov évtodds. 
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NI BATTLE OF MARATHON. (Erato VL 
102-]20. Sepr., B. C. 490.) 


Xepwodpevo. Se ray 'Eperpiav Kai emuryovtes odb- 
e 4 ¥ 3 . 9 , ; ‘ 

yas nuepas erdeov es Thy ArtiKny, KaTEpyovTes TE TrON- 

Nov, xas Soxéovres ravta tous 'A@Onvaious roincew Ta 

xat tous Eperpiéas eroincav. Kai jv yap 6 Mapadov 


3 , a a ’ a > a 
emirndewtaroy xywpiov THs ‘Artis eviwmedcas xKads 


ayxotatw ths ’Eperpins, es rovto ode xatnyeeto ‘Iarcins 
6 Ieowrtpatov. *A@nvaios é, ws ervOovto tadra, 
éBonbeov xai avros és Tov Mapabava. "Hyov 8€ odeas 
aotparnyol Séea, rav 6 Séxaros Av Mirriddns, tod tov 
tatépa Kivwva tov Srnocayopew xatrérkaBe puyeiv e& 
"AOnvéwy Tleuriotparov tov ‘Immoxpareos. Kai aito 
hevyovte ‘Odvupmidda avedécOar TeOpirram acuvéBn, Kai 
TauTny wéev THY Vieny avedomevov Lv T@UTO é£eveixac Oat 
TO opopntpio aderhe@ Mirriddy. Mera dé rh botépn 
"Oruprridd: thot abriot tarrotos viKéwy rapadidoi Te- 
actoTpaTp avaknpvyOnvar, Kal rhv vlenv tapels TovT@ 
xathnrge érri ta éwutod wrrocovéos. Kal piv avedope- 
vov That avrnot tarot A\Anv ‘Odvpridda xaréraBe 
atroBavety bro Tav Ilecototpatov traldev, ovxére Trepte- 
ovTos avtod ectotpdrov: xrelvover Sé obtol piv Kata 
TO MpuTavyniov vuKros wreloavres avdpas. TéOamrrat 
5é Kivev apo tod doteos, répnv tis 5a Kolrns xadeo- 
pévns 0800° xatavtiov § abtod ai tamo tePddatar 
adrat ai tpeis ‘Odupmiddas dvedopevat. ‘Errolnaav bé 
tal adda tarirot 4dn TMUTO TOTO, Evayopew Adxwvos, 
mwréo S¢ Touréwy ovdapal. ‘O pev dn rpecBurepos Tay 
8 
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ratiwv to Kinwvt Iryocayopys Fwy tyvixavra wapa re 
watpy Midriudn tpepopevos ev th Xepoovnow, 6 Se 
veotepos map avt@ Kivwu ev 'AOnvnot, tovvoya éywv 
aro Tov oKirtés THS Xepaovncov Midrriudew Midrtia- 
8 &ns.- Otros 8) ay tore 0 Mivtiadns* qeov ex ris Xep- 
govncou xai exrepevyws Sirdcov Odvatrov éotpariyyee 
"AOnvaiwv. “Apa pev yap ot Boinces autov ot emidia- 
Eavres wéxpt “IuBpov sept woddov erroveuvto NaBeiv Te 
nai avayayew wapa Bacihéa, duu Se expuvyovta te tov- 
10 TOUS KaL ATrLKOMEVOY és THY EwuTOU SoKéovTa TE ELvaL eV 
awtnpin on, 76 evOcdrey pv of eyOpol irodeEdpevar 
wal oro Sixactypiov avtov ayayovtes eSiwmtay Tupav- 
vidos THs ev Xepcovicw. ‘Amoduvywv Sé xal rovrous 
atparnyos obtw 'AOnvalwv amedéxOn, aipeDels td tod 
1S Sov. 

Kai mpwta pev éovres ert €v TH dotei of otparnyol 
atroméwtrovet és rdptrnv cnpvca Pedurrmidny, ‘AOnvaiov 
wey avdpa, GdrAws Sé Huepodpopov te Kai TovTO pede- 
réovra. To 5y, ws avtos Te Edeye Heidiarmidns Kai 

2» ’A@nvaiotcs amnyyedre, mept to TlapQévov ovpos to 
inrép Teyéns 0 Ildv repurimte. Booavra dé 16 odvopa 
tov Pevdurrmldew tov Tava ’AOnvaiowse xededoas atrary- 
yetnal, Store €wuTou ovudemlay érripénelay TrovebvTat, édvToOS 
evvoov "AOnvaiotat Kal woddayhH yevopévov dn ohlor 

5 ypno mou, Ta 8 tt walt écopévov. Kai taita ev 
"AOnvaior, xatactdvrov adict ed On TOY TpNypLaTov, 
muorevoavres eat adyOéa idptoavro bro TH axpoTron 
Tlavds ipov, cal abrov ard tadtns Tis ayyedins Ovainor 
érretégat Kat Aaprdds iAdoxovrar. Tére dé weupbeis 

2 tard Tov oTparnyav 6 Pedirmidys obros, Gre wép ot Epy 
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5 a a ad a 
cat tov Tava gavnva, Sevtepaios ex tov *AOrvaiov 
” e »? , ’ ’ . oo 8 ‘ ¥ 
aoTeos Hv ev Rrupty.  Armxopevos Se emi tovs apyov- 
¥. 9 ” 
Tay éreyes “' 2 Aaxedatporior, AOnvaio: vuewy Séovras 
, a ‘ ‘ Pe a r ? 4 3 
ogict BonOnoa cut pn teptidewy rrodw apyacotatny ev 
a a ? a “ 3 “ 
toiat Enddnot Sovdocvvn wepitecovcay mpos avdpav s 
BapBapwv. Kat yap 'Eperpia re viv nvdparddiorat Kat 
won ovine 7 ‘ErXas yeyove acbevertepy.” ‘O pev dn 
a > a x 
ode Ta evretadpeva umnyyerne, toot Se Eade pev BonOe- 
9 
ew A@nvaiowc, abvvata S€ ou hv TO wapavtixa troteew 
A Sd ‘ 
Tavira, ov Bovdouevorss Avew Tov vopov. "Hy yap \0 
€ 4 A “ ? , 9 o “ P b a 
toTapmevov TOU unvos ewaTn, ewutyn Se ov eFeAevoea Oat 
¥ . 3 , wy) a , e , 
éehacayv pm ov mAnpeos Eovtos ToU KuKdov. Ouros pev 
yuv THY TWavoeNnvoy Epevov. 
A ‘ ’ , 
Totor ¢ BapBapowct xarnyeero ‘Iaains o Tevowrtpu- 
3 “ a A 
tov es tov Mapadava, tis tmaporyouevns vuxtos oyu Ib 
“ 9 a a 
Sov ev to imvm tounvde. ‘Edoxee o ‘Inrmins tH pntpt 
a A a > a 3 
TH ewurod auveuvnOynvat' ocuveBddeTo w@Vv Ex TOU oVELpoL, 
a 3 \ tJ o ‘ > 4 ‘ b a 
caterOwv es tas AOnvas xat avacwodpevos THY apyny, 
TedeuTHoEW ev TH EwuToU ynpaws. “Ex pev 8 THs 
y¥ re A 4 “\ ‘A A 
orpios ouveBureTo tavta. Tote Se xarnyeopevos TovTo % 
AQ N 3 4 Q P ] P ] t > 4 3 “ a 
wey ta avdpatroba ta e& Eperpins ameBnoe es thy vncov 
Thy Srupéwy, cadreouevnv Se Aiyihevav, tovtTo &€ xata- 
/ 3 N = N , ] e ’ , 
you.evas es tov Mapadava tas veas mpytle outos, exBuv- 
3 A “ ra 
Tas Te €s ynv Tous BapBapous Suetacce. Kai os taita 
Suerrovrs emndOe mrapew te cat Bykar pelovws ws % 
27 e ye , 27 a a7 ¢ 
ewBee. Ota Se ot mpecButepp covre tav odovtwy o: 
A a > 
WREUVES ETELOVTO* TOUVTWY. BY Eva T@V OdoVTwY EexBadreL 
\ b A 
uo Bins Bntas. *“Exmecovros S¢ és thy Wappov avtov, 
a pd) 3 
eroseero ToNARY arovdny ekeupeiy* ws Se oun ehaivero 
© ¢ %AP ’ , N ‘ r) 
of 6 odwy, avacrevatas elire apos Tous Tapactatas > & 
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““H oy Be oun nperépn cari, ovdd pv SuvmocpeBa 
vIroyeipiny woinoacbas* oxocov Sé Ti pot pEpos perTp, 
6 Oday pereye.” “Immins pev 89 ravry Thy Ow cuve- 
Barero eFernrvbevas. 

8 "A@nvaioc. 5é reraypévoios ev tepévet ‘Hpaxdéos 
érijOov BonPéovres TThatacées trravinpel. Kai yap xai 
eSedwxecay opéas avtods toics A@nvalovce ot ITrarasées, 
xal qovous Urrép autav ot APnvaios cvyvots 75n avapar 
péato: édocay Sé dde. WTeefopevor iro OnBalwv oi 

to Tvatacées edi0cav mpata trapatvyovct Kneopével re 
t@ ’AvakavipiSew xai Aaxedatpoviloros apéas avrovs* ot 
Se ob Sexopevor EXeyov ode tabe* “* Hyels wey éxactépw 
Te oixéopev, cal div roimde Tis yéevorr’ ay émixoupin 
uypn* POainre yap dv rodrans eEavdparrodicb artes 7 

wrwa rulécOa: jpéwv. BupBovrevopev Sé vyiv Sovvar 
ipéas avtovs "AOnvaiorot, wrnovoxwpoicl re avdpdas 
cat tiympéew godot ov Kaxoiot.” Tatra suveBovrcvov 
ot AaxeSaipoviot ov xara edrvolny otrw tav ITataéwv 
as Bovdopuevos tovs ’AOnvalous eyew movovs cuverted- 

2% tas Bowwtotot. Aaxedatpovios pév vv TDdartacedor tai- 
ta ouveBovrevov* of Se ovx nrrlotnaay, adN *AOnvaiwv 
ip. trovevvrwy totot Sumdexa Oeoioe ixérar iLopevor eri 
Tov Bwpdv ediSocay adéas avrovs. OnBaior Se rvbe- 
pevot TadTa éotpatevovro emi tous IT\araséeas: *AOn- 

15 vavot S€ ot eBonOeov. Meddovtor S¢ cuvamrew payny 
KopivOwor ov mepieidov: wapatuyovres 5¢ wat xatadda-~ 
Eavres, emitpeppdvtwv apudorépwr, ovpicay THY yopyp 
emi Toade* éav OnBaiovs Bowwtay rovs pn Bovropevous 
és Bowstous tereewv. KopivOcor wev 8 tavta yvovres 

9 @radrXaccovro, ‘AOnvaiowscr Sé amwvor emeOnxavro 
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Bowsrtoi, emBepevor 88 écodOncay tH waxy. ‘Trep- 
Biivres S€ of A@nvaios tous ot KopivOvos é0nxav Ida- 
Tatevot elvas ovpous, TovTous UmepBavres Tov ’Acwmoy 
avTov enoinaavto ovpov OnBatovct wpos ITrataseas elvas 
kas ‘Touus. “E8ocav pev &n of TInatasées oéas avrous ¢ 
'AOnvaiowes tpor@ TH eipnwevm’ Heov Se tore es Mapa- 
bava Bonbeovres. 

Totot Se *AOnvaiwv otparnyoiar eyivovto Sixa as 
yopuas, tav pev ovx dovrov ovpSddrAXgv, “’Orbyous 
yap elvas otpatin TH Mydwv cupBarety”, raev Se Kad 16 
Mirriddew xedevovtav. ‘As 5é diya te éylvovto xal 
evixa  yelpwv Tov yvopéwy, évOadra, Hv yap évdéxaTos 
yndidopopos 0 TO Kuduw Aaxov "AOnvaiwy srodepap- 
xée (TO Tradaov yap ’AOnvaios opowndov Tov rodépap- 
Xov érovedyTo Tolot otpaTnyoict), tv 5é ToTe Tod 15 
apyos KadAipayos ” Addvaios ° I pos Tourov é\Owv 
Mirriadns édeye rade: “Ev cot viv, Kadripaye, éore 
i kara8Sovracar AOnvas, } édevOepas moincavta pvnyo- 
cuva NstrécOas és Tov dtravra avOpwrwv Biov, ota ovde 
‘Apuodios te Kat Apiotoyeitwv dNetrovet. Niv yap &n, » 
& ob éyévovto “AOnvaior, és xivduvoy yxoves peyioror. 
Kai qv pev ye vroxipwot toice Mrdoor, Sedoxrar ra 
meicovrat tmapadedoevot ‘Immin: hv Se mwepuyevntas 
airy 1 mons, oin Té €oTe TowTn TOV ‘EANnVviSwY Tod 
yeverOat. Kas av 8n tavra ola té éore yevérOar, Kai % 
KOs és G€ TOL TOUT@Y avnKeL TwY TpHyLaTwY TO Kipos 
Eye, viv Epyouat dpdowv. ‘Hyéwv tav otparnyav 
dovrey Séxa Siya yivovtar ai yvopar, Tov pév KedevOY 
tov cupParelv, tav dé ob [cupRareiv]. “Hv pev vv 
ut) cuuBarAwpEV, EXTTOMAL TA OTdoLY peydAnY euTreTot= 30 
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gay Siaceicew Ta "APnvalov dpovnpata dote pydioas: 
hy Se cupSarwopey wpiy tt xai cabpov "Abnvalov pete 
Eerépotos eyyevécOas, Oewv 1a loa vepovtoy, oloi Té cipev 
wepvyevécOas TH cupBory. Taira av wayta és oé vir 
Steves nai éx oto hptytas. “Hy yap ov youn TH epg 
mpocOy, €att Tot watpis Te edevOepn Kai TOMS TpwT?; 
tov ev ty ‘Edd\udk: qv Se thy tay amootevdcrTwr 
Tay cupBorrp édn, urapte to tTav eyw xaréde~a aya- 
Oav ta evaytia. Tavra reyov 0 Midrriadns twpooxta- 
0 Ta tov KadXipayov. T[Ipooyevouevns Se tov wodeuap- 
you Tis ywouns exexvpwro cupBadrrev. Mera Se oi 
oTparyyoi, TAY 7 yvoun epepe cuuPadrew, as éxaotov 
auTa@v eyivero mpuTavnin THS nNEpns, M nriady mapediso- 
cav' 6 8e Sexopevos ov th ew ocupPBodrny emoteeto, mpiv 
1s ye &n avrov mputavnin eyevero. 

‘fs Se és exeivoy rrepinrOe, evOaira Sn eracaovro wade 
"AOnvaio. ws cupBadreovtes. Tov pev Setiod xépeos 
HyeeTo 6 Todeuapyos Kaddipayos* 6 yap vopos rote 
elye ottw Toto AOnvaiorcs, Tov Todemapyov exe KEpas 

2 To SeEvv. ‘Heyeopevov $2 rovrov e€edexovto ws npilue- 
ovto ai dural exopevat addAnAdwy* TerevTaior Se erac- 
govro éyovres TO evavupov xepas U)aracées. Aro 
raurns yap ods THS wayns, Oucias ‘AOnvaiwy avayovtwy 
Kal Tavnyupias Tas ev THot WeVTETNpLOL ywvouEvas, KaTEv- 

ss yeTar 6 xnpv— 6 "AOnvaios, dua te "AOnvaloics Néyou 
ylverOar ta ayaba wal TTnarareior. Tore Sé, raccope- 
vov tov AOnvalov év ro Mapabar, éyivero rovwvde Te. 
Td orparéredov éfvcotpevov 76 Mndicp otparoTréde, To 
wey adrod pécov éyiveto él réfvas odéyas, Kal TavTy Ty 
~ daGevéoraroy TO oTparoredoyv: td Se Képas éxdrepor 
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eppovro wAnGe. ‘As & os Sceréraxto xai ta oduyia 
éyivero xadu, evOavra ws areiOnaav ot ’AOnvaior, Spopp 
tevro es Tous BapBdpous. "Hoayv Se orddtot ove édac- 
goves To peTaixpsov avrav 4} oxtw. Oi Se Ilépoa 
opéovres Spo emivras wapecxevatovto ws Se€opuevot, & 
paviny te toice “AOnvatoic. eréhepov, Kai mayyu ode- 
Opinv, cpéovtes avrous eovtas odéyous, Kai TovTOUS Spoym 
erreryowevous, ovTe trou umrapyouons ade ote ToFeupi- 
tov.. Taira pev voy ot BapBapos xateixatov. *AGn- 
vaio. Sé, eret te aOpoor mporégustay toio. BapBapo.or, 1c 
Euayovto atiws Noyou. TIparos pev yap ‘EdXdAvov Tav- 
Tov, Tov nes tomer, Spomp es Todeuious expnoavro, 
mpatot 5é avécyovto cobra te Mnbdixnv opéovres Kal 
tovs dvdpas tavtnv écOnuévous: téws 5é Fv rotor “EX- 
Anat Kal Td obvoya td Mydwv hoB8os Gxodcar. Mayo- 1 
pévay 5é dv tO Mapabdvi ypovos éylvero mroddos. Kat 
TO ev pécoy Too otpatoTrédou evixeov ot BapBapo., TH 
ITépoat re avroi nal Sanat érerdyato* Kata TovTo pev 
57 évixeov ot BapBapor, nal pnEavres edlwxov és tiv 
pecoyavav’ To 5é xépas éxdtepov évixeoy ’AOnvaioi re xa) 0 
TI\arasées. Nixéovres 5€ 7d pev rTetpappévov tav 
BapBdpwv pevyew Ewv, toto é 76 péoov pnEact avrav 
cuvayayovTes TA Képea aydorepa eudyovto, Kal évixeov 
"AOnvaior. Pewvyovor Sé roto. Wkpoyoe eltrovro xomrov- 
tes, és 8 emt THv Oddaccay amrixopevor trip Te aiteoy % 
kal éreNapBdvovto TeV vedv. 

Kal rotro pév ev tobrm Te Tovm oO TroAépapyos 
Kadrjipayos Siapbelperat, avip yevouevos ayabos, ard 
8 ave tav otparnyav Srnclrews 6 OpactrAcw* Todo 
8¢ Kuvalyeipos 6 Evdoplwvos évOaira éritaBopevos rdy 9 
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Gdrdotwy veos, THY xelpa arroxoTrels TeNEKEL, Wintel * 
touro 5é€ Gro ‘A@nvaiwy moddoi te Kal ovvopacToi. 
@ a “ s rs “~ 
Enrra pev 8) tov vewv emexpatnoay tpoT~ ToLvovTe 
9 a + ”~ > 
AOnvaiot. Tot S¢ Aorgos ot BapBapo ekavaxpovau- 
. 93 ? a 3 “ 
8 uevot, Kas avadaBovTes Ex THS VHGOU EY TH ENtTOV Ta Ef 
9 é 3 , 
Eperpins avdparoda, mwepterdwov Sovviov, Bovrcpevot 
na “ b é > ] tA 2 “ ¥ > ? 
POnvat trovs AOnvaiovs amixopevos es TO aoru. AiTin 
.y y > 3 a 
Se eaxe ev “AOnvaiow: e€ “Adxpatwndéeov pyarvis 
3 “ “ 3 a 
auTous TavTa emiwvonOnvas: rtouvrovs yap cuvbepnevous 
° ld > Ul > 3 Fa # 3 “ 4 
w rovas ITeponot avaseEas aomida eovor ndn Ev THGL Vyvat. 
@ > ‘ U c e 9 a ‘ 
Ovros pev Sn trepterdwov Jouviov’ A@nvaior Se ws 
a @ , ’ , 2 . . , 
modmy elyov Taytota eBonBeoy es To actu, Kat EfOnour 
’ , N Q , ) . 9 
Te aTrixopevot piv 7 Tous BapBapous Hxew, Kas €oTpaTo- 
medevoavto amrvypevor é& “Hpaxdeiov tov év Mapabaur 
w. e a ? VA - e 4 
8 év AAAM Hpaxrelp to €v Kuvoocdpyei. Oi 5é BapBapor 
a U a a ‘ 
That vnvot virepawwpnOevres Padnpov, tovTo yap jv 
a > “ 7 P 
erivevov Tore Tov AOnvaiwy, vrép TovTov avaxwyevaav- 
a tA 9 U 9 Ud 9 “ > / > 
TES TAS veas amerdwov oTricw es thy Aoinv. Ev 
rd a 9 ”“ a > 4 A 4 
tavtn TH ev Mapaau payn arefavov trav BapBapwv 
x ¢€ , “\ 4 ¥ 3 ld 
~ Kata é€axioxidiovs Kat TeTpaxociovs avdpas, AOnraiwr 
\ @ \ > la 7 ¥ a 3 , 
Sé éxatov évevyxovta xal v0. “Emecoy pev apdorte- 
a 4 Se ? ;) @ a ; 
pov tocovro.. Auvvnverxe de avtoOt Owvya yevecOar 
¥ 9 \ 
rovovde* ’AOnvaiov avdpa 'Emifndrov tov Koudayopew ev 
¥ ‘ 
TH ovoTace paxowevoy Te Kat avdpa yuopuevov ayabor 
a aA 4 3 a 
2 TOY Ompatwy atepnOnvar, ovTe wANyEevTAa ovdey TOU 
“ “ a 
awpatos ovte BAnGevta’ Kat TO NovTrov THs ons SiaTe- 
A 2 , ‘ 
Aeew amo TovTov Tov ypovov éovta tudrov. Aéyew Se 
avtov mepl tod mdBeos AKovoa towvde Twa Adyor, 
] e e 4 > a A n“ "A 
dv8pa oi Soxéew omdirny avtictivar péyav, Tov TO ryé- 
8% vetoy THY aoTiaAa Twacav oxidlew: TO 5é ducua TovTO 
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e “ ‘ a “ ) e a j rd 
EwuTos ev tapefedGev, toy S€ ewuTod mapacturny 
> a a “ x 93 > ; 4 
atroxtrewvat. Taira pev &n Enifndov ervOopnv reve. 
a“ a vad 9 “ ? / 
Aaris Se rropevopevos dua Te. oTpatm es thy ‘Aci, 
’ ) 5) 4 5 4 9 a@ ‘\ 
ere. Te eyevero ev Muxove, elde oyu ev Te Urvy. Kai 
ad “ 9 ¢c # 2 td e a e 0 , , 
iris ev Hv 7 ovis, ov Aeyerac* o Se, ws NMepyn Tayiota 5 
3 ld “A “A “ “ 9 
eTeAaprpe, Enrnow emoveeto tav veov. Evpwv S¢ ev 
/ x. ¥ 3 é , 9 , 
Powiaan vyt ayakpa ArrodAdwvos Kexpvowmpevoy erruvOa- 
eon ’ ¥ , ee, e9 
vero oxoOevy cecvrAnpevoy ein: mu@opevos Se cE ov jy 
¢ a “- ¢ a » 3 \ 3 4 ‘ 
ipou, emAee TH EWUTOU vnt es AndoV, Kat arrikaTo yap 
a e b. > 3 “ a ; 4 
THViKavTa ob Andot oTicw es THY VyoOV, KataTiOeras TE 1 
3 a a x. yy» “ 3 a) 
€S TO ipov TO ayaApa, Kat evreéAXeTaL Toot AnrLo.ot 
> a” “ ¥ b ] 4. “ tA & 
atrayayew TO a@yahpa €s Anrwov to OnBatwy: ro 8’ 
y¥ 3 A Q 
core emt Oadadoon Xadxidos xataytiov. Aaris pev Sy 
“A 3 , 3 ; ‘ bY 4 A 
TadTa evrethapevos amemdee. Tov S€ avdpiayta rovrov 
J. bd > a 3. 4 > 9 & ¥ a 
Andro ove amnyayor, adra piv bt erewy eixoor OnBaios 
2 A 3 , 3 4 2 oN A ‘ Q 
avtot ex Oeomporiouv exopicavto emt Andwov. Tous Se 
a > , 9 4 a \ 3 
tov ‘Eperpiewv nvdparrodicpevous Aaris te «at Apta- 
a ld 3 “  ] U 4 > @? 
pepyns, ws mpocéayov es THY Acunv reEovTeEs, avnyayov 
by “A “ N ”~ sy “ 9 4 
es Zovoa. Baorrevs d€ Aapevos, mpi pev avypadwrovs 
s ‘ ? 4 3 a @ pS “ A @ 
yeverOat Tous Eperpieas, everye ode dewwov yordor, ova 2 
’ , 5) , t a? , ’ y) ‘ 
ap~avtwy abixins Tmpotéepwv tTav Epetpiewv: ere: te de 
9 7 3 é ? ¢ / ‘\ e 4 
elSé odheas atrayOevtas Tap ewuTov, Kat vuTroyxeLpLoUS 
e an 9) 3 t “ ¥. Fal 3 4 A 
EWUT@ EOVTAS, ETOLNTE KaKOV Ado ovdev, AANA adheas THS 
3 ” ¢ n Aa wv ? 
Kiooins yopns xatouise ev otabum ewurov, To ovvopa 
’ : , x A N / ’ \ / 
cor, Apdepixxa, amo pev Sovowy Sexa xat Sunxoctovs 2% 
3 tA , “ > A A 4 
aradious amexyovtt, Tecoepaxovta Se ato Tov Ppeatos, 
Q Ia/ x ‘ ” “N 
70 Tapexyeras tpipacias ideas. Kat yap achadrov xat 
¢. 3 > ] 3 nv 4 “A 
Gas Kal €XaLovy apvccovras e€ auTov TpoTT@ ToLm@bde. 
’ b XN a @ b] a e 
Ayrréetas pev knrovnto, avti S€ yavAov fusrov acKov ot 
N ) ? . sy 
mpocdederas* virotuas S€ TouTm avTAceL Kat ETetTa H 


X 
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éyxéer és SeEapevnv: ex 88 tabrns és Gro Siayedpevor 
tpdterat tpipaclas adovs. Kal % pév dopartos «ad ot 
Gdex wiyvuvrat wapavtixa, To Se EdXavov suvayovar eV 
ayyntout, ro of Tépcas xadéovas padiwaxyy: gare Sé peé- 
e Nav Kas odunvy mapeyopevov Bapeav. *EvOaira rox 
"Eperpieas xatoixice Bacidevs Aapetos, ot Kai péxpi 
Eueo elyov THY YaopnY TaUTHY, puUAaTaOVTES THY apyaini 
yrocoav, Ta pev 8 epi ‘Epetpieas éoxe ovto. 
Aaxedatpoviov S¢ hov es tas ’AOnvas Sioyidsoe peta THY 
10 TavaeAnvoy, exovTes oirovdny ToAATY KaTadraPeLv ovTw 
@ate Tpitavo. ex Yrdpryns eyevovto ev rH ’ArtiKy. 
"Totepo. S@ arrixcpevor THS oupBorNs iwetpovTo dpyws 
OenoacBat tovs Mrdous. *EndOovres Se és tov Mapa- 
Qava eOejcavto’ pera Sé aiveovtes "AOnvaious Kat TU 
16 pyov avTay amadddcaovto orice. 
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HPOAOTOX. 


SECOND PERSIAN WAR. 


. THE SUCCESSION OF XERXES TO THE 
THRONE. (Pouymnra VII. 1-4. B.C. 485,) 


’"Enei Se 1) ayyedin arrixeto rept THs mayns THS ev 
Mapabou yevouevns wapa Bactkéa Aapeiov tov ‘Tora- 
OTTEOS, Kal Tp peyadws Keyapaypuevov Toicr APnvaiorct 
Sea THv &s Yapdis eaBorgrnv, nas Sn nai tore woddk@ TE 


, 3 / “\ A oS 4 > ie ¥ 
Seworepa emroiee Kat paddov wpyunto otpateverOar ems 5 


) e , \ 2 4 “ 3 4 
rhv ‘Eddada. Kai avtixa pev emnyyéddXeTo tTrewrov 
3 Us N U € , 4 a 4 
ayyeXous Kata Tohls erowmalery otpatinv, TOAN@ TAEW 
3 4 ec U4 “A 4 apy 
ETLTATTWV EXKATTOLTL 1) WPOTEPOY TWaperyov, Kai véas TE 
\ @& \ “a “ a 4 “ 
Kat liIrmous Kat attov Kat wrola. Toutwy de tepuay- 
, e 3 4 >] 4 > A 4 ¥ o 
yedAropevwv n Actin eSoveeTo ETL TpLa ETEA, kataheyoue- 
a > fF ¢€ , x ¢ , 
vov Te TOV apiorwv ws emt THY Eddaba otpatevao- 
4 \ 4 4 . o ? , 
pevwy Kat wapackevafopevwv. Teraptm de erei Auyv- 
«on y 4 > d 7 AN 
ati. vio KayBucew Sovrwbevtes ameotnoay aro 


Tlepoéwv. "EvOaidta 8) Kai paddov wpyunto Kat er’ 


ayotépous atpatevecOar. XredAdowevou Se Aapeiov em’ us 


¥ 9 , a 7) a ? F) 
Atyurrrov cat A@nvas, Tav TaiowY AVTOV GTACLS EyEevETO 
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s & ” e rd e n 3 a 
peyarn mept THS NYyepovins, ws Sei pw atrodeFarra 
é 4 SS 6 é a 4 @ 
Baothea xata tov IIepcéwy vopov ovtw aotparever Gar. 
? “ 4 ‘ Uj “a A A 
Hoav yap Aapewp nat mporepov » Bacidevoat yeyovo- 
Tes Tpels Wades Ex THS TWpoTépys yuvarxos, TwBpvew 
3 @vyatpds, nat Bacidevoavts e& 'Arocons THs Kupov 
Ud ra “ “ , ? , 
érepot teccepes. Tav pev 5 mporepwy empeoBeve 
"AptaBatavns, trav Se emuyevonevwy Hepens. *Eovtes 
“ “ 3 A | | ? / e ‘N > 4 
de untpos ov THs auTns ectaciafoy, o pev AptaSalavys 
nat & Tt mpecButatos Te EN TavTOS TOU Yyovou, Kai OTE 
0 poustopeva ein pos Tavtwy avOpwrev Tov mpeaRUTaTov 
N ’ N ¥ m7 . ee ’ r) a ¥ 
Thy apynv eyew: HepEns 5 ws Arocons Te ais en, 
a , , \ ¢ a ¥ oe , 
ts Kupouv @Ovyatpes, xai ott Kupos ein o xtnoapevos 
roiot Iéponoe thy edevOepinv. Aapeiov S€ ove atrode- 
>] ~ 
KVULEVOU Kw YVOLNV, EeTUYYaVe KATA TOUTO TOUTOLCL Kai 
/ ©? / 9 . 5) a ) 
1s Anuapytos, 0 Apiotwvos, avaBeBnxas es Zovoa, eorepy- 
A 3 
wevos Te THS ev Brrdptn Bacidnins, nat puynv emiBarov 
cj a 3 4 @ e = N 4 a 
ewuTm ex Aaxedaipovos. Outros wrnp muOopuevos Ttav 
Aapeiov rraidwy rhv Siagopny, edOav, as 7 hatis pu 
¥ 4 4 4 ‘ “ ¥. ¥ 
eet, HepEn auveBovdeve deyew mpos Tove edeye Erect, 
e ook \ , / ¥ ? \ 
Was auTos pey yevotto Aapep non BacirevovTe Kas 
éyovt, To Ilepoéwy xpatos, ‘AptaBatavns S€ ért wWiorn 
govrt Aapetm, obxwv ov7 oixos ein ovTe Sixarov adXev 
TIA TO YEpas Exe TpO éwuTOD* EEL ye Kal Ev Yraprn, 
édn 6 Anpapntos viroTiéuevos, ovTw vopitecOar, Hv ot 
25 EV TpoyeyovoTes Ewor Tpw 1) Tov Tatépa opewy Baat- 
Aedoat, 6 Se BacidevovtTs oYiyovos emuyévntat, TOU eTe- 
yevopevou Thy exdeEw THs Bacidnins yiverOar. Xpyoa- 
, N at a / e / . oe a 
pevou S¢ Repkew ty Anuapnrov urobnkn, yvous o Aapetos 
ws Aéyor Sixata, Bacihea pu arédeEe. Aoxées 8 pol 
a ¥ 4 “A ¢€ , A A om 7 
"Ka avev TauTns THS vToOnKns Bacievoar av BepEns: 
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n yap °Arocca elye 10 wav xpatos. 'Arrodefas Se Ba- 

atrea Tlepono. Aupeios Hepkea apynto otpatevecOar. 

AdXAGa yap pera tavra Te nai Aiyuntouv arootacw TO 

VoTép@ érei tapacKevatopevoy ocuvnverxe avrov Aapeiop, 

Bactievoavta ta wavra é€ te Kai TpinxovTa Erea, amo-t 
Oavewv, ovde ot éfeyevero ovTe Tous umectewtas Aiyu- 

mrious oute AOnvaious tipwpncacba, ’AroOavevros Se 

Aapeiou 1 Bactdnty aveyopynoe és Tov traida Tov éxeivou 

Reptea. 


IL THE DEBATE UPON THE INVASION OF 
GREECE. (Potymnia VII. 8-18.) 


9 & og. ray 
Repkns S@ wera Avyurrrou Ghwou, ws epedre es yelpas io 
¥ a , a > i N 9 4 7. 
aferOa: To otpatevpa To emt tas AOnvas, cvdAXoYo 
> a > #¢ 3 a we 
erixAntov Ilepcewy tov apiotwv eroreeTo, Wa yvwpas TE 
? , N > Ss ’ a ¥ ‘ , e 
TuOnra, opewy Kat autos ev Tact elTry Ta Bere. ‘Ne 
‘ ¥. ( 4 ¥ 
de cuvenexOnoav, ereEe BepEns trubde> “"Avdpes [époat, 
¥ b ray 
ovT auToS KaTHYNTOMaAL VowoV Tovde Ev vpiv TIOEis, Tapa- 18 
, , 2 A , € ‘ 9 A , 
SeEdwevos Te avT@ ypncopat. Qs yap eyo muvOavona 
A P A >) 
tev mpecBuTépwr, ovdaya kw HTpEeunoaper, Ere’ Te Tape- 
, ‘ 
aBomev Thy nyewovinv THvde Tapa Mrndwv, Kvpov xate- 
>. A 
\ovros ’Aorudyea* adda Oeds Te oUTw ayer Kai auToicL 
Cia > @¢ 4 ‘ 
"Liv ToANG ememovet ouueperas eri To dpewov. Ta 2 
4 na ff ‘ 4 4 > A a 
wev vuy Kupos te xat KayBuons warnp te euos Aapetos 
KaTepyadoavTo Kat mpogextnaavto eOvea, emictauevorot 
° 
ev oun av tis Neyo. ‘Eyw 8€, ered tre mapedaBov tov 


Opdvov, rovTo edpovtitor, Sxws un AeEipowat Tov mpoTe- 
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é ? 7” “ . g a, 
pov yevopévoy ev Tipn THde pynde Ehucow TpocKTHCOpPA: 
, r] ‘ Ses ¢ ‘ a 
duvauww Ileponot. Ppovrilwy de evpioxw aya pev xvdos 
Cc a r o n n 3 a 2 
NULY TE Tpocywopevoy Ywpyny TE THS vuv exTnueOa ouK 
é Jar J 4 af ‘ 
€kdacova ovde draupotéepyny, Taypopwrépny te, dua Se 
vd “ e @ a , Af 
b Toumpinv Te Kat Ticw ywoyerny. Avo vpeas viv eyo 
a ; , e c co oa . 
auveneta, iva To voew mpnocew UTrepewpar viv. Mer- 
4 a “ “A 
lw levféas tov ‘EdXnotrovtov édav otpatov Sia tix 
>] ? “ 4 a 3 4 4 
Evpwrns emi trav ‘Eddada, wa ‘AOnvatovs typepnowpat 
dg ») , , ‘ a “ > >»? 
dca &y trerroinxacs Ilépoas te nat Tratépa Tov éeyov. 
€ “a 6 iN “ 1n7 4 ; en Y 
0 = “NApare pév vuv xat Aapevov vOvovta otrpareveabar eri 
. sy» , ) xe \ , \ ? 
tous avdpas Tovrovs. AAA oO ev TeTEAEUTHKE Kat OUK 
) t ye , > N eo” > 4 N 
efeyevero ot Tiwpnoacbar: eyw Se virep Te Exeivou Kat 
a 4 2 , 4 
Tav addwv ITepcéwv ov mpotepov travoopar piv h edo 
‘N 4 “ 3 ‘4 a 3 SN “ t “ 
Te Kat Tupwow tas AOnvas, o! ye Eue Kat TaTépa Tov 
a A ¥ A a \ 3 td 
1s evov umnptay adixa trocevvtes. TIpwta pev es Yupdis 
4 > li a / 4 
eNOorres, dua ’"Aptotayspn To Mirnoip Sovrw Se rpe- 
> 4 > 4 , 
TEP@ UATTLKOMEVOL, EVETPHTAY Ta TE GoEa Kal TU ipa: 
/ e¢ 4 @ ¥ > ) 4 3 / 
Sevtepa Se nuéas ola éptav es thy aodetéepny aroBavtas, 
d ma \> ’ ’ , . > , 
ore Aatis te cat Aptadepyys eotparnyeoy, Ta eriotac He 
lA oa > 4 > ? 
20 Kou twavtes. Tovrwy peévtor eivexa avaptnwat er avrTous 
, 9 ‘ “ 3 ? a 4 >] tA 
otpateverOa. Ayala de ev avtoict tocabe avevpicKxw 
3 ? “ 7 
Noyefopevos* EL TOUTOUS TE KAL TOUS TOUTOLOL TANT WY O- 
a / a “ A 
pous xatactpewopueba, ot IléXotros tov Ppuryos vewovrat 
4 A 3 2 b ) 
xopny, ynv thv Tlepoida arodéEouev TH Avos aibepe dpuov- 
4 3 \ ‘\ 4 3 / / eC ef. 

% peovaay’ ov yap 5n ywpny ye ovdemiay KaToWeTat 0 HALOS 
e 4 a ¢ , > / , > Ss rd 
Omoupeoveay TH TNMETEpN, GAG odheas Tucas ey@ aya 

a , , . , “ A > 
yuiy play yopnv Onow Sia maons SieEeOwv THs Evpa- 
, \ e y ¥ ‘ > 
ans. ITIvvOavopar yap woe exe ovTe Twa Tod av- 
“ as b] 
Spav ovdepiay ovre EOvos ovdev avOpwrwv vrronelmec Oat, 


\. ¢ Aa Qe 4 >. 4) a ? , , A a 
30 TO nw OLOoV TE EOTAL eX Geuv €$ payny, TOUT@V T@MV KaTE- 
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e s ” wv 
rea urreEupaipnpevwv. Otrw of te nui aitios Efovas 
rZ ‘ Cd a 
Sovrtoy Cuyov, ot te avait ‘Tye 5° dy pos rade 
4 4 a 
mrotéoptes xapifoicbe. ‘Enreav vyiv onunve tov xpovov, 
3 N P) a : 
es tov few Sei, mpoOvums tavra Tia veo ypyoes 
a ‘ 
mrapeivat* ds dy 86 eywv ten Twapecxevacevoy orparov 
4 a“ 
Kaddota, SHcw vi Sapa ta timwtata vowiterar elvar ev 
¢ 4 4 c a 4 9 @ @ “ 
npetepov. Iloumrtea pev vuy tavta ectt ovtw. “Iva Se 
> wn A 
pun WvoBovrevew vpiv Soxéw, TiOnus TO mpHyya és pécor, 
, ? e 4 “ v 3 , 9 
yvapnv Kxédevwy uvypewy Tov Bovropevoy atrodaverOa. 
Tavra eliras emavero. 
‘ 9 
Mer avrov S« MapSdvus éreyes “2 Sea7ora, ov 
peouvor els Ta yevopéver Ilepoéwv dpirros, aAAA Kal TAY 
> / A , y¥. 4 3 lA ww 3 a 
ETOMEVMY, OS TA TE ANNA AEYwY ETTiKEO AploTa Kar arne- 
¥ ‘ 3 A P é 2 
orata, kat Iwvas tous ev Ty Evpwrn xatouxnpevous ov. 
> 7 4 Sr 2) 34 3 / a “ 
€acets KaTayéehucat nuiw eovtas avafiovs. Ka: yap 
“a ¥ a > ? 
Sewvov ay ein mpnypa, e& Zaxas pev xa’ IvSovs nat AiBio- 
mas te nal "Acaupiovs GAXa te EOvea ToAdG Kal peE- 
p 
yadda abdinoavra Tlépcas ovdev, adra Suvamsv mpoo- 
xrac@at Bovdopevot xatactpeyrapevor Sovrovs éeyoper, 
2 
“EdAnvas §€ vraptavras abixins ov timwpnaducba, Ti 
é “ 
Seccavtes; Koinv mrnbeos avatpopny ; Koinv S€ ypnua- 
A , 3 
tov Sivapw ; Tov emotapeba pev thy payny, emota- 
“ “ 4 aA > rd Vv Se 3 A 
peOa Se rnv Suvauw eovoav acbevéa: eyouev S€ avrav 
wn id a ? an e 4 
Taiias KaTaoTpeyapevot TOUTOUS, Ob EV TH NUETEPN KATOL- 
4 
knuevor Iwves te Kai Alodées Kai Awpiées xadéovra. 
? ? “ 
EzreipyOnv Se xai avros 78n emeXavvov emi tous avdpas 
Aa A 4 
TOUTOUS UIrO TaTpOS TOU cov KEedevobEis* Kai por peypt 
9 3 4 3 2 
MaxeSovins éXacavTt Kat Odor amroNTroVvTL eS aUTas 
3 r ] , 4 4 
’AOnvas amixécOat ovdeis nvtiwOn es paynv. Kai rot 
2 a A 
ye ewbace” EXXnves, ws ruvOavouat, aBovAoTaTa tTrone- 


1U 


2 
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td ef 9 4 S 
povs totacBa. vie Te ayvwpoourns Kal oKaLoTNTOS. 
9 “ ‘ b 2 a > o a 
Ezreav yap adAnrotoe ToNe“ov Tpoeimwat, eEEupovTeEs TO 

v. é Q FJ 3 a , td 
KaddicToy ywpiov Kat ELoTaTOY, ES TOUTO KaTLOVTES jLa- 
od “ a s. e a ? f 
YOVTalL, WOTE TUY KaK@ peEyaAw Ol ViKwYTES aTrTaddac- 
. ‘ ry e A Ie ° ? , b ] , 
6 govTas’ Trept 5é THY EcawpEevwY oVdE A€yw apyny, eEwrees 
N nN , ‘ a 37 e , , 
yap & yivovra. Tous yphv eovras opoyAwacous K7- 
/ 4 . 2? 0. , ‘ 
pv&i te Staypewpevous Kat ayyedorot xatadapBavew tas 
5 3, AY ‘ arXro A t A > ] Se , 4 € 
taopas, Kai TavTt uadrdov H maynot’ et Oe TavTws Ede 

4 “ 3 s ? 4 “a “A e a t 
TONEMEELY TPOS AAANAOUS, eFeupioKELY YPNY TH EXaTEpas 
9 , Q 4 a 4 / 

10 eta Suexetpwroiator Kat TavTn Tretpav. Tpom@ toivup 
3 n@ ? P ] 4 4 4 
ov ypnoTe “EdAnves Siaypewpevor, Euéo EXdoavTos peypt 

4 A 3 3 a tf oe , 
Maxedovins yrs, ove 7AOov es TovTou AGYyo WoTE payeE- 
N N N rn 5 a ) , 
cOar. Sor Se Sn perree tis, @ Bacirev, avtimoecOau 
t ’ ¥ N a . 9 a 9 , 
TOAELOV TpotHhEepwv, ayovTs Kar TAOS TO ex THS Acens 
Q 4 “\ e 4 e “ > SN 4 .] 3 n 
15 Kat veas Tas atracas; ‘Qs pwev eyw Soxew, ove es ToUTO 
4, >) 4 . @€ , 4 9 N > , 
Opaceos avnxee ta EdAnvwv mrpnypata. Ex de apa eyo 
/ , \ > Oa ’ f 9 y 
ye revobeinv yvopun, Kxai éexeivor érracpOevtes aBovrin 
wv ec A ? A lA LA 4 3 ? , 
EAOovev juiv és paynv, udBorev av, as eipev avOparrav 
bd \ ” 9 ® \ bd / 
apioto. Ta Todguia. “Eotw 5 wy pmdev arreipntov: 
2 avTOWaTOV yap ovdév, GAN amo Teipns wavta avOpa- 
Toot piréet yiverOar.” Mapd0orvos péev tocabra émiden- 
vas thy BépEew yvwpny éerrérravto. 
y “ ry ”. a a b , 
Siwwravrev §€ tov adrwv Ileprewy Kat ov Torpuv- 
, 3 / 3 4 A 4 ? 4 
Tey yuouny arodeixvucbar avrinv Tn mpoKeymevn, Apra- 
, , aN r) A as . 
% Bavos 0 ‘Totactreos, Tatpws ewv Bep—n, to bn Kat tiov- 
37 »”. ? a S 
vos ew, edeye tades “ 2 Bacrev, pn rexyOacéewv 
“ / 3 Ul 9 4. 3 ¥ ‘ bd / 
HEY YVwWLEWY aVYTLEWY AAANAYOL, OVK ETTL THY apetva 
¢ , QQ 7 > x a a > , a 
aipeouevoy ehéaOa, adra Set TH eipnuevn xpacGar, re- 
a . N N > 7s ) 
yGeacewv Sé, EotL* WoTEp TOY YpYaoV TOV aKNpaToY av- 
. a? , > \ 
an TOV ev eT EewuTOU ov SiaywwoKopev, eveay S€ taparot- 
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SA a e “ 9 4 , “ 
Yopuey AA ypvog, SiayivwcKkopey Tov apewo. Eye 
Se xai wratpi To o@, aderdhem Se eu, Aapeiw nyopevoy 
. 4 } 4 wy % 4 a“ ¥ 
un orparevecGas eri SxvOas, avdpas ovdayoOs yrs actu 
véwovras: 6 6€ edmrilwv SxvOas tous vopabas xatactpe- 
YerOar euoi te ove emeibero, atpatevaupevos Te ToA- § 
Aovs Te Kal ayabous THS oTpaTins aToBadwy anne. 
Su Sé, & Bactrev, pedreus er avdpas otpatreverOat ror- 
Nov apeivovas } YxvOas, ob natu Oadracoay te apicros 
Kal Kata yy reyovras elvat. To Se avroios eveots Seu- 
vov, eue cor Sixasoy eats dputew. Zevkas dys tov ‘EA- 
ra 2. A a “ a) > , > a 
AnoTovroy edav otpatov Sia tHS Evpwrns es thy 
"EdArdba° xai 8) Kai cuvnverxe 4 TOL KaTa YHY 4h Kal Kata 
Odraccav écowOyvat, 7) Kai Kat apporepa. Oi yup 
¥ 4 ¥. , “ ‘ 4 
avdpes Aeyovras elvas AAxiwot’ Tapeote Se xa cTabpo- 
gacOat, & oTpatiny ye TooavTny avy Aarti xai ’Apra- is 
, e A -? ‘x 9 “ , a ? a 
pépvet edOovoay ‘es thy "Attueny ywopny pouvor ’APnvaio 
? >» » 2 , >, rr er | 
SuepOecpav. Ovx wy audotépn adi exwpnoe: ard’ fy 
a \ s re ‘ 4 , 
Tot vnvot euBudwor Kal wiknoaYTEs vavpaxin TrEwWor 
F] ‘ e , , 7] ‘ , 
es tov EdAnorovrov nat ereita AvVowoL THY yEepupay, 
tovto 57, Bacidev, yiverar Sewov. “Eyo Se ovdenen m 
, > gf aN a t. a ar 7 
sobin oixnin avtos tavTa oupBarXouat, adXX olov KoTe 
e ¢ b ] , Ia / a 4 \ 
nueas oXLyou edenoe xataraBeiv tabos, dre TaTnp cos 
? o ‘ , “ a 
SevEas Booropov tov Opnixiov, yepvpwcas Sé torapov 
‘T 5 , > ‘6 ee - > 7 , 
atpov, Bn ert XxvOas* tore mavtow. eyevovto Sxv- 
Gas Seopevoe Iwvav Adcat Tov Topov, Toict emuTeTpamTo 2% 
n gpudaKn Tav yepupéwv tod “Iotpov. Kal rore ye 
‘Iortaios 6 Midnrov tupavvos et eréotero ToV adXwD 
a a ‘ 
Tupdvvay TH yvoun, wnde jvTiwOn, Suepyasto av ta 
, , UU “\ 4 > a / 
Tlepoewy wpnypata. Kai tor xat Aoyp axotaas Sevor, 


79 3 ] ¢N , ‘ ? , 
er avopi ye ev twavta ta Bacidéos mpnyyata yeye- % 
Q* 
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a“ s “A 
mncOar. uv av yun Bovrev és xivduvvoy pndeva Towvres 
P 4 aA PY 4 > # b > 3 “ 4 
atixerOas, pndeuins avayens covons’ adr epot reibev. 
a “ a 
Nov pev tov avdrdoyov rovde SidAvoov: avris Sé, Gras 
4 r , A wn 
tot Soxen, mpooxelrapevos ert cewuTov mpoaryopeve 
¥ 
s ra tot Soxées elvas aptotra. To yap ev Bovdever Oa 
‘ r] ee 29 ) N . 9 we 
Képoos peyiorov evpioxa cov. Ei yap nat evavtiwOy- 
‘ 7 “ P] 
vai te Oere, BeBovrevtas prev ovdey Ecoov ev, E€sowTat 
“ “ .) 
8 uo ris Tuyns To BovrAeupa: 6 Se Bovdevaa- 
fe) M” 
Hevos aioxpas, eb of 7 TUYN EmioTroLTO, EUpnua Eevpnke, 
10 €ccov dé ovdev ob naxas BeBovdevrat. ‘Opas ta urepe- 
A e aoe , IQ 2A , ‘ 
yovra toa ws Kepauvot o Geos, ovde e@ davratec Oat, Ta 
Se oKpa ovdey pw xviter; ‘Opas Se ws €5 olxnpaTa Ta 
peytora ate: cat Sevdpea ta ToavTa amooKnmre: ra Bé- 
4 ¢ “ , 
Nea; Didrex yap o Geos ta vrepeyovta mavta Kodoveww. 
N N N S HQ 9 
16 Oitw 8 Kat otpatos qoddos vITrO oOdéyou SiadOeiperas 
‘ 4 
xata Ttowvd.. ‘Emeav ot o Geos POovncas doo 
vA ? 9 3 b 4 “ 
euBaryn 1) Bpovrny, d¢ wv epOapnoav avakiws éwvran 
5] N da , / e “\ ¥. A ¢ 4 9 
ov yap €a ppoveew peya o Deos addov H ewvtov.  Evres- 
ny a A +. 9 a 
yOnvar pév vu Tay TpHyya TiKTer apadpata, eK Tov 
4 4 3 “ “ 3 ray 
0 Unpiar peyarar pideovar yierOar: ev Se TH emuryxelv 
y b] , ? ‘ , 4 f > > 9 A 
éveots ayaba, eb un Tapautixa Soxeovta elvat, adr ava 
“ ‘ “ a 9 a 
ypovov efevpor Tes av. Zor pev dn tavta, @ Bacurei, 
“ U > a / a 
cuuBovrevw. Zu Se, w twat TwRpvew Mapdcue, rav- 
€ 4 2 b] 
cat NEyov Adyous pataiovs mept EAAjvwr ove covrar 
9 4 a “ 4 
~%atiov ddavpws axove. EAdnvas yap SvaBadrov 
b 2 \ / 7 bf a \ U 
érractpets autov Baciréa atpateverOar* avtov dé TovTou 
ra 4 3 vf / 
elvexa Soxees wot TWacay mpoOuuinv exrewew. Mn vv 
> 4 2 a 
oftw yévntat. AraBorn yap ore Seworarov: ev rH dvo 
@ Se 9 4 e ‘ ‘ 
peév etor of adixéovtes, ets Se 0 adixeouevos. O ev yap 
r) ‘ 
0 SaBarrwv aducéet, ov wapeovros xatnyopewy: o Se ady 





DEBATE UPON THE INVASION OF GREECE. 103 


é ? 4 “ @A 3 4 9 rd e AY .) 
<éee avatreOopevos mpiv t) arpexeors expadOy, ‘O be &n 
9 “ a id 6 > “” 3 4 4 
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opuoces exdheve Sterpuya 1 Garacon, evpos ws Svo 

e a“ - o a “ “ 

Tptnpeas TAEELY OMOoU EXaaTpevpevas. Toto. Se avroies t 
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eldevat THY EewUTOU ovainv, AAX EMLaTAapEVeS ToL aTpE- 
, / ? 4 ‘ , , 3 , > 
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, rf 
mavra nat Seduce. ‘Qs 8° ervOeto BépEns, Sewa trorev- 
“ e , > @ . 4 a ( 
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“"EXdnot mpodecvues 6 Oeos Exrenfpiy TaY ToAwY”, 
20 Adyovres ““Hdsov elvar “EAAjvav mpodextopa, cerrvny 
Se odewv.” TTvOcpevos Se taita o Bépkns srepiyapns 
ae, , \ ¥. € > we N , 
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4 oe i a a 0? 
prot Traidwv Eva Tapadvaoyv THs otparyins, tov wpecBu- 
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mroTrapov Kdixoy nal yav trav Muaoinv, aro 5é Katxov 
oppedpevos, Kavns Spos eyo ev apioteph, Sa tov ’Arap- 
véos és Kapivny ron. ‘Amd 8 ravrns Sa O7nBns 
wedtou éropeveto, Atpapvrreoy te rod Kul” Avravdpov & 
thy Tlexacylba TwapapeBopevos. Tv “Idnv 8¢ raB8ov 
és apiotepny yeipa jie és thy “Indda yhv. Kal mpara 
wey ot wo TH ”Idn vinta avapelvavre Bpovrai te xai 
mpnatihpes érevorimrovet, Kal Tiva avrod tavTy avyvov 
Gptrov SiédOerpav. ‘Arixopévov S¢ tod otparod ért tov 
Srxdpavspov, 8s wpwtos motapav, eel te ée Zapdiov 
opunbévtes erreyelpnoay TH O50, érrédutre TO péeOpov ovd 
aréxpnoe TH oTpatin Te Kal Tolot KTNVETL TiVOMEVOS, 
érl tovrov §) Tov trotayoy ws arrixeto BépEns, és ro 
IIpedpov lépyapov davéBn, tuepov eywv Oejcacbar. w 
Genadpevos 56 cal ruOdpevos exelvov Exacta rH ’AOr- 
vain TH 'Tridds 20uce Bods yurlas, yoas 5é of pdyor 
totot jApwot éyéavto. Tatra Sé romoapévorot vunros 
hoBos és 76 otparoredoy évérrece. “Aya hyépy 5é érro- 
pebero évOcdrev, ev apiotepy pev atrépywv ‘Polrevov ® 
Twodw Kal ‘Odpiveov nat Adpdavov, Frep 5) ‘ARvSp 
Suoupos ore, év SeEun Sé TépytOas Tevxpovs. 

"Evel S&S eéyévovro dv ‘ABvdp, nOéAnce HépEns 
iSéc0at mwdvra tov otpatov. Kal mpoeretrointo yap 
ért xorwvod eérirndes atte tavtn mpoeEédpn rou ® 
hevxod (érrolnoav Sé ’ARvéyvoi, évtetdapévou mpore- 
pov Bactréos), evOaita ws iLero, xatopéwy él Tis 
niovos éOneito Kal Tov wetov Kal tas véas* Onevpevos 
Sé ipépOn tov vey Gyidrav yuvopévny idécOar. ‘Evrei 
S édyéveré te val evicwr Dolvixes FidaHviot, HoOn Tew 
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Teixos Tprroyevet EvAcwov i801 ebpvora Zevs 
Mowvoy drdpOnrov rercbew, rd oe téxva tT dvnoet. 
Mnde ot y inroctyny re pévew xai mef{dv idvra 
Tlo\Ady ax’ nreipov orpardv fouxos, GAX’ vroxwpew 
6 NGroy émorpéwas. “Ert rou xoré xavrios écop. 
°O Gein Sadrapis, arrodeis 8€ cv réxva yuvatkav 
“H mov oxidvapevns Anunrepos i} oumovons. 
A V4 3 , . ral lA Q ‘ 
Tavra oft irwwtepa yap TOV WpoTépwv Kat qv Kai 
3 b , 3 \ 
eSoxee elvar, ovyypayrapevot amaddNaccovTo ¢ Tas 
‘ 4 > , 
10’ AOnvas. ‘Qs Se amedOovres ot Oeompotros amnyyedov 
3 A A s > @ 
és Tov dnpuov, YVUOUAL Kat GAXNat ToAAat €yLVOVTO Sufnpe- 
a “A 0. a 
vov TO pavrniov Kat aide cuvertnxvias padiota. Tov 
, ¥. 4 é Y Q 
apecButepwy édeyou pereEetepos Soxeew ode Tov Oeov 
“ 3 tA A ld € . 9 4 
THY axpoTrokw ypnoat trepteceoOar. H yap axpotrods 
a 4. A +) 4, e A > ¢ e “ ‘ 
Is To madkar tov AOnvewy pny@ emeppaxto* ot pev Oy 
A X 4 A 
Kata Tov ppaypov cuveRdAdovTO TovTO TO EvALWoV TELyoS 
e > ‘ 4 4 “ 4 “ 
elvat, ot § av édeyov Tas veas onuaivew Tov Oeov, Kat 
b] 
TavtTas TapapreecOas exédevov Ta AdrAa arrévras. Tous 
/ : rn 
@v 8 TAS vEeas Aeyovras elvat TO EuNvov TELYOS eapadnre 
a Td “ a e , e On “~ 4 
0 Ta dvo Ta TerevTaia pnGevta vro THs IIvbins: 


"QO bein Sadrapis, drodeis 8¢ od réxva yuvaxey 
“H mov oxidvapéevns Anunrepos  cvmovons. 


Kara taira ta érea ovveyéovto ai yuapar tov dapever 
Tas veas To EvAwov Teixos elvat. Oi yap XPNTworoyot 
%TauTn TabTa ehauBavov, as audi Zarapiva det odéas 
écowOnvat vavpayinv wapackevacapevous. “Hv 8& trav 
tis "AOnvalwyv avnp és mMpwrovs vewoti Trapiov, TO ovvopa 
uev Av Oewartorrens, wats Sé Neoxdéos exadeeto. Ob- 
TOS aovnp OvK eon Trap op0as TOUS KENT LoOvyous oup- 
9 BadrecOat, Aéyov todde: “Et es ‘AOnvaious elye ra 
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. n 9 Q 9 
Pepe por rovro atpexéws ere.” ‘O be apeiBero reyow" 
? ” ¥ “ 5] “ a 9 a e 
«2 Baorrev, ois pev 7 eripaverca TOU OVvEeipo’, WF 
j 9 a  ] . % ¥ “ 
Bovropeba apdorepor, rereurnoee. ‘Eyw 8 ers nai 
? 4 / 4 ? e 7 Jar F SN ’ a 
€s trode Seiuaros eit umomwAcos ovd eEvTos esewurod, 
». 
GAN TE TOAAG eEmideyouevos Kas Sn Kai opéwy tos bv0 
a ‘ 4 a7 , 99 ée s 
Ta péyiocTa Tavtwy eovra tokguotata.  HKepkns de 
\ n > , ‘8 “ 4 8] 5 a a 
qpos Ttavra apeiBeto Tacides “ Aatmwoue avdpwv, xo 
TavTa déyes elvat S¥0 pos mrokepwwrata; Kerepa ro 
a +] a “ 
6 Telos peumrros Kata TO TAHOOS Ett, Kas TO ‘EAANViKOV 
‘4 Aa 
OTPaTeuLa paiverat mo\XNaTAnoLOY execbas TOU NMeETE- 
a “\ SS \ e o ; a > 4 
pou; ‘°H ro vautixov To nuérepov Newer Oat TOU Exeivy ; 
Aa ‘ 4 a 3 a V4 9 ; 
HI xai cuvaydorepa tavta; Ex yap tor ravry evdeerre- 
4 a wt. 
oa daiveras elvat Ta NueTEpa TMpHypata, oTpaToU ay ad- 
») , ¥ a 99 € » 9 , 
Aou Tis THY TaxLoTHY ayepow Trovoito. O8 apesSero 


V4 9 a y . C4 
Aeywv: “ L Baoirev, ovte atpatov TovTov, dots ye 


7 y 4 > ¥ a a “ a 
auveriv eyes, wEedorr av, ovTe TwV vewy To WANOBOS* 
ju Se mevvas oudAr€Ens, ra Svo Tot, Ta Aeye, TOA 
54 , , “ bs 4 a 5 4 a 
Ere Trodeutwtepa yiverar. Tu de dvo ravta eote yn Te 
kat Odracca. Ovre yap THs OBaddoons oti AuNY 


a 2 , e > SN 7 2 PY) ? , 
TocovTos ovdayohr, ws eyw exalw, GoTis eyetpouevou w 


a tA , A x td 
yeupavos SeEapevos cev tovto To vautixoy epeyyvos 
¥ “ \ ld 7 7, AN aN a) 
értat Stacwoat tas véas. Kai roe ovat éva avrov Se 
? N , ? ‘ . a N ¥ ’ 
elvat Tov ALweva, arAa Tapa Wacay THY 7TELpOY, Tap 
Ay 87 Koplfear. Ovx av 8) éovtmv tor ANpévor trode- 


Elwv, wale Oru ai oupdopal trav avOperwy dpyover Kal % 


ovxt avOpwrot tav cauudopéwv. Kai 5n, trav Svo tos 

~ ¢ 2 9 , “ ¥ > 7 cad ) 

TOU ETépou eLpnuevou, TO Erepov epyouas epéewv. Ih Se 

/ Ags / > 9 ‘ > 4 

monewin THOSE ToL KaTioTaTaL* et EOeXEL TOL pndev avTi- 
a a 4 id 

Eoov xatacTivat, TocovT@ ToL yiverat TrodemwTépn, Sow 


= ld > ld 
av npoBaivys éxactépw, TO Mpocw alec KdETTTOMEVOS* x 


ul - 
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9 é “ > ¥ 3 4 3 , Fd 
euvrpntins yap ovk éott avOpwroot ovdenia wANOwpPY. 
a , ° 3 “X ? 4 4 “ a? 
Kaz &n rot, ws ovdevos evayrieupevov, NEyw THY YopnV 
a 9 a U “ 4 
whevva ey TAEVVYL Ypovm Yyivomevny Auov TéFecOa:. 
‘ . @ a 4 oo” 9 , . 29 
"Avnp S€ ot av ein aptotos, et Bovevopevos wev appw- 
/ a 9? ’ , a ’ \ a ¥ 
6 S€ot, wav emtdeyopuevos mreicecOar ypnya, ev de TH Epy@p 
Opacvs cin.” *ApeiBerar RépEns roroide: “’ApraBave, oi- 
KOTMS wey ov ye TOUTWY Exacta Siatpéeat* aTdap pHTe Ta&y- 

4 4 A e / 2 s 3 “ 
ta goBeo unre wav opows emireyeo. Et yap 8) Bov- 
+ a Y a + 3 4 , a a 
Noto ET TH aleL ETETPEPOMEVY TPTNYLATL TO TAY OpLOLe@s 
9 ’ / ry ’ \ 9 , \ 
10 emtreyerOat, Troinoevas av ovdapa ovdev: Kpeccov Se 
, r) d * a , a a 
mwuvta Gapceovra Husov Tov Sewav mucyew padrov 4 
ral ra 4 ‘ “ a > a 
wav Xpynya mpodeaivovta pndapa pndev tradew. Eu Se 
| A a A “ 4 “ Q U > 4 
€piSwy mpos trav To Neyouevoy yon To BeBatoy atrode€ecs, 
aopdrrcobar odetrers ev avroiot opolws Kal 6 trevayria 
18 TovToLot Aé~as. Todro pév vuv én’ ions exer’ eidévar 
. y 97 a , A , , N 
Se avOpwirov covta Kas ypn to BeBatov; Aoxéw pev 
2 a “” Ul é 4 e a 
ovdapas. Tost towvy BovAropeévorct moe ws To 
3 4 4 N 4 “a ‘N 3 
erimav pudeee yweoOar ta Kepdea, Toicr S€ eTUNEYOME- 
4 4 \ ? a 2 f. La YA e “a ‘ 
votot TE TruvTa Kal oKVevoL ov para €eOeret. Opas tra 
4 4 2 A 4 4 
2 Ilepoewv rpnypata es 0 duvapios mpoxeywpnxe> et ToivuY 
b a € N 3 A 4 4 
EKELVOL OL TPO Ewev yevouevor BactrEes yvwpnot expeovTo 
e / N 4 A ») 4 / 
omoings Kab GU, LN XpEeomevoe Yyvopunot TovavTycr 
¥ vd A 3 
adXrouvs cupBovrous elyov TOLOUTOUS, OUK av KOTE EldES 
3. UN 3 Aa , A N 7 > 2? 
avTa e€> TovTO mpoeAMovtra> vuv de xwodvvovs avap- 
e id 3 an + ‘4 4. ‘ 
2% pu@Teovres es ToUTO odea Tponyayovro. Meyada yap 
4 I. 4 37 4 ‘4 
mpnypata peyadotot Kiwdvvorce eeder Kxataipeer Ban. 
la) Y “~ 
“Hyeis roivuy opoedpevor exeivotot @pnv te Tod éreos 
J / \ , a N 
KaddLoTHY Tropevoeba, Kat KaTaoTpEYrapevor TacaVv Tm 
> 2 , > fs ¥ a 9 td 
Evpwrnv vootncopev omiow, ovre ALO _ VTUXOVTES 
b ? a 
so ovdapoOe oUTe GAXO ayapt TabovTes ovdev. Tovro pa 
& 
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A a 
yap avtol toAdnv popBnv hepopevos sropevspeba’ Tovro 
a a ¥ 
dé, trav av xov emPéewpev ynv Kat eOvos, TovTwy Tov 
airov é€ouev* em apornpas Se Kai ov vouadas otpa- 
/ ¥ ” , > , ‘ a 
Tevopeba avdpas.” Aeyee ApraBavos peta tavra* 
? a 9 da a 
©" QQ Bacthed, erei re appwdéew ovdev eas mpnypa, ov Se 1 
/ ¥ ’ / . oy \ 
preu cup Bovrinv evdeEas* avayKxaiws yap exyet wept mod- 
AO TpNyuaTov Trebva Royo exteivat. Kipos 6 Kap- 
Bocew “Ioviny wacav mdrnv ’AOnvaiwy Kxatertpeyaro 
: / 4 , 9 be ¥ 
Sacpodpopov elvat Ilépanor. Tovrovs av Tous avdpas 

4 A a @¥ > A 

oupBovrevw Tor pndepin uyyavn aye emt Tous TaTépas* 10 

s A n 
Kai yap avev TouTwv olot TE eimevy TOY exOpav KaTUTEp- 
TEpot yivec Bae. *H yap odeas, hv Erwvrat, Ser adixe- 
Tavous yiverOas xatadovdoupevous THY pntpoToMy, 7 
Sixavoratous cuvedevOepovvras. ‘Adikwtator pev vv 
yiwopevor ovdev xépdos péeya nuiy mpocBaddovet, Sixato- it 
“ 

tarot Se yivopevor oto te SndrAjoacOa peyarws THY onV 
otpariny yivovrat. ‘Es Oupov av Baded Kat To wadawoy 
¥ . 9 , Ng 2 A aw 

ETS, WS EV ELPNTAL, TO LN Aa apyn Tay Tédos KaTa- 
gaiverOa.” "ApeiBeras mpos taita Beptns: “’ Apra- 
Bave, rav atrepyvao yvopéwy opdrrear Kata tavryy 817» 
pariota, ds “"Iwvas poBéeat wu) peTaRdrwot, Twy &yopey 
Yana péytotov, TOV ov Te jLapTus yiveat Kai ol cveTpa- 
revoapevor Aapeiw GArou eri BxvOas, Ste emi Tovrove 
n maca Iepouxn otpatin eyévero SiapOeipar nai repr 

A 3 

movnoat, ot Se Stxatoovvny Kai TioToTHTa eEvedwxay, 2 
ayapt Se ovdev. Tlapef Se tovrou, ev TH NET EpY KaTa- 

a , 3 
Merovras TéeKVa TE Kal YuvaiKas Kat ypnwata ovd’ 
9 , ‘ , 4 , cd > 
ertheyesOar yon vewtepov te tromoev. OvTwo nde 

al n s 
rovro oBéo, adda Oupov éywv ayabov cate olxoy te 
, «8 4 
TOV ELOY, Kal TUpavVioa THY EuNV' GOL yap eyo Mou x 


5 ] , A . 3 SN 3 , 99 
€K TAVTOV OKNTTTPA TA EMG ETLTPATTO. 
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Taira ecimas xat "AptdBavov dtooteithas és Zoica 
“SeUTepa peterrépato HépEns Tlepcéwy rovs Soxtpwra- 
tous. ‘Erret 5é€ of wapihocav, Edeyé ogi tade> “ND 
ITépoat, tavd’ éyo tuéov ypnitwov ovvéreta, dvdpas Te 

, 3 rd “x Y 
syiverOas ayaous, nai un Kxatacyuvev ta mpdcbe 
3 ld 4 tw 2 A “A ¥ 
épyacpeva ITepanot, covra peyada te Kat Toddov afta. 
9 > e og ‘ e ’ , ¥ 
AXXr els Te ExacTOS Kat ot cUpTravTes TPOOUpiny eyw- 

a “ a “A 3 Y 4 ra 
pev: Euvov yap rovro tact ayadov atreviera. Tavde 

“ a td b a a 4 5) 

Se etvexa mpoayopevw avrexecOar Tov trodkewou evTeTa- 

V4 “ > N 4, 

10 HEvOS* MS Yap eyw TuvOavoya, er avdpas orpatevo- 

9 7 a a , ? , Pe 

peOa ayabous, tTav hy Kpatnowper, ov pn Tis nui 
¥ Q > a > , A ‘ 

GAs oTpatos avriotn Kote avOpwrav. Nouv Se da- 

/ 3 , a a U “A 

Baivepev emevEapevor toict Oeoiot, ot Tlepcida ynv 
4 9 4 N ‘ « fs , 
Nedoyyaot.  Taurnv pev thy nyepny trapecxevalovto 
3 ‘ , nA Qt e¢ , >” N ef. 
ses tHhv SuaBacw. Ty de voreparn aveyevov Tov mALov 
17 4 Ia 7 > 4 , A 7 A 
eOerovtes Werba, avioyovta, Oupinuata te TavTola emt 

a 4 4 ‘\ / v4 
Tov yepupewy Katayilovres Kat pupaivnot oTopvuYTeEs 

N P) > 9 , eo / ’ 
thy odov. ‘Qs &° emaveredre 0 HALOS, orevdwv Ex 

o 4 } e “ 7. ¥ “ 
ypucens piadns Beptns es thv Garaccav evyeto mpos 
/ e / , 4 
2 TOV HALoy pendeuiay ot ouvTUxiny TovauvTnY yeverOat, Fj 
4 ‘ 9 , , 
wiv Travoe, KataotpeacOa thy Evpwirnv mporepoy 4h 

3 , a 3 , 4 2 / > ¢ 

emt Téppact Tolot exevns yevntat. Evéapevos bé ece- 
f. 3 “ € 4 N 4 
Bare thv piarynv es tov Eddnorrovrov Kat ypuceov Kpn- 

a “ 4 “\ > , 4 a 

tnpa xat Ilepacxov Eidos, tov axwaxny Kadeovor. Tab- 
9 4 “ ¥ 3 a e / > ] 
25 TA OUK exw aTpexews Siaxpivat, ovTE eb TH NM avaTt- 

‘ i ’ N ’ ¥ ? / oe N 
Oeis KaTnKe €5 TO TWENAYOS, OUTE EL METEMEANTE OL TOL 

4 \ > \ 4 “ , 
‘EXAnotTovToy pacTvywoavTt Kat avtTt TovTwv thy Ga- 
: ‘ a 7 e@ 9 / cd 

Naccay edwpeeto. ‘Ms de ravra ot emeroinro, SveBawvor 

N x “\ e 0 a , ‘ “ a UI r] 
KaTa pev THY ETEpNY TaV yehupewy THY Tpos Tov ITovtor 
of \ ‘N ‘ “ “ 
6 qefos Te Kal 7 Wrmos Graca, Kata de THY pos Td 
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Aiyatov ta brrotiyia Kal 7 Oeparntn. ‘Hryéovro 8 mpa- 
Ta pev of pvpioe IIépoa: torepavwpévor mavres, peta 
Se tovrous 6 cvppixtos oTpaTos wavtoley b6ydwv. Tav- 
ey 7 ¥ 7 Se & b D : 
Thy pev THY huepnv odrot, rH Se borepaly mpwror pév 
of re irmoras eal of TAS AOyYas KdTw TpdTrOVTEs* éaTeE- 5 
, @ \ A vf ee N S 
ddavevro §é cal oto: peta Sé of te tarot oi ipol Kai 
TO appa TO tpov: él dé avtos te BépEns wal oi alypo 
, \ ee ’ e \ S e 
opot Kat ot tmiroras ot yidwot, ert 5é€ rovrotot 0 ad- 
os oTpatos* Kal ai vées dua avyyovto és TH atrevar- 
tiov. -“Hén 8€ jKxovoa xat votarov SiaBjva, Bactréa Ww 
mavtwv. Beptns Se, ere: te Sen és thv Evparny, 
3 n “ “ e¢e oN 4 é 4 
eOnetto Tov oTpaTov uo paotiywy SiaBaivovra. Aten 
Se e a 3 A oy e x. ¢ @? . > ¢ x € 3 ,. 
€ 0 OTpPAaTOS aUTOU eV ETA NMepnot Kat EV ETTTU Evdpo 
- Ia 4 > a é( 4 
pHCt, euvuoas ovdeva xpovov. ‘EvOatra reyerat, Hep- 
Eew 75n StaB8eBnxetos tov ‘EAXno7ovtov, avdpa evmeiy is 
9 A 
‘ErXnotrovtiov: “2 Zed, ri 8 avbdpi etdopevos Tlépoy 
Q ¥ > \ “ 4 , > «2 “ 
Kat ovvopa avtt Aws Hépkea Oeyevos avactarov rn 
‘Evrabda eOéres troujoat, dyov wavtas avOpwrous; Kar 
yap avev TouTwy env Tot Toe TavTa.” 
‘As Se S&Bncav wavtes, es odov wpynuévorce Téepas w 
ods ehavn péya, To Bepéns ev ovdevt Aoyw errounoato 
’ >»? 27 Pr) ‘ ¥ , 
Kat wep evoupBrAnTov eov: ‘wos yap erexe Rayon. 
EvovpParntov dv rade tovro eyéevero, OTs Euedre pev EXaY 
otpatiny ert thy ‘Eddaba BépEns ayavperata Kai peya- 
4 9 4 . Q e A ae 4 > 
Nomperreoctata, oTlaw Se wept ewuTov Tpexwv Hkew es z% 
‘ aN a ’ ’ \ . & : > A ’ 
Tov autov xa@pov. Eyeveto de nat érepov avt@ Tepas 
bm 4 3 t e 4 “ ¥ e / “ ” 
eovTe ev Zapdvot* nytovos yap erexe nyiovov du—a eyov- 
gay aidoia, Ta pev épaevos, Ta & Onrens: Katurrepbe Se 
a a ry 3 , , Ial 
hv ta tov époevos. Tav audorépwv Aoyov ovdéva trom. 
capevos TO Tpdcw ETopeveTo, auv Sé of 6 Telos oTpa-B 
11* 
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A e ‘ “ y “ € a 
tos. ~O S€ vautixos e€m tov ‘EXXnoTovTov wrEewy tTa- 
“ A bd) é s Yy 4 A A € 
pa ynv exoufero, ta Eutradkw tpnoowy tov metov. ~O 
sy “ N e , od , tA y “ 
fev yup pos eorrepny eee, ert SapTndovins axpns THp 
¥ 4 b ‘ 3 a 4 b 
amtEw Trovevpevos, ES THY AVT@ TPOELPNTO aTTLKOMLEV@ TrE- 
, N > ¥ N N a 
B ptysevery? oO O€ KAT MIELPOY OTPATOS TpOS N@ TE KaL 7ALOU 
3 “ 3 4 “ eas “ a b] - 
ayaToXas eroeeto THY odov Sia THs Xepoovnaoy, ev Seft7 
“ ¥ “ @ 4 3 , 3 ? a 
bev exwv tov EdAns tugov tas A@apaytos, ev aptotepy 
‘ / } be 4 N 4 6 ° 
Se KapSinv mwodw. Ava peons S€ tmopevopevos todos, TH 
¥ , nw ’ 9 a ‘ ’ N 
ovvoya tuyyaver cov Aryopy, evOct-rey Se Kawmtwv Top 
4 “ 4 \ 

10 xoNrov tov Médava xareopevov, xat Medava crorapor, 
3 3 ‘4 , n A x. ef 3 > 3 Ta 
OUK ayTioYoVTa TOTE TH OTpaTiN TO PéeOpov, GAA eETtALTrd6v- 

ry “ “ 4, > 9 @ XY e é. @ 
Ta, TovTov Tov Trotayov SiaBus, em ov Kat O KOATTOS oU- 
‘ 3 4 ¥ Vo ‘ e td o h 
TOS THY EeTMVUpLinY EXEL, Nie pos Eatrépnv, Alvov TE TroAL 
? 4 “ 4 / , > aA 9 _ Ff ) 
Avoriba cat Zrevropida ALpynv TwapeEiov, es 0 amriKeTo E 
4 e ‘ / 2 a 9 , 
1s Aopioxov. “O S€ Aopioxos eott ths Opnixns airytadros 
SY , s \ ‘ > rn es Fi x , 
Te kat wediov peya, Sia de avrov pee trotapos peyas 
@ ? a a 4 In 4 Sa A “ 
EBpos. Ev r@ tetyos te ededunto Baotdniov tovto To 
8 7, | 4 é Vv N II 4 “ 3 3 a 
opioKxos xexAntar, xut Ilepoewv hpovpn ev avt@ 
. 4 “ 4 ? 3 4 A , 3 é 
KateoTnkes uo Aapetou e£€ exetvou TOU ypovov ene Te 
aN 4 3 4 
wert SKvdas eotparevero. 
¥ 8 a / eon ’ / ’ , 
Edoke av to Hepén o xa@pos elvar erurndeos evdiard£aa 
\ a “ 4 . 3 4 “A “ 
Te kat éEapiOunoat Tov otpatov’ Kat eroie Tavta. Tas 
‘ \ , . a ) r) 3 r) e ? 
pev 87 veas Tas Tdacas atixopéevas es Aopioxoy ot vavap- 
4 4 9 ‘ ? N ‘ , 
“ot KedevoavTos BepEew es TOV avyiadov TOY TpocEyea 
4 a f+ 3 a /. = @& b. 
% Aopicxp exouicay, ev TH ary re > apoOpnixin WETOXL- 
UTaL TOMS Kai Zovn, TedeuTaia 5€ avTov Réppevov axpy 
ovvopactn* 0 dé ywpos ovTOS TO TaXaLov Hv Kixovwv. ‘Es 
A “ 9 “ Ul ‘ 4 > . 
TOUTOY TOY alyladov KaTacxovTES Tas vEas averuyor 
? 4 € \ 3 a / a ‘\ 4 
averxvoavtes. O Se ev t@ Aopioxw TovTov tov xpovor 


ms « ? \ ? ‘ ¢ , g 
THs oTpatins aptOuov eroveero. Ocov perv vuv éxactoi 
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waperyov TARO, es aptOuov, oun exw elas TO aTpexes* 
ov yup AéyeTas Trpos ovdapav avOpwrwv* cuutravros Se 
Tov otpatov tov melov to mwAnOos ebuvn éBdounxovta 
«as éxatov pupiades. ‘Ek€noiOymoay Se rovde Tov tpomov. 
Suvayayovres és Eva yopov pupiada avOpw@rrwyv ral cuvya- 
Eavres TavTny @s padiota efyov, mepiéypaway eEwber 
KUKNOY* mepvypdypaytes Sé nab arrévtes Tous upious 
aipaciny mweptéBadov Kata Tov KUKOY, tnpos avnKxoveay 
avdpt és tov oudarov. Tavrny S€ woincavres aAXous 
exeBiBatov és To Teptovxodopnmevov, peypis ov Travras 
TouTp To tpoTm e&npiOuncav. ‘ApiOunoavres Se xa- 
ta €Ovea Steraccop. 


IV. PREPARATIONS OF THE GREEKS. 
(Potymnia VII. 138-162, 169, 172 - 174.) 


“\ 4 e 4 ¥ “ 

‘H b€ aotpatndacin 7 Bactreos ovvoya pev elye as 
39 , , , N92 a ‘ . 
er A@nvas édavve, cariero Sé €s Tacay thv ‘EdXabda. 

a ‘N A “ A a > 3 

ITuvOavopevor 8€ tava mpo TodXov ot “EXXnves ovK ev 

, 3 A ¢ “ ry A a“ 

wo Tavres eroebyTo. Ot wev yap avtav Sovtes ynv 
\ o5 a II U 9 @ , e 3 Se , 

te kat vowp To ITepan elyov Bapcos ws ovdev trevcopevos 
¥ N a , e 9 , ? , 

ayape mpos tou BapBapov’ ot 5é ov Sovtes ev Sears 

4 4 of ¥y a ? 4 3 ae 4 

LEeyaX@ KATECTAGAY, ATE OUTE Vewy covcgewy ev TH EXXa- 

) N ) , , N ’ , ¥ 
5: apvOpov afvopaywy SexerOat tov emovta, ovre Bovdo- 

, a a > 2 n , , 
uevoY TOV TOANwY avTaTTedOaL TOU TroAEmOU, undilovTwY 
de mpoOupws. ‘EvOatta avayxain ekepyouar yuo 

TpoUUpas. : er pyopat yvouny 

b 4 > + XN a 4 ) 4 
atradeEacGar eripGovoy ev mpos Tay mdEovwv avOpo- 
oS a A 4 , 9 >. 4 > 

Tov, Guws oe, TH Ye mor daivera elvac adnOes, ovr 


10 
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emaxynow. Ei A@nvaios xatappwdnoavres Tov emovra 
xivduvoy eféedrov thy oderéepny, 7) Kai pn ExdsTTOVTES 
alka peivavtes edocay adeas avrous Hépty, cara rap 
OdXaccay ovdayor ay erepavro avtievpevor Bacinei. 
5 Et rowvy cata thy Oddaccay pndeis nvTiovTo ElépEn, 
xata ye ay Thy ipretipoy Toudde eyiveto. Ei nai roddoi 
retyewv xiBaves Roav ehnrapevor Sta Tov "IcOpou THeno- 
movynatoct, mpodobevtes av Aaxedatpovit UO TOY cUp- 
payor, ovx éxovTay GAN UT avayKains, KaTa TOW 
10 dAtoKopevwy vo TOU vaUTLKOU oTpatov Tov BapBdpov, 
euouvaOnaay > pouvwevres Se Gv Kxai amrodetdpevor Epya 
peyada aréBavov yevvaios. “H tavra av érabov, 4 apo 
tod opéovres dy nat Tovs addous “EdAnvas pndlCovras 
Oporoyin av éypioavto mpos Hépkea* Kul ottw ay én’ 
‘Saudorepa 1) ‘EdXas eyivero vo Iépono. Thy yap 
apedinv thy tov Teyeov Tov dia Tov ‘IcOpov éeXnrape- 
vev ov Suvapat wvbécOar Aris av jv, Bacir€os emixpa- 
réovros THS Oadracans. Nov 8 ‘A@nvaious av tis deé- 
yov cwrTnpas yevécOan tas ‘Eddab0s ove ay duaprdvor 
070 adrnOes. Otror yap emt oKxoTepa Ta mTpnypaTev 
érpdmovro, Tavra peyew euedre. “Enropevos Se rap 
‘Enrada tepieivas edevOepnv, Tovro to ‘EXXnviKoy Tap 
To Nourdy, Soov pH eundire, avToL ovTOL Hoay ob ere- 
yelpavres Kat Baciiéa peta ye Oeovs avwodpevor. 
% Ovde adeas Xenornpra doBepi edOovta ex Aerdav 
nar és Sexa Badovra erewe exdereiv mv ‘Eddaéda, 
adXa KATOPMELVAVTES avéoyovTo Tov emivTa emi THY 
xopyy Sefac Gan. 
Tlépapavtes yap ot AOnvator és Aerous Jeon porous 


A 4 7 
w xpnotnpratec Bat fAoav erowo. Kai ode rroircact srepi 
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To ipov Ti vouslopeva, ws és TO weyapov exedOovtes ifor- 
ro, xpa % IIvOin, rp ovvopa qv ’Aptorovien, rade: 


50 percot, ri xdOncbe; Airdv hevy’ toxara yalne 

Adpara nal wéduos rpoyoedéos dxpa xdpnva. 

Ovre yap 7 nears péves euredov obfre rd cpa, ) 
Ovre wddes vearor oft’ dv yépes, obre rs peoons 

Aeiwerat, GAN’ &{nrta wédes. Kara ydp paw épelwes 

Iltp re xal dfvs “Apns, Zupurpyevés Eppa Sidney. 

TloAAG d¢ KaAN’ drodet wupydpara, cod Td ody olop: 

HoAdovs 8° déavdrwyv ynois parepp wupi ddoes, ie 
Of rov viv Spar peovpevar Ecrpxacs, 

Acivars radAdpuevos: xara 8” dxpordras dpépows 

Alpa péAay xéxurat, mpoiddy xaxdérnros avdynas. 

"AAN’ Crov €€ advroo, xaxois 8” érixidvare Oupdy. 


Tatra axovoavres of trav ‘APnvaiwy OecorpeTros cup is 
popn TH weyioTn expéovro. TIpoBaddover de odpéas av- 
TOUS VITO TOU KaKoU TOU Keypnopevov Tipwv o 'Avdpo- 
Bovrou, trav Aedpav avnp Scxipos cuoia To padsoTa, 
cuveBovrgeve od ixetnpias NaBovot Sevtepa aris edOov- 
tas ypacbat Te ypnotnpiw ws ixetas. TletBopeévors Se 2 
tavta Toict A@nvaioct Kat reyoves “"Nvak, ypycov 
e¢ a wv d “ A / 3 N ‘\ e 4 
npiv AmeLvoy TL Trept THS TWaTpibos, aLdeaOeis Tas LXETNPLAS 
raade Tas ToL HKouev épovres: 7 ov ToL aTimev ex 
wn Ia 7 3 ? a wn“ A 4 4 9 A “ 

Tov aouToU, aAX avTov THde peveowev, EGT av Kab Te- 

4 99 A“ N 4 e ‘ ” o 
NeuTjgwpev”* tavTa Se NEyovet 1 mpopavTis ypa Sev- w 
repa Tabe 

Od dvvarac TaAdads Ai’ OdAdpmov é€iAdoacbas, 
Avocopevn rrodXotot Adyots Kal pyTids rueyy. 

Zoi d¢ 758” avris Eos épéw, Gdduavrt weAdooas* 
Tov Ddrwy yap ddtokopévov, doa Kéxpomos odpos 
"Evrés exer xevOuav te KiBatpevos (abéoro, 
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Teixos Tprroyevet EvAwor dcd01 evpvora Zevs 

Moivoy ardpOnrov reddbe, rd we Téxva tr Gvnoet. 

Mnde ot > imnoctyny re péve Kat me{dv idvra 

TloAXdy dx” nreipov otpardv fouxos, GAd’ broxwpew 
§ Néroy émotpéwas. “Ere rou xoré xavrios éoop. 

°O Gein Sadrapis, arodeis 8é ob réxva yuvatkav 

“H mov oxidvaperns Anpnrepos i) cumovons. 

a + 9 4 \ a / . 9 . 
Tavra odt niriwwtepa yap TaVY TpOTEepwY Kat NY Kas 
Int , 2 , 3 N 
eSoxee elvat, ovyypayrayevo. amaddNacoovTo es Tas 

‘ > , 
10’ A@nvas. ‘Ns Se amedOovres ot Oeomporos amnyyedov 
A aA Q > 
és Tov Onpov, yvauas Kai GdXat TrodAad eyivovtoa Sifqpe- 
ia a a) . ray 
vov To pavtniov Kat aide cuveotnxuias padtota. Tov 
, ¥. / 4 “ ‘ 
ampeaButépwv edeyov pereEetepor Soxcew ode tov Geov 
‘“ b 4 A 4 € ‘\ 9 4 
THY aKpoTrody xpnoat weptececOar, H yap axpotrons 
a 0. a 3 4 e A > @ e ‘ ‘ 
is To maka. tav AOnvewy pny@ emedpaxto* ot pev 87 
a “\ 4. a 
Kata Tov ppayyov suveBdAdovTo TovTO To EvALwov TEixos 
I ¢ > -¥. ‘ , , N , ‘ 
elyat, ot 5 av édeyov tas veas onpaivew tov Oeov, Kai 
TavtTas TapapréecOat exéXevoyv Ta GdAa atrévras. Tous 
/ : aA 

dv 87 Tas veas Neyovtas elvar TO EvALWov TEtyos Exparre 

0 va Svo Ta Tedeutaia pynOevra iro THs TIvOins* 


"Q bein Zadapis, drodeis 8 od réxva yuvatkay 
“H srov oxdvapevns Anunrepos  ovmovons. 


Kara tatra ta érea ovvexéovto at yvapuat tov dapévon 
Q 4 “ 4. a e XN é 
Tas veas To Evdwwov reiyos elvat. Ot yap xpnoponroyor 
%TaUTn TavTa edauBavov, as audi Zarapiva Set odéas 
écowOnvar vavpayinv wapacKevacapevous. “Hv Se trav 
Tis "AOnvalwy avnp és TpwTous vewoTt TapLav, T@ ovvoLA 
uev Fv Oeustororrens, wats 5e Neoxdeos exadeeto. Obd- 
e 3 ¥y A 9 a ‘ a 
ToS wYnp ovK edn Tay opOas Tous ypNnopoAOyoUs oup: 
wv BadrccOai, rEeywv Towdde: “ Et és *“AOnvaiovs elye To 
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Eros eipnudvoy eovtms, ov Gy ovtm psy Soxéey nrriws 
ypnoOivat, GddXa wde, "2 oyetdln Zarapls, avri toi 
"Q Gein Zarapis, elep ye euedrov of oixrpropes aud 
aury TedeuTncev. "AANA yap és TOUS TohEulous Te 
Gem eipjoOas To ypnornpiov avANapBavovTt KaTa TO 5 
opOev, ard ovx és "AOnvaious.” TlapacxevatecOa. dv 
aUTOUS WS VaULayncovTas cuVEBoUNEvE, WS TOUTOU éoVTOS 
rou Evdivov Tetyeos. Tavrn QeyoroKdeos arropaivope- 
vou "A@nvaiot tairda oft &yvwoay aiperwrepa elvat par- 
Lov } Ta TOY xpNopodsywv, of ovK Ewy vaupayinv 0 
aptéeaOat, ro Se cvprray elvas ovde yeipas avraeipec Oat, 
aKa exdstrovras ywpny thy ’Artixny, adAnV TIVE oiKé- 
tev. ‘Erépn re Oeporoxnrel yvopum eurpoabe tavtns és 
katpov nplotevoc, Ste ‘AOnvaiows yevouevwv ypnua- 
TOV peydAwy ev TH KOLU@, TA EX TOY peTAaAXWY adi 16 
mpoonrAOe tav amo Aaupeiov, euedrov AufkerOas opyndov 
&xaotos Séxa Spayuus: tore Oepsotoxdens aveyvace 
"AOnvaious tis Siatpéctos TavtTns Tavoapevous veas Tov- 
Tov TOY YpnaTwy tromnoacOas Sinxocias é> TOV TTdXe- 
pov, Tov pos Aiywnras eye. Ouvros yap 0 TOANELOS w 
cvaTtas éowce Tore THY ‘EXdadda, uvayxacas Badaacious 
yeverOas AOnvaious. At Se, és To ev eroinOnaay, ov 
expnoOncav: es Séov Se ottw tH ‘EAAady éyévovto. 
Abrai te 8n at vées tovot ‘AOnvaioicr mporronbeoa 
uirnpxov, érépas te edee mpocvaurnyeecOar, “ES8oke 2 
té oft peta To ypnotnpiov Bovdevopevotot, emvovta 
ert thv ‘EdAdada tov BapBapov Sexecbat THOL vnvot 
Tavonpel, To Oem treBouevous, dua ‘EX jvov Toles 
Bovropevorcr. Ta pev 89 xpnornpia Taira toict 'AGn- 
valores eyeryovee. ar 
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ee . a 
ZurArAcyopevwy Se es tauvTo tav Tepi THY ‘Eddada 
a > 
‘EdAAnvev tov Ta apeivw dpoveovrwy Kai Sidovtwv odios 
a 3 a 
Neyor Kai wiotw, evOavra edoxee Bovrevopevoict avToict 
a N r , / , 
WpWTOY MEV YONLAaTwWY TavTwY KaTadrAaccEecOaL Tas TE 
‘ 9 9 
6 ex Opas Kasi TOUS KAT aAANNOUS coVvTas Trodewous. "Hoav 
5é apés twas Kai dddous Syxeyerpnuévor, o Sé Oy peyt- 
atos ‘A@nvaiowl te nai Aiywyrnot. Mera 5é rruvOave- 
‘ a a 3 
pevor Repkea ovv to otpate elvas ev Sapdist, eBovdrev- 
4 3 a 
gavro KaTacKoTrous Teéutrew es thy Aoiny tav Bactr€os 
4 3 ¥ 3 é e 4 
ompnynararv, es Apyos Te ayyedous opatypiny cuvbn- 
, NY nN , \ ? ’ ¥. ‘ 
copevous impos tov Ilépaony, nai es SuxeAunv aAdrous Trep- 
‘ “ , ¥ 4 
mew mapa Tedkwva tov Aewopeveos, és te Keépeupar, 
xédXevoovras Bonbeew Ty ‘EdXabi, Kai es Kprrnv addous, 
, ¥ oe s x ¢€ t Q oY 
g¢povncavres et Kws ev te yevotro To Enddnvixoy, Kat ei 
, 5.8 ’ , e na o> p. 
Is oUyKUavTEs THUTO Tpnccoley TavtTes, ws Sewav ertoy- 
“A a .) 
Tov opowws macs "Eddnor. Ta Se Tédwvos mpnypata 
fe) A Aa > 
peyara édeyero elvar, ovdapav ‘EXAnuuKav TOY ov qond- 
Dov petw. ‘Ns Se ratra adi Soke, katadvodpevor tas 
a 3 ‘ | 
&yOpas mpaTa pev KaTacKoToVs Tréptovet es THY 'Acinv 
¥ a eat ? , , 2 , N 
2 avdpas tpeis. Ot Sé amixopevor te es Zapdis Kat xata- 
U » é , € ? a. > ° 
padovres tThv Bacteos otpatinv, ws ETaiotou eyEevovTo, 
Bacanabévres uTo THY oTpaTnyav Tov wefod oTpatoU 
nr “ 
amrnyovto ws arodeupevot. Kai toiot pev xataexputo 
Odvatos. Heptns Se ws ewvOero taira, peudpOeis Tar 
a ‘“ “ 4 
%OTPATHYaY THY YyvoOunv méutes Tov Tivas Sopudepwr, 
‘\ 4 “A 
evTetAauevos, HY KaTaXaBwot Tous KatacKoTrous Covras, 
y x e , € \ oy , > ON ’ 
ayew wap ewutov. Ms de Er mepeovtas avtous Kate- 
Q 4 Q b ] A 
NaBov «ai iyo és yw tHv Bactréos, To evOedrev 
» 
muOopevos ew otat AAOov, Exédeve aHeas Tous Sopudopous 
7 X 
90 mepiaryovras eriSeavucOae travra Te Tov mevoy OTPaTop 
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V “ rd 3 a “ a 4 ¥ é 
Kat THY Lov’ emeay Se ravra Onevpevos ewoe mAnpecs, 
) , > ‘ “a > “9 , > ’ 
avoTrepsrew es Thy ay avTot eOédwos yopny aowweas. 
b J 4 ‘ “ f o A + ] iA 9 
Emideywv Se tov Noyov tovde ravTa everéeAXETO, ws “Ee 
. 9 , e , ¥ “a “ 
fev atr@XovTo ol KaTUCKOTOL, OUTE ay Ta éwuTOU apn- 
4 ¢@ 34 / 4 
yuata mpoervOovro ot “EdXnves eovta doyou pélw, ovr’ s 
dy Tt ToUs Trodepious péya écivavto, avdpas tpeis atronée- 
cavres* voornadvrwy Sé tovTwv és trav ‘Endddda Soxéewv 
¥ b vd a Cd SY € “~ ‘4 
epn axovoavras tous Eddnvas ta ewvrou mpryyata 
x ra 4 A c é X 
mp0 TOU oTONOV TOU YivoLevou Trapabwaoew odeas THY 
Fas é ’ 9 P s 
Winv edevepinv, cai oTw ovde Sencew em autTous oTpa- it 
‘ 4 ¥ 98 2 “ ? a @ e 
TnAaTEovTas mpnyuata éxew.  Olxe S€ avtov airy 7 
) a ¥ day 8 ‘ > 9» , e ) 
youn TH ye Grn. “Eov yap ev ABuvédp o Hepkns 
a 3 a s \ , a 
ede wroia ex tov Tovrov aitaywya Svextrworra Tov 
€ 4 4 ” 4 4 
Eddnorovtov, es te Airywav nat Ilekorrovyncov Kxopsfo- 
@ “ ‘“ ta 3 ray e + ? 4 
ueva. Ot pev &n tapedpor avtov, ws emvOovro Trodépa 15 
9 ‘ a e a 9 a 2 bd 4 9 f 
clvat Ta Wola, eTroiwol Hoay aipeew avta, eoBreETovTes 
3 a 0 ¢ “ ad 
es tov Bactdéa, oKxote wapayyeres. O Se Bepkns 


¥ 2 , 4 , eas i) ‘ ‘ 

€LPETO AUTOUS, OKN aXeotev’® ot Oe eltrav' “ Es trovs cous 
4 9 4 ” ¥ ’ € Ne \ 

ToXeutous, @ Searrota, ottoy ayortes. O d€ vroraBov 


x > » a 2 A ¥ . @ 
edn? “ Our wv car nets exer wrEopev, EvOatrep Kai ovToL, x 
a0 ¥ ’ NY a ) 
Tost Te aAXoLoL EENpTUpLEvoL Kat citm; Ti Syta abe- 
@ a / 
KE€OVGL OUTOL NuLy oLTia TrapaKxopivovres ;" Oi pev vuv 
, od , ’ . 9 , >» 
KaTacKoTo. ouTw Jenoupevor Te Kat atrotreupOevTes Evo- 
3 XN b , 
atncav es THY Evpwirnv. 
e “ 4 e 4 a, N “ 4 s “ 
Ot S€ cuvwpotar “EXXnvev eri to II Epon META THY % 
ane J ” 4 4 ¥ > 
amroTrepupiy twv KatacKkoTrwy Sevrepa etreutrov es Apyos 
>  ] a ‘ 4 \ » ¢ “ 4 
ayyédous. ‘Apyetor Se A€youct Ta KaT éwuTOUS yeveE- 
@ / 5S > 4 > 9» \ . 3 a 
oBa: mde wvbecOar yap avtixa nat apyas Ta ex TOD 
4 3 3 oN “ , 4 
BapBupov eyeipopeva emt thv “Eddaba. TIvOcpevor 8e 
‘\ , 4 ¢ 4 
was pabovtes as adeas ob Eddnves meipnoovras mapa- » 
12 
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AawBavovres eri tov Tléponv, éprypar Oeorporrovs és 
Aerovs rov Bedv érespncopévous “as ope pédree apt 
oTov ovvor yevecOar: vewoTs yap odewy teOvava 
eFaxioytdious uo Aaxedaipoviwy xat Kreopueveos toi 

6 Avatavipidew.”  Tavde 59 elvexa méprew: thy 5¢ 
TvOinv eretpwraat avroiat avedew tade- 

"ExOpe wepuxridverat, Pir’ abavdroos Oeoiar, 
Eicw rév mpoBdraoy éxov mehvdraypévos foo, 
Kal xebadiy mepvrAafo: xdpy 8 rd copa cadcet- 

10 Tavra pev thy TIvOinv ypioas apotepov: peta 86, os 
eXOeww Tous ayyédous es Sn 70 “Apyos, eredOeiv emi to 
BovNevrnpiov Kat Aéyew Ta evretadpueva. Tous S€ zpos 

‘ , ¢ ’ e Pn ie. , 9 ’ a 
Ta eyoueva viroxpivacba, ws “eToimos erat Apyeior 
Tovey TAUTA TpLIKOVTA TEA eipTYnY aTreicapevor Aaxe- 

‘6 Satpoviotas Kal NYyEdMEVOL KATA TO TwuLoU TaonS Tis 
oUpayins* Kai To Kata ye To Sixavov yiverOas thy 
nyemovinv éwuT@v, adr sGuws ode amoypav Kata To 

e 4 99 ta) “ a “ A 
Hov nyeouevoict.” Tatra pev reyovos thy BovaAnv 
uTroxpivacOat, Kai TEp atratyopevovtds adit TOU yYpnaoTn- 

w plov yun TroveeoOas thy mpos Tous "EdAAnvas cuppayiny: 

N . sy nN f 
atrovony Se éyew otrovdas yeverOar tpinxovtaeridas, 
4 “ v4 4 é , e a 
Kul Tep TO ypnoTnpLovy goBeopevoict, wa On ot ob Tai- 
Ses avdpw0éwar ev rovtotes Toc erecu* pen Se oTrovdewy 
3 4 3 s ¥ a a Q A 
ecovcewy emreyerOa, Hy apa apéas xatadaBn mpos Te 
J A“ ¥. ” “ “ 4 “ “ 
® yeyovett xaxp addo traicua moos tov Ilépanv, wn To 
Aovrrov éwos Aaxedarpoviov vincoor. Tov S€ ayyédov 
‘ x A A , ‘ . e , 5) my i 
Tous atro THS Awaptyns wpos ta pyGevta ex THs BovAns 
dpeipacbar rowwide* rept pwév otrovdéwy avoloew és Tovs 
A \ \ e b) al b] A e / 
wreovas* rept bé Hryeuovins avtoioe évreradOar wroxpi- 
wvacba. nal 57 rbyew ohlor pev elvat S00 Baciréas, 
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“Apryeiotos Se Eva ovxwy Suvarov elvar tov ex Saraprns 
ovderepoy travca, THs Nyepovins. Mera Se S00 trav 
sperépwv oporrnpoy roy ‘Apyeiov elvat xwdvew ovdey.” 
Otrw 8 ot ‘Apyeioi dace ove avacxecOar trav Yrrap- 
TinTéewy Thy Weovekinv, GAX éedécOae padrAOV UITO TOY 
BapBapwv dpyecOu, 4 tt wmeikar Aaxedatpovioss ° 
mpoemey TE TOLL ayyéAotct mpo SuvTos HALoU aTrad- 
AdooecOas ex THS 'Apyeiwy yopns: e Se pn, wepreye- 
cOat ws ToNeEpmious. 

Avrot pev ‘Apyeion tocavta TovTwy mépe Aéyovor. 
“Eots Se aAdos Aoyos A/eyopevos ava thy ‘EdAaéba, 
ws BépEns émeue xnpuca és “Apyos mpotepov 7 
Tep Opunoas otpateverOa emt Thy ‘EdXXada. ‘EXOovra 
Se rovrov Aévyerat .elrar: ““AvSpes *Apyetor, Bacideus 
Beptns rade viv Ayer. “Hyeis vopuitonev ITeponv 
var, am ov nyeis yeyovapev, maida Tepoéos tov 
Aavans, yeyovora ex tis Kndéos Ouyatpos ’ Avdpope- 
dns. Ot tw av ay einuev vperepos arroyovot. Outre dv 
neeas OlKOS emt TOUS NMETEpOUS TpoyovoUs éxaTpaTeL- 
ecOas, ovTe vpéas GdXowwL TiwpeovTas uly avTiEdous 
yever Oat, GANA Tap vpiv avToicr Hovyiny ExovTas KaTH- 
cba. "Hy yap Ewou yevntat Kata voov, ovdapous pévo- 
vas upewv aéw.” Taira axovoavras ‘Apysious deyeras 


PHY MA mounoacOat, Kat Tapaypnya peev ovdey emraryyen- 


20 


3 
Nopevous MET ALTEELY : eet be ogeas TwaparapBavery TOUS % 


ad \ 3 4 oe ? , 
“EXXnvas, oUtw 81) emiatapeEvous OTL ov petadwaovet THS 
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4 ¥ 3 4 aA e , b] , 
Kai oft evvoos epaivero ewv 0 Maxedav, ereiBovro. 
Aoxéew Sé por, appwdin fv to TeiBov, ws ervOovro 
16 kai AANnV covcay éeoBornv es Qeccadous Kata THD 
avo Makxedoviny 8a TleppaBov xara Tovvov mony, 
™ qWep 8n Kai eo€Bare 7 otpatin 1 Heptew. Kara- 
, ss ¢f@ > A ‘ 4 9 4 ? (A > 
Bavres S€ ot “EdAnves emt tas veas omicw etropevovto és 
tov IcOuov. Avrn eyevero 7 es Qecoadinv orparnin, 
% Bactdéos te peAXovTos SiaBaiverw és tHv Evpwmrny é 
™s "Aaoins xai eovros 75n ev ABvdo. Oeacaroi Se 
9 / , d 2 &@ ? 
epnuwlevres cuppaywv, ovTw on eundioav mpobupws 
a “ Pd 
ovd’ ért evdoiacTas, @aTe Ev ToOLoL TPNYpLAGL EpaivoyTo 
Baoidei avbpes eovres ypnoimwrtaros 
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V. BATTLE OF THERMOPYLAI. (Poure 
nia VIL 198-228. Juty, B. C. 480.) 


Tavra yev ta ev Oeocadin nai ta ev Ayatly, "Amo 
8é rovTwy Tov yopev Hie és thy Mndiéa mapa Kodrov 
. Oardoons, & TH Gumwris te Kai payin ava wacay 
nuepny yiverat. ITepi Se tov xoArrov TouTdv eats Yapos 

4 a “ 3 0 a ‘ , , : 

meduvos, TH ev evpus, TP Se «at xapta arewwos. eps s 
S€ Tov ~apov ovpea inpnda xai GBara wepixdrnle Tacav 

‘ , a , , 4 , 
thy Mnvrida ynv, Tpyxivias trerpas xadeopevat, IIpwrn 
wév vuy toms earl dy re KodTp iovTe amd ‘Ayattns 
*"Avrixipn, map fy torapos Zrepyews péov €€ ’Evin- 
vev és Odraccay éxdidoi. Amro &é tovrou Sid eixoal 
Kov otadlwy &dXos TroTapos, TO ovvopa KéeTas Avpas, 
tov BonOéovra te ‘Hpaxd€i xaropevp doyos, €oTt avada- 
vnvat. °Arro Se rovrov Si adAwv eixoot cTadiwv aANos 
motapos éott, os Kadéerat Meéras. Tpnyis Se moris 
> 4 re) UA 7 a A / > @ 
amo Tov MéXavos tovrov motapov mevte otadia ameyet. it 
i , ‘ . 9 + ,? , a , , 2 
Taury > Kas eupvraroy ears macy Is TIS KOPNS TavTHS Ex 

n b. 
Tay ovpewy €s Oadaccay, cat & Tpnyls werodorTat: 
Sioyihia te yap Kat Siopvpia wrEOpa Tod mediov éoti. 
Tov Se ovpeos, TO mepicrnle thy ynv thy Tpnyeviny, 
éott Stachat mpos pecauBpinv Tpnyivos, Sa Se ths 
Siacparyos "Acwiros Torapos pees Tapa THY UTTwpEeNnY Tov 
ovpeos. “Eats Se addos Point motapyds ov péyas 
mpos pecauBpinv tod “Acwov, os é« TaV oUupéwD 
Tourwy pewv és tov Aawrov exdidoi. Kara &@ Tov 
Poivica wotapov orewdratov éote* apakitos yap puta x 

/ VA ? “ ‘ A , a 
pouvn Sedpntar. Aro Se tov Poivixos trotayov crevre- 
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waidexa atadia cots és Gepporvras. “Ey S¢ ro perakv 
Goirixos rorapod nat Oepporvrwv Kwopn TE eat, TH 
obvopa 'AvOyrn xéerat, rap’ hv 5) rapappéwy o 'Aowris 
és Oddaccav éxdid0i, cai yapos epi avTny evpus, év TO 
8 Anunrpos te ipov Audicrvovidos Wputar, xal Hpac eici 
"Audixtiocs «ai avtov tot ’Audiarioves ipoy. Bact 
Neus pev 8n Beépkns eotparoredevero tHs Mnndidos ‘ev 
Tm Tpnxsvin, ot Se by “EvAnves ev ty Sw0dm. Kanrke- 
tas 5€ 6 ya@pos ovTOS Wo pev TaV TrEcvwn ‘EAXATVOP 
1) Bepuorrdra, ord Se tev ériywplov nal reptoixor 
ITvrxa. ‘Eotparoredevovro pév vuv éxdtepor év tov- 
Towot Toot ywpioicr. ‘Emexpdtee 5é 0 pty TeV mpds 
Bopiy dvepov éxydvrwyv wdavrov péxpt Tpnyivos, ot Se 
TOV Tos VOTOY Kai pecapBpinv pEepovtwy TO Emi TaUTHS 
IS THS WTELpov. 

"Heap Se oide ‘EXAnvwv of wropévovtes Tov Tépanv 
év TOUT TO YOpw* Zwaptintéwy te Tpinxocwor omdi- 
Tat kat Teyentewv nat Mavtivéwy xidso, nutoees exa- 
téepwv, é€& 'Opyopevod te THs “ApKadings eikoos Kat 

20 €xaTOV, Kai ex THS AouTNS ApKxadins yiALoL’ ToTOUTOL 
pev Apxabwv, amo S€ KopivOov terpaxccws Kai aro 
Prvobvros Sunxécvo. nat Muxnvalov oySdxovra. Od- 
tot pev amo IleXorovyvncov tapjoav, amd §é€ Boww- 
Ttav Qeomiewy te ertaxcowt Kat OnBaiwv  TETpaKxda tot. 

2 IIpos tovroos emixdntoe eyevovto Aoxpot re ot ’Orovv- 
Twot Tavotpatin Kai Dwxéwv yidtor. Avrok yap odeas 
emexadecavto of “EAAnves, réeyovtes 8: ayyéhov ws 
“aurot pev HKovev mpodpomor TOV aAAwY, ot SE AotTros 
TOV cuupaywr mpocdoKiwwo. Tacav ‘ect Nuepnv, 7 

0 Oaracca ré oft cin ev duraxy, ur "AOnvaiwy te 
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ppouvpeopévn nai Alywnhréwy nal rev és tov vauTixoy 
atpatov taxGévtwv, Kai ode etn Sewvov ovdéy: ov yap 
Gedv elvas tov émidvra emt rv ‘EdAdda add’ avOpwrov- 
elvas 5é Ovntov ovd&a ove ExecOar, Te Kaxdv eE dpyis 
yiwopévp ov cuveplyOn, toios Sé peyloroos avraovs 
peytota. ‘Odeirew av cal tov éredatvoyta, ws covTa 
Ovnrov, amd ris Soens wecety dv.” Of 82 radra 
nuvOavopnevos eBonOeov es trav Tpnyiva. Tovroor joav 
ev vu Kat GAOL OTpaTHYO: KaTa Todas ExaoTOD, 
6 Sé Owupatopevos waddtota Kai tavrTos TOU oTpaTevpa- it 
Tos nyeopevos Aaxedainovios fv Aewvidns, 6’ Avatavdpé- 
Sew, tov Aé€ovtos, tov Eupuxpatidew, tov ’Avafavdpou, 
tov Evpuxpareos, rod IloAvSwpov, trod ’AdKxapeveos, Tou ~ 
Tnr€xrov, tov ’Apyédew, rod "Hyncirew, tov Aopuacov, 
rov AewBorew, Tov "Exeotparov, TOU "Hytos, TOU Evpv- 16 
abeveos, rou ‘Apiotodnuov, tov "Aptrroudyou, tov Kreo- 
Saiov, rou “TAXov, tov ‘Hpaxreos, xrnoapevos thy Bact- 
Aninv ev Brapty e€ ampoasonntov. Akar yap ob eovrev 
mpecButépwv adedheav, Kreopevecs te xat Awpiéos, are- 
AnrAaro THS Hpovtidos rept tHS BaciArnlns. *AtroOavovros wx 
Se Kreopeveos amraidos epaevos yovov, Awpiéos Te ovKers 
éovros aAXa TeXeUTHGAVTOS Kai ToUTOU Ev > uxedin, oUTw 
8n és Aewvidny avéBawe » Bacirntn, xai Siote mporepos 
evyeyovee KnrecouBporov, (ovtos yap hv vewraros ’ Avakav- 
Spisew mwais,) kat 8 Kas elye Kreopeveos Ouyateépa. 23 
“Og tore nie és Gepworvdas emtdeEapevos avdpas re Tous 
KATETTEDTAS TPLNKoTioUs, Kai ToloL ETUYYaVoY Taibes 
éovres. IlapaxaBwv S€ amixero xai OnBaiwyv ovs 
és Tov aptOyov Aoyioauevos eltov, TOY éoTpaTryeE 
Aeovridéys 6 Evpupayov. Tovde S& elvexey tovrous = 
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orovony eronoato Aewvidns pouvous ‘EAAtvev wapa- 
AaBew, Irs chewy peyddws xaryyopyto pndilev. Ta- 
_pexadee BY és Tov Todchov Oédwv cidevas cL TE TUpTrEp- 
¥ “a 3 é > a 3 4 x e 
roves e& Te Kat atrepéovot ex TOU eupaveos THY ED- 
BAnvev cuppayinv. Ot 8&8 ardrodpoveovres éreptrov. 
Tovrous pev tous audi Acwvidny mpwrovs amémrepyyav 
Srraptifyrat, ta tavrous opéovres of Ero avppayot 
oTpatevwvrat, pndé nal obrot pmdlowor, jv avrovrs 
muvOdvwvrat tmepBadrdopévous, pera 5é Kdpvera ydp 
wade Fw eutodwv, Eueddov optdcavres xal dudaKds 
Nerdvres ev TH Yardpry xara tdyos BonBéew wavdnpei. 
“Ns 8 wal of Aovwol Tav cuppadywv évévwvto Kal 
autot érepa Toaita Toca ' qv yap Kata ToVTO 
"Oruparias TovTOLaL ToL TPHYyLact cuuTEecavca, Ov- 
1s kav Soxéovtes Kata Tayos oTw SiaxptOncecOas Tov ev 
4 }. ¥ ‘ 4 @ 
OcpyorrvAnct wodepov erreutrov Tous Tpodpopous. Ourot 
N x 4 
pev 8 ovTw Stevévwvro Troencev. 
x. 3 7 @g 3 x 3 
Oi Se ev Oeppotrurncs “EdAnves, erevdy wéedas eyevero 
ms eaBorys o epons, xatappwdéovres éBovAevovro 
0 mept araddNayns * Toice wév vey GAXrovot Tedotrovynaios- 
av edoxee eXOovor es [ekorovvncov tov ‘IoOpov syew 
ev durann: Aewvidns 5¢, Swxéwy nai Aoxpav Twepiomep- 
, a 4 4 2 a Ul 3 4 
YEOvT@Y TH YvouNn TavTy, avTov Te pevew evrnditeTo, 
TELTTELY TE aryryedous é> Tas modas KeAevOVTas ode 
9 4 e 2? > A 9 4 “ “ 
3 emiBonOecwv, ws eovTwY aUTaY OdLYwV OTpaTOY TavV 
Mrfpwv arékac0a. Taira Bovrcvopevov sdéwv, éreprre 
y, , e %a7 eo? , 9 Ny 
HepEns xatackotrov urea werbar oxdcot TE eto, Kat 
8 +4 movdorev. *Annecee Se ert ewv ev Geccarin, os 
¢ / ¥ , ek ee ‘ . e , 
adorn ein TAaVTH oTpaTLN OAL, Kat TOUS NYELOVAS, 
was einoay Aaxedapovot te nat Aewvidns, ewv yevos 
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Hpakreiins. ‘Ns 8 apoonrace 0 immevds mpos Td 
otpatoredov, eOneiro te xal xatwpa way pev ov Td 
oTpatomedov* Tous yap éow TETayuEvous TOU Tebyens, 
To avopOwcavres elyov ev pudaxy, ovK old Te hy Kate 
SécOar* o Se tous ew euavOave, toict mpo tov Teixeos & 
Ta dda éxeito. “Etuyov Se rovroy tov ypovov Aaxe- 
Saipovio ew retaypevor. Tous pev 89 wpa yupvato- 
uevous Tay avdpav, tous Se Tas Kopas Kxrevilomevous. 
Tatra 8 Oewpevos eOdupate, nat to TwAnGOS EeuavOave. 
Madov Se wavra artpexéws amndavve oricw Kat 10 
e 4 wv , Jal 9. 4 rd (4 
novxiny: ovre yap Tis ediwxe adoyins Te EvEexupHaeE 
moAAns. "AmedOwv 5d éreye mpos Hepfea ta ep 
omamee tavra. "Axovwv Se Réptns oun elye ocupBa- 

4 “ 37 od , e b 4 ; 
NecOas TO Eov, OTL TapacKevulolvTO WS aTroNEomevoL Te 

“ > 4 “ UA ». ‘ 2 A n “ 
Kat amrodeovtes xata Suvapiv: adr, avT@ yedoia yap 1s 
3 Ud , Ul 4 “ > A 
epatvoyTo Troveay, peteTrepato Anuupnrov tov Apiotw- 
vos é€ovTa ev 7T@ aTpatoTédw. ‘Arrucopevov Sé ww 
eipata épEns Exacta rovrav, érov pabeiv td trovev- 
pevoy apos tav AaxeSatpoviev. ‘O &é elire: ‘“”Hexov- 
cas pév prev Kal wporepov, etre mpuéouev él tiv ‘EX- 2 
Adda, mepi tav avdpov tovTwy: axovoas 8 yédwTa 
we Bev Néyovra tad mep Bpwv exPncoueva mpyypata 
tavta. ‘Epol yap tiv adnOelny acnéew dyrla aed, o 
Bacired, ayav péytotos dott. “Axovoov &é xal viv. 
Oi dv8pes odtou arrixatat payeoopevor juiv rept Tis a 
> 72 N ce) a, / 
égobov, xal tadta mapacnevatovrar. Nopos ydp ode 
obtw Eywv dori: éredy pédd\wor Kwduvevew TH Wyn, 
TOTe Tas Kepandas Koopéovtat. ‘Errictaco 8é, ei Tovrous 
Te Kai TO UTropévoy éy Srdpty xatactpéyeat, got. ovdev 
Gddo 2Ovos avOparav, Td a6, Bactred, tropevées yeipas % 

13" 
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ayraepopevov. Nuv yap mpos BactAntyy te nai xaddu- 
orTyy wok tov ev “EdAnos wpoodépeat nai avdpas 
apiorous.” Kapta te 5n amita Bepkn epaiveto ta 
Aeyoueva elva:, xat Sevrepa emeipwta “ dvtwa Tpo- 
6 roy, TogovToL covTEs, TH éwuTOU oTpaTin payéoor- 
tas.” ‘O Se ele: “"f2 Bacthev, euot ypacba ws 
avdpt xevory, fw un Tata Tos TavTy exPP, TH eya 
heya.” 
Tatra Xeywv ove ereBe tov Hépfea. Téocepas 
10 wev Sn wapeence nuepas, Edrrifwy alei aheas amrodpyce- 
oa. II erry Sé, ws ovx amadXaocovTro aAda v1 
éfaivovto avaiSein te xai aBovdin Staypewpevor pevew, 
weutres ex autous Mrdous re xat Kiccious bupwbeis, 
evrethapevos opeas bwypnoavras a@yew es Ow Thy 
16 éwurov. ‘Qs 5° émérecov depopevos és Tous “EdAnvas ot 
Mido, emcrrovy woddoi* adda 8 erecnicav, cat ovn 
dtrnNavvovto, KaimTep peyadws mpoowraiovtes. Andov 
5° eroievy ravti tem Kai ove yeioTa avt@ Baotnréi, Gre 
modo. pev avOparroas elev, udiyor Se avdpes. *Evyivero 
2 Sen cupBorn Se nuécpns. “Enet te Se of Mndoc rpn- 
yews mepeitrovtTo, evOaita ovTo. pev umetnicay, ot Se 
Tlépcat exdeEapevor ernicav, tovs aOavdrous éxanee 
Bacirevs, Trav Apye ‘TSapvys, ws 8y ovrot ye evireréws 
Katepyacopuevor. “fs S€ Kai ovTos ovvepscyov Toict 
2"EAAnot, ovdey mr€ov epepovto THs aTpaTins THS Mndk- - 
Kis, GANG Ta auTa, ate Ev oTEWoTOPM TE YHOPy paxo- 
pevo. nat Sopac. Bpayutéporct ypewmpevoe iprep oi 
“EdXnves, Kat ove eyovres WANE ypnoacbar. Aaxedas- 
povioe Se euayovro afiws Noyou, GAAa Te arodecvUpevot 
0 éy ovK ematapevoror udyerOar eLerorapevor, cat Sree 
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évtpéyeray Ta vata, adkes hevyecxov dnOev, ot 5é Badp- 
Bapot opéovres hevryovras Bop te xa watdyw émnicay, 
ot & dy xatadapBavopevos inréotpepov avrios elvas 
totot BapBSdpoot> petaotpepopevo. Se xatréSaddov 
wrAnOet avaptOunrovs tav Tlepcéwv. “Emurrov 8¢ xaist 
avuTav tov Zrapruytéov evOaira cry. ‘Enel Se 
ovdey éduvéato mapanraBeiv ot Tlépoas ris éoodou treipec- 
pevot Kal xata Tédea xa tavtolws mpooBdddorte,, 
amj\auvoyv oricw. ‘Ev tabrnot riot mpocddaat tis 
payns A&yerar Bacirdéa Onevpevov tpls avadpapeiy éx 1 
tov Opovov, Seloavta rep) TH otparin. Torte pev obtm 
nyovicavro, TH 8 baTtepaln of BdpRapos ovdév dpevor 
adOreov. “Are yap Odéyov EédvTwv, edXtricavTés oheas 
katatetpmparticbas Te Kai ovx olovs te éceaOa, ers 
yéipas avracipacba, auveBaddov. Ot Se “EnAnves 16 
kata tafis Te Kat Kata eOvea Kexocunuevot oav, Kai ev 
weper Exact euaxovto, wAnY Pwxewv* ovTos’ de es TO 
otpos éerayOncav guddtovres Thy atparrov. ‘Ns Se ov- 
Sey eYptcxov addowwtepov ot Iépoar 4} ty mporepain 
évapwv, amnNavvov. 2U 
"Aroptovros 88 Bacthbos & te ypynonrar Te wapedvrs 
Tpnyyatt, Emidrrns 0 Evpvdnpov, avnp Mnruevs, 706 
ot és Noyous, as péya Te wapda Baciréos Soxéwy oice- 
cOar: &dhpacé te tiv atparov tiv Sia Tod ovpeos 
pepovcay és OBepporrinras, Kal SiépOerpe rors ravry 
‘Uropelvavras “EXAnvov: "“Totepov Sé& Selcas Aaxedat- 
Hovlous epuye és Ococartny: Kal oi duyovts bd TeV 
TTvraydpev, tov ’Audictrvovov és tv TIvdabyv cudre- 
youévav, apyvptov eéexnpvyOn. Xpovw 6e dorepor, 
kaTnOe yap és ‘Avtixvpny, aéOave inrd *AOnvaden, B 
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+ @ e 
avdpos Tpnywiov. ‘“O de A@nvadys ovros atrexrewve per 
“ 2 NN 3 a ¥ 
"Emiadtea 8¢ GdAnv aitinu, THY eyo ev Totot Orricbe 
g r] 3 , ra e a ’ 
Aoyours onpavew: eTyunOn pevror vio Aaxedaipoviwy 
ren oe ’ , N oe Py 7) 
ovdey Ecoov. ‘Emiadtns pev ovtm votepoy TouTwv 
samelave. "Eats Se Erepos Neyopevos Aoyos, ws 'Ovnrns 
bd 
ve 6 Pavayopew, avnp Kapvorws, nai Kopvdarros 
> 4 ? e M” “ 4 ? 
Aytixupevs uct ob estravtes ampos Bacthea TovTous 
Ny , N y a , 
Tous AOYoUS, Kai TrepiNynoduevot TO ovpos Toict Tlepon- 
b a 3 Y a An ‘“ “ A a 
Ot, ovdauws euoi ye miotos. Tovro nev yap tede yon 
a é > 
w orabuwoacba, Sts ot Tav ‘EAXAjvov IIvAaycpot eexn- 
putav ove ert Ovntn te xat Kopvdad\d@ apyvpiv adr 
x» A 9 E aN a T , , Nee , 
ert Emvadryn to Tpnxwip, ravtws Kov TO aTpexéotarov 
é A 4 “ > ie r 
muOopevor* tovto b¢ gevyovta tov Emvadtny ravtny 
Q >’ @ ¥ p ) , “ \ y¥ A aN ‘ 
Thy aitinv ovdapev. Evdern pev yap av, Kat ewy pn 
7 4 “ 3 “ ? rd 9 “ , 
16 Myduevs, Tavtny tHv atparovy Ovnrns, e& TH XOpY 
N ¥ Mm 299 , > 
TOAAG WLLANKWS Eln* GAX Emvad7rns yap €oTt 0 TEptn- 
Q 9 N “ b] ry 
ynodpevos TO oUpos KaTa THY aTpaTroV, TOUTOY atTLOV 
3 
ypabw. Reéptns 4é, eet ob npece ta vréayeto 6 Emian- 
> 4 N 
TS KaTepyacecOal, avTixa Trepiyapns yevopevos emepmrre 
a 3 bY 
~0‘TSapvea nat tTav eotparnyee ‘TSapvns. ‘Qppéato Se 
LJ a 
mept AVyVaV ahas EK TOD oTpatoTrédov. Tv Se atpa- 
\ ’ 9g an S e 2 , , ? ’ 
mov TavTny efevpov pev ob errywptor Myruees, ef€evpov- 
\ a , > A 4 4 e € 
res 56€ Ococaroiot xatnynoavto ent Pwxeas TOTE Gre ot 
4 , / 2 » 3 v4 9 3 4 
Pwxees, poakavres teryee tHv eoBornv, noav ev oKETY 
a 4 y tA “ tA aI A Jex 
25 TOU ToNE“oU’ EX Te TocoU dn KaTEdEdEKTO EOVTA OUdED 
XN A ¥ ‘ @ > 
xenotn Mnredor. “Exe S¢ wde 1 atpamos arn. 
y “ 3 ON a 3 a “A A “ “ 
Apyetas pev amo tov Aawiov qotauov tod Sa rs 
5 a e? , ¥ Se a y * ? N a 
tacpayos peovTos* ovvoya Se TH OUpEl TOUT@ Kat TH 
atpar@ toute Kéerat, "Avorrava. Telver 8 4 ’Avérrata 
% aiTn KaTA Pay ToD ovpeos, Anjyer Se Kata te’ AXNVOL 
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b s > a a yf a a“ (4 
TOMY, TPWTHY Eovcay Tav Aoxpidwy mrpos tov Mndsewv, 
») 4 4 Ul 4 “ . 
wat kata Medayruyov te Kadeopevoy ALGov Kai Kata 
4 * ‘ SS 4 é 3 y 
Kepxwrwv epas, 1H Kat To oteworatov éott. Kara 
y . ‘ > N . @ ¥ & r) 
Tautny On THY aTpaTrov Kat ovTw eyovoay ot ITépcas, 
a 3 . ‘4 3 ? ae “ 4 
tov Acwrov SiaBavres, eropevovto macay thy vuKta, ! 
? a \ oy ¥ N > 9 3 ) a as 
ev deEin pev eyovtes ovpea ta Otraiwy, ev apiotepn Se 
‘ 4 9 / ‘4 . > + 9 9 9 
Ta Tpnywiwv: nas re Stepawve, eat eyevovto er axpw- 
/ a ¥ ‘ ‘ a a ¥ >, 4 
Tnpim Tov ovpeos.- Kara S€ rovro rov ovpeos edvdac- 
v4 4 
gov, WS Kat mporepov poe SednrwTar, Dwoxewy yirsos 
e A e #8 4 “ ld , sy és 
omAiTaL, pvopevot Te THY apeTEpHY ywpNY Kat PpovpEop- IL 
‘ 3 é . . a > x 9 4 
Tes THV aTpatrov. ‘Hl pev yap KaTw eaBorn ehuXacceto 
€« a “A ¥ x N x a wv ? & > ] 
uTo Tay eipntas, thy Se dia Tov ovpeos atpatrov eOeXov- 
+ 4 e , , >, 5 
tat Pwxees vrrodefapevor Acwvidn epuraccov. ‘Epabov 
4 € f @ 3 4 b 4 
5é odeas ot DPwxees woe avaBeBnxotas: avaBaivovtes 
‘ 2» , e / . 9 a n 5 “ > + 
yap edavOavor ot Ilepoat ro ovpos rav cov dSpvay eni- i 
‘ “N 4 4 . a 8 
wreov* Hv pev &n vyveuin, yropov S€ ywwopevou moNXou, 
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V1 SEA-FIGHTS NEAR ARTEMISION. 
(Urania VIIL 1-17. B. C. 480.) 
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4 4 . ¥, ; ¥ a 
Acyeras pév vuv Kat adda wfevdeou eixeAa mept Tou 
? “ 4 “ “ 4 3 , , 
avépos toutov, ta Se pereEerepa adnOea. epi pevror 
4 , > , 4 9 a aN 
Is ToUTOU Yyvapun pot atrobebexOm row piv arrixecOas eri 
. 9 / € ss > 4 > / 2 , a 
To Aptepuiowov. “ly d€ arrixeto, avtixa eonpnve Toor 
a / € , “\ 
oTpaTnyoio. THY TE vaUnyinv ws yEevotTo, Kat Tas 
nn wn “ wv A 
mepireppOeicas tav veav mept EvBoayv. Touro Se 
? / a f / 2a In/ 
axovaavtes ob “EXAnvES Noyov adict avToict edidocav. 
A “ a } a “ e + 2 , P ] ra 
0 Toray Se AeyOevtwy evina Thy NMEepny exevny avTou 
/ 4 3 4 a 7 , 
peivavras te Kat avdobevras, peTeTrerTa vuKTAa peony 
é 7 \ 3 A a 74 
mapevras topevecOat Kat amavray That TrepiTAwoVaTGL 
n a “ “ aA e 2 é os 64 
tav veov. Mera Se rovro, ws ovdeis ode emerrwe, 
t. > 4 6 A e 4 , ? Y 
Secanv oyinv ywoperny ths nuepns pudrakavtes avrot 
3 a > A “ 4 +] 4 > a 
2% erraveTT\wov emt tous PapBapovs, aroTreipay avTov 
, , nA , “N A td 
mounoaca Bovropevoe THS TE wayns Kat TOU StEKTrOOL. 
e / / a ¥. A ¢€ / ‘ 
Opéovres 5€ ogeas of Te adXot oTpaTi@Tas ot HepEew nas 
e “ ? , “ 3 4 , 
ol oTpaTnyot eriTdwovTas VyVot OALyYHOL, TayxU odt 
, 9 oa > ‘ ¢ 
paviny éreveixavres aviyov Kai avrot Tas veas, eXtt- 
4 ? 4 
0 gavTés oheas evTreTews aipnoev, OLKOTA KapTa ENTiCaY- 
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% 4 a e , e #4 9, @ s s 
Tes, Tas ev ye THY ‘EAAHVwY OpEovTes OdLYAS VEas, TAF 
Se ewutav wA7nbet Te TrokNaTANGIas Kai apeLWov Trwov- 
, “a td a 3 ‘ 9 
gas. Katadpovnoavtes tavta exuxdovvto avrous 6&6 
td @ 4 a > co # a 
pecov. “Oooe pev vey tav ‘Iwvev joay evvoot totot 
"EndAnot, aexovres re éoTparevorto, oupopny Te ETOLEDV 5 
TO peyaAnv Opeovres Tepteyomevous avTOUS, Kab EmtoTa- 
e Ia. > A ’ , PY) ’ , 
pevot ws ovdeis auTaY arrovootnce’ ovTw acbevea ade 
épaivero elvat ta tov ‘EdAAnvwY monypata. “Ocoos Se 
x, ¢€ é 9 “ a, od 9 a oa 
Kat ndopéevoirt TV TO YywvopLeEVoY, GuthAay eETroLevYTO OKWS 
a8 a ,? NY 4 \ ’ 
auros Exactos Tmpwros véea ‘Articny éhwv rapa Bacideos w 
Sapa ra, at: ‘A@nvaiwv yap avroics doyos Hp 
mAetoT0S ava ta otparereda. Toics Se “Eddnot ws 
, a 4 a \ >. «A al , 
comune, mper a wey avrexpepot dy BapBapo.e 
yevopevor €> TO “ecoY Tas TMpUuVas cuYNyayor, SevTEepa 
¥ > 9 
Se onpmvavros Epryou €bYVOVTO, EV ony ep amrohapd0er- 18 
Tes Kai xata otopa. ‘EvOaira tpinxovra véas aipéovar 
tav BapBapwv xai tov Topyou tod Jadapwiwv Bacrr€os 
aderpeov Pirdova tov Xépavos, Noyipov eovta ev TH 
atpatoTrédy avdpa. TIparos Se ‘“EdAqvov véa rtav 
moreniov etre avnp A@nvaios Avxoundns Aicypaiou, cal % 
“ 9 LA era B @ T “\ 5° > a / 
To aptorniov edaBe ovtos. Tovs év TH vaupayin 
yrn eTEeparxens aywvitomevous vuE ererOovca Sier 
TAaUTY sae 5 ayontope oa Suveduae, 
e “ .' b 
Ot ev dn “Eddnves eri to Aptepiovov atrem@\wov, ot Sé 
BapBapot es tas ‘Adgeras, trod\dov Tapa Sokav dywucd- 
? 4 a 4 > 4 , 
weve. Ev taurn ty vavpayin Avridwpos Anpuvus x 
uovvos tTav avy Bacidel ‘EAAHVev éovTwy avromonree es 
tous "EAAnvas* cai ot AOnvaior dia todTo To Epyov &0- 
gay avT@ xa@pov ev Zarapinr. 
€ Q Se 3 / 3 } 7 ») a @ 4 4) , 
$ Oe eupporn eyeyovee, HY wev THS WPNS eToV UeEpos, 
2,7 . @ ¥ N , A a 
eyivero Se vOwp te amrerov Sia tacns THS vUKTOS Kak wD 
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é > A a @€ 
oxdnpai Bpovrai aro tod TIndiov: ot Se vexpot nai ta 
4 3 id 3 ‘ > / .Y 4 a 
vaunyia efepopeovto es tas Adé€tas, Kai Tept Te Tas. 
a A 2 ‘ 
Mpw@pas TOY vEeaY ELAEOVTO Kai ETapaccoY TOUS TapaoUs 
a ‘ a ¢€ A > tA 
Trav kwtrewmv. Ot S€ otpati@tat ot TavTn axKovovTes 
a a b] 
8 ravTa es doBov Katioreato, EedrilovTes TayXU atrohéee- 
9 @ ‘ AY Q “ 3 A 4 
aOas, és ola xaxa Hxov. TIpiv yap 4) nai avatrvedaai 
odeas ex TE THS VaUNYiNsS Kat TOD YEyL@VOS TOU ‘yevopmevou 
a , 3 ‘N a 
cata IIndtov, vrédaBe vavpayin xaptepn, ex Se THs 
é ¥ , “ e 7 > “Q +] 
vavpayins opBpos te AaBpos Kat pevpata woryupa 6 
10 OdAaccav wpunueva Bpovrai re cxAnpat. Kai rovrosor 
‘ (a ‘“ 2 9 A “ a 2 “ 
pev rotautn vuE eyivero. Toto. de taxdeiot avtav 
¥ > @ IA Q a 
mepi@imew EvBovay 7 avrn wep eovca vut mroddov Hp 
4 Pd) , o 6 
rt aypiwtépn, tocourm dom ev terayer hepopevorct 
, > s ¥ \ 
érémimre, Kal Td Tédos ode eyeveto Gxapt* ws yap § 
, a , .@¢ ’ , Ion 
16 WAWOVEL AVTOLTL YELLaV TE KAL TO VOwP ETrEyiveTo Eovat 
In Tt ’ ‘” Y 
xata Ta Koirka ths EvBoins, pepopevor te avevpate Kai 
F) a 9,7 3 “ 4 
ovk etdotes TH epepovto, eFerimTov mpos Tas TeéTpas. 
+ E 0 4 a e A Aa rn of “A ] 4 a 
MoueeTo Te way viro Tov Deov, dxws av e€tcwOein tH 
“ s) a 4 ¥ 
“EdAnuin@ to Tleparxov, unde rodd@ mréov ein. Odros 
td “ a 3 4 
20 ev vuv mept ta Kotra rhs EvBoins StepOeipovro. Oi 
? , td 9 LA e 
S dv ’Adérnot BapBapo, ads opt aopévotor pépn 
érrédaprpe, atpéuas te elyov Tas véas Kal odt aireyparo 
¥ 3 4 n 
KAKOS Tpnocoves novyinv ayew ev T@ Tapeovts. Totor 
Vo ? a 4 a N\ a 
Se "ErAnot ereBw0eor vees tpeis Kai mevrnxovta ’ Arte- 
’ e fs , > se > ’ .¢ 
5Kai. Auta re dn odeas ereppwoav amikopevat, Kat aya 
A A 4 e , 
ayyerin eOotca, ws tov BapBapwy ot mepitdwovTes THY 
¥ , ¥ : é eon a r] 
EvBoway raves einoav SiepPappevoe viro Tov yevouevou 
* , \ \ x 8 oY) , 
xeavos. Pudrafavres bn THY avTHVY w@pnv TAWoVTES 
>» 6 N , 4 ‘ , e 
eretregov vnvot Kititconot* travras Se StadGeipavtes, we 
2 i > 74 
9 evppovn eyéveto, amréemAwov aTricw eT TO’ Aprepiovopy. 
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, ‘ « # 4 7 , e .' 
Tpitn Se npepn Sevvov te momaapevot ot otparnyos 
a , 4 ed 9 ‘ 4 ‘ 
rav BapBapwy veas ovTw ode oduyas AvpaiverOat, Kat 
. 2 8 aA é > > 6 a % 
to ato Hepkew Seypacvoyres, ovx aveyeway €Tt Tous 
"EdAnvas payns apfas, adda Tapaxedevoapevos Kata 
wécov nuepns aviyyov tas veas. Zuveminte Se wore t 
Tot aurTio. hyépyot tds Te vavpayias yiverOas tavras 
\ “ 4 a 3 4. 9 ‘\ a ¢ 
Kat Tas teCopayias Tas ev Bepporvanc:. Hy Se mas o 
>, NN “ ‘ 4. . a > ad 
ayov toot Kata Gadaccay rept tov Evupiov, womep 
Totct appt Aewvldnv thy éecBornv duruccey’ ot pev by 
TWapexeXevovta OKwS uN Tapncovat és thy ‘EdXdda Tous 10 
BapBapovs: ot 8°, dews to ‘EAAnucoy otpatevpa 
StapGeipavtes tov mopou Kparnoovor. ‘Qs Se rakapevos 
ot Répkew eremdwov, of “EdAnves atpépas elyov mpos TH 
"Aptepicig. Ot Se BapBapor pynvoedes roinoavres TOV 
veav éxuxdobvTo ws meptAdBovevy avtovs. ‘EvOeirev of 
"EndrAnves érravérrdwov te nal cvvéutoyov. “Ev ravry ti 
4 a 2. le > @ e ) 
vaupayin TapamAnows addndoLos eyivovro. O yap 
mg J “ e oN 4 4 ‘ 4 > A e 3 
BepEew orpatos vireo peyubeos Te Kat mwANOeos avTos um 
EWUTOU ETLTTE, TAPATTOMEVEWY TE THY VE@V Kal TepLT- 
TTOUGEWY epi adAnrvas. “Opws pevrot avTeiye KQb OUK 20 
elxe : Sewvov yap ypnua erocebyTo iro veay OALywV Ee 
duynv tpamecOar. Toddat pev 8) trav ‘Eddnvev vees 
SvehOetpovto, moddot Se avdpes, wodr@ § ete wAeuvES 
vées te Tov BapBapwv xai avdpes. Otrw Se aywnto- 
pevo. Sieotncav ywpls éxatepor. “Ev ravtn tn vavpa- 2% 
xin Auyvrrie pev tov Edpkew otpatiwtéwy npictevoay, 
ol adAda TE peyara épya amedéfavro Kal véas avtotot 
avdpact etdov “EXAnvidas wévte. Tov Se ‘EdAnvov 
KaTa TavTny THY Nuepny Hptatevcay "AOnvaior, Kat 
’ 
A@Onvaiwv Krewins 6 AdxrBiadew, $5 Samavnv otwntyy 3 
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Twapexyopevos eatpatevero avdpdot te Sinxocioct rai 
otenty vn. 


VII. OCCUPATION OF SALAMIS BY THE 
ATHENIANS. (Urania VIII. 40-42.) 


°O 8 ‘EdAjvev vautixds otpates ard Tod 'Apteputa lov 
"AOnvalwyv Senbévrav és Sarapiva xatioye: tas véas. 
A a o Ss a ” a 
6 Tavde Se etvexa mpocedenOncay avrav oye pos Zana- 
n n 4 3 a” A 
iva A@Onvacot, iva avrot Traidas Te Kat yuvaixas vireta- 
be ” Y 
? a ? a “ ‘ 
yayovrar ex tas Arrixns, mpos Se Kat BovrevowvTas 
n“ i 4 9 n 
TO TounTéov avToice éotat. ‘Emi yap toto xatnkovat 
‘ »” 4 3 
mpnyuact BovdAny euedXov trovnoecOa, ws eyrevopevor 
, 4 ‘ e¢ * ) 
10 yvauns. Aoxeovres yap evpnoew TleXorovynowovs trav- 
a , “ a 
i ev Bowrtin viroxarnpevovs tov BapBapov, Trav 
pet &v ry ? pBap 
N e Iar wy, € gt 3 ? \ ? \ » 
peev evpov ovdev eov, ot S€ eruvOavovro tov ‘IcOpov av- 
tovs tetyéovtas, tHv TIcdordvvncov mepl wrelotou Te 
Toveupevous Trepieivar Kal Tavryv éyovtas év dvAaKh, TA 
‘ 3 A” 
16 5€ GAAa amevat, Tatra wuvOavopevos ottw 89 mpoce- 
, a “ “ A 
SenOncay odewv cxelv mpos THY Zadrapiva. Ot pev 87 
> “ a a“ 
aot KaTEeaYXov es THv Sarapiva, ” AOnvaiot Se é5 THY 
nA ‘ 5 A 
éwutav. Mera Se rhv amiew xnpvypa érouoavto 
“" AOnvaiwy tn Tis 80 ) L TE t Tov 
n TIS OuvaTaL owley Ta TEeKxVA TE Kat TOUS 
? le aA 
aouetas.” “EvOaita ot pev mrevotos és Tpotqva are- 
z . 9 ¥ al 
orethay, ot Se es Aiywav, ot S€ és Zarapuwa. “Eorrev- 
cav Se tavra urexOecOa, To ypnotnpin re Bovrcpevos 
€ r] Q ‘ SY A 4 3 of o 
virnpereetv, Kat dn Kat Tovde elvexa ovK HKLoTAa* AéyouTt 
ot APnvaio: opw péyav pudaxa THs axpomddos evdias 








— a OLY (Pn . * 
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tacbas dv Te ipo. Aéyoval re Taira xai 5) nal os 
éovts errysnvia éritedéovot mporiOévres* ta 8 eripnvie 
pederoecod dort. Aitrn § 4 peditéecoa ev ro mpoobe 
aicl xpovm avatciymoupévn Tore Fv aavaotos. nunva- 
ons 8€ tatta Tis tpelns padddv te of "AOnvaios xald 
ampoOuporepoy é£édurov tiv modu, ws Kal THs OJeod 
dtrodedovrrulns riy axpéromy. ‘As 5é ode mdvra 
bireEenéero, érdwov és td orparémedov. ‘Exrel Sé oi da’ 
‘Aptewctov é> Yadrapiva naréoyov ras veas, cuveppec 
kat 6 ours muvOavopevos 6 Tov ‘EAAnVwY vauTiKos 10 
atpatos é« Tpoitnvos: és yap Iwywva tov Tpotnvicv 
Auseva mpoeipnto cudrdrEyecOas. uveneyOnoav te Sy 
TOAN@ Wredves vees én "Aptemioig evavpdxeor, Kai 
amo Trodiwv mrevvav. Navapyos pmev vuv emi autos 
Somep er *Apteuscip, EvpuBiadns 6 EvpucdeiSem, avnp 
Yraprinrys, ov pévror yeveds ye tov Bacidnlou ewv: 
yeas 5€ ToAN@ TreioTas Te Kal apioTa TAwovcas Trapel- 
yovro ’APnvacor. 


VII BATTLE OF SALAMIS. (Urania VIL 
78-95. B.C. 480.) 


Tov Se ev Sadapive otpatnyav eyivero wOiopos de- 
ywv moddos. "“Hidecay Se ov xo, Srt ahéas sreprexv- 2 
KMéovTo That vnvot ot BapBapors aAN WwoTrEep TIS 
nuEpNsS B@peov avtous teraypevous, eScxeovy xaTa yapny 
elvat.  uveorrnxotay Se trav atpatnyav c& Abyivys 
S1€Bn “Aptoreidns 6 Avowpayov, avnp ‘AOnvaios per, 
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i 
1 C ‘N ea a o a 3 x , 
eEwatpaxicmevos d€ uviro tou Snpou’ Tov eyw vevouuica, 
muvOavopevos avtov Tov TpoTrov, apiaTov advdpa yevecOas 
» 9 , ‘ , * eon . FN OA 
ev A@npynot xaé Sixatorarov. Ovros wrnp otas emt To 
auvedprov efexadeeto Oepsoroxdéa, covTa pev éwuT@ ov 
dirov, eyOpov S€ ta padstota: vo Se peydbeos Tov 
, a t > , ? ’ 
mapeovray Kaxov ANOnY Exeivwy Trovevpevos EeFexaNEcTO, 
Gérov aire cuppikar. LHpoannnoee 5é 8re arevdorev ot 
amo ITeXorovvjcou davdyew tas véas mpos Tov “Iobpov. 
‘Ns Se €EAAGE of Bepstoroxréns, Exeye "Aptoreldns rade ° 
ys p 
0 ““Hyéas oracidtew ypedy éort, &v Te TO AAAM KALP@ 
cat 84 nal év r@de rept Tod oxoTepos Hyéwv TAEW Ayala 
Thy watpléa épydcerar. Aéyw 5é tot, Stt icov éari 
WoANd Te Kal OAbya Aéyewv rept aroTAdoU TOU évOcdTev 
TIeXorrovyvnclocr. *“Eya yap avtomrns tot déyw ‘yevo- 
6 wevos, StL viv ovd Hy Oérwor KopivOtoi te nal avros 
EipuBidins olol re 2covrar éxmdw@oat* teprexoueOa yap 
umd Tov Todewlwy KiKAp. ‘Ar éceAOwv cdi TadTa 
onpnvov.” ‘O & dpuelBeto tovride* ‘“ Kapta te ypnora 
Siaxeneveas wal ev iryyetkas: Ta yap éym édeopny 


ti] 


20 yevecOat, avTos avTomrns yevopnevos Axes. “Ic8t yap 
é& éuéo ta rrotevpeva bro Mydwv. “Edce ydp, Ste -ovx 
Exovtes HOeXov és paynv xatioracBar ot “EXdnves, aéxov~ 

“ 3 
tas twapactycacba. Su Se, eet wep Hees yonora 
aTayyéAXwv, autos ode ayyedov. “Hv yap eyw aura 
4 4 , 4 ‘ 2 4 e 3 ? 
25 Neyo, Sofw mracas NEYELY KaL OV TELTwW WS OU TroLEUD- 
tov tov BapBapwv tadta. ‘Adda ode onnvoy autos 
Se ’ ‘ ‘ , ry ‘ ’ 
mapernOwv ws ever. Enreav S¢ onunvys, qv pev treOov- 
A “ ‘ I. A N 2 e “ cy 
tat, tavta 8) ta Kadota’ hv S€ avtoics pn moTa 
4. e a ea ¥ 2 ‘ ¥ BS , 
yéevntat, dpoiov nuiv éorat. Ov yap ere diadpnoorrat, 
¥ a c ¢ . ae ” a 
% elmrep Tepteyouela mavtaxolev, ws ou reyes.” Tatra 
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éreye trapedOwv 6 "Apioreidns, papevos e& Aiyivns re 
Kew Kat poyis exrA@oat AaOwv Tous emoppeovTas® 

ld AQ A “ 4 x @ . ¢ & 
mepreyeaOat yap Tay To otpatoredov To EdXnvixoy ume 

A a a a / ’ / 4 ¢ 
T@OY veav Tov Rép—ew* trapapreecOai te ouveBoureve ws 
3 , XN ¢ a ¥ 4 
areEncouevous. Kat o pev tavta evrras pereoTnxee, » 
tay S€ avtis eyivero Noywv audicBacin* ob yap wrev- 
ves TOV atpatnyav ovx emeiDovto ta e€ayyedOerta. 
"Amurresvrwy Se tovTwy hee tpinpns avdpav Tnviev 

5) ' a 9 aN , € ’ 
avroporequea, THS Hpxe avnp Tlavaitws 0 Zwarpeveos, 
4 . “ ’ , a “ “ n & 
iprep &n edepe thv adyOeiqv wacay. Ava Se Tovro 70 w 
Epryov eveypagnaay Trios ev Aeddotos es Tov tpirroda ev 
tows Tov BapBapov xatedovct. Suv Se wv tavtn tH 

Roa» , ’ n Loa ’ > 9 
pnt TH avTopodnoacy 6 Zadapiva Kat TH TpoTepov er 
"Aprepiovov ty Anpvin ekerdnpobTo To vauTiKOV Toles 
"EdAnos és Tas oyo@xovta Kai tpinxocias véas* dvo yap 8 
51) vewy Tote xatédec és TOY aptOpov. 

Totot 5¢“EAXnot as icra 8) Ta eyopeva hv Tov 
Tyviov pnyata, tapecxevdlovro ws vaupaynoortes. 
"Has te dvépauve, xai of cvdXroyov Trav émiBatéwy Troun- 
oapevol, Tponyopeve ev EyovTa pev ex Tavtwy Oeusoto- W 
Kréns, Ta Sé Erea tw mWavTa Kpéoow Toict éacoat 
avtitiéueva. “Oca é év avOpwrou duct Kal Katactace 
éyyiverat, Trapaivécas bn TovTwY Ta Kpécow aipéecOat, 
Kai katamréEas THY prow, eoBaivew éxéNeve és TAS véas. 
Kai ovro: pev 69 éoéBawvov, cal hee 7 amr Alyivns Tpunp- % 
p7ns, 7) Kata Tovs Alaxidas arednunce. ‘EvOadta avijyyov 
Tas véas amdaas ot "Eddnves. ‘Avayopuévorss Sé ode 
avrixa émexéato ot BapBapor. Oi pév 67 GAA” EdAD- 

2 \ Ud bd 4 \ ¥ / 
ves éml mwpvuvny avexpovovto, xal @KEANOY TAS véas, 
pouvy p 
"Apewins S¢ [Taddnvevs, avnp ‘AOnvaios, éEavayOeis vyt m0 
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éuBddrdke. Zupwraxeions 5é rhs veds xal ov Suvapyévor 
awadraynvat, ovTrwm 53 of GAdot 'Auewin BonOéovres 
cuvemoyov. "APnvaios sev oTw AEyoveL THS vauvpayins 
yeverOas thy apyny, Alywyras 5¢ hv Kata Tous 

5 Aiaxibas aroonpnoacay €5 Atryway, TaUuTnV €lvaL 7H 
dptacay, Aéyeras Se xai Tad, ws pacpa ogt yuvaanos 
épayn, perere de dcaxerevoacba. ote Kat atray 
uxoboas To Tov ‘“EdAnvev otpatoredov, ovedicacav 
apotepoy tade: “£2 Sarpoviot, expt Kooou ert mpupynT 
10 avaxpoverOe ;" Kara pev 59 *A@nvaiovs érerayato 
Poivices (ovros yap elyov to wpos Edevoivos te xa 
éomépns xépas), xara Se Aaxedaipovisus “Iwves* ovyror 
5° elyov ro mpos rTHv 7a Te Kat tov Ilepacéa. *EOedo- 
Kaxeoy pevtos aurav Kata tas QeworoxdXeos evToAds 
WOAtyor, of Sé mrevves OvF</. “Eyw pév vey ovyvav 
ovvopaTa tpinpdpywy xatadétas tov véas ‘EddAnvidas 
éXovtwy, xpncopar Sé€ avtoiats ovdéy Ay Ocounoto- 
pos te tov Avdpodapyavtos nai Pudaxov tod ‘Iatiaiov, 
Xapiov aupotépwv. Todde dé civexa péuynyar tovtwpy 
20 pouvey, St Beounotap pev Sia TovTo To épyov Sapou 
érupdyvevoe xatactnoavtwv tov Tlepcdwv, Pvdaxos 
52 evepyerns Bacideos aveypadn Kai xapyn ot edwpnOy 
woAr7. Ot 5° evepyérat Tov Bactd€os opocayyat Kane- 
ovrat Iepovori. [epi ev vuv toutous ovtw elye. To 
% d€ mrj00s Tav veav ev TH Rarapin exepalteto, ai pev 
"AOnvaiwv Siapbepouevar, ai € trod Aiywnrtéov. 

"Are yap tov pev “EddAnvov cuv Koop vauLayeovTov 
kata tafw, tov Se BapBapwy ov tetaypevwv ere ovte 
GUY VOW TOLEOVTwWY OUSEV, EUEAXE TOLOUTO ode cuvoice- 


e/ 3 a 
% aOar, olov mep améeBn. Kaitor joav ye Kat eyevovre 
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TaUTNY «THY NLEpNY pHaKp@ apueivoves auTot éwuTaY 
7) mpos EvBoin, mas tis mpoOupecpevos wat bdee- 
paivey Hépknv: éScxed re Exactos éwvrov GenceaOas 
Bacthéa. 

Kara pev 8 rou Gddous ove eyo pereterépous ! 
ELITELY GTpeKews ws ExaoTOL TOY BapBapov h trav ‘Edd7- 
veov nywvitovro, xara Se "Apreuicinv rade eyevero, ar 
Gv evdoxiunoe waddov ert mapa Bacider. ‘Eredy yap 
és OdpuBov wodAov amixero ta Bacidéos mprypata, ev 
TOUT® TH Kalp@e n vis 7 ’Aptremsoins éSudKero td veds 
"Artuchs. Kal 4, ove éyovoa Siadvyeiv, gumpoobe yap 
avris joav Gra vées plrsas, 4 S5é adrijs mpos tay To- 
heplwy paddiota ériyyave dodaa, edSoké of rode trotjoas, 
TO Kat cuvivexe Tomodon. Atwoxopuévn yap Uno Tips 
‘Arrucns pépovoa eveBare vyt dirin avdpav te Kadvv- is 
Sewy, Kat avtov emurdeovtos tov Kaduvdéwv Baciréos 
AapacOvpov. Ei pev xai te veixos impos avtov eyeyovec 
ere qepe ‘EXAnoTovTOY EeovT@Y, ov pevToL eryarye ) 
eirely OUTE eb Ex MpoVvoins auTa ETroince, OUTE € GUVEKI- 
poe 9) tav Kaduvdewr xata reyny waparecotca vnis. 0 
‘Ns 5é evéBaré te wal xarédvce, evtvyin ypnoapévy 
Sutra éwuriy dyabd épydaato. “O te yap tis ‘ATTiKis 
veos Tpinpapyos, ws eldé pv euBddrAXgovaav vyt avdpav 
BapBdpwv, voyicas thv véa tHhv “Aptemicins fh ‘EXAn- 
vida elvat  avtoporéew ex tav BapSdpwrv cal adtoior % 
aptvew, amootpépas mpos aAdas érpdrreto. Todro 
pey TowovTo avTn ouvyverxe yevéoOar Siadvyeiv Te Kal 
pn atrodécOar* tovto 5é avvéBn Bore Kaxov épyacapé- 
ynv ard TOUTaY avTIY udduoTa evdoKinnoaL Tapa Bép—n. 
Aéyerat yap Bactréa Onedpevov uabeivy rHv véa éuBa- x 
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Aovcay, xal by twa elas THY TwapeovTwy: “ Aéo7ora, 
opas "Apteuioiny, ws eb aywviferas Kal véa THY Troe 
uiwy xaréduce ;”? Kai tov éreipecOat ei arnéws éoti 
"Aprepicins To Epyor, Kat Tots ddvat, cadéws To 
ry e n N 2 , \ \ “ 

S érrionpov THs veos ématapévous: thy Sé diapOapeioar 
niroTeato élvas odeuinv. Ta te yap GAda, os 
¥ a AY 
cipnTas, GUTH cuVyvee és evTUYinv yevopeva, Kai 
“ a 3 Aa a “ U > ; s 
To tov ex tHs Kaduvoicns veos pndeva atrocwlevta 
xatnyopoy yeverOa.  Beptnv Se elma: Aeyeras mpos 
“ , PY; e .) WV , J ° 

ora dpatopeva’ “Ot pev avdpes yeyovacit poe yuvai- 
ees, ai Se yuvaixes avdpes.” Taira pev BépEny daci 
elrrat. . 

? E Se a , a > A “ rf) e 
vy Se Te wovp TovTm aro pev eOave 6 otparryds 
"AptaBiyyns 6 Aupeiov, Hepkew ewv adedAdeos, amo Sé 

5 @AXOL TrOANOL Te Kal ovvopactol Ilepréwv xai Mydov cai 
TOV GddAwWY cUppaywy, Odyo. 5é Ties Kal “EXAjvor. 
"Ate yap véew ériotdpevot, Toiot at vées SvepOeipovro, 

N \ 9 a , ) rn 9 N a 
Kab UN EY KELP@Y VOU aTroAdUpEVOL, EF THY Zadapiva 
4 a “ 4 e “\ 3 A 4 
dveveov. Tav de BapBapwv ot trodrAo ev tH Oadracoy 

o a 3 Pd) 4 r ] »’ ‘ e a 

0 StepOapnoay, vee ov emotapevot. Ene 5€ at mpo- 
b ] ‘ 3 , 3 A ¢ “ a 

tas es guyny etpatrovto, evOaita at mrciotar Sdrepei- 
povto. Ot yap dmicbe tetaypevor, és TO mpocGe THat 
ynvol qapiévar Trevpeopevor, ws amrodeEopevol Te Kat av- 
tot épyov Bacinéi, That aoperépyot vynvol devyovonat 

Ss creptérimrov. ‘Eryévero 5é kal tobe év TO OopvUBw Toure. 
Tov tiwes Powixwv, tav ai vées SepOdpato, éAGovres 
mapa Bacthéa SiéBadrov tors “Iwvas, ws du éxetvous 
aTroNOiaTo ai vées, OS TpedovT@y.  Zuviyverxe @v ovtTw 
4 9 4 \ A) A 3 ao 
@ote “Idvev te Tos otpatnyovs pn amrorécbas, Powvi- 

0 xwv Te TOUS SuaBdAXovTas AaGeiy Torovde pucOdyv. “Er 
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TovT@Y TavTa NeyovTwy eveBare wnt ‘Arrixy YapyoOpnl- 
xin vnos* 4 Te bn Artucn xaredvero, nai emipepomevn 

3 tf a a x e ev 
Avywain vnis xaredvce tav YapoOpyixwy rhv véa. “Are 

“39 3 ‘N e Pe x 9 a, | a § 
5n €ovres axovtiotas ot SapoOpnixes tous emsBaras aro 
Tis Katadvoaons veos Baddovtes amnpakay Kas ewéBn- 5 
cay Te Kat eoyov auTnv. Tavtra yevoneva tous “Iwvas 
éppucaro. ‘Qs yap eldé aodpeas Heptns epyov peya 
épyacapevous, erpatrero mpos tous Poivicas ola vrepAv- 
TTEOMEVOS TE KAL TAVYTAS ALTLmEVOS, Kal ahewy ExeevTE 
ras Kepadas atrotapew iva pn avTos KaKot yevopevos x 
Tous apeivovas SiaBadrAwor. “Oxws yup tia ides 
mn 1 n e A wv b ] r 3 “ 

HépEns tay ewuTou epyov te amrodeucvupevoy ev TH vav- 

t, F € a a ¥ ee. n > 3 a a 
HAXiN, KATNMEVOS UTTO T@ oUpEl TH avrTiov Radapivos, To 

e ? b. 3 4, “ , ' e 
xanectas Aiyadews, averruvOavero Tov TroincavTa* Kat ob 
Ypappatictas avéypahov matpoley tov Tpinpapyov «Kai ts 
Thy wodw. ITIpos 8€ te Kai mpooeBddeto diros 

mw 9 / 9 N 4 , , a 
cov Apiapauyns, avnp Ilépons mapewv, tovrov tov 
Povixniov mdBeos. Oc pev 8% apos tovs PowrKas étpdr 
ovo. 

Tév S¢ BapBapwv és duynv tparropevwv Kat extrreov- 2 

“a 4 3 A 
Twv mpos To Padnpov, Alywhrat vimroctavres ev TH 
mopOu@ épya amedefavto Aoyou afia. Ot pev yap 
: a : a ? 3 he , ) , 
AOnvaios ev te OopuBm exepailoy tas re avricTapevas 
A nf 9 A Q 
Kat tas devyovcas tov veov, ob Se Alywhrar tas 
4 
exrrrwovaas > dxas S€ tives tous "AOnvaious Siadvyorev, % 
g 3 4 9 ‘ 3 4 > a 
depopevor eoemimrov es Tous Avywnras. Evéatra cw- 

UJ 4 4 la P.) a , \ e II 
exvpeov vées 7] Te Oewtoroxdéos SuwKxovea véa, xat 1) Ho 
Auxpitov Tov Kpiod, dvdpos Aiywhtew, vy éuBadroioa 
Sidwvin, rep elke THY mpopvrdccoveay eri Znidlw 
tiv Aiywainv, ém ts érree TTuéns 0 ‘Ioxevoov, Tov oi » 

15* 
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a a 8 a 3 ld € e 
7 IIdaratés wap avro to Anpunrpwov eyeveto, ws Kai 
4 , ¥ e , . 3 fh. y¥ 
TpPOTEpov Lor elpnTat, n payn, Kat ev M UKAAN eMeddE 
@ v4 ¥ ¢ ) é A ‘ 
w@ocautws eceobar. Teyovevar Se vieny tov pera Ilav- 
4 4 9 a 4 3. a 
aaview EXrAnvev opdas adu 7 dyn cuveBawe edOovca - 
“ ‘ “ 3 a x. »*¥ a e 4 > f 
5 To wev yup ev ITNatainot mpi ere THS NwEpNS eEyiveTo, 
. . 9 I. Q av ‘ ray x a e s 
to de ev Muxadn tepi Seidnv. “Oru Se rhs auras nuepns 
4 / 4 a ? a , 5] n 
ouveBave yiverOar pnvos TE TOU avTOV, Ypove@ ov TrOAA® 
oe 9 > 4 ? ‘99 
age Yorepov Sra avapyavOauvover eyivero. “Hv &€ appw- 
4 \ “ 4 ? Ul y¥ “‘ 4 
Sin ode trp thy dnyny eoamixéaOas, ov te wept ahewr 
a a od a ‘“ 4 
\WauTav ovTw, ws Tov ‘“EdAnvwv, pn aept Mapdovip 
t ee , € , e ‘ oe 
raion 1 Enddas. Qs pevtoe n KrAndwv arn ode 
3 4 A , \ 7 ‘ , 
€OeTTATO, paANOV TL Kat TaxYUTEpoY THY mMpoaodor 
> A “ . @ “ e 4 ¥ 
errovevvto. Ot pev dn “EdAnves xai ot BapBapos éotrev- 
9 N , (4 “ @ A x ¢@ , 
Soy es THY paynr, Os opt Kal at vncos Kat o Eddnorov- 
¥ UA 
16 TOS acOXa TpOEKEETO. 
a 4 > 4 \ ” 4 , 
Totot. pev vuv A@nvaioics Kat Tower mpoceyeot Tov- 
4 4 a ¢ 4 “ 
TOlDL TETAYMEVOLTL, MEXPL KOV TOV NuLcEewWY, 7 0005 
> / > 9 4 \ ° a ‘ 
eylvero Kat atytadov te Kat aredov ywpov: rotor Se 
4 ‘N a 3 A 7 4 
AaxeSdatpovioict Kat tovot emeEns TovToice TeTaypEvoLCt 
4 4 “ ¥ > @ N € , 
0 KaTa Te yapadpny Kat oupea. “Ev w S€ ot Aaxedaipovis 
Io e@ e 3 NS a ¢ 7¢ ‘se. #¥ ‘ ‘9 2 
wepinioayv, ovTot ot emt TH ETEpw KEpei ETL Kat dn Epa- 
a 6 a 4 ¥ 9 ‘ we 
xovtTo. Eas pev vuv toot Ilepanot opfia jv ra yeppa, 
, N Yar. y¥. a , ? \ as 
NmUVOVTO TE Kat ovdev EAacaoY elyov TH payn. ‘Eres Se 
a 9 / ” 4 4 d 
trav A@nvaiwvy Kai tTwv mpoceyéwy 6 aTpaTas, SKws 
e a t \ ¥ N \ / 
2 EWUTMY YyevnTaL TO Epyov Kat wn Aaxedatpoviwy, Tapaxe. 
/ ¥ ¥ / > a ¥ 
evoapevot Epyou elyovto mpoOupotepov, evOevrev 7Oy 
e a N a , . N ) e 
€repotovTo To TpHyya. Atwoapevoe yap Ta yéppa ovTos 
4 > 4 e, + 3 ‘ , e N , 
hepomevor ecerrecov adees es Tous ITepaas: ot dé SeEape- 
“ 4 bs 3 4 ¥ ? ‘ 
vot Kab Ypdvoy ovyYVOY apuVopEvoL TEAOS EdevryoY EF TO 
? a“ .’ ‘\ 4 N , ‘ 
wo vevyos. AOnvaior Se nai KopivOio. cai Sucvavy Kai 
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Tpotkirios, oftm yap joav ereEns TeTaypevor, cvveriatd= 
pevo. ouvecemiTrov es TO Tetyos. ‘Mo Se nai TO TeLyoR 
? 4 ¥ 9 4 “ 3 “ 3 a e , 
apaipnro, ovT €TL Tpos uArKnY eTpatrovro ot BapBapos, 
mpos puyny te wppéato ot GdAoL TARY Ilepcéwv. Od- 

> 9. J a 3 , « >A 2 a 
tot St Kat odious yivopevos EuayovTO TOlcL ale EF TO 5 

a 2 y e 4 “\ a A 

Tetyos eomwirrovot EdAnvav. Kai tov otpatiyyov 
rov Ilepoixav 80 pev amodpevyoucr, S00 Se redev- 
téovot. ‘Apraiyrns pév wat ‘IOapulrpns tod vavtixod 
otpatnyéovres amopevyovot: Mapddvrns 5é xal o rob 
aelod otpatnyos Tuypdvns payopevot Téerevtéovot. “Ere 10 
8¢ payouever tov Tepcéwy arrixovto Aaxedaipovioe nas 
€ 3 3 a N ‘ Q yf . 
OL MET GUT@Y, Kat TA KOUTA ovVd.exelpifov. “Ezrecov Se 
cai avrav Tov ‘EdAnvev svyvoi evOadra, Gddou Te Kab 
Sixvavior nat otparnyos Tepinews. Tav Se Sapiwy ot 
5 


= 


4 a7 3 a h a ; a 
oTpatevomevot eovTes TE EV TH OTpaTOTTEdW TO Mydix@ 
\ 9 Ud ‘\ e > 3 > N 
Kak amrapaipnuevot Ta Oda, ws eldov avtixa KaT apyas 

y) e , N , oe oe ’ ‘ 
ywopevnv eteparxéea Thy paynv, épdov dcov eduveato, 
4 3 a @ ‘ 
mpocmpeneervy eOédovTes Toict “EAAnut.  Zapious Se 
Ia? ee ¥ ¥ d ‘ AY > tN 
Wovres ot adAdor Iwves apEavras ovtw 6 Kat aviot 
> ‘ > A a 3 U “a 4 
avootavres amo IIepoewv ereOevto toice BapPBapotot. w 
i, ‘\ 4 N a , ‘ 
Miarnoioot Se mpoceretaxro pev tav Ilepcewv ras 
A 
Sid8ous typéev owtnpins elved chi: ws, Hv apa adéas 
katarapBavy old mep xatéraBe, eyovres iyeyovas co- 
3 N ‘ A Ue ? / r) 
fwvrat es tas Kopudas THs Muxadns. ErtayOnoay pev 
308 a “ a e , 4 @ 
vuv emt ToUTO TO mpnypa ot Mirnovoe tovrou te eivexev 2 
. of “ 4 3 A , a 
Kat Wa pn WapeovTes ev Tw oTpaToTTEd@ TL vEOKMOV 
A e ‘ a “ > U a 4 
moovev. Ou de may To evavtiov Tov mpooTeTaypevoU 
3 J ”. 4 ‘\ ? 
emoveov, GAXaS TE KATHYEOMEVoi ot Odous evyovat, dt 
. ¥ r “ 4 A 2 a > 7 
5n epepor és Tous Trodeuious, Kat TEdOS AUTO ad« eyivoyTo 
4 , “ “ vd 9 s 
KTewvorTes Tokeuwotaror. Ovtw Sy to Sevtepov Iwvin ae 
, 4 4 3 
ato Ilepoéwv atréotn. 
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"Ev S¢ ravry tH paxn ‘EdAjvev spiotevoav ’ABn- 
vaio, «ai 'A@Onvaiwv “Epyodveos o Evéuvov, avnp 
mayxpatwov emacknoas: toutoy Se tov ‘Eppodvuxov 

Jd Ud 4 a7 9 4 
katéhaBe Sorepov TouTwy, modewou eovtos ’AOnvaiows 
A , bd v4 A 4 , 

6 te Kat Kapvortiowt, ev Kupym trys Kapvotens yopys 
’ , 3 , a 2, N a “ 
amoBavovra ev payn xetcOar ent Tepactp. Mera 
Se "AOnvaious KopivOro. wat Tporknvioc nai Sicvanor 
npiotevoav. ‘Ezet te S¢ xatepyacavto of “EdAnves 

“ 0 “ “ , “ “ Q ? 
TOUS TrOAAOUS, TOUS MEV pLayomEvoUs, Tous SE Kat pevyov- 

0 ras tav BapBapwv, tas véas everpnoay Kai TO TeLxos 
og ‘ é 3 “ 9 é 
atrav, thy dAntnv mpoctayayovres €> TOV atyiahov: 
nat Oncavpovs twas ypnudtov evpov. °Eyumrpnoar- 

AY a a N AY 4 9 4 9 / 

tes O€ TO Telyos Kat Tas veas amemdcov. Aritxo- 
+ 

pevo. Se es Sapov ot “Eddnves eBovdevovto srepi 

‘8 dvaotdaows THS “Iwvins, xal dey ypewv ein tis “EXXa- 
50s Katouxicac THs avtol éyxparées foav, thy Se 
‘Iwvinv aetvat rotor BapBdpowwr. ‘Advvatov yap 
3 4 Vl e v4 9 a a 
epaivero opt elvat éwutovs te ‘Iavwv mpoxarjabas 
ppovpéovras Tov wavra xpovov, Kai éwvTav pn Tpo- 

: , ¥ 3 / 2. ; a 

2» xaTnpevwv ‘Iwvas ovdeyiay edmida elyov yaipovtas 
apos tov Ilepoewy amraddakew. IIpos tavra ITeno- 
Tovvnciwv pev Toor ev TerEL covaL EeddKEE TOV pNoi- 

4 3 Ul a e A “‘ > é 3 4 
cavrav eOvewy trav EXXnuiKcov ra eutropia e€avacrn- 

A “ , ¥ > A ? 4 
cavras Sovvas tTHv ywpnv ‘Iwoe evorxnoar: ‘AOnvaioucs 

‘ F) Ins ) \ ) /. , >? ar 

2 Oe ove edoxee apyny ‘Iwvinv yeverOar avdotatoyv, ovdé 
TleXoTvovvnciowt wept trav aoderepéwy atroixiéwy Bov- 
Aevewv. ‘Avrirevovrwv Se toitrwv mpoOvuws etavy oi 
Tlekomovvraw. Kai coitrw 8) Sapiovs te xat Xiovs 
nat AeaBiovs Kai tovs Gddouvs vnowrTas, ob Ervyor 

80 GvoeTparevopevet TOLot "EdAnot, és TO OVULayLKov €701- 
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noavto, wlott te xatadaBovtes Kal opkloor éupevéery 
Te kal py atroarncecGar. Tovrtous 8 xatadaBovres 
opxlovot Erdeov Tas yedupas NUcovTEs* Ere yap eddKxeov 
évrerapévas etpjaev. Otros yey 8 ér’ ‘EdAnorovrou 
Em eov. B 


XI. SIEGE -AND CAPTURE OF SESTOS 
(Cauuiorpe [X. 114-121. Avurumy, B. C. 479- 
Sprine, 478.) 


Oi Se ex Muxddns opunbevres “EdAnves er’ ‘EAXno- 
Tovrov mpaTov pev wept Aextov wppyeov, viro avepov 
5 A 
atrohauevres * evOevrev S€ atrixovto és “ABvdov, Kat 
Tas yepupas evpov Siadedupévas, tas edoxeoy evpyoes 
ér. évterapévas, cal touréwy oun ‘xoTa elvexev és Tov 10 
‘EdAnorovrov amixovto. Totot pév voy audi Aeutuyi- 
Snv Iendorrovynciow: edo€e aro deéw es thy ‘EdXada, 
"AO , Se N a 6¢: la) ef 3 A e 

nvaiowcs Se cat RavOirm@m te stparny@ avtov vio- 

4 A “a ? e ‘ ‘ 
uevvaytas tmepacba: ths Xepcovnoov. Ov pev dy 
atremyeov, “AOnvaior 5& ex THs "ABvdSov SvuBavres es tHv It 
Xepasvncov Ynotov erodopxeov. ‘Es Se tHv Ynorov 
TAUTNV, WS EOVTOS LaXUpPOTATOU TELYEOS THY TAUTH, TUVHA- 
ov, ws Hxovcay tapeivat tous “EdXnvas és tov ‘EdAno- 
TovTov, EK Te TOV GANWY TOV TepLoLKiowv Kar Sn Kal 
3 a 
ex KapSins mddvos OicBatos, avnp Ilépons, bs ta ex Tava 
yehupewy Sra evOaita hy Kexopixads. Elyov Se rav- 

b a 9 4 A “\ 4 ‘\ a 

Tv emtywptot Alorees, cuvyoay Se Ilépcas te nat tor 

Gdrwv cuppaywy cvyvos Sutdos. *Etupavveve Se rovrov 
16* 
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Tov vonod Béptew trapyos ‘Apraixrnys, avip pev ITép- 
ons, Sewos Sé¢ wad ardabanros, bs nal Baordéa édav- 
vovra er "AOyvas éEnratnoe, ta II pwreciiew tod ‘Idi- 
Kou xpnyata é& *Edavoivtos trredopevos. ‘Ev yap 
8 Enrawivrs ry5 Xepoovncov cari IIpwrecinew tados Te 
\ s N > 2 ¥ 2 r) . 
Kas Tépevos tept avTov, evOa HY xXpnpata ToAdAA «Kal 
piadat ypvoeat Kat apyvpeat Kai yards Kat eoOis Kal 
@rAa avabnpata, ta "Aptaierns eavrAnce PBacideos 
Sévros. Aéywv Se rovade Heptea SieBareto “ Aéomora, 
10 ors olxos avdpos “EdAnvos evOadra, O5 eri ynv THY onv 
4 4 
otpatevoapevos Sins Kupnoas améBave. Tovtou pot 
ss “ 0 é 4 a A A LY “ ‘\ 
Sos Tov olxov, wa nai Tis maby emt ynv THY on py 
4 ”° a 4 b 4 5 4 ’ 
orpareveo Gat. Tavra Xeywv evirerews Emedr€ ava- 
4 lo a ? “ Jar v7 , 
meicew Féptea Sovvat avdpos olxov, ovdev vroromnbevta 
16 ray éxeivos eppovee. "Emi ynv Se ryv Bacidéos otpa- 
reverOar TIpwrecinewy Edeye voewy toade: thv Aoim 
a / e a 9 4 \ a > N 
wacay vopitover ewutav elvat Ilépoas Kai Tov atet Ba- 
athevovtos. 'Emei Se 6500 ta ypnuara, e€ ° EdXatobvtos 
3 a P S “\ “ 4 ¥y “ pe 
es Snotov eEehopyae, kat TO TEMEVOS EOTELPE KAL EVELE- 
> oS 3 $ > 9 A 3 a ws 
9 TO* aUTOS TE OKWS aTriKoLTO E> EXaovyTa, ev To aduT@ 
yuvaski ewioyeto. Tore Se errodsopxéeto uo’ AOnvaiwy 
ovTe TaperKevacpLEvoS és TOMOpKiny OUTE TpocSexopMEVOS 
s' a 
tous "EAXnvas: adpuraxty S€ cos aut@ ererecov. *Eret 
Se modopxeopevoict oft POworwpov emeyiveto, Kai 
% Noyadrov ot AOnvaior aro Te THS éwuTaV aTrodnpéovTes 
3 , 9 a “ n In? id a 
xak ov Suvapevor eEedely TO Tevyos, eS€ovTd Te TOY aTpa- 
a @ > , > e as > » 
raion Oieaes: aa yore ogeas omicw: ot 5€ oux ead 
api 4 eEehwor 4 To “Abqvaioy Kowov opeas pera ép- 
yyta. Otro an earep yen Ta TapeovTa. 
9 O18 ev Te Telxed és av 75n KaKOD druypevoe Roay, 
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‘ rd a , ’ 
odtw @aTE TOUS TOvoUS EovTEs T@Y KALVEWY ECLTEOPTO. 
‘ Jar a ¥ ad ‘ee 8 4 
‘Errei te Se ovde tatra ett elyov, ottw Sn vio vucra 
Ww b) o a , e 3 ah “X 
oixovras atrodpayres ot Te Ilépcas nat o Aptaverns Kat 
e 27 yy A 4 , a 9 9 ’) 
o OvoBafos, oricGe tov Teryeos KataBaytes, TH HY EpnpLo- 
a a @e x @€ 4 P ] 4 e 
Tatov Tay Todemiov. 2s de nuépn eyeveto, 0. Xepro- 
n 7 Af ra 4 b ] t a ? 4 . 
pnoitat ato Tay Tupyev exnunvay Toice A@Onvaioce To 
\ “ \ 4. ¥ a ‘ e ») a 
yeyoves Kat Tas muAas avoiEays trav Se ob ev amrevvES 
> . “ 374 b ] 
edimxov, ob Se tHv Todu elyov. OteBatov pev vuv exdu- 
é C ‘ Fee 3 é ¥ 
yovra es thy Opnixny Opnixes “ArrivOtor NaBovres €Ov- 


cay IThevotapy emiyapin Oe tTpoT@ TH ahETep~* TOUS 10 


“ > 3 / ¥. , > 4 \ 93 A 
Se per exeivov adrA@ Tpor@ efovevoav. Oi Se audi tov 
Ld & d ° 4 \ 
Aptavxrnv totepot opynOevres hevyew, Kai ws Kare- 
4 >] 4 37 e os“ 9 8 a P 
AapPBavovto odtyov eovtes urep Auyos Ilorayav, adefo- 
, 9 A e oN > 4 e \ , 
Mevot ypovov emt auyvdy ob pev amreOavoy oi dé CwovTes 
3 4 , a 
ehaupOncav. Kal ovvdncavres ogeas ot “EXXnves fryov 
3 , :9 a OA ‘ , 9 A 4 
es Inorov, per avtav Se nat Aptaiv«rny Sedepevor, 
3 iA “ e > a A 
auTOV Te Kat TOV Traida avTov. Kat rep trav dvracaop- 
Tov Aéeyerar tro Xepoovnottéwy tapixyous drréovte Té 
pas yevérOar tovovde. Ot tdpuyou emi tO mupi Keiwevor 
> lh / \ rg 3 Us , 
émadXovTo Te Kal HoTratpov SKws Tep txOves veodrAwWTOL. 
Kai ot peéev repryvbévres eOdupatov, o Sé ’Aptaicrns 
@s elde TO Tépas, xadécas Tov oTTéovTa Tovs Taplyous 
a ? ‘ , * / a r) 
edn: “ Bewe AOnvaie, undev poBeo To Tépas TovTO: ov 
3. 3 9 N 4 3 > n 
yap cot mwepnve, arAX eEpor onuaiver o ev Endavovvs 
) N N ‘ , 9S , 
IIpwrecinews Gre xai teOvews Kat Tapuyos ewy Suva 
\ a ‘ > / / a Ff ** Y 
mpos Seay exer Tov adixéovta TiverOar. Nov wy arowa 
4 ? +] a 3 ‘\ 4 a 
of rade COédw eribeivas: avtd pev ypnuatwv Tov éraBov 
3 a ¢ te) e “ /. r aA a > ‘ 
€x TOU pov, ExaTov TadavTa KaTabeivas T@ Bew* avi 
> 9 A “ A “\ 5] , +. 4 
8 epewvtov Kat Tov mratdos atrobwow Tradavra Sinxecia 
» / 4 29 A e id “ 
AOnvatorce tepvyevopevos.” Tavra viriayopevos Tov 
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b ] r 
atpatnyov EavOtrirov oun erebe. Ot yap Enatovoros 
Aa 4 b ] 4 J n 
t@ TIpwrecirep timpéovtes ed€ovro py KataxpnoOnvas, 
b a a a v4 9 
Kat avTOU TOU aTpaTnyoU TavTH Oo voos éepe. Arraya- 
, ‘N a, 8 9 ‘N > “ > XN we ¥ N 
yovres 5€ autov es THv axrny es THY Beptns elevge tov 
4 N 4 “ Q ‘ , 
5 1opov, ot Se ANeyouce Emi Tov KOKWVOY Tov UTEep Madurou 
é. ; 4 > 4 iN 
TONOS, TAViOa WpOCTATTANEVTAYTES AVEKPELAacAaY* TOV 
. a b ] 3 n a“ & 
Se maida ev opOadpoict tov "Aptaixrew xatédevoav. 
fa) “ , E > , 
Tatra S¢ wownocavres amemwdeov és tHv ‘EdXaba, Ta 
Te GANa ypypata ayovtes cal 8) Kal Ta Grda Tov 
te yehupéwy as avaOyoovres és Ta ipd. Kat xata to éros 
TOUTO OvVdeY ETL TrAOY TOUT@Y éydvETO. 
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ORIGIN AND GROWTH OF THE ATHE- 
NIAN EMPIRE, FROM THE PERSIAN TO 
THE PELOPONNESIAN WAR. (Lm. LI. ce. 
88-117. B. C. 479-482.) 


"Eyngicavto Se ot AaxeSatpoviot tas omovdas Nedv- 
ca Kai rrodeuntea elyas ov tocodToy Tay Evppayov 
” sy 

meiaOevres Tals Noyots Saov PoBovpevos Tous ’AOnvaious 
pn ere pectov SuvnOdcw, 6pavres avtois Ta ToAXa TIS 
‘ErXados Urroxeipta 75n Gvta. Oi yap ‘A@nvaios tpoT@ & 
romoe MAGovy emt ta mpaypata ev ols nuknOncav. 
"Erred) Midou aveywopnoar ex tis Evpwmns vuenevtes 
‘ ‘ N nan @€ Xe V4 XN  ¢ 4 
Kai vavow cat Tel@ vTrO EdAnvwv, Kat ol KaTapuyovTes 
aurav Tais vavalv és Muxarny diepOapnoav, Aewrvyidys 
pev 6 Bacirevs trav Aaxedatpoviwv, Somep iyetTo Tay 1 
? 4 e , 9 ’ > 9 ¥ 4 ‘ 
ev Muxaryn EdaAnvav, umcxwpnoev ew obKou exwv Tous 
> A 4 4 e x. 9 va! \ e 
ato IIeXorrovyncov Evyppayous, ot S€ A@nvaior nat ob 
amo ‘Iwvias nat ‘EdXAnorrovrou Evppayor, 78n adbeory- 
6 > NN 4 e / Q ? é 
xores amo BactNews, vropeivayTes Bnorov emodopKouv 
no. Mrdwy éxovrav, xat éruyeypacavres eldov avrnp it 


9 4 A é \ ra) 9 
7. exuuTrovtwv tav BapBapwv, Kat peta TOovTO arreé- 
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5] “ A 
wrevoay e& ‘EdAnorovrov ws Exacto: KaTu noOXéts. 
, XN a 2 “ 4 ? 
AOnvaiwv Se To Kowov, erretdn avtois ot BapBapor ex THs 

’ > , AN ) y 
xapas amnOov, Siexopilovto evOus dOev umekebevro 
a “ “ N A 4 \ 
Waidas Kal yuvaiKas KaL THY Teplovcay KaTacKEUNY, Kas 
“ b ? nr $ “ td 
5 THY TOMY avoLKodomEly TrapecKevagovTO Kas Ta TELYN’ 
a ‘ / / e , . 9 4 e oN 
Tou Te yap TreptBodouv Bpayea eloTNKEL, KAL OLKLAL aL [ED 
\ eee 2 ~ / N A ) e > 
TONAGL Terrwxecav, oduyar Se TTEpijcay, Ev as avTOL 
> 4 e ‘\ a a t ‘x 
ecxnvnoay ot Suvaros tov Ilepoav. Aaxedarpovior Se 
’ 4 ‘ 9 r \ Y oY > ON 
aicOopevot To wedrov FrOov mpecBeia, TA LEV KAL avTOL 
A ca >> 7 > ©. , a 

10 POLov Av opavTes pT Exeivous pT AdAdov pdeéva TeELYos 
¥ a N 4 an a > t Q 
eyovra, To Se wAeov Tav Evppaywv éFotpuvovTwy Kas 

4 A A > a “ A A Q 
foBovpevwv Tov Te vavtTixov avTay TO WAHOos, 0 mTpLD 
9 ¢ oa \ ‘ 9 S ‘ 6 s 
ovxX uInpye, Kat THv es Tov Mndixov trodemov Todpapv 
4 9 3 ‘N “ 4 “ \ ray 
yevonernv. "Hfiovy te avrous un Teryite, adda Kal TOV 
¥ v | a a e 4 n 
is €£w Ilekotrovynoov padrov bcos elotnxer Evyxabenciv 
‘ ‘ J. .S \ a N 
peta ofav tovs meptBorous, To pev Bovdropevoy Kas 
A N , 3 a ? \ 93 4 € 
VTroTTOY THS yvwopns ov Snrovrtes Es Tous AOnvaiors, ws 
‘ a , ) > > ¥ 2 8 
Se tov BapBapou, e avOus éredOot, ove av éyovtos azo 
> ] A od A 3 A a e A 
exupov molev, waomep voy ex Tav OnBav, oppacBar: 
a A yy “ > 
2 Tv Te TeXomovvnooy racw épacav ixavny elvas avayo- 
4 3 P] Ca c 
pnoiv te xat apopunv. Oi 8 ’A@nvaio. Bepsotoxdé€ous 
/ Q ‘ 4 a> 9 4 ? 
yvopun tous wev Aaxedatpoviovs tavT evmovtas, amroxpt- 
4 d 4 e 3 \ , S @ 
vapevot OTL Téurpovolw ws avtTous mperBes meEpt a 
/ As 2 2 . ’ ’ 
A€yovowy, evbus amndrakay: cavrov § exédevev aroaTer- 
e 4 a 3 “ / 

5 dew ws TaytoTa 0 OewtotoKrAns és tHv Aaxedaipova, 
¥. ‘ “ e , x In’ 
@Adous Se mpos cavt@ EAopevous mpésBes pn evdus 
9 , ne er A / , | a N 
€XTEMTELV, ANN ETTLTKELY MEYPL TOTOUVTOV EWS AV TO 

“ e “ ¥ C4 3 9 
TELYOS LKAVOY apwolW wWaTE aTroudyecOaL EX TOU avary- 
4 ad 4 ‘N , \ 
Kavotarou inpous: texyifey S€ tavtas mavdnpe Tous 
9 a. # N > A ‘ a \ rn 
0 €Y TH WONEL KAL AVTOUS KaL YuvaiKas Kat qatdas, et- 
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> 9 
Sopevous pyre iov pntre Snwociov oixodounpatos bev 
y¥ b | “ 4 >. 
Tis wpedia éeoTat es TO épyov, adda KabatpodvTas 
YJ ‘ ‘ A 4 “ 
mwavra. Kai 6 pev tavra didakas Kai vrevrwv Tadda 
ad > A b a 6 ¥ \ 9 “ , 
Ort avros taxet mpaftor, wyeto. Kat es thy Aaxedai- 
9 N > , \ \ 9 4 ‘ A 
ova éXwv ov mpooje mpos Tas apyas, adda Sunye t 
“ > 4 x @ é aN ¥ a ? 
cat mpoupacilero. Kat omrote tus avtTov eépotto Tay ev 
: ¥ Pv » > + > \ AN , ¥ Q 
téret GvTwv 6 TL OvK ewépyeTaL emi TO KOWWOY, Ep TOUS 
’ ? / 4 »¥ P) ‘ 
EvprpécBes avapeverv, aoyorias 5€ Tivos avons auvTous 
a 4 4 9 6 
urronerpOnvat, mpocdeyer Oar pevror ev Taye. nkew Kat 
a e ¥ o e \ 3 4 A \ 
bavpatew ws ovrw tmapeow. Oi de axovovres TO pep '0 
a ? “ > A Ca x yy. 
Qcwotonnes érreiOovto Sia pidiay avtov: tav Se adrwv 
9 © Oe ‘ a , g / 4 
adixvoupevoy Kat capas Katnyopovvtwy ore Tevyileras 
¥ U > oe . 9 a 
Te Kai 70n infos NapPaver, ove elyov Stas Ypn amtoTy- 
A \ 9 a 4 > N ‘N 4 
cat. Tvous Se exevos xedXever avtous wn Adyous paddov 
, 4 ? ¥ fl 
TapayecOa, 4 Temas opav avTav avdpas ottwes ypn- 15 
ay S a 9 a , > 4 
OTOL Ka TLOTAS aTrayyedovet oKefrapevor. ArrocTéd- 
9 | re) A a 9 
Nove oUv, KaL Teps avTav 6 OeworoxAns Tos *Aby- 
/ 4 4 4 e a 3 A 
patos Kpuda Tréeuires KedEVMV WS THKLITTA eTLpavas Ka- 
a \ x. 9 A “ “a 3 \ U a 
TATYEL KAL [LN adpewat pty GY aVvTOL TraALY KoptaOocwy * 
y . @ > a e 4 e , , 
non yap Kat jeov avT@ ot EvymrperBeus, “ABpwvixos te 2 
4 \3 lA tA 3 
6 Avotxréous Kai’ Aproteidns 6 Avotpayou, ayyédXovtes 
» e A a a 9 al \ x e bS a 
EXEL ixaVvas TO Tetyos* epoBeiTo yap pn ot Aaxedatpovios 
a e 4 a 3 4 > 34 Ian ed 
opas, oToTe capas axovoeay, ovxeTt.apaow. Ot Te 
> ? a ‘ , 4 9 / a 
ovv A@nvaior Tous mpecBers WoTrep ETEeTTaNy KaTELYOD, 
9 “ a 4 > A 
kat QewioroxrAns eredOav trois AaxeSaipoviors evravba x 
AS h. / 
8 avepas elirev, drt 1 pev Torus ohav TeTEtyroTaL 
¥ d e ‘ , ‘ 9 A 9 4 
non, WoTe ixavn elvat cwley Tous evotxouvTas* et Se TE 
4 e 4 4 
Bovrovras AaxeSatpovior 7 ot Evppayor mpecBeverOau 
“ “a e ‘ 4, “ “ 97 6 
rapa opas, ws Tpos StayvyvwaKovtas TO NoLTOY LEval Ta 
, 9 a , N \ , , N 
re ohiow avrows Evphopa kat ta xowa. Tv te yap 
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3 > ¥ \ 93 a 
WOM OTE édoxer ExdsTrEW Apewov elvat Kai és Tas vas 
9 A ¥ 3 J ¥ 4 A No 
exByvat, ave exeivov Epacay yvovTes ToAuNoal, Kat Goa 
2 > > , > N oe , 
av per exewwy BovreverBat, ovdevos vaorepor yvoun 
r) a 9 4 “ a ¥ ‘ 
gavnvat. Aoxew ovv ofior nat viv apewov elvas THY 
e n wn SA \ 3a/4 w” 4 \ 3 
5 éavTay Tow TEeLxos Exe, Kas ita TOS TONTALs Kal és 
\ r 6 9 , ¥ 3 ‘ 
Tous travras Evuppayous whedtpwrepov ececOa ov yup 
é 9 “ ,9 Af 9 t a ab 
olov T elvyat on aro avtimadouv wapacKeuns opo.ov Tt 
” 5) a a 4 A a 
4) toov és to xowov BovreverOa. “H ravras op 
9 4 ¥ a a ‘ a lye. 
atevyiotous ébn ypivas Evppayeiv, f nai trade vopitew 
9 a ¥v € ‘ 4 > 4 ? ‘ 
loop9as eyew. Ot de Aaxedapovioe axovoavtes opyny 
‘ ‘ b 9 ” a 3 , Jar \ > 8 
pev pavepay ove etroodvto Tois AOnvaiois (ovde yap ent 
rd bd , 4 a 9 
KoAUEN adda yvopuns tapaweon SHOev TH Kou ETrpeE- 
/ ¢ ‘ ‘ a > a of ‘ 
aRevoavto, aya S€ Kat mpoodireis ovtes ev Te TOTE Sta 
“ 9 “ Aa / “ r 9 a > &* 
Thv es Tov Mrdov mpobuptay ta padtora avTois EeTuy- 
a 4 4 , Ia 7. 
18 yavov), THS pevTor BovAncews ayaptavoyTes adnrws 
¥ a / ¢ / ’ >> 
mXGovro. Ot te mpecBeis exatépwy amndMov ew otKou 
3 , 
QVETTLKATNTOS. 
; 4 a V4 a S 4. > s 
Tovtm Tt tpor@ ot A@Onvatot thy TrodW ETEXL- BO 
> 2, / 4 “ A e > , ¥ 
gav év odiyp yxpovp. Kat dr 7 otxodopuia ere *” 
‘\ A > oS ‘ * > td @ “ 
0 kat viv éotw Stt Kata orrovdny eyéveto* oF yap Oeuedos 
4 4 e ( “ ? 4 ¥ 
mavroiwy ALOwy vTroKewTas Kat ov Evverpyacpéevwy eoTin 
4 4 , 
7, GAN ws xacrot Tote Mpoaépepov, WoAAai TE oTHAAL 
> 8 4 ‘ 4 > 4 3 4 
avo onpatwv Kat Gor elpyacpevor eyKaTedeynaar. 
4 JS a %%wWe r] 
Meitwy yap 6 tepiBoros travrayn eEnyOn THs Toews, 
a 4 j a w 
% Kai Sia ToUTO TravTa Opoiws KivodYTEs HTrelyovTo. — Exret- 
@ 
A A ‘\ A 3 
oe Se Kat Tov Ileparas ta Nova 6 OeustotonrAHs otKodo- 
9 A é 9 N A ? / b a 
peiv (Umnpero 5 avrovd mporepov ert THs exewvou apyns 
> > “ r / 9 / iy 
hs kar éviavtov AOnvaios jpEev), voulfov ro Te ywptov 
\ ® 4 ¥ a 7? A Q +) N 
Kadov elvat, AypEevas ExXov TpELs auvTOdveELsS, Kal avTOUS 
A 4 4 3, > a“ , 
80 VAUTLKOUS ‘yeyEVNLEVoUS eva Tpopépely es TO KTHTAGOat 
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ba a a 9 a 
Siva THS yap 87 Gadracons mpwros eTodhunoey evrrety 
¢ “ \ 4 
ws avOextéa éoti, Kal THY apyny evOus fEuyKxarerxevater. 

a a 4 
Kai axodopnoay ri éxeivou yvauy TO Taxos Tod TEetxous 
a AY a a . 
dep viv ére Syrov eats trept tov ITepara: duo yap 
‘ A +] bs 
dpakat évavrias aGAAndas Tous AOous Er7yov. ‘Evros + 
N , ‘ 4 
Se ove yadsE ovre andos hy, adda Evvpodounpevos 
peyarot riBor xai ev Toun éeyywvio, odnpw mpos addq- 
hous ra éFwbev nat poruBdm Sedeuevosz. To Se inpos 
plo uadiora éreheaOn ov Suevoeito. "EBovdeto yap Te 
peyeler xai*r@ aye advoTavas Tas TOY TONELOV emt 10 
A ? , > 6 > 4 A A > 
Bovvas, avOpatrav te evopster odiywy Kat TOY axpeLo- 
4 “ A 
TaTwy apKécey Thy dudaKny, Tous 8 addous és Tas vais 
> tA a “ A 6. Ul > ] tA 
eaBnoecOa. Tats yap vavot padsota wpoceKeto, dav, 
e a A A 4 
ws enor Soxei, Ts Baciiews oTparias THY KaTa Oadaccay 
aA a lA A 
épodoy eviropmrépay TIS KaTa yHv ovoav: Tov Te ITeupara 
a 4 a 
wpe parrepov évouete TNS Gvw Toews, Kas TOANAKLS TOUS 
’ 4 a ¥ ‘ “ a a 
AOnvaiows trapyver, hv dpa more xata ynv Bracbact, 
xataBavras és avrov Tais vavot mpos amavras avOiota- 
cOar. "A@nvaiot pev obv obras érevyicOnoay Kat Tara 
4 nN Q ‘ , > , 
xarecxevafovto evOus peta Thy Mndov avaywpnow. ay 

ITavoavias 8¢ 6 KyeopBporov éx AaxedSaipovos otpa- 

Q a € a > 4 Q ” n a 
tTnyos Tov ~EnAnvov ekerreupOn pera evKoot veav arro 
Tledkorovyncov: Evverdeov Sé xat *AOnvaio. tpidxovra 
vavot Kat TOY Gdrov Evppayov wAHO0s. Kai eotparev- 

b ] 4 “ x A \ X 4 Q 
Cay €§ Kurrpov Kat QUTNS TA TONNE KATETTPEWaVTO, Kat % 
torepov és Bufayvriov Mrdwv exovtrav xai e€errodopKn- 
cay ev THde TH HYyEHovig. “Hdn Se Biaiov dvtos avtov of 
Te Gro “EdAnves 7yOovto Kas ovy Heota ot “Iaves 
nas Soot aro Bacthews vewoti nrevOepwvto: horravres 

a a ? 4 9ge/ b X e é n 
te pos tous AOnvatovs nEiovy avrous nyepovas odav 
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a a a é “ é “ 3 

Bc, yeverGa xara to Evyyeves, xat [lavoavia pn ene- 

; tJ ‘N + A > 4 

47 cperev nv tov Biatyta. Oi de ‘AOnvaio ede- 

/ ‘ 4 Cal “ o 
Eavro Te Tous oyous Kal Wpocetyoy THY YvopNV ws 
>| 4 9 U / @ / 
OU Teploouevot TaAAa TE KATATTHOOpEVOL 9 HaivotTo 
¥ > a b ] 4 N e 4 
s apiota autos. Ev tovrm S€ ot Aaxedatpovior pere- 
4 ra e 4 > 4 
méewrovro IIavcaviay avaxpwovuvres wv wept emuvba- 
> ‘\ a > A “ 
YOVTO* Kai yap adiKia ToAN KaTNYOpELTO avTOU Ue 
“A a 9 4 \ A 
tov ‘EXAnvev tev adpixvoupevwy, Kat Tupavvidos pad- 
9 4 a id aod 4 > A 
Nov edhaiveto pipmots 4H oTpatnyia. EuveBn te avT@ 
a 4 ed N ‘ 4 a ? 4 » 
10 xarelcOai Te Gua Kat Tous Evppayous Tm enevou eye 
> 3 d , N a > NSN 
map A@nvaiovs peratatacba, mAnv tov amo IIeno- 
4 > ‘ N > 
movyncov otpatiwtav. Ed@wv Se es Aaxedaipova 
ra) ‘ Ia td > , fh 7 “ N 
TOY pev ova mpos Twa adiunpatwv evOuvOn, ta Se 
4 9 y ‘N 9 a a “ 9 A 
peyiora amrodveras pn adixew: Karnyoperto S€ avtob 
? oS 4 “ Ie / 4 
\yovY HeioTa pndiopos, Kat Eedoxer aadéotatoy eilvas. 
N > a “ 9 4 +] 4 ¥ 4 
Kai exetvoy pev oveett exrreutrovow apyovta, Aopxuy 
\ . y¥. ‘ ] ) A N ¥ ° 
Se nai addous Twas peT avTov oTpaTiay éxovTas ov 
/ ® > 7 9, ¢ of \ oe N) 
TOAANY * ous ouKETL Eediecay ot Evupayoe THY nryepwoviay. 
> A \ > 4+ ¢ 
Oi Se aicOdpevor amrndOov: Kat addovs overt botEpov 
9g/ a , N ’) 

w eferreprpayv ot Aaxedatpovior, poBovpevor pn odio oi 
3 4 / Yj 4 \ 9 a , 
efvovres yerpovs yiyvwvra, omep Kat ev tm Ilavoana 

, N a A 4 
EVELOOD, atrannakelovtes Sé Kae TOU Mrécxov TTONELOV, Kab 
\ »? € ‘ ? a \ ’] 
tous A@nvaious vopivovres ixavous eEnyeioOar Kar ogiow 
A > / id ‘N 
€v T@ TOTE TapovTs emuTndetovs. TlapadaBovtes Se ot 
| a N e , A a , e / a 
~ AOnvator thy nyewoviay TOUT@ TO TPOT|@ EKOVTWY TOY 
, ‘ XN / a ¥ 4 
Euppaywov dia to Ilavoaviov picos, erafav ds te 
, a , ‘ ‘ , 
eer Twapéyew TOV ToAEwY Ypnpata pos Tov BapBapor 
‘ a , S 9 > @ @ ¥ 
Kai Gs vais: mpocxynua yap hv apvvacba wv érabov 
a N , , \ ¢. , 
Snovvras Thy PBactrews “@pav. Kat €ddAnvotapiat 
s “a b 4 4 9 , Ia / a 
yn ToTe Tpatov AOnvaios Katéotn apy, ob ed€yorTo Tor 
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r) rd Q 9 , a 4 ¢ 4 
g@dpov: ovTw yap wvopacbn trav xpnpatwov n dopa. 
? A e 

Hv § 6 mpatos dopos taxOeis tetpaxcoia tadavra 
a ? a 
cat éEnxovra. Tapseioy te Andros Hv avtTois, Kab as 
4 3 “ e “ > @? e 4 x 9 
Evvodot és TO tepoy eyiyvovto. ‘“H-youpevor Se avto- 
“ a a 4 a 
youwv To TpaTov tov Euppayov Kai amo Kowop 
4 
Evvddwy Bouvrevovtwy tocade erndOov modéum te Kak 
‘ a vA 
Stayetpices mpaypnatwv petaty tovde Tov trod€uou Kak 

A ~a A 3 4 s “ 4 3 a 
tov Mnédcov, & eyevero mpos te tov BapBapoy avtois 

‘ Q “ ld Ul / “ 
Kat wpos Tous serepous Evpyayous vewrepifovtas Kas 

“ , , 

Tlekorrovyncioy tous det mpootuyyavovtas év éxdoTw. 10 
¥ A 
Eypaya S¢ avta kai thy exBodny Tov Adyou eETrol- 

o Q , oe a a > A og b ] “ 
noapmv Sia rode, Ste Tos Tpo E“ov atracw eExdTTES 
TOUTO TY TO ywpiov Kati } Ta wpo Tov Mydicav ‘EXAn- 

. A 4 
vuca EvveriBecav 4 avta ta Mndixa+ tovtwv Se domep 

“ 9 a? a a 4 ‘4 

Kat Pyparo ev Th Arrinn Evyypady ‘Edrdavixos Bpaxyeos 12 
.' “ A 
Te Kab TOS ypovois ovx axpiBas emepvncOn. “Apa 
x “ > a A A ? 
Se nai THS apyns atrodeakw eyes tTHS Tov ‘AOnvaiwy, ev 
4 
ol TpoT~@ KaTEéoTN. 
pc —-: Ep@rov pev Hicva rnv eri Yrpvyon Mrdov 
2 
478. exovT@y TohopKia eLdov Kat HvdpaTrodicay, Kipw- 2 
a A ” A 
vos Tov Mirriddou otpatnyoivros. “Errevta Xxvpov thy 
9 a a ; 
ev T@ Alyaiw vncov, iv @Kovy Addorres, HvSporredioayv. 
. 9 / “ S , 9 a a 
Kat @xicay avtot. IIpos S€ Kapvotious avrots avev tov 
4 4 
Gdrwv EvBoewv aodeuos éyéveto, nat ypovp EvveBn- 
; ‘\ A 
gc, Cav Kal oporoyiav. Naktou Se aroctao. pera % 
466 a Dene, ‘ Wi , ; 
TaUvTa eTOheuncay Kal ToNOpPKia TraperTrcayto, 
4 “ 
mpoTn te altn mods Euupayis mapa To KabeornKos 
a , ( 
eSovrwOn, Erevta Se Kai TOY GAA ws éexaoTy EvvEBn. 
A , 
Airias S¢ addat Te oav TOY aTooTacEWY Kat peyloras 
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at TOY dopey Kat veay Exdevat Kal NELTOOTPATLOV eb T~ B 
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9 é e N t a 3 A , 4 “ 
eyeveto: os yap AOnvato axpiBas erpaccov Kat AviIrT- 
‘ 9 “ s n 
pot joav ovx ewOcow ovde Bovropevors Tadavrwpelp 
4 ‘ > # ? 4 \ ¥. 
mpocayovtes Tas avayxas. Hoayv S¢€ mws Kat addos 
e 9 é a > + e 4 b e a ¥ “\ ¥ 
ot A@nvator oviete opotws ev nOdovy apyovtes, Kat ouTE 
5 E U > N a ¥ e ao , 4 6 
vveTTpaTevoy aro TOU tcou, padvoy Te mpocayerOat 
3 a “ 9 4 e ? “ ¥ > @ 
nv autos Tous adpiotapevous. Mv avtot aitwi evye- 
e 4 S . Ss 9 4 A 
vovto ot Euppayor: da yap thy amoxvnow TavTny Tov 
a 4 a A a “ > 9 ” 
OTPaTEL@V OL WeloUs aUTaY, Wa Hn aT oLKOU wat, 
, > -f 9 a a a 4 ( 
Npnuara etakavTo avti: TOV vedv TO ixvoupevoy ava- 
4 ‘ A “ 3 4 ¥ “ 
0 Awpa dhépew, cat Tois wev AOnvaiow nugeto To vauTiKoY 
> Sa 5 r) A PR A , 2 ON 5 oe 
amo THs OaTravns Hv exeivor Evpeporev, avTot O€, o7TFeTE 
3 a 9 U4 2 “ 
ATOCTALEV, ATAPATKEVOL KaL aTreipoL éS TOV TdEBLOV 
4 
xabioravro. 
? E 4 Se “ a ~ ¢ 9 9 E 9 5 
yevero de peta tavta natn ew Evpupedovte po 
a ? / 4 ‘ 4 
rota ev Ilaydudia mefopayia Kat vavpayia *- 
 ] , “\ a 4 > 
AOnvaiwv nai trav Evppayov mpos Mrsous, cai évixov 
a + Ul 3 4 ? 4 
Th avTn népa aypotepa AOnvaios Kipwvos tot Mirre 
$ A . 4 4 
adov otpatnyotvtos, Kat eldov tpinpes Powixwv Kai 
8 4 ‘\ é > “ 4 4 
vepOerpay tas macas es tas Svaxocias. Xpovp Te 
ef 4 x A > a , 
~Yorepov EvvéBn Oaciovs avray atrocrnvat, SvevexOevras 
“ a b a 3 4 > A \ A 
Tept TOV ev TH avTuTepas Opaxn Eerropiwv Kat Tot 
U . / ‘ \ aS > A a 
peTadAov, & eveyovro. Kai vavot ev ent Qacor 
4 e 9 A / 3 4 \ 3 “ 
wrevoavtes ot AOnvator vavpayia expaTnoay Kat es THD 
a ? 4 > A ss , 4 4 
ynv améBnoav: ert Se Jrpupova meéurpavres pupiovs 
> 7 a a / > ‘\ > 
B OLKNTOpAaS auTav Kat Tov Evppaywv viro TOUS auToOUS 
/ 3 A “ , é > 4 
Xpovous, WS oLKtobVTES Tas ToTe Kadoupevas Evvea 
e ‘ A ‘N A N > 4 € A b) \ 
Odous viv Se "Audimomy, trav pev 'Evvéa “Oddy avroi 


éxpatnaav as elyov "H8wvor, rpoerOovtes Se THs Opans . 


és pecdyerav SuepOapnoav év ApaBnonp ty "Howrey 
0 iro Tov Opgxav Evurravrav, ols Trod€psov Hv TO Yopion 
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e ‘ 4 
at ‘Evvea ‘OSor xrifopevov. Qacwos Se vienOevres 
paxXais Kal TodéopKovpevos Aaxedatpovious émexadoivro 
Kas errauivas exéXevoy exBadovtas es Thy ‘ATTLKND. 
Oi Se wréoryovro pev xpida tav AOnvaiwy Kai eyeddov, 
SexwrAvOnoay Sé wo Tod yevouevou ceicpod, Ev @ Kas 5 
¢ 9 a “ a 4 a“ / ‘ 
ot Etkwres avrois Kat Trav mweptoixwv Qovpuatai te Kas 
Albans és “IOapnv aréornoav. [Preioto Se Tov 
Eitiotov éyévovro of tay wadkauav Meconvioy rere 

pc, SovrAwbevrwy amdyovor: 9 Kat Meconvioe exr7On- 

‘ 

4 gay ob twavtes. TIpos pev ov tous ev ‘T0apyn 10 

Bc. TorAeuos Kxabevornxes Aaxedaipoviois: Odor Se 

sa TpiTy éret qONMOpKOULEVOL apodoynoav ” AOnvaious 

a f s ‘ a 4 4 ; 
Tecyos Te xabledovres Kat vaus wapadortes, ypnpata Te 

9 a > / , ‘ “ “ 
dca et amrodovvas avtixa tatapevot Kak TO NowTrov 
4 4 ¥ ‘ “ 4 2, = 
B.c. PEpEely, THY TE MITELpOV KaL TO peTANAOY adevTes. 15 
n ‘ 

“1 Aaxedatpovior 8é, as avrois mpos tous ev Ody 
€umKUvETO 6 WOES, GANOUS TE érrexadeoayTo Euppa- 
xous Kxat "AOnvaiovs: of 8 AAOGov Kipovos otparn- 
youvros mAnOes ove oALyp. Madorta 8 avtous emexa- 

4 a A 
hecavto Sts TEyouayely edoxovy Suvatot elvas, Tois Se % 

4 A 4 4 9 a 9 / 
Todopxias paxpas xaleornKvias TouTou evded EpaiveTo ° 
Big yap ay etrov ro ywpiov. Kai Siadopa éx tavrns THs 

a a 4 \ 3 4 LY 
aTparetas mpa@trov Aaxedatpoviors Kat AOnvaiow avepa 
> @ e “ id > “ “ 
eyevero. Ot yap Aaxedaimovior, ereidn To ywpiov Bia 

? te, / , a > f... “ \ 
ovy ndoneto, Setcavres Tav AOnvatwy To ToApnpoY 2% 
Kal THY vEewTEpoTrOLiay, Kat GAAopUAOUS dpa ynoapEVOL, 

4 4 e A Aa 9 > / 4 
uN Tt, hv wWapapeivwow, wo tov ev I Own revabevres 
vewTepicwat, povous Tay Evypayov aterempav, tH 
pev umoyiay ov Sydovvtes, evrovres Se Or. ovdey 
mpocdeovra, avtav ért. OS *AOnvaios éyvwcay ove % 

17* 
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a on a , 
eve TH Bexrriove - oxo -aTroTrepiropevol, GANA TLVOS 
imrdmrov yevopevov: Kat Sewov Tomoduevot Kal ovK 
a a ‘ 
afwwoavres uo AaxeSapoviwy tovro mwabeiv, evbus 
éreidn aveyopnoay, apevtes Thy yevopevny ert TO Mndp 
5s fuupayiay mpos avrous ‘Apyeiow Tois exeivwv Tode- 
; o > 4 ‘ AY N a 
pros Evppayot eyevovro xat mpos Beccadovs apa 
? a € > SN “ , , 
appotépots of autor Spxos nai Evppayia KxatéeoTn. go 
Oi 8 ev TOdpn Sexarp Erer, os ovxére edvvavro 
b ) e tJ Q ‘ tA 9 4? 
avreyew, EvveBnoav mpos tous Aaxedaipovious ef @ TE 
10 eftacw éx TleXotrovvncov wirootrovdoe Kat pmdetrote 
eriBnoovras autns: Iw Se Tus adioKntat, ToU NaBovTos 
elvas Sovnov. "Hy S€ tt Kat ypnornpiov tows Aaxedai- 
4 “ ‘ a a ef a “ A 
poviots IIvOccov mpo tov, tov ixerny tov Avs Tov 
"T0opnra adpievar. “E€&nNOov Se avrot nai waides xat 
a ‘ > ‘ 9 a é > 
is Yuvaixes, xat avtovs AOnvaior SeEapevoe nat eyOos 
¥ Q ] 9 4 4 A 
ndn to AaxeSapovioy és Naviraxtov xat@xtcay, nv 
¥ e é SN a A > n ? o 
eTUYov npnKoTes vewoTtt Aoxpav tav Olordav eyovTov. 
TIpoceyapnoay 8 xai Meyapis ’ AOnvaios és Evppayiay 
AaxeSaipovioy amoctavres, Sts avtous KopivOvoe rept 
mn 7S Gpwv modéum Kateiyov: Kat Exyov AOnvaior Meéya- 
N r “ “ N 4 3 4 
pa xat IInyas, nas ta paxpa tetyn gxodopnoay Meya- 
a \ > w a o >? 4 , 3 4 
pevot Ta amo THs Twokews es Nicatav, kat eppoupovy 
avtoi. Kai Kopw@ios pev ovy qxvota amo rovde TO 
aodpov picos nptaro mpatov és AOnvaious yeveo Oat. 
‘ \ 
2%  Ivapws d¢ 6 WPappntixov, AiBus, Bacthevs go 
AtBvov taév wpos Aiyure, spyapevos ex Mapeias ©. 
ra e .N 4 > 4 > @ ‘ 
Ths uTep Papov odews anéotncey Avyurrrov ta Tbe 
amo Bacthews ’Aptaképtou, nas avtos apywv yevdopevos 
3 A ) 4 2 4 e de ¥ \ 9 a 
qvavous emnyayero. Ot de (ervxov yap es Kurpop 


J “N 4, [ 2 X 
so oTpaTevopevot vavat Staxociais auT@y Te Kab TOD 
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P ] 
Eupyayov) AAOov amodsrdvtes thy Kurpov, Kat ava- 
mrevoavtes amo Oadacons és tov Netrov, Tod Te 
A a ra a 4 A 
Totapov Kparovvtes Kal THs Mépudidos trav Sv0 pepav, 
“ a r 4 ” Q ra 3 
mpos To Tpitov wépos, 8 Kadetras Aevxov Tetyos, emo- 
A€uouv' evnoay Se avrdO. Tlepadv nai Mysov ob 
tA .' 3 4 e x 4 
Katapuyovtes Kat Avyuvrrriov ot wn Evvatrocraytes. 
"AOnvaios 8 vavoiv amoBacw és ‘Adds mpos 
Kopw6iovs nai Emdavpious payn eyéveto, Kai evixov 
KopivOto. Kat torepov *A@nvaioe évavpaynoay emi 
Kexpudandeig Tedorovyvnciwv vavoi, xai evixwv *AQn- 
a > 
vaiot. Tonxeuou 8 xatacrayros mpos Auywnras °AQn- 
A b ] 
vaiows peta Taita vavpayia yiyvera’ ew Aiyivy 
4. 9 4 “N ? a) “ e A 
peyakn AOnvaiwv xa Aiywnrdv, Kat ot FEvppayos 
exaTépos Tapnoav: xat evixov ‘AOnvaio, nal vais 
é8Sounxovra AaBovtes auvTav es THY yHv améBnoay Kas 
eroddopxouv, Aewxpatous Tod XrpoiBov oTpaTnyouvTos. 
"Errevta [leXorrovynjovor apvvew Bovdropevor Avywnrass 
és pev tay Alyway tpiaxociovs omditas mpdrepov 
Kopw6iwv xai ’Emidavpiov émixovpous SeBiBacay, ra 
pc, 5€ axpa THS Tepaveias xatedaBov wai és tHv Me- 
*7. yapida xaréBnoav KopivOtor peta trav Evppayov, 
vopilovres advvarous écecOar ‘AOnvaiovs Bonbew ross 
A ¥ > 4 b] 4 A A 
Meyapevow ev te Avyivy amovans otparias Todds 
“ P > 7 ‘\ A A > 3 3 
kat ev Aiyurtp: tv Se xai BonOdow, an’ Aiyivys 
3 o 4 e ‘N P ] A s “ “ 
avactnoecBa, avtous. Ou de A@nvaior to pev mpos 
Ai / 4 bd > * a 8 3 A Xr 
iyivn otpareupa ove exivncav, tav 8 ex THS ToAEwS 
e / aw - 4 \ e , b A 
uToNolTo@V ot Te TpEeTBuUTaTOL Kal Ol VewTaToL adiKVvoUY- 
tat es ta Méyapa Mupwvidov otparnyotvtos. Kai 
payns yevonevns tcopporov mpos KopwOiovs Stexpé- 
Oncav am’ addAndor, Kal Evocay avToL exaTepot our 
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y > a Q Q ~ 
€haccov éyev ev to éepyy. Kai ot pev ‘A@nvaios 
3 “ a“  ] A 
(expdrncav yap Spws paddov) aredOovrav tov Kopw- 
S “ ‘ 4 
Biv tporaioy éatncay: ot Se KopivOcos naxilouevor 
a a 2 a X 
uro TOV ev TH Toke MpecBuTEepwY, Kak TapacKevaca- 
a rd 2 g > ] 
5 pevor nuepas Yotepoy Swdexa pariota, ENovres avbi- 
“a Pd Y 
oTacay Tpomaiov Kat avToi ws vienoavres. Kai ot 
3 a + 4 > A r a . 
A@nvaior exBonOncavres ex tav Meyapwv tovs te To 
a a y. 
tpotraiov totavtas SsapOeipover Kat tois adrAows EvpBa- 
, ) , e N ’ e , 4 
Aovtes exparnoav. Ou Se vixwpevot vireywpovy, Kai 
? A Ul > > s ‘ “ “ 
10 Tt AUT@V jLEpOs OVK OLyoy mpocBiacOev Kat SrapapToY 
A e A 3 4 ¥ 4 b a, e 
THs 0800 eceTecey &> Tou ywpiov iwToU, @ ETUXEV 
wn 3 ”¥ Cd x 9 
Opuypa péya: Tepteipyov Kat ov hv é£odos. Ot Se 'AOn- 
a , ‘ 4 a 9 ; 
vaiot yVOVTES KATA TpocwTOV TE eipyov TOs OTAITALS 
4 4 X ‘ Z 
Kal TWepioTnoavTes KUKAM ToUs YihoUs KaTEdEVTGY 
, ‘ ? , ‘ 4 4 A 
is WavTas Tous. exedOovtas, Kat tmafos peya tovTo Kopw- 
6 / > + Ts Se x re) 3 4 ? vad a 
tows eyevero. To de wdHOos areywpnoev avrois THs 
a > 9 ¥ 
OTpaTLAaS ET OLKOU. 
¥ ‘ N N , , N 
Hptavro S€ xata tous xpdvovs tovrovs xat Ta 
? 4. ? n > a 
paxpa teiyn €s Oaraccav ‘AOnvaios oixodopeiv, te Te 
4 ? a Y 
0 Darnpovde nai to es Tleupara. Kat Pwxewv otparev- 
, 3 a “ J 4 
cavrev es Awpias thy Aaxedaipoviwy puntpoTrody, 
\ 3? / eq 0 a a 
Bowyv xai Kurivov nai Epweov, nat édovtav & Tov 
4 e 4 , a 
modMopatov Toutwy, ob Aaxedapovo. Nixopndous tov 
“ , A 
KnecopSpetov umep TIdevotoavaxros tov TLavoaviov 
2 , / ¥ ¥ e , 1D 7 A 
% Bacthews, veov ovTos eTt, nyoupevov EBonOncay ois 
a “ , “ a e S 
Awptevow éavTav Te TevTaKociols Kat XIdLOUS OTETALS 
kas Tov Evppaywv puptots, Kat tous Pwxeas opodoyia 
3 8 ‘“ é > , i“ 
avayxacavtes amrodovvar THY Tok aTrexwpouy Tansy. 
, ‘ b] a N , 
Kai xata Oadaccav pev avtovs, Sa tov Kpicaiov 
a ? a 
s eoATrou et BovrowTo eparovcba. AOnvaios vavoi 
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mepirdevoavres Eueddov xwdrvcew* Sia Se tH Tepa- 
, 5) ] ‘ 9 , ? a ? ‘ > 4 
velas ove aggpares ehaivero avtois AOnvavwy exyovroy 
Meéyapa xai IInyas ropeverOar. Avoodds re yap % 
Tepdveva nai eppovpeiro ae wro ‘AOnvaiwy* Kai Tore 
9 a a» N ‘ c , 
noOavovto avrous péANovTaS Kab TavTn KwdAUVoELW. 
"ESofe 8 avrois ev Bowwrois repievacr oxeyacba 
3t@ tpor@ achadreotatra Starropevoovra. To Sé te 
cat avdpes tav AOnvaiwv emiyov avrovs xpuda, édzri- 
cavres Shuov Te KaTamavoew Kai Ta paxpa Telyn 
oixoSopovpeva. *EBonOncay Se én avrous ot ’AOnvaior 
mavonpe Kai Apyeiwv yihwor Kat Tov Gdrov Euppa- 
yov ws exaorot: Euprravres Se éyevovto retpaxtoyidior 
kat pupwt. Nopicavres Se amopeiy San SiehOwow 
émeotparevoay avtois, kai Te Kab Tov Siuov KaTadv- 
9 “a A “” 
ces uTovig. HdOov Se xai Oeocarav immns Toes 
"AOnvaioss kata To Evppayixov, ob petéotncay ev TO 
¥ be ‘ / , ‘\ 4 
epyp wapa tous Aaxedatpovious. Tevouerns S€ payns 
ev Tavaypa ras Bowrias évixwv Aaxedaypoviot Kat 
dypq Tis ys 
e 4 “ > 74 3 4 4 
ot Evppayor, Kat pdvos eyevero apdotépwy trodus. 
Kai Aaxedarpovior pev és trav Meyapida edOdvres wat 
Sevdpotounoavtes wadiv amndOov em’ otxov Sia Tepa- 
veias kai “IoOpod- ’AOnvaios Se Sevrépa xai é&nxoarn 
nuepg peta THY paynv eéotpatevoay és Bowrous 
Mupwvidov aotparnyotvtos, nai payn év Olvoddrois 
tous Bowtovs vencavres tHS Te ywpas éxparnoar 
ra 4 N 4 \ 4 a‘ a 
™s Bowrtias cat Pwxidos, xat Tavaypaiwy to revyos 
meptecdov, Kat Aoxpov tov ‘Omovvtiwy éxatov avdpas 
© 2 ‘ 4 ; / \ 
Ounpovs Tous WAovowwTaTovs édXafov, Ta TE TEelyn Ta 
e A ‘ a > € é ‘ a 
éavTav Ta paxpa emetehecav. ‘Quodcynoay Se Kas 
Aiywiyrat peta Tatra tois "AOnvatows teixn Te Treple- 
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hovres Kat vais tapadovtes pepov te rakdpevos és 
Tov emeta ypovov. Kai Tedordvyncov zrepie- po. 
mrevoav ‘A@nvaiot Torpidou tov Todyaiov otpa- * 
THYOUVTOS, Kas TO vewptoy TO Aaxedaipoviwy eveTpnaay, 
6 ai Xadxida KopwwOiwv todw etrov, cat Yixvwvious ép 
amoBace THS YRS waXn ExpaTyoav. 

Oi Se év TH Avyort@ "AOnvaior Kai ob Eippayor erre- 
PEVOY, Kal auTOIs ToANaL Leal TWoAcLwV KaTéeTTNCAT’. 
To wev yap mpatov éxpatovy tis Avyurrou ’AOnvaios, 

iat Bacirevs téure € Aaxedaipova MeyaBatov 
avdpa Iéponv, ypnpata éyovta, Stas és thy ‘Arrucny 
écBarew meoclevrwv tav [leXoTovvnciov amr Ai- 
yortov atayayo ‘A@nvaious. ‘As Se avtr@ ov mpov- 
YwOper Kal TA YpNWATAa GANwsS avadoUTO, 6 ev Meya- 
1s Bafos Kati. Ta Nowa TOY yYpnaTeY Trad és THY Aciav 
éxopicOn, MeyaButov Se rov Zwrvpou séumet, avdpa 
Iléponv, peta orpatias modAns: Os adikouevos Kata 
yiv tous te Alyurrrious Kai tous fuppayous paxn 
éxpaTnoe, kat ex THS Meéudidos e€ndace Tous “EXXAqvas, 
» Kai Tédos és IIpocwritida thy vacov Katékdryoe, Kal 
EmToopKes ev avT eviavTov Kat pmvas EF, péype ov 
Enpavas thv Suwpvxa Kai waparpéyas addy TO Ddwp 
Tas Te vais emt Tou Enpov émoince Kai THS vHoOU Ta 
Toda ATretpov, Kat SvaBas etre tHv vycov mefy. Obra 
5 ev TA TOV ‘EAAjVav mpayyata éepOapn, SE ern Tonde- 
proayra* Kat oduyot «wTo TWOAAGY Tropevopevor Sia 775 
AiBins és Kupnvnv ecwOnoav, ot S€ wreiotot atro- 
Novto. Abyumros dé wadw vTo Bacidea éyevero wip 
"Apuptatou Tov év tos éxear Bacthéws: trovrov dé Sa 
yn ueyeOds Te Tov édovs ovK EduvavTO édElY, Kal Gua 
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’ ri 5) a 9 s eq@ » , 
paxsporato: eor tov Avyurrrwwv ob Ener. Ivapos 
Se 6 AtBvwv Bactidevs, bs ta mdvta Erpake mepi ris 
Aiyurrou, mpodocia \npbeis avertavpabn. Ex Se trav 
9 a N a y¥ ; ; , 
AOnvav nai TAS GANnS Evppayidos Tevrynxovta Tptn- 
pets Ssadoyor wreovcas es Alyuttov éxxov Kata TO 
Mevinowov xépas, ove eidores Tav yeyernuevwv ovdev: 
Kal auTois ex Te YRS emimecovTes melo. Kas ex Oa- 
Aacons Powixwv vavrixov SiepOerpay tas woANas TOV 
veav, at & eddacous Svepuyov mad. Ta pev Kata 

‘ t / i) / a 4 
THY peyddnv otpatetay AOnvaiwy xat rov Evppaywr 
és Aiyutrrov ovTw@s EeTENEUTNCED. 

"Ex Se Qecoadrias ’Opeorns 6 ‘Exexparidov vids 

A A 4 
Tov Gecoarav Baoirews hevywv Erevoev 'APnvaious 
e “ 4 “ 4 ‘ N 
€avToy Katayew: Kat traparaBovtes Bowtovs xat 

4 y¥ Ul 9 a > 4 a 
Pwxeas, ovtas Evppayous, AOnvator eorpatevoay ris 
@ecoadias ett Papoadrov. Kai ris pe yis éxpa- 

4 ‘ of \ 3 a ov e S 
TOUY Ooa fn TWpolovTes Troku EK THY OTTMV ( ol yap 
e A A A “ ‘\ ‘2 3 
inmys Tov Oeccadov elpyov), thv Se modu ovy etrov, 

3 ¥. 3 , 3 a IAS @ red 9 4 
ovd addo mMpovywper avtois ovdey wy Evexa eatpatev- 

3. > > 4 ( 2 ld ¥v ¥ 
cay, arr atexwpnoay tad Opeéotny exovtes ampa- 

po, KTot. Mera Se tavra ov modd@ votepov yinot 

A a 4 

44. AOnvaiwy emi tas vais ras ev [Inyais eriBavres 
(elyov § avroi tas [Inyas) waperdevcav es Stxvdva 
[Ieptxd€ovs tod RavOirmov orparnyouvros, Kai atro- 

, / ‘ / , > 4 
Bavres 2 ixvoVviwy TOUS TpoowiEavTas pay'n exparqcay. 

A 
Kat evOus trapadaBovtes "Ayawis xa Siardevoavres 

4 a? / ? 9 4 3 4 a 
mwépay, THs Axapvavias es Otwwliadas eotparevoay Kas 
émoNopKouv, ov pevToL eldov Ye, GAN aTrexwpnoay 


3, A 
er otxov. “Yotepov S€ Siadurevrwv erayv tpiov 
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arovdut yiyvovtat Tledotrovvnciows at  AOnvaioss w 
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wevraereis. Kai ‘EdAnuixod pev trodeuou éeoxyov po 
a v4 

ot 'A@nvaios, es Se Kumpov éotparevovro vavoi ™ 

a a 4 

Ssaxociass avray te xai tov fvupaywov Kipovos 
“ n ¥ 

otparnyouvros. Kai é&nxovra pev vnes es Abyurrov 

9 3 a “ 

sam auTav erhevocay "Auuptaiov petaméwrovtos Tou 

vy ros ékeot Bacidews, ai Se adda Kirwv éro- go 

Medpxovy. Kipwvos S¢ azoOavevtos xas pov 1”. 

é b v4 2 A r ‘ rd 
yevonevou ateyapnoay amo Keriov, xa mdevoaytes 
n a“ 4 
urep Xadapivos Hs ev Kumpm Poinks nai Kirséw 
, 

0 gvaupaynoay Kai emetouaynoay dua, Kai viKnoaytes 
b 3 P ] o > 93 ¥ Q € >) > ] rd 
aphotepa amexwpnoav em otxov, kat a e€ Avy- 

Aa UL e A 3 x A é 

@Tou hes wad ai eMovoa pet avtav. Aaxedatpmo- 

“ “ A a e a A 

mo. Se pera tavTa Tov iepoy’ Kadovpevou modEpov 

4 ‘ a a 

éoTpatevoay, Kat Kparncavtes tov ev Aedhois tepoi 

a > 
\sarapedocay Aedhois: Kai avOis Forepov *AOnvaior 
4 a 4 
amroxwpnoavTwy avTd@v otpatevcayres Kai Kpatnoav- 
a 4 

res Tapédocav Pwxedcw. Kai ypovov eéyyevopevou 

pera tavta ‘A@Onvaio, Bowrav trav pevyovTov eyov- 
b] “ A a , > y ¢ 

tov Opxopevov kai Xaipwveravy nat aX atta yxwpia 

A Ul 9 Ul e a “ 4 e 4 

2 rns Bowwtias, eotpatevoay éavToyv pev ytdioLs omdi- 

a 4 4 

ras, rov Se Evppaywv ws exaotos, evi Ta ywpia 

Tatra Trodéuia avta, Todpidov tov Torpaiov otparn- 
yobvros. Kai Xatpwveav édovres [xat avdpamo- po 
Sicavres| ameywpouy dvdaxnvy xataoctnoavtes, 4 

, ‘ 5) a 9 , > / id 

% ITopevopevors Se avrois ev Kopwveiq emitiOevtas ot re 
ex THs 'Opxopevod puyades Botwradv nai Aoxpot per’ 
> «a a 3 4 é ‘ d ra x a 
avrav xat EvBoewy gduyades xat do0t THs auTTS 

4 ‘ 
yrouns hoav> Kat payn Kpatncavtes Tous pev die- 
a ‘ aA 
POepav trav 'A@nvaiwy, Tous Se Yevras édkuBov. Kat 
7v Bowrtiay é€edsrov "AOnvaiot aracay, o2ovdas 
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romoapevo. ef @ Tous avdpas Kopsovvrar. Kai ob 
pevyovres Bowwtav xaredOovres wai ot GAdot Tavres 
auTovopot Tansy éyevovTo. 

Mera 8 ratra ov mwodd@ orepov EvBoa areéocry 
aro ’A@nvaiwv, nai és aurnv StaBeBnnotos 75n Teps- 1 
pc, Nous otpatia "AOnvaiwv, nyyedOn auTrp Sr 
45. Méyapa adpéornxe xat Tledorovyjctot péddovow 
exBare es roy 'Artixqy Kat ot dpoupot *AOnvaioy 
SuepOappevo. cioiy wre Meyapewv, mrnv Goo és 
Nicaay arépvyov: érayayopevo. Se Kopw6iovs at 0 
Sixvwviovs xai ’Emidavpiovs awéotnoavy ot Meyapyps. 
‘O Se Tepixdys wad Kata taxos exopile Thy 
otpatiav ex THs EvSotas. Kai pera rovro ot ITedo- 
rovvncw. ths “Articas és ‘Enevoiva nai Opiate 
eaBarovres eSywaav, Idectoavaxros tov THaveaviov 1s 
Bacthéws AaxeSarpoviov nyousévov, Kai To mWéov 
oucett mpoedOovtes amrexapnoay em oixov. Kai 
"A@nvaio.. wadiv és EvBovav SiaBavres epixdéous 
oTpaTnyouvTos KaTeotpeyavTo wacay, Kai THY jev 
anny oponoryta xareatnoavro, ‘Eotiuas Se e€ouxi- 2 
gavres auto. Thy yy eoxov. ‘Avaywpnoavres Se 
amo EuvBoias ov rodd@ totepov amovdas errotnoavto 
mpos AaxeSaipovious Kat tous Euppdyous tpaxovrov- 
res, atrodovres Nicasay xat TInryas wat Tpoithva Kas 
’"Axaiav: tatra yap elyov ‘AOnvaio: Iedotrrovynciwy. % 
"Exro Se éret Japuiow nat Midrnaiors medepos éyévero 
wept IIpinvns: nat ot Midnoto ehaccovpevot to Tone- 
pc. hp wap AOnvaious édOovtes xateBowv thy Za- 
“0. wtov. HuveredauSavovro Se xai e& auras THs Sa- 
pou avdpes iarat vewrepicas Bovdopevot THY ToALTELaV. 30 
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> ? ) , Q 
IThebcavres ovv ‘"AOnvaio es Sapov vavot recoapa- 
, 4 X e , ¥. 
xovra Snuoxpatiay KaTéoTnoay, Kai opnpous édafor 
a , , ‘ a ¥ XN y 
TaV Jauiwv wevrjxovta pev traidas taous Se avdpas, 
4 9 a 8 Y > 4 
nat xatrelevto es Anpvov, nat ppovpay éyxatanetrovTes 
3 é a x 4 9 é 
paveywpnoav. Tav S€ Zayuiwy (joav yap tives al 
+) e 4 2 >, 2 “ ¥ , 
OvX vuTrEemevov, UAN Edhuyor es THY 1irecpop ) EvvOepe- 
a 3 a 4 a S 4 
vo. TaY ev TH TONE TOS SuvaTwraTois Kai TTiocov- 
a 4 4 A 4 
6vn TO ‘Toractrov Euppayiav, os elye Sapdes rére, 
b 4 4 9 €e 4 U4 
emtxoupous Te EuAAeEavTeEs es emtaxociouvs SveBnoay 
“ v4 3 U e a x a , 
0 wiro vuKTa és THY Rapov’ Kat mpatrov pev toe Shywp 
9 é 3 é a 4 y “N 
€TUveTTNTAY KaL ExpaTnoAaY TOY THELTTWY, ETELTA TOUS 
« 4 > , ‘ ¢ a > 4 
opnpovs KAeYravtes ex Anpuvouv Tous avT@Y arirecTn- 
\ a ‘N A b ‘4 \ ‘\ 
gav, Kxat Tovs dpouvpovs tous AOnvatwy Kat Tous 
¥ a 9 ‘ / ? 4 
dpxyovras ot joav mapa ahiow e€ddocav Icovbyn, 
> ‘ »n* A 4 
semi te Mirntov evOus mapeoxevatovro otparevew. 
4 \ 3 a 4 ) a “ 
Evuvatrectncav Se avtois Bulavtwt. ‘“AOnvaios Se ws 
” v4 a Ce # > A 4 
noOovro, qwAevcavTes vavow e€nxovta emt JZapov 
a / a a 9 ] 
Tais ev ExKaidexa THY VEG ovK éxpjoavto (éTUYoV 
x >, AN i > » A nf 
yap at pev emt Kapias es mpooxorny tav Poway 
A 9 $ e > A 4 A Ud 
O VEOY OLYOomEval, at 8 ent Xtov xat AéoBov Tept- 
a A ‘N “\ “ 
ayyéAroucat BonOeiv), tecoapaxovta Se vavot Kai 
4 4 Ud 9 a 
teccapot Ilepucdeovs Sexatov avrov otpatnyobvtos 
, 4 x 4 a , / . 
évaupaynoavy mpos Tpayia ty vnom apiwv vavoiv 
e , e 9 ec om ’ ¥ 
éBSounxovta, av joav at etkoot aotpatiwtibes > eTvyor 
A > A , 4 3 
%Sé at macas ato Murnrov mréovca. Kai evixwr 
A Pm ‘ 2 A > , rn 
"AOnvaior. “Torepov Se avrois eBonOnoay ex Tor 
® a é ‘ 4 ‘ 
A@nvav vies tecoapaxovta cat Xiwv xa AeoBior 
¥ A ,] 4 N A e 
mevte Rat eixoot, Kat amoBavtTes Kat Kpatovvtes T@ 
a 9 t 4 “ 4 “ I. “ 3 
mele emoNopKovy Tplot TELYeTL THY TONY, Kat Ex 
4 (74 a \ “ Ce / aA 
0 Garacons dwa. ITepixrns d¢€ AaBwv eFnxorra vais 


ON Se ee eee gp ey tt $c 





—s ~~ ae 
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» a nw b ] r w a é > A 4 
ama Tav edhoppovady myeTo Kara tayos emt Kavvou 
> Ud a > » 
«at Kapias, eoayyedOevray Sts Poinocas vies er 
“ a , a 
avrous Whéovclv* @wYeETO Yap Kab Ex THS Yapou weve 
é “ ¥. J b 
vavol Yrncayopas Kat Gddot ei tds Powiocas. Ev 
; 4 ‘ e , ’ / 4 6 
routm S€ of Yapsor eFamtvaiws exmdovy tromoapevos 
b a 9 ‘4 6 
idpaxt@ Te oTpatoTédw emuTecovTes TAS Te Mpodpv- 
/ A 4 A A “ ? 
raxidas vais SiepOerpay Kas vavpayourtres Tas avra- 
, > + x a ( A a 
vayowevas evixnoav, xat TAS Oadracons THs Kab 
“ é Q 
éavtous éxpatTnoav nuépas wept TecoapacKaidexa, Kas 
: \ 9 9 4. b ) 
écexopicavto Kat ef€exouicavro & eBovdovto. *En- 
4 4 a U 
Oévros Se Iepixdeous wad rais vavot xatexrAnoOn- 
a 9 A 
cav. Kai é« rav ‘AOnvav totepov mpoceBonOncay 
é ‘ e “ 4 . @ 
Tesoapaxovta pev at peta Oovevdidov nai ~Ayvovos 
Q 4 A y x e + 4 
cat Doppiwvos ves, etxoot Se at peta Trrodepov 
\ 3 U ? ‘\ 4 
xa “Avrixrdeous, ex S¢ Xiov nat AeoBov tpraxovta. 
N 4 , a 2 4 
Kai vavpayiav pev tia Bpayeiay eroimcayto ot Ja 
Ia 74 a > 
pot, advvaro. Se ovres avtiayely e€errodopKenOnoay 
3 4 a 4 
EVaT@ puNVi Kal Tpocexwpnoay opodoyig, Teiyes TE 
, Q , ‘ a 4 
xaQedovres Kat ounpovs Sevres Kat vais mapadortes, 


Q 4 S 9 Ul Q 4 4 
Kab XpnpaTa Ta avarwlevta Kata Xpovous tafapevot a 


arrodobvar. BuveBnoav Se nat Bufavrus adowep Kat 
WpeTepoy wirnxoot elvas. 
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SECOND CONGRESS AT SPARTA. (Lp. L 
oo. 118-125.) 


Mera ravra Se 75n yiyveras ov wroddois rec 
] N ( , . 8 NY N 
VoTepoy Ta mMpoeipnueva, ta Te Kepxupatxa xat ra 
ITorWatatixa xat boa mpopacis tovde tod mToddpou 
xaréorn. Taira Se tvprravra boa empatay ot "EdAn- 
ves pos Te GAXNAoUs Kat Tov BapBapov, eyevero ev 
y 4 A ‘ “ / 9 
éreot TevtTyjxovTa padiota petaty ths Hepfov ava- 
a A A 3 a “A a ‘ > @ 
Xwpncews Kat THS apyns Tovde TOU TudEepou’ EV ols 
a ld 
‘AOnvaios Thy Te apyny éyxpatertép2y KaTeoTncavro 
\ 3 x. 9 A Uj 2 4 , e ‘ 
Kat avTot emt peya exwpnoav Suvayews’ ot Se Aaxe- 
8 4 + ] 6 id E 4 b ] co 9 N > A ? 
atpovio, atcOopevoe ovTe ExwArvoy ev pm ert Bpayn, 
¢ 7 , “ 4 a i x .' 
novyatey Te To WA€ov Tov xpovov, OvTes ev Kas 
“ a a ‘ > a 
mpo Tov pn Taxes Levas és TOUS ToNEpous, Eb BN 
> , N / ‘ ’ > + ’ , 
avayxafowro, To Sé Tt Kat Trodemots ouxevors EFeLpyo- 
‘N ‘ € , a +) 4 A wv 
pevor, mp 8n 1 Suvapis Tav AOnvaiwy cadpas ypeto 
‘ a 4 Le) 4 4 ‘ > 2 
nat ths FEuppayias avrav mrrovro. Tore Se ovxere 
9 “ > A 3 3 2 4 Ia / 
avacyerov eEmrowvvTo, adr emyeipnrea edoxer elvas 
‘4 ( “ o Cd $ 4 
Tacn mpoOuuia Kat xaatperea n toxus, hv Svuvevras, 
2 , , N t 9 A ‘ 9 a“ 
apapevoius Ttovde Tov mokepmov. AvTow pevy ovY TOS 
r 4 .s Q 
Aaxedaypovioss Siéyvwoto AedvoOar Te tas aovdas 


1 


a A 
Kat tous "A@nvaious adicely, mépyavtes Se és Aeddous x 


ernpwtov tov Oeov eb modewovow apewov EoTat* 6 
5a aveinevy avrois, ws Aé€yeTat, KaTa KpaTos ‘ode 
poviar vinnv ececOar, Kat autos édn FvdAATWecOu 
Kal Tapaxadovpevos Kat axdrnTos.  Adbis Se Tous 


Euupayous tapaxadecartes ypipov éBovdovto émraryar 2% 


a a s a 4 
yew eb ypn modeuerv. Kai édXOovrwy tav mpecBe- 
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> AS a , ‘ é A 9 
wv ato THs Evppayias nai Evvodov yevoperns of Te 
¥ A a 
Gro. elrrov & eBovrovto, Katnyopodytes of TéEious 

a , é 9 a , 
tov “A@nvaiwv Kat Tov Todrepov akidvtes yevecOar, 
\ e / , ‘N ‘\ ‘ LA f 
wat ot KopivOco. Senevres pev nat cata qwodes mmpo- 
e , Ia ad 4 “ é 
STepov éxacTwy Wia woTe >yndicacar TOV ToOdELOD, 
A “ a 4 ‘“ a 4 
Sedsores mept ty Ilotwaia pn wpodvapOapn, tapovres 
‘ 4 a ( , 
Se nai tote xai Tedevtaion éemedOovres Edeyor Tovdde. 
N e ¥ , 
“Tovs pev Aaxedapoviovs, @ avdpes Evppayor, 
> a ¥ r) / @ > ‘ > AN 9 
ove Gy éTt aitiacaipeOa ws ov Kat avTot evr- 
4 “ U 9 Q ec oa 9 A a 
10 lo pevotL TOY ToAEMOV EloL Kal NaS Es TOUTO VoD 
J “ \ “ e 6 \ ¥ ? 
Evynyayov. Xpn yap tous nyeyovas ta toa e€ 
¥ A +) 
igov véu“ovTas Ta KOWa TpocKoTElW, WoTEp Kas EV 
A ra) \ oS 
G@ANos ex Tavtev tpotiavrat. ‘Hyav Se soot 
3 3 A id 
pev “AOnvaiows 75n evnrAdXdgaynoav, ovyi Sdayns Se- 
v4 U4 9 4 “ ‘ N 4 
isovTae wate durakacOa. avtovs: tous Se THY pECO- 
a S “ ? / “d Ia / 
yetay paddov Kat pn ev TOpH KaT@KNpEVOS EdEvat 
‘ ° , ‘ > + , 
xpn Ort, Tos KaTo tv pn apvvwct, yadeTwrepav 
rf “ ‘N a e , “ 4. 
Efovot Thy Kataxoyiony TOY wpaiwy Kal TTadLv 
avrianyw ov 1 Oaracca TH Hreipp Sidwot, Kai 
A A ‘ ‘ \ N 
OD TOV voV AeEyOMEeVOY [LN KAKOUS KpLTAS WS fy TpOTN- 
4 b ] N 
Kovrwv eélvat, mpordéyecOar Sé more, e Ta KaTw 
n A 4 A y a ry Q 
mpooivTo, Kav peypt opav ro Sewov mpoedOew, xas 
‘ cia ’ a , , \ 
Wept avTav ovy jacov viv BovreverOar. Avorrep Kas 
“ > ] n A 3 ‘ “ f. bd 3 9 4 
pn oxvety Set avrous tov qWode“ov avtT eElpnvns pe- 
> a “ 3 3 
25 TakapBavew. ‘Avdpav yap awppovwey pév eoriv, Ef 
“ Ie a e 4 3 a) ‘\ 3 4 3 
pn absxoivto, novyatev, ayabav Se adixoupévovs ex 
N > 7 a 9 ‘ N ? , 
pey elpnvys qmodeuelv, ev Se mwapacyor ex TodELOU 
A N 4 a ‘\ 2 
many EvpuBnvat, Kab pte TH KaTa Trodepov eUTU- 
, ’ , ae , a > 7 eas 
xia eraiperOar pyre Te Tovxie THs elpyyns 1)d0- 
3 A @ “ N “ e€ “ 9 A 
9 pevov adiceicOa. O te yap Sta ryv ndovny oxvay 
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rayiot Gv adaipebein tTHS paotwvns To TepTvdv 58 
Grep oxvel, eb novyatot, O& Te ev Todeum eEUTUYIC 
, > ) , , > / > / 
mwreovatwv ovx evteOupntas Opace atriatw emaipo- 
pevos. IIo\Na yap Kxaxds yvoobevra aBovdotéepwy 
TOY evavTiwy TuYovTwY KaTwpOaOn, Kab ETL aTrEw | 
& xaras Soxovvra BovrevOjvat ¢s Tovvavtioy ab 
a YJ 7 b ] A“ .Y 3 Q e , a 
oxpas meptertn: evOupeitas yap ovdeis opmoiga TH 
“ 3 4 ) “‘ P > 
Tiare. Kat éepyp emeképyetat, adda peT acharéias 
ev Sokatoper, petra Seous Se ev te eEpyp eEdrei- 
e a ‘ nA, \ ? 4 ‘ b. 
mwouyev. Hyeis Se viv wat adscovpevoe Tov oXepov lw 
éyeipopev Kal ixava éxovres eyKdnata, Kat dra 
) , “9 / , 28 ? a 
apuvapela A@Onvatous, xatabnoopueba avrov ev Kaipg. 
Kata ro\\a Se nas elxos emixpatnoa, mparov 
‘ , ¥ AQ > 4 a ¥ 
pev wAnOer mpovyovras Kal eurreipia Trodewixy, eTeLTa 
e 4 , 3 “ a br 
omolws TavTas eS Ta Tapayyeddoueva tovtas. Nav- is 
@ a 4 
TUKOY TE, @ loXVOVELW, aro THS Umapyovons TE éxd- 
4 a a 
orTos ovatas e€aptucouefa Kat aro tav ev Aeddois 
cat ‘Oduprria xpnuatwov: Ssaveicua yap Tomodpevor 
a A N 
vronaBew oot tT eopev pcb eitove tous Fevous 
avrav vavBaras. ‘“Qyntn yap ’AOnvaiov 1 Sdvapis » 
padrov 4 oixeias 1 Se npetépa Focov av ovo 
, f , “ Ul 9 4 a 4 
taQo., Tow Twpact TO TA€OV loyvovea # To xpT- 
a 4 4, sy . 9 8 r 
pacw. Mia te vinn vavpayias Kata TO elKos dXi- 
3 3 ? / 4 “ e “ 
oxovrar: eb 5 avtioyouey, péeNETHOOMEY Kal NES 
évy WrEovML Kpove Ta vavutixa, Kal Strap TH eTrLeT n= 2 
9 . sy 4 a 3 4 4 
pnv & TO toov KaTaoTHCwpEV, TH ye erpvyia by Tov 
, a ‘ €¢ on ¥ , ’ , 
meprecoueda. “O yap npeis exopey gvoe ayabon, 
3 4 P | f : a 3 3 A 3 4 
exeivors oux av yevorto Sidayn: 8 8 exeivou emiory- 
y¥ 4 ea > 4 4 
yn mpovyovet, xafaipereov nui eote pedrern. Xpn- 
> ~~ > : > + ¥ ry ‘ 
uata 8 aot exew es avtda, olcomev:  Sewvov av x 


912 THUKYDIDES. 


“ 3 é ¢ a 
elm, ef of pev exeivwy Evppayor emt Sovreig Ty 
a 4 b A ad 3 2 a 
autay hépovres ove arepovow, ners 8 emt TO TI 
v4 ‘ 2 x A ? ‘ rd , 
pepoupevor tous exOpous Kat avtot dua colerOa 
3 ¥ 4 a, A a a b 4 
ove apa Samavnoopev, Kai emt TO pH UT exer 
2 A 9 / > a 4 a , 
sauta adapeDevtes avtois TovrTois KaK@S Tacye. 

e 4 ‘N \, ‘\ a 
Trapyovot Se nat adrat dot mroreyou nyiv, Evppa- 
b ] tA 4 n 
“ov Te amdcTacis, padioTa Tapaipects ovca Ta 

t = 9 4 Q 3 “ a 4 
Mpocodwy ais irxvovct, Kai emiTerxyioyos TH YoOpa, 
¥. 4 @ 
Gra te doa ovK av tis viv mpoidor. “Hxtota yap 
f > NN e a a >A “N 24? e A “ 
10 WoAEwOS emt pNTois ywpel, autos Se ah avrov ta 
. a ‘ ‘ , 9 €e oe | 
WOAAA TeXVaTAL Wpos TO TWaparvyyavov' ev @ O | 
‘N 9 ; ? «# , . 
ey evopynTrws avT@ mMpocouiAnoas BeBaroTepos, 6 
> & > 2 4 > 

Se opyicOeis mept avtov ove édkdoow mraie.  “EvOv- 
, “ ‘ og b “ e “ e 4 “Q 
popweba Se Kut Str e pev Hoav Nav EexacTows pos 

3 / a j ? “ 
1s avTuTadous mept yas Spwyv Siahopai, ooTop av hy: 
a ‘ “ 4 , ea 9 a e ‘ 
vov Se ampos fEupymavras te nuas AOnvaios ixavoi 
“ s ¥ a (4 ? N ‘ 
Kat xata Todw ere SuvaTwtepot, BoTE el pn KaL 


3 @ 4 “ “ “0 NX crf wv A a 
aOpoot kat Kata eOvn Kat exacTov aot pia Yyvoun 
9 , ) , , ¥ Coa > » 
apuvoupeda avrous, diya ye ovTas nas atrovws ye- 
a ‘ > “ O > ) A 
2 pwcovra. Kai rnv jooav, eb xa Sewov tw axodoa, 
¥ 2 ¥. 4 ¥ A 
toTw ovK adr TL Pepovaoay ) avtixpus Sovdeiav: 9 
, P A >] . A , 
Kat doym evdoracOnvas atoxpov tH TledXotTrowne@, Kai - 
“ Aa a 9 @ 
moves Tocacde vireo pias KaxoTrabew. Ev o  &e- 
, A / A ‘ / > +} 
xaiws Soxoipev av tracyew 7 dia Sevciay avexyeoOan, 
Ul / /, N 
% Ka TOV Tatépwv xeipovs paiverOa, ot tHv ‘Edduda 
4 e “ Ian? en > a 
nrevbepwoav: nuets Se ovd nw avtois PReParovper 
> + , So 3A 9 r) N 
auto, Tupavvov Se edapev eyxabeotdavat Tod, TOUS 
3° ] a. Ul af A Vv 4 K .' ? 
ey pia povapyovs afvovpev xatadrvew. Kas ovr 
¥ oa 4 a a 4 a 
iopev OTws tade TpIav Tov peyioTov Evpdhopar 


a 


sw arndraxta, atvvecias 7) paraxias 7) apereias. Od 
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yap 8 wedevydres taita emi thy Treictous 4n 
Brarpacav KaTappovno wy KEXWOPTIKATE, y eK TOU 
ToAXous oddddew TO evavriov dvoya uspoouvn pac: 
Tovduacrat, Ta pev ody mpoyeyernueva ti Se 
uaxpérepov és dcov rois viv Euphépes airiacba ; 
ITept 8¢ ray Greta perdovTMY Tos Tapodct Bon- 
Oodvtas yxpn emttadaTrmpev: watpioy yap ipiv éx 
TOY Tovey Tas apetas xKtacOa’ Kai pn peTa- 
Barrew ro 0s, e& apa mArouTm te viv Kai é€ov- 
aig odtyov mpodpepere (ov yap Sixatoy & tH aopia 
extnOn 1H ‘Wepiovoig amodécOa), adda Oapoovrtas 
ievas KaTG Toda é> TOV TOAELOV, TOU Te OHeod xXpr- 
gavTos Kal avTov wvmoayopevov EvAAmperOar, Kas 
THs GAAns ‘EAAdSos wacns Evvaywvvoupevns, Ta bev 
pdBy, ta 8€ whedig. Zovdas te ov Avoete mpd- 
Tepor, as ye Kat 6 Geos xedevwv rodepey vopiter 
mapaBeBacba, nducnuevars Se padrrov BonOncere: 
Avouct yap ovY of apuvopevol, GAN of mMpdTEpos 
ervovres. “Rote mavtayoley Kaas Umapxov vp 


=—_ 


a Q €¢ on a 8 a v4 ¥ 
TONEMELY, KALE HUw@Y TACE KOLYN TapatvouYT@Y, eLTTEp 


4 “ aA 4 ‘ h N 
BeBaorarov to ravta fupdeépovta Kat wodeor Kat 
> 4 “ 4, 4 
Wimrass elvar, pn pedrete ITotiSaratraus te otei- 

4 9 a sy e oN 7 / 
sOat Tiywpiav, ovet Awpiedot xat uTo TIwvwv o- 
4 e@ 4 2 > / N 
NLopKoupevols, OV TpOTEpoy NY ToOUvayTiOV, Kal TOY 


Ghdwv peTenbey thy EedevOepiav, ws ovxeTe evdeye- % 


. ’ ‘ ‘ ¥ , NY 
Tat weptwevovtas tous pev ndn BratrrecOat, Tous 
8’, eb yoooOnccueOa EvverOovres prev apvverOar $e 
2 a \ \ @ ‘ 2 8 , 
ov TOApPMVTES, (£N WOAV VOTEPOY TO aVTO TTaTyeW: 
N , ’ > 2 9,0 9 ¥ 
GAG vomicavtes és avayKxny. adixyOar, @ avdpes 


Evppayot, xai dua rade dpiota reyecOa, Wypicacbe 


20 
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a . “a > 
Tov qodepov, un poBnOevres ro avtixa Sewvov, THs 8 
> 9 3 a“ “ 4 + ] rd 3 / > 
am’ avtov Sta mdeiovos eipnyns emiOupnoavtTes* ex 
, “ a a > 2? 
ToNewou ev yap eipnyn paddrov BeBasovTas, ap nov- 
‘ ‘ a ’ e 4 > 7 ‘ 
yeas S€ pun arodeunoas ovy opoiws uxivduvov. Kai 
a a , 
sTqyv kabeornxviay ev TH ‘Eddad: rrodkw TUpavvoy HyN- 
UA a“ ry x 
capevoe ert Tacw opoiws Kabectavat, WOTE THY pet 
¥ ¥ a XN a 4 bY 
non apyew trav Se diavoeicbat, rapacrncwpeda enend- 
Oovres, Kat avrot axwdvvws To ovTrov oiKGpeV, Kak 
N a 
Tous vuv SedovrAwpevous “EndAnvas édevepwoaper.”” 
» Tovaira ot KopivOro elzov. 
Ot Se AaxeSaspovot, ered ad daravtwv jKovoav 
, a > 7+ a 4 ® 4 
yrounv, ndov ernyayoy trois Evppaxows aracw daot 
a Cen N / ‘ 4 6 N 
mapjoay eéfys Kxat peiLove nat eXaooove. ode’ Kai 
ra a 4 
To mAnOos eyndicavto modeper.  Acdoypevov Se 
A ‘ a 
lsavrois evOus pev aduvata Hv emuyelpely atrapacKevors 
ovow, extropitecOa, Se édoxer éxadotots & mpdadopa 
nv Kas pn elvat perddgnow. "“Opws Se xabcotape- 
vous my édet eviavTos ev ov SretpiBn, Edracaov dé, 
‘ ’ a 2 ‘ > N “ \ ¥ 
ap eoBarew es thy Articny Kas Tov WoNepov apa- 
20 c0a: havepas. 





SPEECH OF PERIKLES. (Lx. I. oo. 
139 - 146.) 


‘ 27 N ‘ / , 
AaxeSdaiovion Se ert pev ths mpwtns mpeoBeius 
a 3 4 s . > 4 A “ 
rowavTa emetatay re Kat avrexedevoOncay eps Tar 
A a a od N 
évayan THs edacews: Botepov Se orrdvtes aap’ 
"AOnvaiovs Tlorwaias te amavioracOar éxédevov Kai 
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” > 4 9 4 \ U é ( 
Aiywvay avtovoyov adievat, Kat padtota ye TavTop 
“\ > #. 
Kat evdndoTatTa tpovdeyov to tept Meyapewy Wr- 
A ‘ a , 9 e 
giapa xabedovor. py av yiyverOar qohepov, ev @ 
” ‘ “ a ral 4 a a 
eLpnto avTous wn ypnoOar Tois peor ToS EV TH 
,) 4 b a AY a b ) a > A e@e > 
A@nvaiwv upyn pnde ty Arrixy ayopa. Oe 8 , 
® A »¥ ¥ “ 
AOnvaiot ovTe Tada UINKoVoY oUTE TO YWndicpa Ka- 
4 a a A a 
Onpovv, emixadovvres errepyaciay Meyapevou rhs xis 
TS lepas Kai THS aopiotov Kat avdparcdoy wro- 
a > a 
Soynv tav adictapevwov. Téros Sé adixopevov tov 
4 9 / 
TedevTaiwvy mpéoBewy éx Aaxedaipovos, ‘Paydiov te w 
4 
«cat Mednoimmov. nar Aynoavdpou, Kat Neyovroy 
¥. 4 a SN 
G@\No pev ovdey ay mpoTtepov eimbecav, avta Se 
, PY) , ‘ > 7 
rade Ort “ AaxeSapovios Bovdovras thy eipyvny elvas, 
” > 9 “N Ul P ] 4 > A 
en § ay et tous “EdAnvas aurovopous adeire,” 
J 9 / e +] A / 4 
TowoavTes exkAnotay ot AOnvator yvwopas ohio 15 
3 A > 4 “ Ia / 4 “ e 4 
avtois mpovtiOecav, nas edoxer amra~ mept atavroy 
Y 4 
BouvdNevoapmevous atroxpivac Oat. Kai TAPLoVvTEs adrot 
\ ». > 3 > 4 * td a 
Te odo Eedeyov, em apdoTepa yuyvouevot ais 
(a “\ e “ lal N e ‘N +] iA 
yvopais, Kat ws yYpn Todeuew Kat ws pn Eputrodiov 
a ‘ 
elvas to Wrdicpa eipnvns, adda Kabedev, Kat ta-x 
“ > 3 | a SS 
perOeov Tlepuxrns 0 BavOimrmov, avnp kat exetvoy Tov 
a 4 “ A 
xpovoy mpatos ‘AOnvaiwv, rAeyew Te Kal mpaccew 
4 4 
Suvatwtatos, tmapyve. Torade. ; 
rs 9 »? a aN A > 
“Tis pev yvouns, @ “AOnvaio, ae THS avTAS 
¥ ‘ ¥ / 4 Ia ‘ 
éyouat, pn etxew Iledotrovynciow, Kaitrep edas Tous a 
A 2 A 9 a j 
avOpdrrous ov TH avTy opyn avarreOopévous Te TToNeE- 
Z ‘ a , N N 
peiy Kat ev TO épym mpaccovras, mpos Se Tas 
A A “ , 4 e a ‘ 
Euypopas Kat Tas yvopas TpeTropevovs. Opa Se 
a a 4 
Kat vuv opola Kai mapamdnow EvyPovrevTéa os 


¥ A a 9 td e a a A 
ovTa, Kat Tous avaTre.Goxevous vpav Suxala = TOW 





216 THUKYDIDES. 2 


xowwn Sdtacw, hy apa te Kat ocdhadrdopueda, Bor- 
Getv, ) pnde xatopOovvtas rhs Fuvécews etarro.et- 
c0a. ‘Evdexerar yap tas Euydopas tov mpayparor 
ovxY Hocov apabas ywopycat Kai tas Stavoias tow 
> , 4 \ ‘ 4 4 A . 

SavOpwrov: SwoTep Kal thy TYynY, Goa Gy rapa 
Aoyou EuyBy, ewOayev aitiacOa. Aaxedapovior Se 
mpotepoy te OSyArot joav emBovdevovtes Niy Kar 
vov ovy qeocta. Eipnuevov yap Sixas pev tov 
Siahdpwv adrAnrow Sidovar nai SéeyecOa, eyew Se 
e 4 a ¥ ¥ 9 ‘ 4 ¥ 

 exarépous & eyouev, ovre autor Sixas Tw NTnoav 
ovTe nuav Sidovtwv Seyovrat, Bovrovra Se trode 

a 4 
HadXNov  rOyos Ta eyKrnpata SiadrvecOas, Kai eme- 
, ¥ N > 2 > - ,* ; 
TaccovTes 75n Kat OVKETL aiTLwpevot Trapetow. ITote- 
Saias te yap amavioracOat xedevovor Kat Aiywar 
> 6 b 4 ‘ “ / , 

15 @UTOVomov adievat xat To Meyapewy Wndicpa xa- 
Oatpetv: ot Se TedevTaio. ode HeovTes Kai TOUS 
"EdAnvas mpoayopevovow avrovopous agucvar. ‘Tyav 
Se pmbeis vouion epi Bpayéos av aodepeiv, eb TO 
Meyapéwv ndicopa pn xaberowmev, STep padiota 

2 mpovyovrat, et KaSaipeDein, pn av yiyverOar ov 

b 9 ? ec oa +) aA > 7s e / 
Tokeov: pnd ev up avTois aitiay virodimnabe 
e NX “ > , “ a 
as Sia pixpov emorcunoare. To yap Bpayv 
ToUTo ~Tacay vuov exer thy BeBaiwow Kat Teipav 
Ths yvouns.  Ols et Evyywpnoere, nat GAO Tt 

a +, ] 4 e 4 ‘ a 

ew pertov evOus emttrayOncerOe, ws foBm Kat Tovro 
vraxovcavres’ amixupicapevo. 5¢ aades ay xata- 

, > “ 2 SN a ec oa a , 
THTALTE avTOIS ato TOU LooU UY MAaAXroV po deE- 
pecOar. <Avrobev 8 SiavonOynre 1 vraxovew mplv 
Tt BraPyvat, t eb Todeunoopev, ws Emouye apewvor 

“a A t Ui »" > AN 4 e a 
1 Soxet elvat, kat emt peyadn Kat emi Bpayeia opot- 
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¥ ‘ ‘ 4 oS 
ws wpodace, pn etfovres pmde Ew po8m éfovres 
4 “ “ > .~ 4 a. 
A xextnpela: tay yap avtqv Svvara, Sovtwow Ff 
é ? a 
TE preyioTn Kai edayloTn Sicaiwots uo TOY opot 
“ ” 4 “ 
wy mpo Sixns ois medas eritaccopevn. Ta Se 
a 4 a 4 , 
TOU TONE“OU KaL TOV EXATEpOLS wTTAapYOVTMY WS OUK t 
9 é co. n > -4 9 0 
acfeverrepa ékopev, yvare xa’ éxactov axovovtes. 
? / 3 b 
Autoupyot te yap eat TledXorovvnoto, cai ovre Wig 
¥ ? a 6 ) a ¥ 
oUTe EV KOLW@ YpNuaTa eoTW avToOIs, ETetTa ypoviwy 
ld . “ 4 
modenov Kat Siatrovriwv amepor Sia to Bpaxens 
> “ > 93 9 a +] 4 a 
avTos e7 adAnNAOUS UTO Trevias emipepev. Kas o4W 
A ¥ A A 4 “ a 
TovoUTOL oUTe vais MANpouVTes oUTe elas oTpATLAs 
4 9 4 > NN a Ia/ 
WodAaKcis extréeurev Svvavrat, aro trav Wiwy Te aye 
> 8 ‘ na ro) Q 6 
a@movres Kat amo Tov avrov Samavavtes Kai mTpoce- 
‘ U 9 4 € ‘\ , ‘ 
Tt Kat Oaracons eipyopevors at Se weprovaias Tous 
4 vA € 4 b] \ > @¢ 
mwokeuous paddov at Piao . exhopas aveyoucw. 
4 4 ? a > , 
Yapact te Eerouwotepo. of avroupyot trav avOpwrev 


8 


r a “ x ¥ > el 
4 xpnpact todeueiv, TO pev WioTOV ExovTEs Ex TOV 
4 A , “ ‘ ? ’ ‘ 
kwwduvey Kay epryevesOar, to Se qu BeBawov pm 
) , ¥ A ‘\ ; of 
ov Tpoavadwoe, addws Te Kay mapa Sokav, Strep 
> #6 e 4 9 a U ( ‘ .Y 
€LKOS, 0 TodE“os avTois pnxuvyTar. Mayn pev yap w 
a @ “ , 
pa orpos atravras "“Eddnvas Suvarot Tledorovynjows 
\ € 4 9 a a ‘ ‘ a 
kat ob Evppayo. avticye, trodepew Se pn pos 
e 4 > SS Inf of 4 
opoiay avtTirapacKxeuny advvatot, Orav pyre Bovdev- 
4 en / A 4 3 a > a 
THpPLM EVE YpwpEvoL Tapaxpnua Te okEews eEmLTENoOE, 
Ul > 4 y N 9 4 a kd 
javres Te LooWnpo: ovTes Kat ovy ouoduro TO ep % 
e ‘ d r) ) @ a . ’ 
€auTov éxacros omevdn: e& wv dtrer pmdev etruite- 
‘ , N e \ € , 
Nes yiyverOa. Kat yap o. pey ws padtota Timw- 
4 4 4 e \ e od ‘ > Aa 
pnoacOa: twa Bovrovra, ot Se ws yeiota Ta ovxea 
0, “a X / , 4 3 n “ 4 
POerpac. povios te Evyovres ev Bpayer pev popip 
~ 74 a A a Ss 9 a 
gKoTOvci TL Tov Kowav, Te Se TWAEOVL Ta obKela B 
20 * 
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6 “ b ] ‘ “ e “A 2 Ul 
mpaccovew. Kat ékaoros ov wapa tHv eavrTov ape- 
¥ , A ( ¥ e_N 
Aevay oteras Brae, perew Se Tut Kat adAAM vITEp 
@e a s A“ oa a 9 a e a e tJ Ia 
€avToU Tt Mpotdelv, WATE TH aVT@ VITO aTravTav ia 
4 4 “ “ > , 4 
Sofacuatt AavOavey to Kowov abpoov POetpopevov. 
4 ‘ a a 4 4 s 
s Meyorov 5€ 1TH TOY xXpN“aTwY oTrave. KWAVOOVTAL, 
Cf A > , ¥ t nA XN 
drav ayody avta tropttomevos SiapedAdgwow: Tov Se 
o e “ b 4 “ “ Iad e 
ToNe“ou ol Kaipot ov peveroit. Kat pnv ovd 7 
b 4 Ia a “ a A ¥ a 
emtreryiots ovde To vauTixoy avTav aftov doBnOn- 
va. Tv pe ya adeTrov Kai ev elpnvn TroAw 
ae (ee aap x pry 
3 4 “ 9 
W ayrimadov tapacxevacacOar, 4 Tov 8 ev Trodemia 
“ 9 > / e a 3 
TE KML OVX ToooV ExEivoLs NUaV avTeTLTETELYLT LEV. 
t 9 >] , a \ a ¢ 
Ppovpiov 8 Ee trowmoovtat, THs pev ys PBrarrrovey 
¥ a f Q 9 / > , 
av TL mépos Katadpopats Kat avTomonriats, ov pevros 
¢€ , ¥ 3 4 , e oa 4 
txavovy ye eotar emiteryifey Te KwAveLY Nas mTdeEv- 
? ‘ +] , N e > 4 A 
IsqavTas €$ THY EKELVOY, Kat TTEP lLoxvouEV, Tats 
“ b a 4 “ e ¥ ca) \ 
vavoty apuvecOar> mmAE€ov yap nels eyouev TOU KaTa 
A ? a nA > 4 3 nA 3 o 
yiv €« tov vavtTiKod eurretpias % exewwor €x TOU 
+] ¥ ? Q , ‘N A 
Kat areipoy es ta vavtixa. To Se ty Oadacons 
3 , UY 2 e / 3 a , 
ertaTnpovas yeverBar ov padiwws avTois mpooyernce- 
Jas ‘ e a a 2 8 +, > 8 
w tat. Ovde yap vpets, pedeT@vTes auto evOus arro 
A a 3 , 4 A “N ¥ 
trav Mndixav, e€eipyacbe mw: mas 5 avdpes yewp- 
“N b | 4 “ 4 Jas 
yot Kat ov Oaracctot, Kat mpooéere ovde pedeTy- 
) ’ N NS ¢@49 ea a N aN 
gat cacopevor Sta TO vp nav ToAdalis vavow aet 
2 a ¥ ¥ a ‘ \ \ 3, / 
epoppetcOar, afvov av te Spmev; TIpos pev yap one 
9 , rl / , \ 
yas epoppovoas Kav dvaxivduvevoeav, mAnbe THv 
3 4 A a ‘ , e ’ 
apabiay Opacuvovres, arodAais Se elpyopuevor novyu- 
.s 3 ta) ‘N a 3 a y¥ 
govol Kat ev TH pn pedeTavTL a€vveTwrepor eoovTas 
N b 2 8 “N 9 4 N “ 4 
xat 8: auto Kai oxvnpotepor. To dé vautixov Te- 
> A Pv) , » \ > ) r) 
XYNS eoTiW WoTTEp Kal GANO TL, Kal ovK eEvdExeTat, 
oe 4 3 4 A > \ 
0 OTay TUXn, ex TWapepyou pedeTacBar, adda paddoP 
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4 
undey exeivp mapepyov Gddo yiyverOar. Ei 7 xat 
Kunoavres tov ‘Oduyriacw 1 Aedpois xpnuator 
a 4 a e oa e a “ / 
urcO@ ecto mepmvTo nuav vrodafew Tous Edvous 
a n “ ¥ “ e nA > re > 4 
TQM VYAUTOV, N OVT@Y BEV NUwY avTiTad\wv EeoBav- 
TW a@uT@y Te Kai TaV peToixwy Sewvov av Hye 
vov Se rode Te vumapye, Kas GrEep KpaTioTOY, KU 
4 ¥ 4 \ “ wf. e 4 
Bepyrras eyopuev wrodiTas Kat THY aAXANY UTrnpEciay 
TAelous Kai apeivous  waca » Addn ‘EAXas. Kai 
> 4 a , IAN a s a , , 
ert Tm Kivduvm ovdeis av SeEarto trav Eevov rny te 
avrod pevyew Kat peta THS Hooovos dua edsridos 
2, 3 e a 4 a 4 ? 4 
okeyav nNLEpwY éverxa jLeryuou ptaGov Socews exes- 
vos EuvayovitecOa. Kat ra pev Iedorovvncior 
e“ovye rotavTa Kat Tapamdnowa Soxet elvat, Ta 
4 9 4 3 U4 
Se uerepa tovrwy Te avrep eExelvois epneprypayny 
a ¥ 
annhyayOa, Kai Gra ovK amo TOU toov peyaha 
” ¥ > 9 8 ‘ 4 ec oa ¥ 
eye. “Hy tr emt thy ywpay nov ely iwow, 
¢ a“ > i “ > 4 o N 2 4 ? 
nets ems THv exeiywv Wrevoovpeda, Kas OUKETE Ex 
Tov opowov éotat TIedoTovyncov pepos Te TynOyvas 
‘ S92 N ¢ e N N 9 od 
Kat thy Artixny airacav: ot pev yap ovy é€ovow 
GAnv avridaBeiy apaye, npiw Sé eore yh TOAD 
Q A 
Kab ev vnoow Kai Kat areipov. Meya yap To THs 
Oaracons xpatos. Zxepacbe S€- et yap Huev vy- 
cimra,, tives av adnirotepo joav; Kat viv xpn 
4 x a 
Ort eyyvrata tovtou Svavonfevras thy pev yn Kal 


oixias adewa, THs Se Oadacons Kat modrews hura- 2 


envy exew, Kxai Tlekorvovvncios wep avtav  opyt- 
aOévras mTodkhkp retoor pn SvauayecOar (Kparr- 
gavrés te yap avOis ov édacococt payovpeba, Kat 
iv charoper, Ta tov FEvppdyov, dev ioyvoper, 


r] . e , . e a € “A 
mpooaroNAvTat* ov yap Novyacovct pn tKaVYaY nL? 30 
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3 3 3 4 4 o > ‘ ’ 
dvray em’ avtovs otpareve), THY Te Ododupaey pur} 
? fe! .S a « > \ col 4 ? 
OKLMY Kat Yyns Toic8a, adda TOV cHpLAaTwWY* ov 
“ , “ y > +] € ¥ a a 
yap tade tovs avdpas, add oft avdpes TavTa KT@VTaL 

fA ‘ 

Kai ci qjimv eicew vas, avtous av eéf€enOovras 
? a ~ 
5 éxéXevOY avuTa Sn@oat, xas Sei~as Tedorovvncions ot 
Tovrwy ye évexa ovx vmaxovcecbe. IIo\Xa Se Kas 
Gr\a ew és edrida Tov epiececOa, Fv eOédnTe 

A a a 
apyny te py emutracOa, dua trodepouvres xat Kxwdv- 

9 c » 4 a . 
vous avOatperous pn mpootiOecOar: paddov yap 7e- 

10 doBnyat Tas oiKelas nav apyaptias Tas Tov 
évavtioy Svavoias. ‘“AAN Exeva pev Kai ev G\r(M 
a a Ul 
hoyp dua trois eEpyous SyrwOjoeta: viv Se rovross 
> , 3 4 UU “ @ 37 
aTroxpwwayevoe atroTreuyopev, Meyapeas pev ort ear 
a 4 a 
gopev ayopa Kat Apeos xpncOa, tw Kat Aaxe- 
a 4 » a , ea 4 
1s Sayovioe Eevnracias pn Tol@ot pnTe Huov pnre 
Tov npeTrépwv Evypaywv (ovTe yap exéivo KwdAvEL 
ev ais arrovdais ovte tobe), tas 5é mores rt 
3 6 b] , ? A ? J t 4 
avrovogous adnaopev, € Kal avTovo“ous eyxovTes 
éorrecapeba, Kai Stay KaKeivor Tails avrav amodsact 
wmdrdeot pn ohio Tos Aaxedaipovios émerndeiws av- 
TovoyercOar, aANG avTois éxdoTots ws Bovrovtas: 
Sixas Se dre eOédopev Sovva. xata tas fvvOnxas. 
4 N > ] wv 3 s ‘ b 4 
modenou Se ovx apkoper, apyouevouvs Se apyvvovpeba, 
Tatra yap Sixata Kat mpérovra aya THde TH Tore 
% amoxpivacOar. Eidevas Se ypn ore avayKn rodepev: 
iw Se éxovovor parrov Seyapela, tocov eyxercope- 
vous Tous evaytiovs EFopev: ex Te TOY peyioTOD 
cavddvov OTe Kal trode Kar dio éyioras Tipas 
T™ ey pai 
A , e ua 
mepvyiyvovrat. Ot your tarepes nudv vmroatdyres 
4 N 3 3; 4 aA e tf 2. “ . 
30 Mnéous, «ai ovx aro toc@vde oppwpevot adda xai 
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a e 4 3 4 tA 4 Cd 
Ta vmapyxovta exNerrovTes, yuwopn TE WNELOVE h TUXY 
x 4 a 4 ? 3 , 
Kat Todpyn peitove } Suvape tov te BapBapov amrew- 
“ a , 4 3 ‘ @ 3 . 
gavTo Kat es tade wponyayov avta. fv ov xpn 
\ 
NelrecOas, adda TOUS Te éyOpovs TavTi TpOTM, aput~ 
veoOas Kai Tois emuyuyvomevois retpacOa, avTa pm 
é\doow tapadovvas.” 
‘O pev Tlepexdss toatra elev. Ot 8 *AOnvaios 
4 5 A Uy ° x 8 3 r) 
vouicavres apita adios tapaivew avrov eWndi- 
cavro & éxédeve, al rots Aaxedaioviots direxpivavro 
a ? 6 ’ 4 ¢€ ‘ 
TH éxewvou yvopyn, Kal Exacta te ws Edpace, Kal 
‘\ a 
ro fuprray ovdey xedevdpuevor trounce, Sinn Se Kata 
tas fuvOnxas eéroipor elvas Stadvecbar wept Tov 
9 , 3 NO Um ‘ e / AY e ‘ 9 
eyxAnpatwy emt ton Kat omoia. Kar o. pev arre- 
3 4 
XOpnoay er olKov Kat ovxets borepov emperBevorTo. 
bd id 
Airias Se avra: xai Stadopat eéyevovto apudore- 
»' fe) 4 P 4 nN > 8 A 3 
pos impo Tov mod¢uov, ap~ayevat evOus aro Tov ep 
"Enda t Kepxvpa: emepiyvuvro S€ Suws ov 
awidapvp xat Kepxvpa peyy pen 
a a “ 9 9 4 3 4 > 4 a 
auTais Kat Tap addnrdoUS EPoiTwY UAKNPUKTwWS [me?D, 
avuremras 8€ ov: omovday yap Evyyvows Ta Yyuyve 
ueva fy Kai mpopacis Tov modeuew. 


10 
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RESOURCES OF ATHENS. (Lm. II. o. 18. 
B. C. 481.) 


"Enc Se ta&v Tedorovvnciwy EvrAXNeyopevov te 
a 9 a Q 3 e A y ‘ ? a 9 a 
rov IcOyov xat ev od@ ovtwv, mpiv ecBadewv es rrp 

a 4 ‘\ A | 
"Arrixny, Tlepucdys 0 BavOirmov, srpatnyos dv “AOn 

$ a P 6 e ¥ “ > “X 3 F 
vaiwy Sexatos autos, ws eyvw thy ecBorrnv ecopevnp, 

e , (4 9 , > a 4 A s 6 

yiroromnoas, Sts Apyisapos aut Fevos wy eruyyave, | 
Q Ial 4 4 \ 

ym WodXaxis # autos ia Bovdopevos yapiterBar Tous 

9 “ e a 4 N ‘ , A AY 

@ypous avrov japadirn Kat wn Sywoy, H xat Aaxedar- 

t 4 , A a a € a) 4 
ovioy Kéedevcavtwy emt SiaBory TH EavToU yeéevyTas 

a 4 a Pr) ) 
TOUTO, WOTEP Kal Ta Gyn EdaUvEW TpoETOY EveKa ExEl- 

J is ’A@Onvai 'Yy ™ EXKANTIA GTb 10 
vou, mponyopeve Tots nvaious eV TH EKKANTIG OTE 
® r é e ? ” > 4 o> A a 

ApxiSapos pev ot Fevos en, ov pévTor emt Kaxp ye 

a Y “ 3 b ] \ sy A 
THS WOEWS yevorro, Tous 8 aypous tous eavTod Kat 
24 a YY ‘ Sy , e N , oe . 4 
ouxlas Hv apa pn Sywowow ot Tordemlor wWoTrEp Kat Ta 
“ w. 3 4 , oY tA Q 
TOV AadAwY, adhinow auTa Snucota elvas Kat pm depiay 
e e A “ A 4 td ‘\ N 
ol urowiay Kata tavTa yiyverOa. Tlapnver Se nai is 

a 4 4 4 
Tept TOY Wopovrwy amrep Kas TpoTEpov, TapacKeva- 
$ + ] ‘ Ay “ 9 n P| ra P 
beoOai re es TOV TrodE“oY Kal Ta EK TOY aypaY éaKo- 
¥ \ 9 ’ N 
pilecOas, & Te puyny pn emeElévar, adda THY WodD 
’ , , N N , e : , 
ecedMovras gudaccew, Kat TO vauTiKOY, YITrEp Wwyv- 
9 tA 4 “” UA \ 
ovow, éfapticcOa, ta te Tav Evppayov bia ELpos 20 
éyew, Neyov THY ioyvy adtois amo TovTwY eElyat TaD 
Xenuatwov Ths mpoaddsov, ta Sé moda Tov Trodépov 
youn Kal ypnpadtrwv mepiovola xpateicOar. Sapceiv 
Te éxéXeve Trpocivrwy pev éEaxoolwy Taddvtwy ax éml 
TO wow gdopov Kat évavtoy ato tov Euppayov Hm 
woe, avev THs GANS Wpocdbov, UrapyovTwy Sé ey 
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a 3 y ’ ? c 2 ’ e a 
TH axporwoNe ert TOTE apyupiou emonpou eFaxtoythiwr 
Tadavrey (Ta yap wWAéeioTa Tptaxociwy atrod€éovta 
? > 0 22 @ ‘ , a 2 
pupia eyeveto, ab av & Te Ta WpoTvAata TIS axpo- 
wokews Kat Tadd\a oixodounuata xa és Llotidacay 
3 a “ é > 4 Q 3 / 
’ awayvnwOn), yopls Se ypuciov aonpouv Kai apyupiov 
¥ ’ , Ins ‘ ’ . @ oo. -8 
ev re avalnpacw wow xat Snuociox Kat doa lepa 
oxeim wept Te TAS Wopwmas Kai TOUS ayavas Kai oKVAA 
Modica cai eb tt TowvtoeTporoy, ove édacaoves [Fv] 
) wevraxociwvy tadavtrav. “Ent Se wat ta éx Tov 
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PUBLIC FUNERAL OF THOSE WHO FELL IN 
THE FIRST SUMMER OF THE PELOPON- 
NESIAN WAR, AND THE FUNERAL ORA- 
TION IN THEIR HONOR BY PERICLES. 
(Lis. II. co. 84-47. B.C. 481.) 
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9 “ x 4 a ¢€ 4 
ioticto. 8 ay thy wWuynv Sixaiws xpileciev of Ta Te 
Sewa xai nd€a cadpeotata yiyvwoKovtes xa Sia tadra 
pn arotperropevot ex Tov xivdvvwv. Kai ra és aperay 
qvavTi@pela Tos TOANOIS* OV yap TacyovTEs ev ara 
a “ 
Spavres xtwpeOa Tous pirous. BeBawrepos Se 6 Spa- 
Is cas THY Yapw date opetrouevny S81 evvoias @ Sédwxe 
awtew: o 8° avtopetkwv apBrvtepos, eldws ove €5 
yapw GA € opetAnua Thy apetny arodacwr. Kai 
povot ov Tov Evpdepovtos uadrov royrop H THS Edev- 
bepias Te TWicT@ adeas Tiva whedovpev. Huvedwv Te 
a reyw THY Te Tacay Tod THS -EAXados Taidevow 
“ > of ” ¥ “ > A ; 4 
elvat, xat xa éxactov Soxew av poe Tov avtov avdpa 
> e a I ON a > AS Mw \ Q 7 
Tap nowy emt qmWAeoT ay eon Kab peTa YapiToD 
Ud 7A 3 Z r) X A ¥ 4 
padiot Gy eutparrédkws TO c@pa avTapKes trapeyeo Oat. 
Kai as ov dNoyov ev TH TapovtTs Koptros Tade paddov 
A > OA 7 2 Se , a 
25) Epywv eotivy adnOea, avtn 7 Suvayes THS mWodEWS, 
iv aro Tovde TaY TpeTwY EextnoapeOa, onpatver. Movn 
yap TOY UY axons Kpeiaowy es Teipay EpyeTat, Kas 
/ ¥ a / 3 / 9 , ¥ e ,? 
povn ovTe Tm Todeuim ereAOovTs ayavaxTnow exes up 
olwy xaxorrabel, ovTE TH UITNKOM KaTapELYLY ws ovY 
vein’ ukiov apyera. Mera wueyarwv Sé onpetor rai 
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, 5 “ 4 
ov 87 Tot apaptupov ye thy Suvauw Tapacyopevot 
a a Aa Jas 
Trois Te viv Kas Tos ererta OavpacOnoopeba, xa ovdev 
, : 3 r) ¥ ¥ 
mpoadedpevos ovte ‘Opnpou emaivérou ovte Sotis emect 
‘ “ > @ 4 a > * e 4 e 
ep TO autixa teppe, tav 5 epywy thy viovoiay 7 
+ Ul a s 
arnbea Braye, arya tacav pev Oadraccay Kal yn 
3 “ a , 
eaBarov TH NueTépg Torun KaTavayKucavTes yerecOat, 
a ‘ a aA ? a >, 
mavrayou Se pynyeia xaxov te xayabav aidia EvyKxa- 
4 4 
touicavres.  Tlept rovavrns obv modews olde Te yer 
/ a “\ b ] a P ) 4 a ry 
vaiws, Suxacovyres un abaipeOnvas avTny, wayopevor eTe- 
4 Ss a 4 , 7 8 nl 
AeuTnoav, Kak TOV eLTroMEevwV TWavT2 Twa eELKos eOe- 
e “ aI a td Q aN . > 4 . 
eww uTrep auTns Kapmverv. Mio On Kat eunxuva Ta 
\ A 4. a ‘ 
Tept THS TWodews, SidacKxadiav TE TroLovpEvos MN TEpt 
¥ ¢ a % A a ‘ 
iaov npw elvas tov ayava Kat ols Tavde pmdev vITap- 
/ ‘ ’ , ¢ a 
Xel Opoiws, Kat THY evroyiay dua éd’ ols viv réyo 
“ , , ‘ 4 > a “ 
davepav onpeiors xabioras. Kai etpnras avrns ta 
’ a N N t a e N a 
weyioTa’ & yap THY TOdW Upvynoa, at ToOVdE Kak TOY 
Aa ? “\ > 7 ‘\ 2 A a A 
TOL@VOE apeTaL ExOTUNTAaY, Kal OVK GY TOADS TOV 
> 3 a a aA ¥ 
‘EdATjvev iopporros wamep Tavde 6 AOYOS TOV Epywy 
4 A 2 . , 
davein. Aoxet Sé pot Snrovv avdpos aperny mpwryn 


0 


4 “\ 4 n ¢ A a 
TE pmvuovca Kat TéerXcEUTaAia BeBatcovca 7 vuv Tavde Ww 


. a 9 4 “ 
xataotpopy. Kai yap tois tadda yeipoor Sixavoy thy 
? ' 4 ( a 4 > 4 
ES TOUS TrodE“OUS UTTep THS TaTpioos avdpayabiay mTpo- 
TiWecOar* aya0G yap Kaxoy adavicavtes Kowws padrov 
apednoay 7» éx tov idiwy éEBrayav. Tavde 5é ove 
TrovT@ TIS THY éTL atroAavol MpoTiynoas éwada- 

¥ U > A e A ¥ “ a SN 

xioOn, ovTe mevias edrridt, ws Kay ete Stahvywv auTny 

t 9 “ a A ? ‘4 “ LY 

wrouTnoeev, avaBornv tov Sewov emouncato: thv Se 
a 9 , 4 / > A 4 

TOY evayTioy Tiuwpiay Toleworépay avTray AaPovrTes, 
a 4 I. 4 > 

cat kwdvvwv aya Ttovde KadAduoTOV vouioavTes, éBov- 

a 9 i] a ‘ Q n a ry 

A\nOncay per avTov Tous pev TiswpetcOa, Tov Se 

22 * 


Ps 
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a > a 3 é om e 4 ») f @ 
oux & TM aypelw THS NKias TO KEpdaivery, Horrep 
Twes pact, uadrov TépTe, adda To TisdcOas. Tai 
8’ av dco. tavde mapecte 4 adedpois spa péyas 

a ¥ a 

Tov ayava' Tov yap ou dvra amas ebwbev érraweir, 

SKat pods av Kab” inrepBorny apeTns ovy polos adr’ 
> Y | 4 t 4 \ a a sy 

oduy@ xetpous KpiOeinre. POovos yap tows Caou mMpos 

N 3 4 “ “ “ > “ 2 4 
TO avtiT@adov, To S€ pn EpTrobay avayTtaywvioTw 
evvoig tetiwyntat. Ei 8€ pe Set xai yuvarnecas te 
aperns, Saat viv ev xnpeia Ecovrat, pynoOnvas, Bpa- 

w xela tTapawere array onuava. Ths Te yap wrap- 
xovans pucews pn yeipooe yeveorOas viv peyadn 7 
Sofa, xai hs av em edaxioTov apeTns Tepe 1) yroyou 
9 a y ] 9 y “ 9 AY 6 
Ev Tow apoect KAdCos 7. Eipntat Kxat epot oyw 

\ ¥ ¢ 
KaTa TOV vopov baa elyov mpoopopa, Kat Epyy ot 
, N N y¥ , N N 2 A 

16 Oarrropevo. Ta pev dn KekoopnvTal, Ta S€ avToY 

‘ +5. “ 2 SN a 5 bS , e r , 
Tous qaidas TO aro Tovde Snuooia Weds pmexpt 
mBns Opéeper, wpéerrpov otépavoy toicdé te Kad Tois 

4 a a > + a > 
Nevropevors THY ToL@vde aywvwy TpoTiBeica: Ora 
yap ols xelrar aperis péytota, toils Sé Kal dvdpes 

% dpiorot TrodTevovotv. Nov dé arrodopupdpevot bv rpoo- 
ner Exactos atroxwpette. 

Towode pev o Tadpos éyéveto ev TH yew ToUTH ‘ 
wat SteXOovtros avtod mparov Eros tod qTodéuov rovde 
éreXevTa. 
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TO eddapov TO édeVOepov, Td Sé edXevOepoy Td cinpv 
“ov Kpivavtes, pt) mepiopaabe tovs trodemtxods Kivdd- 
vous. Ov yap ot Kaxompayoivres Sixacorepov adder 
Sotey ay tov Biov, ols edmis oux éor ayalov, adr 
e eo» , . 9 a a ¥ , 
ols  evavTia petaBorn ev te nv ere xuvduveveras ¢ 
Kai ev ols padltota peyaka ta Stadhépovra, mw Ts 
é b a “ 2 4 , ¥ 
mraicwow.  Adyewotepa yap avdpi ye ppovnwa exovrs 
9 [év TO] petra Tod paraxicOjvar Kaxwors f oO peta 
popns Kal Kowns édmidos aya yryvopevos avalcOn- 
“ ra a 
tos @avatos. Atorep Kas tovs tavde viv roxéas, 10 
daot WapEecTe, ouK od\opupopar parrov F Twapapv0n- 
3 4 ‘ a > / 
couat. Ev wodvtrpotos yap fEvupdopais emiotavtas 
tpapevres: To 8° evtvyes, ob ay THs evmpereoctarns 
, 54 a ‘ a a e¢ A \ 
Naxywow, Woep olde pev vuy TedeuTHS, vers Se 
, “ ? a , e 4 ¢€ / 
Aumns, Kat ols Eevevdatpovnaat Te 6 Bios 6potws Kar 15 
evreheuTnoa EuvewetpnOn. Xadrerov pev ow olda 
meiOew Ov, ov Kas TodXanis Efere vropvnpata ev 
Gddwv evtuxyias, als wore Kat avrol myaddeobe: 
N , ? e ¥ ‘ / ’ a 
Kat vIn ovx wv av TIS pn Tetpacapevos ayaboy 
aTepiaxntat, GAN ov av eBas yevopevos acaipeby. 20 
Kaprepewy S¢ ypn wat GAdwv raidwv edridi, ols ers 
nuxia Téxrwow ToveicOat: dia yap Te TOV OvK OYTOY 
A7On of eETuyeyvopevol Tic EcoVTAL, Kal TH TONE 
Siyobev, ex te Tov pn eEpnuoioba: Kai aohadeig, 
U 3 “ es ¥ ; 
Evvoices* ov yap oloy te toov te h Sixatoy Bov- 2 
NeverOar ob av wn Kai waidas ex Tov opoiov Tapa- 
BarrAduevor xwSuvevwow. “Ooo. 8’ ad rapnBnxare, 
é 4 4 a ? ra , e a 
Tov Te WEVA KEpdos ov euTuxerre Biov nycicOe 
N /. ‘ ¥ SN a a 2 / 
Kat tovde Bpayuy écecGar, Kat rH Tawvde evKdeELg 


> Sf é 


xoupiterOe. To yap idroTinov aynpwy ovoy, Kak 20 
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3 3 a > td a e id “\ 4 4 
ovK &Y TM axypEelm THS NLKLAS TO KEpdaivery, WoTTEL 
Tivés act, uaddov Tepe, adda TO Tysdcba, Tact 
8’ av dco. ravde mwaperte 4 adeAgois spa peéyar 

a ¥ a 
Tov ayava: Tov yap oun dvra amas eswbev emaswely, 
bKai podus ay Kab’ wrepBodrny apetns ovy polo. add’ 

%, J 4 a , \ a a “ 
oduy@ xetpous KpiGeinre. DHOovos yap Tos Swot mpos 

“ b ] JS “ N ‘ >) “ > a 
TO avriTadov, To Se pn epTrodwmy avaytaywvicT@ 
euvoia tetiwnrat. Ei S€ pe Sei xai yuvaixeias te 
9 a a) a 
GpeTns, doas viv év ynpeia ecovra, pynoOjva, Bpa- 

0 Xéia ~Tapawéece arav onpava. Tihs te yap wrap- 
yovans pucews pn yeipoce yeveoOar viv peyarn 7 
Soka, Kai hs av em edXaxioTov apeTns Tepe 4 ypoyou 

? ra) y , 9 ¥ Q 2 Q , 
ev Tow apoect KAeos 7. Etpnrat nat epot doym 
KaTa Tov vopnov dca elyov mpoodhopa, nat epyp oi 

4 ‘ ‘N ¥ 4 ‘ N a A 
16 Oarrropevot Ta prev on KEeKoounvTat, ta S€ avToy 
‘ a “ > A a / e 6 
Tous qaisas TO amo Tovde Snuocia 4 ods pmexpt 
7Bns Opeper, whérwov arépavoy toicdé te Kad Tois 
4 a a r) / a > 
Nevrropevors Tav Toiwvde aywvwv mpoTieica: Oda 
yap ols keira: dperfis péyiota, trois Sé nal dvdpes 
% dpiorot TrodtTevovatv. Nov dé arrododpupapevor dy mpoo- 
neer Exaotos arroxwpeirte. 

Tovdode prev o Tddpos éeyévero dv TH yYetwou TovT * 
wat SueAOovros avtod wpwtoyv eros tod qodspou Tovde 
éreXevra. 
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DEFENCE OF PERICLES, HIS DEATH AND 
CHARACTER. (Li. II. co. 59-65. B.C. 480.) 


Mera 82 nv Sevrepay éeoBornv rav Iledorovvn- 
ciwv ot 'AOnvaio, ws f TE YH avT@VY eEréTuNTO TO 
Sevrepov Kat 1 vdoos emexetTo Gua Kat o Todepos, 
nANoiwVTO TAs yvopas, Kat Tov pev Tlepuxdea ep 
9 *S e é A a \ > 9? A 
aitia elyov ws Teicavta odds Todepew Kat Se exeivoy s 

a a 4 “ ‘ ‘ 
tais Evphopais mepitremtwxotes, mpos Se Tous Aaxe- 
Satpoviovs dpynvro Evyywpeiv. Kal mpécBes twas 

\ 

Téewpavres ws avrous ampaxtou eyevovto. Tlavrayobev 
TE TH youn arropor Kxabeordrres evéxewwto tH Tleps- 
a e ‘N ec oa 3 \ a \ ] , 
kre. “O Se opwy avtous mpos Ta Tapovta yaderrai- 10 
vovtas Kat Tavra Tolouvtas arep avros drive, EUNXo- 
yov womoas (ere 5° eatpariyer) eBovdero Oapaivai 
Te Kat amayayov TO opyitouevoy TIS YyvauNs Tpos 
NS 9 ? \ mA a N 
TO HITuwTEpoy Kat adeeotepovy Katactnoa. TlapedOwv 
Se éreke rotade. 16 

a a A 3 > 

“ Kat mpocdexouevm pot Ta THS Opyns YwoV Ee ELe 

, ] , ‘ ‘ > 7 . 9 / 
yeyevnrar (atcPavoyar yap Tas attias), Kat exxdynoiay 
rovrov a&vexa fuvyyayov, Sas vTopyncw Kai péurro- 
pas eb te pn opOas % euot yareraivere 4 tails 
Euudopais etxete. ‘Eyo yap myouuar qodw mTrEio 2 
4 9 @ 9 a \ 9 , A > 
Evymacav opBoupevnv whereiy tovs uwtas, H Kab 
exaaTov Tov ToMTaY evTpayovcay, aOpoay Se ahaddo- 

7 a “ “ / > “ > ¢ 
pevnv. Karas pev yap gepoyevos avnp to nab’ éav- 
tov SiapOerpouevns THs qarpiseos ovdey Hooov fuva- 

A ) > ] > a A ry 
wodduTal, Kaxotvyav Se Ev evTUyoUTN TOAAM UGAXOV 
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4 ‘ XN Jal 
Siacwferas. ‘Owere ov trois pev tas idtas Evpdo- 
“ @ e 4 @ “. ad “ > 4 In 7 
pas ola te depew, els Se exacros tas exeivns abdv- 
a > 4 > a . ‘A 
vaToS, TQS ov Xpn Tavtas apuvew avTy, Kai pn O 
pov upeis Spate, tals Kat olxoy xaxotrpayiau éxrre- 
U - a a 4 3 / \ 3 ? 
STANyuEVOL TOU KOLVOU THS cwTnpias adiecOe, Kai Emée 
“ “ ray 9 X 
Te TOY TapaiwécavTa Wodemeiy KaL Upas aUTOUS Ot 
é b ) > @ ¥ / 3 \ a 
Euveyvwre 5: aurias exete.  Kairou epot towvre 
’ \ 3 ’ N ¥ ed a 
avdpi opyiterOe Os ovdevos olouar qoowr elvat yvovai 
a a 4 
te ta Seovra Kas éppnvedoat tavta, didoronris Te 
“ , @ ‘ cy ‘ 
Wxas ypnuatwoy Kpeiccowv. “O Te yap yous Kat py 
A b ] y . 9 “ p ] 4 b 
cadas Sidakas ev tom xai a pn evebupnOn: 6 + 
¥ ’ , A ‘ , > ‘a 
éyov apdorepa, Ty Se amorec Svovous, ove av opoiws 
b 4 , , ‘\ . a 4 
Tt oeiws ppafors mpocovros S€ Kat rovde, ypnpacs 
“ 4 4 4 en “A a 
Se vixwpevov, ta Evyprrayvta tovrov evos av wwroiTo. 
@ b ¥ “ 4 e A A e @¢ 
16 Ror & pol Kat pécws NyoUmevoL padAOV ETEpwY 
a > A a > 4 b) > ] , 
Wpoceivas avTa trodeueiy emeicOnre, ovx dy eixoTws 
A an 3 “ ? / X 
yov Tov ye adicew aitiay gepoiuny. Kai yap ois 
NX a 4 9 > A ) ¥ 
fey aipeois yeyevntat TaAAa EVTUYOUGL, TOAAN avota 
A 3 > > ] a 9 ¥ > “ - 
modeunoa: eb 8 avayxaiov qv h etEavtas evOus Trois 
a 4 4 e 
wmrédas umaxotoa } xwdvvevoavtas tepuyeverOar, 6 
4 a e , 
guyov tov xivdvvoy Tov vmroaTayTos péEpmrToreEpos. 
‘ > x e > +* ? \ > Ig/ ¢ a 
Kat eyw pev 0 autos ebut Kat ove efiotapat’ vpeis 
? “ 4 ¢ A Aa NX 
Se peraBdrrere, errevdn EvvéBn viv mevoOnvar pev 
\ Ud . “ b 
axepaiow, peTapedew Se KaKxovpevols, Kat Tov Epo 
6 b a e 4 3 a A a, ‘ 9 Ly 
a5 Moyov ev Te vpETéEpp acOevel THS Yvouns pn opOov 
] , a .Y A yy ¥ “ M 
gaiverOar, Svort To pwev AvTrOUW exer HON THY aLtcOnow 
aA @r ? / ¥ ¥ e gs ¢ 
exaoTe, ths 5€ wedias atreotiy ete 7 SyAwoLS aTract, 
“ a Ss. XN 4 > 9 4 9 
Kat petaBorgys peyadns, Kat Taurns e& oduyou, Eytre- 
“ A e , > A wy 
govens TaTrewn vuav n Svavota eyxaptepew & eyvoTe. 
A Q O “ > 4 “\ > ) 
a dovrot yap ppevnua to aipvidiov Kat atrpoadoxnrov 
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Kai TO wWheiotm Tapardoym EvpBaivov: 5 viv ampos 
ToS GANOLS OY HRLoTA Kal KaTa THY voTOV yeyEevn- 
tat. “Opws S¢ woAw peyadny olxovvTas Kat ev 7Oe- 
9 I 2 a 4 “ . 
ow avriados avtn TeOpappevovs ypewy cat fup- 
a a 4 b e 4 Q ‘ 
gopais tais peyiotas eOedew vdiotacOat Kar THY 
Ig/ ‘ 9 4 9 y ‘ e ¥ 
akiwow pn adavilew (ev tom yap o avOpwrros 
Sixatovce THs Te Umapyovons Sofns aitiacOa sotis 
paraxia eddevres Kal THS wn Tpoonxovans pucely Tov 
Opacurnts opeyouevov), amanynoavras Se ta idva Tov 
A aA , 9 , ‘N a 
KowWwouU THS cwTNpias avTikapBavecOar. Tov Se zrovoy 
.Y Q “ 6. “ / ‘ ‘ A 
TOY Kata TOY ‘TrOhELov, Nn YeVNTAaL TE ‘TOUS Kas 
Ia’ a ; 9 y] “oN €¢ a 1 
ovdey padAov TrepvyevapeOa, apxelrw pev vpiy Kas 
exelva, ev ols dANoTE moddaxs ye 5n arréderEa ovK 
op0a@s autov viromrevopevov, Sniwow Se Kai rode, 8 
uot Soxeite ovr avror mamote evOupnOnvar imrapyov 
vpiv peyeOous mépr es THY apyny, ovT eyo ev Tots 
mpiv Aoyos: ovd’ ay viv expnoauny xoprrwdeotepay 
éyovTs THY MpooToinow, € pn KaTaTrETANYpEVOUS 
Upas twapa To eos ewpwv. Otlecbe pev yap Tov 


== 


Evupayov povov apyew, éyw Se atropaivw dvo0 pepav » 


a 3 a a Aa ‘ 4 a e 4 

Tay es xpjow davepov, yns nat Oadacons, Tov ere- 

A é 7? ff A 

pov vpas mavtos Kupiwtatous dvtas, ep Soov Te viv 
4 4 A Q P ) y 

vewerBe cat Hv emi wr€ov BovdnOytTe* Kal ove eorey 
ad a € 4 a A A 4 

GoTWS TH UTapyoven TapacKevy TOU vauTiKoD TEOVTAS 


¥” ‘ , ” ¥ Or ¥ 
vas oure Bacireus KwAVoEL OUTE GAO ovdev EOVOS B 


Rn b ] a t @ 3 “ “ “ > | rn 
Tov ev t@ Tapovtt. Mote ov Kata THY TOV oLKLOY 
N a A / @ A 6 4 F) A 
Kas TIS YTS Xpelav, ov peyadwy vouilere eaTepr- 
Fa? > A 
a0, attn 7 Suvauss daiverac: ovd’ etxos yaderras 
a) 3 x. ? , 
pepe avtav paddov 4} ov xmpriov Kat eyxad\roriope 


4 A Q 
jwovTOU 71 pos Tavrnv vopicayvtas oMywpyoaL, Ka 2 
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> 4 4 > 
yvovat edevOepiay perv, Hy avtiiapRBavopevor avris 
a A bd 4 ¥ 
Stacwowpev, padiws tavta avadnpcperny, addov 8’ 
e ? “ N 4 a 9 A 
UTaKoVcacl Kat Ta TpoKexTnpEva Hirew edaccovaba, 
ra é : A S > b] 4 a 
Tov TE TaTépwv pn YEeipovs KaT apudhotepa havyvat, 
Q t Q 3 > ¥. , 4 
BO peTa Tovwy Kat ov map adArwv Sekapyevor Kare- 
Q , 4 a > § 
oXov Te Kai TpoceTs Stacwoavres Tapedocay npiv auTa 
¥ Q ¥ 3 a A 4 ? ra) 
(atcyvov Se eyovtas udaipeOyvar 7] KTw@pEevoUsS aTUy)- 
4 a a “ a UU 
gat), vevar Se Tois exOpois ouece pn Ppovnwate povoy 
3. a Ns , ¥ N “\ Q > SN 
ad\a Kat Katappovnatt. Avynpa pev yap Kat ato 
10 b ] 0 ‘ . b) A Q Se XO > 4 
apabias evtvyots Kxat Serio tim eyyuyveTat, Kata- 
o \ a A 4 . 4 ray b ] 
dpovnois Se os av Kat yrwoun wiotevn tTaY evav- 
/ 4 - a ea € , \ \ 
Tiwv Tpoexew, 3 nuivy viapye. Kat thy todpap 
> A “A ec 4 a e 4 3 a) € 4 
aro THS opotas TUyns n Euveots Ex TOU vITépdpovos 
9 4 4 >. / @ a 
EXUpwWTEpay TWapeyeTat, edTride TE Nocov WioTEvEl, 75 
9 a > »~ © 9 / , , oN A ¢ , 
Is €v T@ aTropy 7] LaXUS, yvopun S€ uTrO TOV vIrapxoVTOP, 
4 e , a re e N os 
hs BeBasorépa 1 mpovora. Ts te modews vpas eiKoc 
a 4 > Ss a e 4 > ? 
T@ TLULWLEV® ATO TOV apyYELV, wiIrTEep aTrayTEs ayadnXe- 
a oN ‘ 7 ‘\ 4 ‘ 
a0e, BonOeiv, Kar pn pevyewy rovs amovovs % pmde 
“ ‘\ tA “ \ 
Tas tiypas Siwxew: pund€ vopicat epi evos povou, 
0 bd > 9 3 4 > ‘ N b] “A 
» OovArAElas avT edevOepias, ayaviter ba, ahha Kab apyns 
4 4 @ b a 9 A b ] 
oTEepncews Kat Kiwduvov ov ev TH apyn amnyOecobe. 
¢ IQ? ? a ¥ ¢ a ¥ ” ‘ 4 
Hs ovd exotnvas ete viv eoTw, e& TIS Kat TOOdE 
9 n , 5S 5 “ 9 , > bS rf) , : 
ev Tm TapovTs dediws ampaypoourn avdpayabileras 
e / ‘ ¥ ¥ >? A a ‘ 
@s Tupavvida yap non exyete avTny, nv rAaBew per 
a b a NX > 4 
2 adixov Soxe elvar, adewas Se emuivduvov. Tayior 
¥ € a ec 4 / 9 4 
dy Te Tod ob TOLOUTOL ETEpoUS TE TreicaVTES aTrONE- 
A ¥ > AN A x A > ?¢ > 
cela, Kat eb Tov emt OPOY aV’Ta@V avVTOVOMOL oLKN- 
2 / “ “ a 
gelay* TO yap ampayyov ov cawterat pn peta Tot 
/ / Far 3 ’ , ’ 
Spactnpiov TeTaypevov, ovde ev apxyovon Tore Euppe 
A A a 
wo pet adr ev vinkow, acdharas Sovrever. ‘Tyeis Se 
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éo e sf fn A a , o > 8 
uate uo tav Towmvde wokrTav tapuyecbe, punte ene 
9 > A wy @ NS 2 4 a“ 
de opyns exere, @ Kat avrot Evvdveyvwte rodepew, 
? N b r c 3 é 5 4 ad , 8 9 
& Kat emedOovtes ot evayTion edpacay airep euKos TY 
x. 3 , a 4 ) 4 4 4 
pn ednouvrwv vuav Uiraxovety, ervyeyevntat Te Tépa 
2 , e 4 ad a , ‘ 
ov mpocedeyoueda 1 vooos de, Tpaypa povov 87 t 
aA , 4 a é A 9 
TOY Tuvrwy Edtidos Kpeiacov yeyevnuevov. Kai & 
> A 3 og , “~ ¥ a b 
aurny old Gre pépos Te padrdov ert picodpa, ov 
r) ‘ Q \ 4 9 
Sexatws, eb fun Kat Otay Tapa Aeyov Te ev mpuknTe 
3 \ > 4 f “ , , 
ot avadnoere. Depew te ypn ta te Saipdona 
> ] és 9 n 3 A 
avayKatws Ta TE ATO TOV TOAELiwv avdpeiws: TavTa 
“\ > ¥ a a 4 4 9 A 
yap ev Oe. tHde TH Todes MpoTEepoy Te HV VvUV TE 
“ b } ca a a Y y ¢ > A 
un ev vpiv KwrvOn. vere S€ ovoma peyioroy avrny 
¥ +) “ 3 , AY Q a a“ 
eyouvoay ev tracw avOpwiros dia To Tas Evpdopais 


7 ¥ a ‘ , \ A b 
pn exe, mrecoTta S€ cwpaTa Kas TeVvoUS avao- 


t nl 


4 / N , 4 ‘N 4 a 
Kevat rodéum, cat Suvamiw peylorny oy peypt Tovde it 
4 a 4 
KEKTNMEVNY, Ts es aldvovy TOUS eTUyiyvomevos, Ty Kas 
a € a 4 4 ‘ ( \ a 
viv virevdapev tote (TavTa yap TépuKe Kat edaccov- 
cOat), pvrun Katarerenpetat, “EdAnvav te sre "ED- 
4 “ y \ 4 4 
Anves Treotwov bn npEapyev, Kat Trodeuors peyiorous 
avréayouey mpos te Evptravtas Kxat xKaO’ éxactous, 2 
ry a 4 
TOMY Te TOLS Waow EevTOopwTaTnY Kal pmeyioTnY @KT- 
A ‘ 4 4 +] 
capev. Kaito. ravta 6 pev ampaypov peurpar ay, 
a a! 
6 Se Spav te Bovdropevos Kat avtos S%prwoe: a Se 
“ 4 y ~< N A 
Ts pm =Kextnta, POovnce. To Se picercOar Ka 
\. oD > q “ ee ae . 
ALanpovs elvat ev Tw TapovtTt Tact pev varnpke by % 
wv eos el ¥ rd > A 
Goo. repos étépwy nkiwoay apyew doris 8 emi 
j 4 > a 4 
peyiotous To emipOovoyv AapBaver, opOds Bovdeveras. 
ra XN, 
Micos ev yap ovx emt modu avréxe, 1 Sé Tapav- 
/ 4 ‘ 2 . , > 4 
Tika Té AapTrpoTns Kat es To eretta Soka uEipyn- 
a \ 
oros Kxaranelrrerat. ‘“Tpeis Se &> TE TO feANOV Kaop 
23 
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, ¥ N > N ? r) a se» 
Wpoyvovres €$ TE TO aUTiKAa pn aloypoy Te 7dy 
4 3 4 4 \ 4 , 
tmpodupm aydhotepa xtnoacbe, nat Aaxedatpoviors unre 
2 4 4 ¥ ¥ a A 4 
emtcnpuxever Oe pnte evdnror eore ToIs Tapovot Trovots 
4 e a “ \ y , 
Bapuvopevor, ws ottiwes mpos tas Evphopas yvapn 
aS a ” “ U 3 / 
smEeY HKLoTa AvIroUVTaL, Epyp Se padioTa avTExoVEL, 
@ ‘ , 9 a 4 4 3 ” 
OUTOL Kat TrOMEwY Kai WLWTdY KpaTLOTOL ELoL. 
a a 4 > a \ 9 
Totatra o [epucrans Neywv errevpato Tous A@nvaious 
a >> ON 9 a , ’ - , 
THS TE eT aUTOY OpynsS Tapadvew Kal ato Ta@Y TapoV- 
Sewav ama 7 ) Oi Se Snpooia pe 
tov Sewov atayew thy yuounv. Ov de Snpooia pev 
a , 3 4 . ¥ “ Q\ 
lo Tots Aoyous averre:OovTo, Kat ovre mpos Tous Aaxe- 
é ¥ ¥ ¥ ‘ I. A 
Saipovious ert emewirov & Te Tov TToAE“oy paddov 
od Ins ‘ a , ) A e \ 
@pynvro, wia Se tots mwabnuacw eEdvTovvTO, Oo jpeED 
A ad > 3 9. , € / > 4 ‘ 
Syuos Ste aw edaccdvev oppwpevos eoTepnto Kat 
o @ “ ‘\ “ 4 N “ , 
toutwy, ot Se Svvatot ada KTHaTa KaTa THY Yopav 
? , ‘ / a ? 
1S OlKODOMLALS TE KAL TOANUTENETL KaTATKEVAIS aTTONWNE- 
4 “ “\ 4 h ? > > 4 ¥ 
xotes, To Se peyloTov, Todewov avT etpnyns exovTes. 
> 4 o / e A r] 4 > 
Ov pevrot mporepoy ye ov Eupravres emavoavto ev 
9 a 9 N p 4 4 i 
opyn exovtes auTov mpiv eCnuiwoay xpnuacw. Torte- 
3 9 b a oS a od a 
pov 5 avOus ov oAd@, Grrep iret SGwtros rrovecy, 
“ ss , “ Ul f 
aoTpaTnyov elAoVTO Kat TaVvTa Ta Tpaypata éméTpeE- 
@ ‘ ‘ NY 2 a Pv ¥. ) , 
wav, av pev mept Ta ovKera ExacTos ndyel, apBrv- 
¥ ¥ @ . r a 
repos on ovtes, av Se 7 Evpraca mods mpocedeito, 
4 ¥ M4 + "O ‘\ 4 
Wrevarou attoy vowtCovtes elvar. gov Te yap ‘xpovov 
¥ A 6 ? a 9 4 4 3 n 
@poveTn THS Wodews ev TH ELpnYy, peTpias efnyelTo 
ss 3 a id > 4 . 93 4 > > 9 4 
wat acharos Suepuragey aurnv, Kal eyeveto ew exei- 
vou peylorn: émel Te 0 modemos KatéoTn, o Se dal- 
veras xai év TovT@ mpoyvovs thy Suvawy. ‘Ere 
Bio 5é 800 érn Kal pias + Kai erred) arré0a- 
vev, éml mddov étt éyvaoOn 1 mTpovoia avtod 4 és 


\ 


we rdv modcwov. ‘O pevy yap ovydfovrds te Kal To 





—_— + re 
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a “ 
vaurixoy Oeparrevovras Kat apynv pn emexTapevous ev 
(ad é a 
T® Trodkeum pnde TH wore. Kxuvduvevovtas en repie- 
ceobas* ot S¢ Tatra te Tavra és Tovvaytiov éempatay 
Kat GAXa é&w tov rodeuov Soxovvra elvas Kata ras 
> A a 
ias idotiuias nai idia Képdn Kaxds és Te ohas 4 
2 A ‘ ‘ / ’ / A ; 
avTous Kat Tous Evpyayous eodttevoay, & xatopOov- 
eva ev Tois WiwrTais Tin Kas whedia padAdov Fp, 
oparevra Se TH Tore és Tov TodeHov BraBn Kabi- 
¥ 3 ? A \ a A A 
orato. Airiov 5 hw Gre exewwos pwev Suvatos av 7H 
9 , N a , 4 a 
Te afiwpars Kat TH yvoun, xXpnuarwv te Svadhavas to 
> a A 
adwporaros yevopevos, KaTeLYeE To WAnOos exevblépas, 
N ? y a e 9 > a 2 NS 9 N 
KaL OVK %yeTO paAdov UT avTov f autos frye, Sia 
TO un KT@mevos EF ov TpoonKxovT@v Thy SuvauY pos 
e , A 9 > ” » 9 9 4 Q “ 
noovny Te eye, GAN exov em akiwoe Kxat mMpos 
a A ” “ 
opynp te avrereiy. ‘Ordre yotv atcBortd TL avTous ib 
A , 4 
Tapa Katpov UBper Oapcodvtas, Neyov KaTéeTAnooe 
9 a 4 
emt to oPeicOar, nat Sedvotas ad adoyws aytixa- 
4 a 4 
Oiorn wadw ent to Oapoeww.- 'Eyiyvero te Oyo pev 
Snpoxpatia, épyp Se varo Tov mpwrov avdpos apyn. 
Oi Se orepov toot avTot paddov mpos addArAOUS w 
OvTes Kai Opeyouevos Tov mpwros ExacTos yiryverOas, 
; a 4 
érpamovro «xaQ’ ndovas to Snpp Kal Ta Tpaypata 
4 4 
evdidovar. “EE dy GAXa TE TOANG, ws eV MEyYaAn TONE 
\, 3 ‘N 3 VA e , \“ e¢ 23 , re) 
Kal apxnv exovon, nuapTnOn Kat O es Rixedcav Tovs 
a 4 4 A > 
ds OU TocoUTOY yvapuns awapTnLa Fv Tpos oS ETye- » 
a > 
aay, Scov ob exmréurpavres ov Ta Tpocpopa Tois obyOR 
, ; : 
wevors EmruyuyvwoKovtes adda Kata Tas Wias SiaBonras 
A A 6 a 
Tept THs ToD Snuov MpooTacias Ta Te év TH oTpPA- 
3 4 3 4 \ .S “ “ O 
Tomes auBruTepa éroiouy Kai Ta TWept THY TONY 
a 2 4 4 > 9 
Tp@rov év GdAnAOIS eTapayOncav. pharevres 8 evar 
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é a a a el aA aa 
Zixedia GhAn TE TapacKkevy Kai TOU vVvaUTLKOU Te 
4 4 “ ‘ 4 ¥ 3 4 
WheLove jLopi@, KaL KATA THY Tok On EV oTaCEs 

y ad id ‘N ” ? a 4 
OVTES, OWS Tpla MEV ETN GYTELYOY TOS Te TpoOTEpOV 
e 4 Ul “ A > SN 4 b ] a a 
Virapyouct TrodEMioLS Kas TOUS aTTO ZiKeAasS PET QUTOD, 
“ a , ” a , > 4 
5Kat tov Evupaywv ett Tos TrELOoW ahEerTnKOdt, 
? ad 4 ‘ / A 
Kupm te vorepov Bacirews tradi mpocyevouer@, 5 
a , / ? ‘ 4 ‘ 
mwaperye ypnuata IleXotrovynctois: es TO vauTLKOY’ Kat 
3 4 ? > NX » / 5S \ 
ov Tporepov evédocav 4} avtot ev ohiat Kata Tas 
Ia/ ‘ ‘i ‘4 > 4 a A 
wias Svahopas mepirecovtes echfarnoay. Tooovrov to 
a 9 , , », @ x 8 , 
10 ITepexrer emrrepiocevoe tore adh wv avTos Tpoeyvw 
‘ 4 A / 4 
kat tjavu av padiws tepyyeverOae tav Tledotrovyn- 
/ x a a , 
TiwVy aUTOY TP TOL. 
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~~ 


PREPARING FOR THE SICILIAN EXPEDI- 
TION. THE MUTILATION OF THE HER- 
MAI. (Ls. VI. oc. 26-29, 60, 61. B.C. 415.) 


Kai pera raira 4 tapacnevn éylyvero, Kal & Te ToOvS 
Evppdyous rewrov xal abtodev Katadoyous érrotodvro. 
“A 5 LJ / e ’e \ b \ A , fo! 

pte 8 averrnder 7) mods éauTny ard THS vodou Kal Tod 
Evveyods trodéuou és te nruclas WAGs erruyeyevnuevns 
Kal é i 10 did Thy é lav, @ Saov 6 

S xXpnpatwv apoio THy éxexetplay, Mate Paov 

VA 3 4 e 3 fel 
wdvra émopitero. Kal oi ev év rapacnevy joav. 

a “ UA 4 e a 9 i] 2 a Ne 

Ey 8&€ rovre, door Eppar joav r.Owor ev ry Tore 
a? 4 2 AN ‘ N A 3 6 ¢e 4 
Ty A@nvaiwy (et Se kata TO emtywptoy, n TeTpaywvos 
> 4 A \ ? Ia/ 4 SY 3 e A 
Epyacta, Todd Kat ev itows mpoOupois Kat ev Lepois) 

a “ e a 4 “ 4 ‘\ 10 
fea VUKTE Ob TAELOTOL TepleKoTNoaY Ta TpocwTa, Kar 

N g ” 2 / 3 “ ,. 4 
tous Spacavras ndet ovdes, adda peyarows pvuTpois 

4 @ é b A \ , 3 4 
Snuoota ovtot te e(ntouvto, Kat mpoceTe eyrndicarto, 

N ¥ ”. > 4 4 4 

Kal eb TUS AAXO TL oOldeV aceBnua YEYEVNLEVOY, jLNVUELY 

A “ Q 3 / 4 

abdeas tov Bovdopevov Kat actav xa Eevwv nat Sov- 
“ a 4 A 

Mov. Kat to wpaypa peclovws edkauBavov> tov Te 16 

N ¥ 9 aN In / yo 8 Ag | 

yap éxirdouv olwvos edoxer elvar, Kat ert Evvwpocia dua 
‘4 tf A 

vewTépwv Tpayyuatov Kar Snov KaTadvaews yeyevno Oar. 

3.UN o b] a “ 

Mnvverat obv atro petoixav Té Twwv Kat axorovIev rept 

3 4 ¥. ‘\ 3 ‘4 é 

ev TOV “Eppov ovdev, adArnwv Se aYyaNpaTwoy TWeEepiKoTrat 
4 “ ld N A .Y ¥ 

TwWeES IpPOTEpOY VITO VvEwTepwY jLeTA TraLdlas Kab oLvoU 2 

.’ N 4 od e “a 3 > 4 

yeyernueval, Kab Ta pvoTNpLA Gua ws TroveiTaL ev oLKi- 
3 2? “ “ b ] , 3 A 

ais ed UBpee - ov kat tov ’ArxBiadny ETNTLOVTO, 

a > e , e I. a 9 ‘4 
Kai avta vrodapBavortes ot padiota te AdxtBiady 
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) r) : “ y / ‘ > A A ’ 
ayOopevos eurrodwv ovts odiot pn avtois tov Sor 
4 4 a 4 9 a 2 3, 
BeBaiws mpocotavas, nat voutcavtes, et avtov e€eda- 
a a : ’. S mF e x A 
gelav, mparo. ay elvas, eyeyaduvoy cat eBowv ws emi 
, 4 “ “ e a tg re 
Snuov Kataduce. ta Te pvoTiKa Kat 7 Tov Eppyov 
N , Q ar ¥ In Pv 2 ) 
6 TepiKoTN ‘yevoiTo Kat ovdey ein auT@Y 6 TL OU LET 
3 , 3 , 3 4 , \ #. 5) 
exetvou erpax On, emiNeyovTes TEXuNpLa THV AAANV av- 
a ? x. 93 4 > XN ’] € 
Tov €$ Ta emiTnoevpata ov Snpotixny Trapavouiav. O 
> a $ a 4 >] fn 
& & Te Te TapovTt mpos Ta pmvupaTa arTredoyerTo, 
Se oa * . 3 n ’ ¥ y, 
Kat ETOULOS HY mpl exTrEW KpiverOaL, eb TE TOUTHWD 
9 ’ 2 ¥ ‘ ‘ \ a a 9 
10 eipryacpevos Hv (On yap Kal Ta THS WapacKeuys ere- 
, “ b ] “ 4 ¥ , a 
mopiro ), Kas €b ey TOUTwWY TL eipyaoTo, Sixny Sovvas, 
9 b ) > 4 M Q > 4 N > t 
e. 8 atrodvOein, apyew. Kat erepaprupero pn atrov- 
/ > OA ‘ ) , M2. ’ 
Tos mept avrov SiaBoras arrodéeyerOat, adrX On arro- 
4 b ] 9 a , ogo 4 * y “ \ 
erTeive, ey abdixet, Kat StL awppovertepoyv ein fn META 
a > A 4 a9 8 3 UN 
is ToLauTNS aiTias, mply Siayva@ct, Téepwrew avTOV emt To- 
4 4 e > 9 Q , td , 
gouTw otpatevpatt. Ot 8 exOpor dSedvotes To Te oTpa- 
. oy» ¥ A » ’ , Y 
TEULA pon evvouv eyn, Ty non aywvitntat, O Te SHpos 
‘ ’ ¢ > > A 99 a 
Bn paraxiEnrat, Oepatrevav Ste Se exeivoy ot t Apyeiot 
, ‘ a 4 / 3 4 
Euveotpatevov cai Tov Mavtivewy tives, arrétpetrov Kat 
3 4 ¥. b] ‘ 
20 ameomrevdor, GANous pyropas EevtevTes, Ol EXeyor viv pev 
a 2 AN ‘N “ A “ > > r 4 \ 
They AUTOY Kal pn KaTacxEW THY aywyny, edOovra Se 
4 3 e U e a , + / 
xpiverOar ev nucpats pntais, Bovdopevor ex petCovos 
aA WwW A ? A > r aA 
SiaBonrns, Hv EuedAXov paov avTov atrovTos tropiew, pe- 
, 4 3 8 r] 4 x, 
tareuTTov Kouicbevra avrov aywvicacOa, Kai edoke 
A “ b 4 
2 rhe tov ArdKkiBradnv. ....s « 
@ > , A 4 S 
Dy evOvpovpevos o Syuos 6 trav 'AOnvatwoy Kat pu- 
ld ad 9 a a 2 A 9 4 Q 8 
bunoKOpEVvos Goa akon Tept avT@V HTlieTaTO, YaXETrOS Hv 
4 ‘ , 9 N ‘ ro! SY > 4 
TOTE KAL UTOTTNS ES TOUS TEDL TOY LUOTLK@Y THY aiTiay 
4 4 5) an Inf xX. 
AaBovras, Kal Tavta avrois edoxer emt Evvwpooia od 


MN yapyinn Kat Tupavixn TempayOar. Kai ws avrav da 
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’ ” 9 > é. 
TO TowiTov opytlowevwy Toddoi Te Kai akwdoyos Gp- 
¥ > a 3 9 Ul 
Spero. dn ev to Seopwtnpip hoav, Kas oun ev TavAR 
> 4 > N 3 > ] A > “ 
epatvero, adda cal nuépav emediSocay paddov é> TO 
> , , ‘ / Ul 9 a 
aypiwTepoy Te Kas Weious ett EvAXapBavew, évraiba 
2 / @ a 4 al > , 
avarreiOeras els Tay Sedenevwv, datrep eSoner aitiwraros 
7 e A a a ” ¥ AY . » 
elvat, uo trav Evyvderpwrav Tivos ELTe apa Kat Ta OVTA 
A ¥ “ ¥ > 9 9 4 ‘ > ? Q AY 
Pnvicat etre Kat ov’ em apuhorepa yap eialeras, TO be 
aS Ja N x , ¥ ad ¥ ? a ‘ 
oades ovdeis ouTe TOTE oOUTE VoTEpoy EXEL ELTTELY TrEps 
a U \. yy 4 . » > \ e 
tav Spacavrwy to epyov. Aeywy Se erewev avtov ws 
, 9 x ‘ e } ¥ 4 
XpN, eb um Kas SéSpaxev, avrov re adevay Troinoapevov 
a ‘ “ 7] a 4 , A 
cMCat Kak THY TOMY THS Tapovons vTovias Tavcas: 
4 ‘ a A 4 4 
BeSaotépay yap avt@ carnpiav elvas oporoynoayts 
3 4 9 4 N > a sy 
per adeias 4} apvndevrs Sta Binns edOeiv. Kat o pev 
> ? 9 A A > 4 “ a 
autos te xa’ cauvTov Kas KaT GANwY pNVYvEeL TO TOY 
€ a ‘N a > , ¥ , 
Eppav: o Se Shuos 6 tav AOnvaiwy acpevos NaBor, 
¥ , ‘ “ 4 4 ? 
WS wETO, TO aadés, nas Servovy qovovpevor mpoTEpoy, e 
A ’ , ‘mn A , . oy N 
Tous emBovrevovtas chav te wANOer pn EoovTat, Tov 
N ‘ 97 ‘ ‘ ¥ 9 r) a rd 
ev pmvuTnv evOus Kas Tous adNOUS ET aUTOV, dowY 
‘ “ ‘ , 
un KaTnyopnKe, Ekvcav, Tous Se xataitiadevtas Kpt- 
, ‘ ‘ > 2 og , 
ces TroincavrTes Tous pev amrexteway, Goo. EvvedndOn- 
a N 4 4 4 3 a 
cav, Tov Se Svapvyovtwv Oavaroy Kxatayvovtes etravel- 
9 4 a ? 2. 4 e ‘ 
Tov apyupioy t@ atroxteivayvtt. Kay tovtm ov pev 
‘4 9 2a/ 9 , e 
madovtes adnrov Hv eb adixnws eTeTIiLwpNYTO, 7 jEVTOE 
(4 > a é a > ‘ 
ANN WOMs ev TH TWapovTs TEepipavas wpedrnto. epi 
a Ul 9 4 a > an a 
Se rot “AdxiBiadov evayovtwy tay exOpav, oimep Kas 
3 oN 3 A  ] A 
mpi exmdew autov eméevro, yadeTas ot AOnvaios 
4 9 ‘ “\ a € a ¥ Y 
éXapBavov: cas eredn TO Tav ‘Epyav @ovto cages 
¥ \ \ a Q \ 4 se , 
eye, Twodkv 69 paddAov Kat Ta pVvOTIKa, WV ETraLTLOS 
‘ a 9 A é \ a 4 | a 
qv, peta TOU avTov oyou Kat THS Evvwpooias ems 
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Xi 


26 


a > 9% / af A ‘ A 
ro Snyp am éxeivov edoxer mpayOnvar. Kat yap 
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‘ “ c 2 “ ¥ ‘ 
Ts Kas otpatia Aaxedaspoviwy ov mwoAdn ETUXE KaTa 

a a a 4 
TOY Katpoy TOUTOY, Ev @ epi TaUTa EOopuBodvTO, wEXpt 

a a e ( 
‘IcOpot rapedOovca, mwpos Bowwtovs te mpaccovres. 
a ad 

"Edexes obv exeivou mpatavros, cas ov Bowwtav évexa, 
samo EvvOnparos fuew, cat e py EpOacav 8) avros 
cata To prvupa EvAAaBovtes Tous advdpas, mpodoOjvai 

A e L 4 / , ‘ 5 6 
av n wots. Kat twa piay vinta xat KxatecapCov 
ev Onociy te ev Tore ev Srrow. Of te Eevoe roi 
"ArxtBiadov ot ev “Apyes cata Toy avTov xpovoy uTrw- 
lo wrrevOnoayv te Shum éemuriBecOar* Kai Tous spnpous TaV 
"Apyetwr Tous ev tais vncos Ketpevous ot AOnvaios tore 

a ? U 4 ‘ A 4 

mapédocay Tm Apyeiwy Snum dia Taira Siaypnoacbar, 
Tlavrayobev re repiertyxes urroypia es Tov AdceBiadny. 
@ a > A > / > , ? A 
Rare Bovropevor avrov és Kpiow ayayovres atroKTet- 
vat, wéutrovew oUTw THY Zarapwviav vaiv és THY Ye 
Kediay émt te éxeivoy Kal av mépt GAX\wY syeunvuTo. 
Eipnro 5€ wpoemeiy atte arodoynoopévy axodovbeiv, 
Ev\NapBavew 5é un, Ocparrevovres TO TE Tpos Tovs ev 
TH Aixedia otpatustas Te aperépous Kat trodeulous py 
% GopuBeiv, Kal ovy Hxiota tovs Mavrivéas xal *Apyei- 
ous BovAcpevor trapapeivar, Se éexelvou voulfovres aet- 
ac6nvat opas Evotparevev. Kal o pev éywv tiv éav- 
Tov vabv cal ot EvvdvaBeBAnpévos arrémdecov peta TIS 
Zarapmiwias éx THS Rexedias ws és tas "AOyvas: Kat 
% é7ret5%) éyévovto év Qoupiots, ovxéte Euvelovto, GAN 
arenOovres amo THS vews ov gavepol jaoav, Seicavtes 
To éri dtaBoryn és Sixnvy xatardedoa. Oi 8 éx 
Ths Saraptvias téws pev eCnrovy tov ‘AdeBiddnv nar 
Tovg per auTov’ ws 8 ovdapyod davepol joav, @yovTo 
2% dmomNéovtes. ‘O 82 "ArxiBiddns 75n duyds dv od 
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s g¢ 9 9 
jwokv Yotepoy emi mroiov emepatwOn es Tledordvvn- 
9 a > » a > + Vd 
gov ex THS Qoupias: ot 8° “AOnvaior epnun Sexy 
é a A > 9 4 
Qavatoy KaTeyvwoay avtTov Te Kai TOY peT ExetvoU. 


FINAL SCENES OF THE SICILIAN EXPEDI- 
TION. (La. VII. cc. 75-87. B.C. 418.) 


a N 3 N In / a ‘ 
Mera 8€ tobro, ereidn edoxe, T@ Nixia nai Anpo- 
4 € An ? \ e 3 , ¥ A 
cOeve. txavas TwapecxevacOat, Kat n avacracts 76n TOD 5 
4 , e 4 > 8 A 4 > f 
UTPATEVLATOS TPLTN TNMEPA aro THS vavpaylas eyiryveTo. 
a a 9 9 3 6’ ad , a 4 4 
evoy ovv jy ov KaO ev povoy Tay Tpaypatwv, ott 
, A 3 r 4 > A \ > 
TUS Te Vvavs amrOokwAEKOTES TaTaS aveywpovY, Kat avTt 
0 X, 4 A P ] A “ e Xr 4 
weyadns edrridos Kat avTol Kat 7 Trohs KLVvdvVEVOYTES; 
2, \ . 9? 9 , Y 
GdNa Kal ev TH arodeier TOU aTpaToTrédev EvveBawve w 
a ¥ e 6 3 “ “ a / 9 tA 
™ Te Over ExacT@ aNyewa Kat TH youn atcDecOar. 
a N a > ? »y e 4 ¥ \ 
Tay te yap vexpav atadwy ovtwy, orote tus tbo TiWa 
a 3 4 f 3 a \ / 4 
TOV ETLTNOELWY KELwEVOY, E> AUTTNY peta goBov Kabi- 
‘ e a 4 / 
atTatTo, Kat ov Covres KaTadevTropevoe TpavuaTias Te 
N 9 a ‘ a 4 ra a , 
cat acBevets trodv Tov TeOvewrwov Tois Coot RAvITNPO- 1, 
\ 3 é 2 7 “ “\ 
TEpOL Hoav Kat TOV aTroAwACTWY aOALwTEpot. IIpos yap 
. 9 r \ 9 Q 4 ] ? 4 
avttBoXiay Kat oNodupLoY TpaTromevoe ES aTropiay Ka- 
4 ¥ 3 ‘ od df 
Giotacay, ayew te opas aktovytes nat eva éxacTov 
? / ¥ 4 4 yw e 4 9 / 
ertBowpevot, eb Twa Tov Tis tOor  éTaipwy 7) olKetov, 
tov te Evoxjvev on amiovtwyv éxxpepavydpevoe Kal 2 
érraxoNovOobvres és Soov Svivawto, eb te Sé mpodtrot 
e ce? \ A > bd > b] A 
7 pon Kal TO capa, ovK advev [oAlywv] émibeacnar 
Kal oipwyhs wrodeuropevors wate Sdxpvot wav Td 
\ 3 / a, e 
otpdreypa mAnobéy Kai aropia toavTy pr padlos 
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2 A 4 > s ‘ 4 NX 
ahopyacbat, xaitrep ex Todepias Te Kat pelo F xara 
( 4 ‘ j , ¥ N Y ‘ a ? 
Saxpva ta pev temovOotas nbn, ta Se wept Tov ev 
» a / ‘ 4 , 6 / 4 
apavet Seduora; pon mwabwor. Karndea re tis apa 
N , a a OA . 9 Jar N 
Kat KaTapenris odav avtav modkAn jv. Ovdev yap 
y a : ’ , 27 e , 
5 
GANo H trode EXTTETTONLOPKN EVN EMKETAY UTTOpEeUyoUcn, 
A a ? a Z A “ a 4 
Kas TavTn ov opixpas pupiades yap Tov Evpravros 
¥ ? x # 4 rd +) 4 Q 
OXAOU OVUK EAaTOOUS TEegoapwY aya eTropevovTo. Kar 
4 a ¥ Ul ¥ oe 907 
TovTwy Of Te GAOL TavTes ehEepoy G6 TL TIS EdUvVATO 
4 , .' e e “ e @ a a 
ExaoTOS YpNolpov, KAaL Ol OTALTAaL Kat OL LITITHS Tapa 
a 9 ~ 3 “\ Q 4 a A 4 e A a 
Oro ewOos avrot ta odherepa avTa@v altia vTo Tos 
4 ‘ 9 ] >? 4 € “N | , , 
Gros, ob pev aTropia axorovlwy, o d€ amrtia’ 
3 / ‘ UL “ € a 
aTrnUuTOMOANnKETaY yap Wahat Te, Kab Ob ThEtoTOL Tra- 
a ¥ Q Ia a e 4 a a 
paypnua. “Edepov Se ovde tavtra ixava: otros yap 
> 4 9 9 a ‘ . ¢ ¥. , 7 
oveeTs WV év TH OTpaToTédy. Kat unv n adAm arxia 
‘\ e 9 4 ¥ U ¢d “ 
Ib Kat 1 LoOMOLpia T@Y KAKaV, eXoVTaA TLVA OMe, TO 
. A 4 In? e / 9 
HETA TOANaY, KOUdicW, ovd’ AS padia ev To Wa- 
] 9 t ¥. ty x A a 4 
povre edokalero, adXws TE Kat aTrO Olas AApTTPOTNTOS 
\ 9 / a , 9 a » ‘N 
Kal aVYXYNATOS TOU TpwTov Es olay TENEUTNY Kat Ta- 
/ Lr ma 4 N ‘ a t 
mewotnta adixto. Meytorov yap 6 To dvadhopoy 
A ¢€ a 7 9 , e > oe AY 
2 ToUTo §=EdAnviK@ otpatevpate eyeveto, ols avTt per 
¥ / 9 A a a 
TOU addous SovrAWTOMEVOUS HKELY aUTOUS TOUTO paAXoV 
, N r) , ’ , > A ’ I a 
Sediotas pon twadwor EvveBn amievat, avte 8 evyys 
‘\ 4 9 @ 2 4 4 4 4 
Te xa tratavov, ped av eferdéov, tTadw TovTwy 
a 9 4 3 4 9 “ 4 
Tos evavTions emipnpiopacw adoppuacba, mefovs Te 
9 ‘ a 4 “ e n 4 
%avTt vavBaTa@v Topevomevous Kal OTNTLK@ TMpoTexor- 
aA qa ‘\ e oa 4 a 
Tas padrov F vavtin@. “Opws Se vio peyebous TOU 
9 4 ¥ 4 , A b a 9 ‘ 
emtxpewapevou ett xivOvvou TavTa TavTa avToOis oLloTa 
9 4 
epaivero. 
e A “N e 4 “ 4 9 A “ > 
Opav Se o Nixtas to otpatevpa abupovw Kas ev 
r) a y > “ e b] A € 
30 peyadn peTaBory Ov, eTiTaplWwy ws EK TOV UTap- 
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, 9n? Ul Q a a - 
xovrwy efapovve re xat wapesvlerro, Boy Te xpa- 
¥ a eo ’ a / en 
evos eTt paddov éxactow Kal os yuyvoLTO vTro 
, ‘N , e > AN a e 
mwpoOuuias, Kat PBovdomevos ws ETL TELTTOY yeywvi- 
oxov wdererv. “"Ett nai ex tov wapovrwy, ® Abr- 
vaio. xai Evppayo., éedrrida ypn exew 75n Tues Kab * 
b 4 A > 4 “ / 
ex Sewotépwv 1) towmvde ecoOncav: pyde xatapéude- 
¢ on ¥ ) \ , a a , 
Oat upas ayay avrous pte tats Evpdopais pre 
Tais Tapa thy akiay viv KaxoTraeiats. Kayo tos 
ovdevos vay ovTe pwpyn mpopepwy (adr spate by 
€ UA e SN A 4 ¥ > 9 / a 
ws Svaxeypas uiro TAS vorov) ovr evtuyia Soxdy trov 10 
@ a ‘ “ ¥ 4 x. 9 >. 
Yotepos Tou elvas xata Tov tdvov Bioy Kat es Tada, 
viv ev TO avT@ xivdvvy Tois pavroTAaTOLS aiwpodpat ° 
a ‘\ é 
xaitos Toya pev és Oeouvs voyspa Sedunrnuat, wodda 
Se és avOpwrous Sixaa Kai averipOova, *AvO’ adv 7 
jeev edsris Gpws Opaceia Tov péddovTos, ai de Evpopas 
ov xar afiav 8) goBovtor Tuya 5 adv nai dod 
cea: ixava yap Tow Te Toheulows evTUYNTaL, Kai Et 


= 


6 


A 3 4 3 4 b] , ¥ 
T~ Oeav eripOovor eotrparevoapev, atroypwvTws 76n 
: | 

retipwpnueda. “HdOov yap mov Kat adrou tives 7d 
> 99 e + “ 3 4, A > “ y 
ep erépous, kat avOpwreaa Spacavtes avexta erabov. w 

“ e a > om 9 A a a A a A 2 4 9 4 
Kai nas evxos viv ta te atro tov GBeov edmivew nriw- 
tepa Few (olxrov yap an’ avtav afimrepor 76n éopev 
4} POovov), xai opavres tyuas. avdtovs, olor omditas apa 

4 ”“ 4 

kat doo. EvyTetaypevor Ywpelre, pn KaTatreTANXOe aryay, 
Norvyitea De Se re avroi re mors evOus cote, Grae ava 

4 a A 
xabetnabe, cai Gdn ovdepia twas Tov ev JZiKxeda ovr 
ay emvovtas SéEarro padiws ot ay iSpuevtas sov 
efavacrncee. Trv Se wopeiay wot acdadyn Kai evra 
xrov elvat avtot dvdakate, py GAO TL TrynoapEVos 

@ ? a A 
ExacTos 7) ev @ av avayxacOn ywpiy paxecbat, TooTO 3 
39 * 
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wai nwatpiia wal teiyos xparnoas sew.  Zrovdy Se 
Guotws Kat. vucta nat jpépay éotas Tis od00* Ta yap 
émirjndeca Bpayéa eyopev: xal fy avriiaBopeOd tor 
gitiou ywpiov Tay Jixedav (obra yap jyiv Sid ra 
8 Supaxociav Séos ére RéBasoi eicr), Sn vopllere ep 
a 3 a a > e 3 4 . 
T~ eyupp elvas. T[Ipomerepmras §° ws avrous, Kat 
9 o ? Ud ‘ 4 ¥. f >» ‘ 
atraytTay eipnuevoy as oitia adda Kxopivev. To de 
Evprav yuare, & avdpes otpati@tat, avayxaiov Te dv 
€ Hs > , > a , e ee 2 , 
usiy avdpacw ayabois yiryverOa, ws pn ovTos ywptou 
10 eyyus Gros dy paraxicbevres owleinre, nai tp viv 
Siaduynre tous qwodemious, of Te GAAos tevtdpevos wv 
3 a 4 3 a N a) a “ 
ervOupetrée trou emidew, cai ot AOnvaios thy peyadqy 
Swvayww THs Wodews KaiTep TerTwxviay emavopbu- 
¥ ‘ “ 3 4 Ia a 
govres: avdpes yap Tots, Kas ov Teiyn ovde IES 
16 aySpav Kevat.” 
‘O pev Nixias rovade wapaxedevdpevos dua emyjes TO 
orpatevpa, Kai et my opgn Stectracuevoy Kai un 
4 a , ‘ 4 \ e o 
tafe. ywpovv, Evvaywv xat xalioras, cat 0 Anpuocbe- 
yns ovdey fhocov, Tois xaQ’ éavToy TolaiTa Te Kat 
WqrapatAnoia reywv. To Se exwper ev mratcig Tera- 
YHEVoV, Tpa@rov pev jyoupevoy To Nixiov, epemopevoy 
Se ro AnpoaBevous: tous Se axevohdpous Kat Tov THei- 
orov dxdov evros elyov ot omditar. Kai ewedn te 
a 4 2 A a , a ? a A @ 
eyevovto emt tH SiaBace: tov Avarrov trotapov, evpov 
@ eT aUT@ TapateTaypevous TOY Supaxociwoy xa Evppa- 
NOV, KAL TpEYpapevor avTOUS Kai KpaTHTavTEs Tod TdpoU 
éywpouv és To mpocOev: of Se Yupaxcoto wapsrmev- 
4 4 ‘ 2 4 € 4 
ovrés Te MpocéxewTo Kas éoaxovritovTes ob »rindod. 
“ 4 ‘X a « 4 4 4 e 
Kat tavrn pev TH nuepa mpoedOovtes aradious ws 
a x, / ‘ 4 N e |? A 
9 TéegcapaKxovTa yudicavTO TpOs AOdH TiVi of AOnvatos: 
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a b ] e 4 a. 3 a “ e 
Ty 8 votepaig mpws emopevovro xai mpondOov as 
¥ / ‘ 4 9 4 ¥ 4 
eixoo. otadious, Kas xareBnaay es ywpiov amredoy Tt 
\ 3 f) 3 4 g ¥ “ 
x@l auTOU eéoTparoTredbevoayTo, Bovdopevor Ex TE TOV 
b ad 4 b ) a a 
oid AaBew +e Bwdiuov (gxeiro yap 6 xapos) Kas 
¢ “ a 2 A 4 > 2 ‘ a 
bdwp peta chav autav dépecbas avtobev: ev yap Te 
, > N N , ey ow, > 
mpocbey emi Woda oTadta, 7 EuedAAOV Levas, ove AdOo- 
2 ¢ as , > , , x 
vov jv. Ot Se Supaxdoror ev rovtm mpoedOovres Thy 
a b ] “ 
SioSov tHv ev Te mwpocOev arrereixitov: fv Se Adhos 
“ 4 e 4 > a 4 / 
KapTepos Kat exatépw0ey avtov yapadpa Kpnuvwdns, 
> rey . 9 a U a > © , e 3 
exareito Se Axpatov rNewas. Ty 8° votepaia os AOn- 10 
ad 4 “ e A 4 \ , 
valot Tponecay, Kat ol THY Aupaxociwv Kat Evppayov 
3 “ e aA Q 3 6 @ t 
auTous imrmys Kat axovtictat, Svtes moANod ExaTeEpot, 
> @ \ 9 4 } ‘N , S 
ExwAvovy Kai eonxovritoy Te Kat Tapimmevoy. Kai 
] N ‘ > » «¢ 9 a ¥ > 
“pevoy ev Todvy euayovtTo ot AOnvaiot, ereta ave- 
é 4 3 a > A Uj 
yopnoay mad es TO avToO oTpatoTedov: Kai TA em 19 
? 4 f > ‘ ¥ b A 
Tndera ovKert opoiws elyov. Ov yap ete amoywpeiv 
4 b e a A e 4 a x ¥ 9 
olov + qv uo Tov urmewv.  TIpwt Se apavres éro- 
V4 ? , “ “ a 
pevovto avis, nat eBiacavro mpos Tov Adhov ede 
4 “ @ “ A A 
TOV GIOTETELYLO EVO, KAL EUPOY Tpo EaUTaY UvEep TOD 
AN 4 
aToreyicparos THY welnv oTpaTiav TapaTeTayperny wi 
by > > XH A 3 d “ N 9 “ / 
OUK eT OAdywv acTidwv: aTevov yap qv TO yxwpiov. 
3 a > , 
Kat wpocBadovres ot A@nvaior ereryouayouy nat Bad- 
> A a > ] rd ¥ 
Nopevot UITO TOAA@Y aTro TOU ogou EMAVTOUS OVTOS, 
a fe ” > 
(Suxvotyto yap paov ot avwbev) nat ov Suvapevoe Bua- 
+ ] ‘4 2 “ 3 4 ¥ 
cavba aveywpovy madi Kat avetravovto. *Etvyov 2 
‘ Q , ad d ‘ od @ 
Se xat Bpovrai ties dua yevopevar xat vdwp, ola 
a ¥ “ U y y¥ a / 
rov éTrous mpos peromwpoy dn ovtos girder yiryve- 
a A wv 
cOar: ap ov ot AOnvaior padrov ere {Ovo Kat 
a) > Ns a , 2. 4 . a , 
evoutov ent tw ohetepm orCOpm Kat TavTa TravTa 
4 >? 4 ‘ > A e 4 & 
yiyvecOar. ‘Avarravouevwv S¢ avtadv o Tvdurros nai x 
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@ 6 ld a n~ 
os upaxocio. wWwewTovet pépos Te THS OTpATIaS arre- 
a 9 > a y¥ 9 4 @ 4 
TevywouvTas av ex Tov omicev avToUsS, 7 TpoEANAV- 
? a “ b n n An 
Oecay: avtiureuavres Se xaxeivor ohav avtay Tivas 
+ Q “ “~ , a a 3 
Ssexwrvoav. Kat peta tavta wucy Ty oTpatia ava. 
o .Y ‘ rd ry e > ~ 3 
5 XwpnoavtTes Wpos TO Tredtoy padrov ot AOnvatoe nv- 
4 a 9 e , ? a Q € 
Moavro. Tn 8 vatepata mpovywpovy, Kai ot Zv- 
4 4 a > A 4 A 
paxoowot mpooéBadrov TE TavTayn avTois KUKAM Kal 
\ ? \ 9 SY 3 4 e€ 9 
qoAAous xateTpavpatiloy, Kat es prev emtove ot ’AOr- 
a e Sg > > 3 A > 4 Q as 
vaiot, virexwpovy, eb 5 avaywpolev, eTrexewwTo, Kat pa- 
“ e , a ¥ “ \ 
0 ALoTA TOS VoTATOLS TpooTriTToVTES, EL TS Kata Bpayu 
me “ , 3 Q > 
Tpeyrapevot wav 70 otpatevpa gdoBnoceav. Kas emi 
Xu A F t ? a ¢ 3 A ra) Ca) wv 
WOAV [LEY TOLOUT@ TPOTM aVYTELYOV OL nvatol, erera 
, y A a / 9 rd 9 a 
apoedOovtes trevre  e& otabiovs avetravoyvTo ev TO 
td b ] 4 “ .Y e 4 3 9 > nA 
medin: aveywpnoay dé Kat ot Yuvpaxocwe aw avrav 
> “ a 4 
16 €S TO €avT@Y oTpaTtoTredor. 
Q a a , \ s Ia / 
Tis Se vuwros to Nixia xa Anpocbever edSoxer, 
érrev6n Kaxws odio. To oTpdtevpa eclye Tov Te émtTn- 
o 4 ? 4 Nv \ , 
Selwy mdvtwy atropia on Kal KataTeTpavpatiopévos 
joav qoAXol év todas mpocBodais TaVv TrodAcLioV 
% yeyevnévats, TrUpa KavoaVTES WS TAEiOTAa aTrdyew THY 
e 
otpatidy, pnKére THY auTnv odov 4 SvevonOnoav, adra 
4 
touvavtloy 7 of Supaxocwor étnpovy, mpos THv Odrac- 
e 
cav. "Hy &é€ 9 Evpraca odds attn ovx émi Kara- 
a) , ? ra a \ 4 4 fo 
vas TO oTparevpatt, GAA Kata TO Erepov pépos Tijs 
, \ \ , \ , \ , 
2% Suxedias, TO mpos Kapapway xai Téday cal tas ravry 
moves Kal ‘EXAnvidas xat PBapBdpovs. Kavoavtes 
otvy Wupd TWoAAa éxw@povy ev TH vuKTi. Kai avrois, 
olov direct xai waco. otpatorrédos, pardiota Sé ois 
peylatous, poBor Kal Seipata éyylyverOar, Grrws Te 
xa dv vuxti te kal dua qwodeulas Kal ard trodeue 
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3 “ 3 a 
wy ov TONY aTreyovTwY Lovo, euminTes Tapayn* Kas 
a ‘ 4 4 = 
ro pev Nextov otparevpa, womep nyeito, Evvepeve re 
& w#. a A . 4 
was wpovrdaBe word, To Se Anpuocbevous, To Husov 
f. “ ld > ? ‘ b 
HadwoTa Kak Teov, aTrectraaOn te Kas ataKxTdTepoy 
3 tA @ “ a oh 3 a 
exwper. “Apa Se tH &p adixvotytar Suws mpos thy » 
4 \. 3 , 3 “ ‘ 9 \ 
Guraccav, cas eaBavres es thy odov EdXwpwny xadov- 
6 3 4 3 ‘ Ul a 8 a 
wevnv erropevoyto, Grws emedn yevowrTo ext To TroTa- 
A e 4 8 SS “ ¥ 
Hp te Kaxvrape, mapa tov wotapov toy ave dia 
6 y¥. ‘ a \ “ 
Hecoyeas: nririfov yap Kat Tous Zexedous tavry, obs 
perérreprpay, atravricecOar. ‘Erresdn & éyévovto émi 
T® ToTaye@, evpov Kai évraiOa guranny tiva tov Yv- 
4 9 , Ud “ ? nN 
paxooiwy atotreyifovray Te Kal amooTaupodcay Toy 
‘ “ 4 > NN 4 : , “ 
mwopov. Kas Bracapevos aurnv de8yoav te tov rota- 
\ S > , x A “ 4 ? 
pov Kai exapouy avis mpos adXov Trotapyov Tov 'Epr 
4 4 “ @ 4 r] 
yeov* TaUTy yap ob iyepoves ExeAevoV. 15 
9 a > e 4 N e 4 e 
Ev rovrm 5° ot Xupaxdows nar ot Evppayo, os F 
e 74 > 2 , ‘9 4 ) 
TE nuepa eyevero Kat eyvwoav tous AO@nvaious atredr- 
3 3 € “ “ 4. 
AvOcras, ev asiTia TE ob Todd. TOV TvAurrov elyov 
ef 9 “ “ ’ 4 ‘ \ / 4 
exovtra adewat tovs AOnvaous, nat xara tayos Siw- 
@ 2 a 4 i, 

KOVTES, 7 OV yYareTTas yoOavoYTO KeywpHKOTas, KaTa- 2 
, “ > sf ed “ € ld 
AapBavover twept apiotov wpav. Kat ws mpoceuskay 

a Q a 4 DA ‘ 
Tos peta Tov AnpocOevous, vaTEpots TE OVGL Kai oyXO- 
. 
\ 9 4 a a “ 
NaiTEpoY KAL ATAKTOTEPOY YwpovaL, WS THS VUKTOS TOTE 
, 37% 6 > ‘4 
EvverapayOnoav, evOus mpoomecovtes EuayorvTo’ Kak ob 
a A 4 3 A“ S a 3 ‘ 
iTS TOY Yupaxociwy exvKdovvto Te paov avtous dixa % 
87 dvtas, cal Evvipyov és tabté. To 5é Nixlov otpatev- 
pa ameixyey ev TO mpdcbev Kai tevtyiKovta aradious: 
Gaccov te 4ap 6 Niklas frye, vopifwy ov To tropévew 
by t@ TovovTm éxovtas elvat Kal payecOar cwrnpiar, 
GAXA TO OS TadyxLoTA oTOYwpElY, TOTADTA payopévoUs % 
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Sica avayxafovras. ‘O Se AnyooOerns ervyyaye te Ta 
whee ev worp Evveyertepy av Sia TO voTepy avaye- 
pouwrs aur@ mwpetry emixeicOas tous mwodepious cat 
TdTe yous Tous Lupaxcocious Sidxovras ov mpovyopet 
5 uGddov } es payny Evverdocero, Gos evdiatpiBov xv- 
xNovUTas Te UE auTéy kai ev wodd@ OopiBy avros Te 
wai o& per avrov 'A@yvaios ffoav: aveihnOevres yap 
& Ts yopiov, @ KURA pev Tetyiovy wepiny, ddos Se 
eOev te xai evOev, edaas Se ov odiyas elyev, eBad- 
wovro weptotadcy. Toavras Se wpocBodais xai ov 
Evoradov payass of Yupaxdow: eixorws eypovtTo: 70 
yap amroxwwSuvevery mpos avOpayrous atrovevonpevous ov 
Tpos exeivwv paddov qv ers  mpos Tav ‘AOnvaion, 
nai Gua pedw TE Tu eylyvero ew evmpayia ion oa- 
Is fet pon mpoavarwOyvai tp, Kas evoustov Kai Os Taury 
7H a xatadapacapevos AmpecOas avrovs. *Emeidy 
goov 8¢ nucpas Baddovres wavrayobev tous ’APyvaious 
xa. Evppayouvs éapwov 75n TeradavTwpnpevous Tos TE 
Tpavpact Kat TH GAAyn KaxwoeEl, KNpYypa ToLwdvTat 
oo Ténrros wat Supaxdcw: wat ot Evppayo, mparor 
ev TaV vnowwTa@v e tis BovdeTat em edevOepia 0s 
agas amévar: Kal amexopnoav tives modeuy ov To)- 
Nal. “Erevta 8 tjorepov xai mpos Tous GAXous aray- 
ras Tous peta AnpocOevovs cporoyia yiryveras, doe 
ws Orda re wapadovvas Kai pn atroOavew pndeva pre 
Bustos pte Secpois pyre THs avayxatoTarys evdela 
Siairns. Kat rapédocav ot mavres ogas avrous éa- 
Kurxiduo, Kat TO apyvptov, 3 elyov, diay xatéQccay 
eaBanrovres €s aomidas virrias, Kai everr\noay aotidas 
~ Teco apas. Kai rovrous pév evdus amexdpsfov > THP 
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wédwv’ Nixias 5¢ xal of pet’ abtod adixvodyta: tavTy 
TH tpépa em) tov trotapov tov ’Epwweov, nal SiaBas 
Ss 4 “ a 
mMpos perewpdv tt xalioe THY oTpaTLAD. 
~e ‘ , a e , ( > 0 
Ou Se Zupaxcoior tH votepaia KxatadaBovres avrov 
¥. e “ 4 a 
EXeyov Ort ot peta Anpocbevous trapadedwxouey opas 
a 4 o > a “ 7 8 a e ? > 
avTous, KéNevovtTes xaxeivov TO avTo Spay: o § amt 
a 4 4 a 
oTay omevoeras immea mwépypa cxeyouevoyv. ‘Ns 8’ 
> 4 > 
olyopevos amnyyeke madi mapadedwKoTas, emixnpu- 
4 , ‘ 4 a e oN 
xeverat TvNirm@ Kai upaxocios elvas erotpos varep 
’ / a 9 , 
A@nvaiwy tupBivar, boa avadwoay ypnpata upa- 
6 3 a 3 A 4 
KOgLOL é> TOV TrodEpoV, TavTAa aTrodotvat, waTEe THY 
9 | n N 9 a b] 4 7] @ > A 
per avTov otpatiay adeivat avrous: peypt ov 6 ay 
‘ V4 9 a ¥ , ’ 4 e , 
Ta xpnpata arodoOn, avdpas Swcew AOnvatwv opr 
\ ’ 
pous, &a xata taravtrov. Ot Se Supaxoowe at 
4 ? U ‘ a 9 S 
Tunsriros ov mpocedeyovto tovs oyous, adXa mpoc- 
4 “ 4 4 ¥ N 
WecovTes Kat WepiotavTes Travrayobev EBadrov Kas 
, .. e 
Tovrous expr ove. Elyov S€ Kat ovrot trovnpws 
4 AN a 2 4 9 4 @ ‘ a 
giTov Te Kat Tov emiTndewy atropia. Opuws de Tis 
a “ 4 4 
vuxtos guratavres To novyatov euerdrov tropevec Oat. 


lo 


“ ? 4 4 ‘ oe “ e s 
Kat avadapBavovoi te ta Orda, Kat ot Supaxdoros 


? é 3 4 4 N a 
aicOavovrat Kat éerracovicav. Tvovres Se ot A€nvaior 
oS 3 4 4 4 ‘ U 
OTe ov XAavOavovoer, Katrefevto wadtvy wANV TpltaKoot- 
UA @ ‘ \ 4 
ov padiocta avdpav: ovra Se Sia trav dudrdaxov Bra- 
U 3 ’ ry Q @ Ia 7 4 4 
Tapevol exwpovy THS vuKTOS y eduvavTo. Nixias de, 
2 ‘N e / > 4 9 “ a e N 
ereidn nyepa eyéveto, Aye THY otpatiay: ot Se Jv 
/ 4 4 \ > , 
paxcoto. kai ot Evppayou mpocexewto Tov avToy Tpo- 
4 4 N 4 Q 
mov travrayobev Baddovres TE Kak Kataxovrivovres. Kat 
€ ) a 9 4 4 a 9 4 ’ 4 
ou AGyvaios meceyouae pos Tov Agcivapoyv trotapop, 
diya pev GSralopevot vro THs mavraxddev mpeaHonn 
sIriréwv TE TONAGY Kat TOU AAXou OyxAov, olopevor paop 
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a “ \ 
ts odiow éceoOa, hv Sia8aor tov worapov, aya Se 
e A a Vd “N a a > , € 
vo THS TAaXatTopias Kat Tov mew emiOuua. Ms 
S , > 9» > a 9 r) > Q , y 
Se yiryvovta: ew avt@, cowimrovow ovderi KOop® ETL, 
3 “ a t a 9 8 re 4 
aia tras Té Tis StaBnvas autos mpa@ros Boudopevos 

\ e , > ny N ¥ , 
Seat Ol WorEpioL eETixEeipevor yarerny 7on THv SaBa- 
) / > 4 S , a >» 
ow etrowuvv: aOpoot yap avayxatopevoe yopeiv erre- 
, ? P \ , , a 
WiNTOV TE GAANAOLS Kat KaTETTATOUY, TEpi Te Tots Sopa- 
r] ‘ 4 e ‘ +, 4 ¢€ N 
Tious Kat aKeveow ot pev evOus SeedOetpovro, ov Se 
> U 43e r] . 9 AN 4 4 e 
euTradkaccopevos. xaréppeov. Es ta emt Oatepa te tov 
na 4 e 4 “ an 
0 ToTapov mapactayTes ob Yupaxcoroe (qv Se xpnuvades ) 
\ r) r “ 
éBadrov avwbev rovs AOnvaious, mivoyvtas Te TOUS TrOoA- 
“ > 4 “ b y aA a > tA 
Nous aapéevous Kai EV KOikM OVTL TO TroTau@ ev adi- 
a 4 4 V4 > 
aw autos Tapaccopevovs. Oi te Iledorovynotos ere 
4 ‘ | a A r y 
xaraBavres Tous €v TH TOTap@ pariota éeopatov, Kai 
N ns , 2 IAs > 
16a Bdwp evOus SvepOapro, adrX ovdev Hooov emiverd 
a a e 4 N ( 
TE OO TH THAD NMAT@MEVOY Kat TEPyLaYNTOY hv 
a “ a A 9 9 
Trois modo. Tedros Se vexpav te rodXav ew adAzr- 
4 4 9 a a . 4 
Lots dn Keywevwv ev Te Totau@m Kal SrepOappevov 
a a Q “ “ 4 a Ud 
TOU oTpaTevpatos TOU ev KaTa TOY ToTapoV, Tov Sé, 
4 “ a € 4 a 
wat eb te Staduvyou, vire Tay imméwv, Nixias Turiarm@ 
e “ 4 4 A. > A a 
€avtov trapadiéwot, miotevoas paAdov avT@ 4H ois 
r) . e a ‘N a ) > ays 
Yupaxociows: nai éavt@ pev yphnoOas exedrevey Exeivdv 
4 oa 4. “ Y 
te xat Aaxedaipoviovs 6 tt Bovrovras, Tous Se ar- 
s é 4 ? 
ous otpatiwtas travcacbat dpovevovras. Kal o Iv- 
a ¥ ] “ 4 
% ummos peta rovTo Coypew 75n exéheve* Kat Tovs Te 
, y S ae 
Novrrous, Boous, wy amexprpavto (odAot Se ovros eye- 
/ a . 2 AN ‘ ? 
vovTo ) Euvexopicay Covras, Kat el TOUS TpLaKoctous, 

A , td “ 

ot ray dudranny SeEnOov THs vuKToS, TépApavTes Tous 
‘ 9 ? LY 
SiwEopevous EuvedaBov. To pev ov abpobev rod 
\ ¢ 
WN oTpaTevpatos es TO KoOLVOY ov ToAU éyéveTo, Ta &e 
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A 3 
StaxdXatrey trodv, kat SterrAncOn aca SeKxedia avrep, 
a rd 
dre ovx ato EupSacews, WoTep Tav peta Anpoobe- 
Q 3 
vous, AnbOevrwv. Meépos S€ te ove odiyov Kai atre- 
a , 
Ouve: mrevatos yap 89 povos ovros Kai ovdevos eddo~ 
a 3 a a 4 4 > 3 Q 
TwWY TOY EV TH RtxedtK@ Todeum Tourwm eyevero. Kas 1 
- a ” 4 
ey Tais GAdais mpocBodais tails Kata THY Tropeiay 
guyvais yevouevais ove Oddo ereOvnxecav. IToddot 
Se Sus nar Siepvyov, of pev Kat awapavtixa, ot Se 
wat Sovrevcavres Kai Sivadidpackovres Botepov: Tove 
> 9 ’ , > , 
Tos 8 nv avaywpnow es Karavny. 10 
Ruvabpocbevres Sé of SYupaxcotos nai ot Evppayor, 
a 9 4 Ia f 4 N .' 
TOV TE aixparwtav Scous eduvavTO TEiaTOUS Kai TA 
oxvAa avanraBovrtes, avexwpnaay és thy mov. Kat 
QN 
Tous pev addouvs "APnvaiwv xat tov Evppaywv ond- 
4 
gous é\aBov xareBiBacay és tas AOoTouias, aada- 16 
} 
hectaTnv elvat vopioavtes Thy Thpnow, Nextav Se Kai 
4 
AnpooBevny axovros Tvdimrov arécpatav. ‘O yap 
4 a a 3 , > @ 4 e >, AN 
Tvnuriros Kadov To aywovopa evopitev ot elvas emi 
a ¥. N “ > 4 Ul 
TOS GANOLS Kab TOUS avTLETpaTHYyOUS Kopioa: Aaxe- 
Sarpoviows. BuveBawe Se tov pev wodeuiw@tarov av- x 
A a A a. 
Tots elvat, AnywocOevnr, Sia ta ev TH vnow xat IIvAg, 
‘ ‘ N N > XN 29 , ‘ \ ? i 
tov S¢ Sta ta avta emitndeoraroy: Tous yap ex THS 
a / 
ynoov avdpas tav Aaxedapoviwy o Nixias mpovOv- 
, N / ‘ > / , 
unOn, orovdas meicas tous AOnvatovs troncacBat, 
dare adeOyvar. *AvO’ dv of te AaxeSaipovor hoay 2 
A a 3 a 3 a a 
QUT@ Tpocdirels, KAKELVOS OVX nxcra Sta TovTo TE 
a ° t A 
arevoas éavtov te Tvdérr@ wapédoxev. ‘Ada TOV 
x 4 
Supaxociov ties, ws edeyero, ot pev Seicavres, Ste 
“ A 3 ’ ‘ a N “ 
Mpos auTov ExexowvodoynvTo, un Bacavifouevos dia 70 
a ‘ 4 Ld 3 / 4 ¥ 
ToLOUT. Tapaxny ohiow Ev evTpayia Trotnoy, addot 3 
30 
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a ‘ 9 e r) . , N F) 

Se, nai ovy Fxtota ot KopivOse, py xpnpacr bn wee 
4 [4 a, > A 9 0 

gas Tivas, Gtt mrovatos hy, atodpa nai avlis odior 

, r) >» » ? a , ‘ SS 

vewTepoy Te aw auTOU yernTas, TeicavTes Tous fup- 
, > ¢ > 2 Ve ‘ 4 og 

paxous amrexrevay avtov. Kat o ev towauty 4 ore 
> & , > 7 9 , . oy a 

Seyyutata rovrwy airia eteOvnxe, yavota Sy aftos dp 
A > 93 b ] na e€ o 9 a 4 3 
Tay ye ew euov “Eddnvov es tovro dvotvytas ade 
é Q “ A > + “ 4 + 
xecBa: Sia Thy wacav és aperny vevouicperny eETre- 
, “ +) b a e 4 
ridevow. Tous 5° ev rais NOoropiass of Zupaxcovos 

a ‘ , , r) 2 Q 
XAETHS TOUS TMpwrous ypovous peteyeiptcay. Ev yap 
4 ¥ \ 9 ‘ di oe. 

19 KOLA Ywpim GyTas Kai OALy@ ToAAOUS Of TE HrLOE 
a A . + a yy >. 4 Q a 3 tA 
TO Wp@Tov Kat TO Wvuyos ete edvTTEL Sta TO acTE- 

e , 3 , > 4 
YaoTov, Kal al VvUKTES ETUy“yvopMEVaL ToUvaYTioY peToO- 
Q Q Qa a A > > 4 ? 
Topas Kat :uypar ty petaBorAn es acOeveray evew- 
é 4 7 aA \ 
tepivov, twavta te TrowvyTwy avrav dia oTevoywpiay 
5 ) a ? Aa “ 4 a a e a > 63 > 4 
16 EY TH AUT@, KAL TpOoTETL THY vExp@Y omov eT addN- 
r ¥ a ? “ Q 
hows Evvvevnuevov, ol ex Te ToV Tpavpatov Kai Sia 
“ “ . N A 3 4 a 9 a 
Thy petaBorAnv Kat TO ToLOvTOY aTréOynoKoV, Kat oopmat 
) ? , age@ \ / ? A 
fjoay OvK avexTol, Kat AY apa Kat Sires emcefovto: 
>] A A >] A“ e ao > Q 9 “x Aa tA 
edidocay yap auvr@y éxaoT@ emt oKTM pnVas KOTUANY 
, 4 4 ¥ 9 

2 POaTos Kat Svo KoTvAas airov. "AdrXNa TE Goa EetKOS 
> ] 4 4 > 4 ry Far 
€v TOLOUT@ ywpip ETeTTTwKOTas KaxoTraBjcaL, ovdev 
Pr 2 ’ , » A . e¢ 2 \ € 
5 te ovx emeyevero avtois. Kat nyepas pev eBdo- 

, , og bY , 6 b 6 é . ¥ ‘\ 
pnxovta twas ovtw SiunrnPnoav abpoo erretta, mAnV 
y¥ a ? A 
’"AOnvarwy Kai eb Teves Yixewrav h “Iradwrev Euve- 
t ‘ ’ ? , N 

a oTpaTevoav, Tous GAdous ameédsovto. EanpOncav S¢ 
e é > , ‘ ‘\ ? a Ff 
ot fupravres, axptBeia pev yarerov eferew, pws 

, / »y 
Se ove éAdooous emraxicyidiov. BuveBn te épyor 
~ Q “ 4 4 
routo ‘EAAnvuKoy Tov Kata Tov qddeuov Tovde pEé- 
4 9 Q @ > a e 
yrotov yeverOat, Sone 5 eyorye nat wv axon ED- 
A vw a 
so Anuixav lopev, Kai ToS TE KpaTraact NapTTpeTaros 
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a . , “ 
cai tos SiadOapeios Svotuyectatoy* Kata wavTa yap 
4 4 . Fas > ] 4 > > Se 
mavras veanOevres nat ovdey odJlyov es OvdEY KaKO- 
N ? N 
rabncavres, travareOpia 87, To Aeyouevov, Kas Telos 
> a sy > a 
Kab wnes Kat ovdey 6 TL OUK aTrwWETO, Kab OALOL © 
a ww . a 
avo ToAN@Y eT olxov atrevoatncav. Tatra pev ta! 
8 4 4 
Tept Yuxediayv yevopueva. 


EFFECTS OF THE DISASTERS IN SICILY. 
(Lis. VIII. co. 1-4. B.C. 418.) 


«% a 9 o ? .Y ; Q a .Y 
"Es Se ras "AOnvas eredyn jyyedOn, ert modu pev 
Y J A A 9 P ] A 
HT’oTOVY Kat TOWN TravU TaY oTpaTiwTav EF avTOD TOU 
, ‘ ’ . @ 
épyou Stamehevyoo. nat cagas ayyeddovor, wn obTw 
A A > \ , 9 
Ye ayay wavovdt StePOupOar+ erreidn S€ eyvwoay, ya- 10 
.’ “ 9 ad a n” e td 
AeTrot puevy Hoav Tous EvprpoOvunOeiot tov pyropwy 
AQ ¥ @ > 3 .Y 4 3 A 
TOV ExTOUY, MaoTEp OVK avTOL ndioapevot, wpyifovTo 
. a c , Q , Q t 
Se nas rols ypnopodoyos Te Kas pavTect Kat. oTr0- 
td b a a > re e 4 
cot Tt TOTe avTous OevacayTes emndTicay ws AMON 
’) “ rd b “ %. 3 
tat Xtxediav. Tlavra S ravrayodev avtous édvret 15 
2 A a 4 a a 
Te Kal tepievotyKes ETL TH Yyeyernuevp HoBos Te Kas 
, 4 o ‘x “ 4 a 
xataTAntis peyiotn by. “Apa pev yap orepopevor Kat 
Ind x e a e A A x e¢€ o 
dia ExaorTos Kal 1 TOMS OTALTOV TE TONN@Y KAL LITTrewy 
Q e r Vd > e 4 e7 e 4 9 
Kat nNuKias, olay ovy ETépav ewpwv virapyovcay éBa- 
Ul a ‘ A 3 a 9 
puvovtos aua Sé vats ovy opa@vres ev Tois vewaoi- x 
e “ Fas , P ] A A In? € 
Kos tKavas ovde ypnpata ev TH KOW@ oVd vITrNpeE- 
, é b ) b] a A a 
Tias Tals vaUCiV, GVENTLOTOL Hoa ev TO mapovtTt owOn- 
4 P ] N 4 7% o 
: geaOat, rovs Te amo THS ZiKedias Todepious evOus chi- 
5 6 A a 93 A A a 
ow évopiloy Te vautTix@ emt tov Ieipaca wrevceciobas, 
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+ 
G@rws Te Kai TocovToy Kparnoaytas, Kal Tus avTd- 
ie 
Bey wodepiovs tore §) xai Serdaciws wavta trape- 
s 3 A \ 3 
OKevacpevous KATA KpaTos On Kai EK NS Kab EX 
“ , a 
Oaracons emixeicerOat, nai tous Evppayous cpav per’ 
a 9 a 4 
Saurav amocraytas. “Opws 8& ws ex Tov vrapyor- 
Twr eddxes ypnvar un evdiSovas, adrAa TapacKevate- 
4. 
cOat xat vavruov, Sbev dv Suvwvrar Fura Fvprtro- 
A a ? 
pisauevouvs Kai ypnuata, nas ta Tov Fuypaywv es 
ry ¥ a 
aodureav roeicOat, Kai padiota thy EvBoay, tov 
0 Te KaTa THY TWodkw TL és evTéd\erav owdpovica, cal 
apynv tia mpesBurépwy avdpwv édécGar, olrives crept 
aA ? , 
TOY TapovTwv, ws av Katpos , MpoBovrevaover. Tlayvra 
A 4 A a 
Te mpos 70 Tapayphua aepideds, Sep iret Srpos 
a a a 4 2 
moult, éToiyo. Hoav evraxrew. Kai ws édokev av- 
a Q 3 4 nw \ “ 4 > 4 
8 TOLS, Kat eETroiovv TavTa, Kat TO Oepos eETedeUTA. 
A a “ ‘N > a 
Tod 8 emvyvyvoyevov xeyua@vos mpos THY Ex TIS 
4 a b , Ul é +, a 
Zucehias tov AOnvarwy peyadny KaxoTrpayiay evOus 
e¢ o6@ 4 3 4 € ‘\ ¢7 
ot “EdAnves mavres emnpuevot joav, ob pev punderé- 
¥ a e y¥ “ “ a “a 
pov ovres Evppayor ws qv TIS Kat pn Tapaxady odas, 
> 9 , ¥ a / ¥ ~~ .~9 2 ‘ 
9% OUK aTrocTaTéov éTL TOU TodE“ov Ely, GAN EOEdOVTI 
? 4 > AN N ? Vl 4 A 3 A wv“ 
tréov emt tovs AOnvaious, vopioavtes Kav emt adas 
n ? U b ‘ 2 a 4 0 
&xaoto. edOeiy avrovs, & Ta ev TH BiKedia KaTwp- 
\ 
Oocav, xai dpa [ryoupevor| Bpayuy éceoOat tov do- 
N e a N e a 8 a 
Tov Todepov, ov petacye Kadov elvas: ot 8 av Tar 
MTEL , U 9 A 4 
23 AaxeSaipoviwy Evppayor EvyrpoOupnOevtes emt méop 
C4 U a 
 wpiv amaddakecOa, Sia Taxovs qoddAHs Tadavre- 
4 a 
pias. Manora 8 of trav *AOnvaiwv vinxoo. éroi- 
9 N ‘ , 2 a we ‘ 
por joav Kat trapa Suwvayw avtav adioracOa, 81a 
“ > a 4 ‘N 4 “ > e é 
TO OpyavrTes Kpivery Ta Tpaypata Kat pnd vironde-. 
, > ae roy oN ’ @evoewm 
30 Weev AOYov autos ws TO y Eloy Oépos olol T EcovTal 
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mepryeverOar. “H de trav Aaxedatpovioy mods Traci 
a : In 7 “ 4 @d e 3 A 
Te rovrox cOapoe, Kat padtota Gti ob ex THS Xe- 
¢ > a 4 a é > > # 
Kéedtas autos Evppayot tmodrAn Suvaye, nat avayKny 
a a 6 a 
non Tov vavtixod mpooyeyevnuevou, Gua TO pl, ws 
eixds, tapecerOa, euedrov. Tlavtrayobev re evermides ¢ 
OvrEs ampopacicTws amreabat Stevoouvto Tov 7roXepuov, 
AoyiCopevor Karas TeAEUTHGTAYTOS avTOD KiWdUVHOY Te 
TowvTav amndday0a: dv ro Aowrey, olos Kal O amo 

a 3 , , a > °* > A N 
trav AOnvaiwy wepieotn ay avTous, Eb TO SuKeALKoy Wpoo- 
éhaBov, at xabedovtes exeivous avtoi THS Taons ‘Ed- 10 

a \ 
Nados 76n acdharas nynoecOa. Evdus ovv “Ayis pev 
e “ | | 9 a a v4 e ‘ a 
0 Bacirevs avTav ev TH Year ToOUTH opynels oTpaT@ 
9 , 6 A 4 9 a 
Tut ex Aexedetas Ta Te Tov Evpyaywv npyupodoyncev 
>? a 8 a o > A a A 
és TO vauTixdy, Kal Tparrdpevos eri ToU Mnduas Kor- 
9 J N “ . 54 A 4 
mov Otraiwy te xara Thy Twadaiay eyOpay THs elas 15 
> 
Thy jTwodMW atrokaBov ypnpata empatato, Kai  Ayas- 

“ } “ Q 
ovs tous POwras Kai Tous GAdous Tous TavTn Bec- 
cadav wirnxoous, weubouevwv Kat axovrwv tov Bec- 

a td é A 
TANGY, O“Npovs Te Twas jvayxace SovvaL Kat ypnpara, 

\ 4, ‘ e 7 2 , ¥ ‘\ 
xat xatéfero tous ounpovs es Kopwov, es te thy a 
Evppayiav emeipato mpooayew. Aaxedarpovior Se rhv 
mpootatiw tais wodecw éxaTov vedy TIS vavTrnyias 
émrowovvTo, Kat éavTois pev xat Bowwtois mwevte xat 
¥ e 4 ” a “ Q a : 
esxoow exarepois eratay, Pwxevor Se nat Aoxpois mrev- 
Texaidexa, Kai Kopw0iow evrexaidexa, Apxace 8@ nad 25 
TTeAAnvedos kat Sixveviow Seca, Meyapeior Se xai Tpov 
Envios nal ’Emidavplois nai ‘Eppiovedor Séxa- ra re 

s 
GAa twapeoxevatovro ws evOus mpos To éap éFdpevor 
TOU TONEMLOV. 
LA 
Tlapecxevafovro 8 nai "AOnvaior, dorep SievoyOn- » 
30* 
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cay, & Te avTe yeyove TovTP THY Te vauIryylay 
Evra Evupropicdpera cai Yovmov teyioavres, Siras 
aurois aogddNeia Tais otTayeryors vavolv ein Tov tTrepl- 
wou, Kai 76 Te vy TH Aaxwrixh telyropa exdtrovTes 6 
sevpxodouncay wapamdeovres és Rixehiav, Kab TdAda 
ei wou tt cdoxes axpelov avadioxecOas, EvotedAdcpevor 
és evré\cay, padsota Se ta Tov fuppayov Siacnc- 





BENOOOQN. 


RETURN OF ALKIBIADES. (HELLENIOA, 
Lr. I. o. 4. B.C. 407.) 


"AnritBudins 5é Bovdduevos peta taY oTpaTIWwTOY 
amomhet olxade, avyyOn ebOds eri Bdpov: éxeiberv 
S¢ AaBov trav vedy elxoow Smrrevoe THs Kapias eis 
rov Kepayixdy xédtrov. *Exeidev 88 ovddéEas éxarov 
tTddavra Feev eis tiv Rdyov. Opact’Bovros Se ovvs 
tpidxovra vavoly émrt Opanns @yero, exet Se ta 
Te Gra xwpla ta mpos AaxedSamovlovs peeotrnKora 
Kateotpéyato Kat Odor, éyovcay Kaxas bro Te TaV 
Todkéuov Kat ordcewy nal Awod. Opdovdrdos 5é ody 
TH Grn otpatia eis "AOjvas Kxatémdevoe: amply dé 10 
eewy avtov of "AOnvaiot aotpatyyovs eldovto ‘Ad«i- 
BidSnv padv debyovta xa OpactBovrov dévra, Ké- 
vova 8¢ tplrov é« trav oixobev. "ArkxiBiddns 8 ex 
ths Ydpou éywv ta yphpata xaréwrevoev cis IIdpov 
vavoly elxoow, exetOev 8 aviyOn evO Tvbeiov émriu 
KaTacKoTY TaVv Tpinpwv, as emuvOdvero Aaxedapo- 
vlovs avToO: wapacKevdfew rpidxovta, xal tod olxade 
xatdrdov Sirws 7) Words mpos avrov eye. ‘Emel & 
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éopa éauvr@ civouy ovicay xal otpatyyov avToy 7np7- 
pévous wal idia peratreptropévous Tovs émirndeious, Kat- 

3 \ “ e A @ 
érrevcev eis tov TTepa jpépa 4 TIduvripia ipyev 
won, Tov Sous xataxexaduppevov Tis “AOnvas, 6 
Steves oiwvitovro avemitndevoy elvat cai ait@ Kai TH 
wore: "AOnvaiwy yap ovdeis ev tavTy TH Tyuépa ov- 
Sevds orrovdaiov Epyou TtoAunoa by ayracbar. Ka- 
tanmdéovros 5 avtrod & te ee tod Tleipauis nai o 
éx tod aotews Bydos nOpoicOn mpos tas vais, Bav- 
10 walovres Kat idety Bovdcpevot Tov "AdxiBiadnv, AEX 
yovtes of pev Os KpatioTos ein THY TodéTOV Kal 
pdvos [arredoynOn ws] ov Sixalws dvyor, értBovrcvbels 
Sé ind trav édatrov éxelvou Suvapyévav poxOnporepa 
Te AeyovTwy Kal mpos TO abtav iSiov Kxépdos rod 
, > iy 2 \N bY \ w > \ 
6 TevovTwy, éxeivov ael TO Kowvdv av~ovTos Kal aro 
“ e a ‘ > ‘ fo) a J Ce) , 
T@VY auToU Kal amo Tov THIS TrOAEws SuvaTod, eOé- 
Novtos Sé Tote KpivesOas trapaypia ths aitlas [apre] 
yeyernuévns ws nocBnKxotos cis Ta jpvoTHpla, wTrEp- 

, e (9 N A lo) / > 4 
Baropevoe ot éxOpoi ta Soxodvra Sixata elvat amrovtTa 

9 AN 2 Ul A 4 ? @ 4 e \ > 
~»avTov éorépnoay Ths matpibos: ev © ypovm vd ay 
xavias [SovrAcdwr] nvayxdcOn pev Oeparrevery Tods éyOl- 

, > 4 ? e 4 @ 3 

otous, xwouvebwy det tap éxdornv hyépay artrodé- 
cOat* tovs 8é oixeotarovs mroAlras te xal ovyyeveis 
Kat Thy TOMY atacay opwyv éEapapTdvoucay, ovK elyer 
% Orws wpedoin puyy aireupydpevos* ovK Epacay Sé tov 
olwvrep avtos SvTwy elvar cawav Seicbar mpayydrov 
ovdé petactacews: vrdpyew yap é€x Tov Sypov alte 
pey TOY TE HALKLWT@OY Whkov éyew THY Te mpecRu- 
tépov pw éedratrodcba, tois 8 aitod éxOpois Tor- 
sovros Soxeiv elvat olovorrep mpdtepov, barepos 82 
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duvacbeiaw amoddUvat tors Berriotovs, avTods 5e 
povouvs rAgPOévtas Sv adtTo tovTo ayaracbat bird TOV 
Todttav Ott érépois Berriocw ov elyov yphcbar* ot 
5é, drt tay mapotyouévwv avtois Kaxav povos altos 
ein, tov te hoBepav dvTwv TH Wore yevéoOar ovos 6 
auvOuvevoar Hryepav Kataorivat. "‘AdxiBiddns Sé mrpds 
THY ynv oppicbels aréBawe pev ov evbéws, poBov- 
pevos Tovs éyOpovs: érravacrds §é él tod KatacTpe- 
paros éaxotre: Tovs atrov émurndelovs, ef mapeinoav. 
Karidov 5¢ Evpumrodenov tov TTetotdvaxtos, atrod 10 
dé dveypiv, Kal Tovs adXous oixelous Kab Tors dlrous 
per avtov, téTe atroBas avaBalver eis thy TodW peTa 
TOV Wapecxevacpévov, el Tis Gmrovto, my émeTperrey. 
"Ev 5é€ rH Bova Kal th éxxdnola atrodoynodpevos 
as oux nocBnxe, eirav 5é ws ndlentat, NeyOévTav 15 
5é xal ddAXwv TovovTwy Kal ovdevds aytettrovTos 81a TO 
py avacyécOar dv trav éexxrynolav, avappnbels dmrdvrwv 
Hycuav avtoxpdtwp, ws olos Te By cacat THY Tpo- 
tépay THs médews Svvapuwv, mpoTepoy pey TA pa 
pia trav "AOnvalov cata Odrartav ayovtwv Sid Tov % 
wonepov, Kata yhv éroincey éEayayav Tovs otpa- 
TuoTas Gmavras: peta Sé tadra xatedé~ato orpatiay, 
omAitas pév tevraxociovs Kai ytdious, tariéas 5é trev- 
TyKxovTa «at éxatov, vais 8 éxarov. Kal perd rov 
natdtrovy tpltp pnvi aviyOn én “Avdpov adeorn- 2 
nviay tov "Abnvaiwy, nai pet avtod 'ApioroxpaTns 
kat "Adeipavros o Aevxorodidou auverréudOnoav npn- 
pévot Kata yiv orpatnyol. “ArxiBiddns 8 areBiBace 
To oTpdreupa THs "Avdpias yopas cis Tavpevov: éxBon- 
Ojcavtras 52 tods "Avdpiouvs éerpéyavto Kai xatéxdevoay % 
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eis THY TON Kal TWas aTréxTeLWay ov TrOAXOUS Kal TOUS 
Adxwvas of avto&s Foav.. "ArdxBidbdns 5é tporaidy te 
dornce xai pelvas avTod odtyas Hyépas emdevocey ets 
Xdpov, xaxeiPey oppwpevos éroréper. 


SEA-FIGHT NEAR ARGINOUSAI. (Het- 
LENICA, Lis. I. c. 6. B.C. 406.) 


6 Oi Sé "AOnvaion ta yeyevnuéva Kal Thy trodopKiay 
émret jxovoav, yndlcavto BonOeiy vavoly éxatov Kai 
Séxa, ela BiBdalovres Tos ev TH HAtKia Gytas Grravras Kat 
SovAous cal édevOépous: Kal mAnpocavtes tas Séxa Kat 
@e QN 9 , 4 > fel > A 
éxaTov éy TpidxovTa pépats amnpayv. EicéBnoav Sé 

0 xal tov iaméwv toddol. Mera tabra aviyOnoay eis 
Zdpov, KaxeiOev Zapias vais édaBov Séxa- HOpoi- 
cav 5€ Kat addNas Mréelous 7 TpldKovTa Tapa TOV 
ww: 4 9 4 > tA (4 
Gd\r\wov cuppdywv, eioBaivey avayxdoavres Grayras, 
e 4 \ A wv > aA 4 Mv bea 9 
opoiws S€ Kat eb tives avTois Ervyov Ew ovoar. *Eyé- 

18 vovto 5¢€ ai mwacat mrelovs ff wevTyjKovra Kad éxatov. 
‘O 8 KadXxparisas axotoy tiv Bonbeay dn ev Sapo 
ovoaY, AUTOU ev KaTEéNLTTE TreVTNnKOVTA Vads Kat dpyovra 
Ercovixov, tais §Sé elxoot nat éxaror avayGeis édes- 
mvotroteito THS AéaBou él Th Maréa axpa avtiov Tis 

, A > > lal e@e , QA e 3 

2» Murirjvyns. Th 8 auth ipépa atuyov Kai ot *AOn- 
vaio. Sevrvotrovovpevos ev tais “Apywovcais: atbrar 8 
eiaiy avtiov tis AdoBov. Tis 5é vucros iSwv ra arupd, 
cal twov avte eEayyerrdvrov Sr of AOnvaios elev, dvij- 
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yeTo Trepi péoas vintas, os éariwaiws mpoorécos: dwp 
5 ésrvyevopevov todv Kai Bpovtal Svexadr\voav Thy dva- 
yoynvy. ‘Eset 5€ dvécyev, dua TH hepa erdee eri 
Tas “Apyiwwovgas. Oi 8 *AOnvaios avtaviyyovto eis TO 
TEMAYOS TH EVWVULY, TapateTaypévot Mbe. ‘Aptoto-5 
xpaTns pey TO evmvupovy Eywv yelTo mevrexaidexa 
vavoi, peta 5é tadta Atopédmv érépais trevrexaideca * 
émeréraxto 5é ‘Apioroxpdte: pév Tepixrjjs, Avopédovre 
5é “Epacividns: mapa 8 Aropédovra oi Ydpior Séxa 
vavoly él pias teraypévor’ torparnye: 5é avTov 16 
Zdptos dvopare ‘Imrievs> eyopevar § ai tav takidpywv 
Séxa, kal avral émi pias: emi 8 ravraius ai Tov 
pavdpxywy tpels, Kai ef tives GArNaL Hoav cuppayices. 
To 5é Seftov xépas TIpwroyayos elye trevrexaidexa 
vavol+ mapa 8 avrov Opdovrdrds érépars trevrexai- 15 
Sexa+ éreréraxto 5é¢ TIpwropdyp piv Avolas, eyov 
tas taas vais, OpacvrAdgw Se ‘Apictoyévns. Oidtw S 
érayOncav, a py Stéxmdovy Sidotev. yeipov yap 
Grrcov. Ai 5€ trav Aaxedapoviwy davTiteraypévar 
joav dracat émi pias ws mpos Suéxdovv Kal trepi- % 
mwrouv tapecxevacpévar, Sia TO BédXriov wreiv. Elye 
5é ro SeEvov xépas KadXxpartidas. “Epyov 5é Meya- 
pers 0 T@ Kaddixpatida KxuBepyvwav elire mpos avrov 
Ott ein Kadws Eyov atromedoaL: al yap Tpinpers TaV 
"AOnvalwy morrA@ mreloves Hoav. Kardrxparidas Sé 2 
elev Ott 7 Swdptn ovdéy py KaKiov oiKxeiTat avToU 
amroQavovros, devyew 5 aioypov épn clvar. Mera 8é 
Taira évaupaynoayv xpovoyv trodvy, mpa@Tov pev aOpoat, 
éreta 5é Siecxedacpéevar. ‘Emei 58 Kaddxparidas 
re éuBarovons THIS vews arroTecwy cis THY OdraT-% 
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tay navicbn IIpwropayos te xai of pet autod Te 
SeEi@ TO evwvupov evicnoay, évredOey dvyn tav TIeXo- 
Twovynoiwy éyéveto eis Xiov, wrelatwov Se nab cis Bo- 
xarav' ot 5é ‘A@nvaion. wadw eis tas ‘Apywovoas 
SKatrér\evcay. ‘'Amwrovto Sé trav pev "AOnvalov vijes 
wévre xai eixoow avtois avipdow éxtos odbywv Tov 
mpos Thy ynv mpoceveyOevtwv, tov Sé Tedorovynoiov 
Aaxovical pév évvéa, rov tracey ovowy Séxa, Tov 5 ad- 
wy cuppaywy relovs h EEnxovta. “Edoke 5é [xai] tots 
to ray ‘AOnvalwy otparnyois érra pév cal terrapaxovtTa 
vavol QOnpayévn te xal OpacvBovrov tpimpdpxous 
Ovras nal tov takidpywv tiwas mre eri tas Ka- 
tadeduxvias vais xal rovs én’ adtay avOpérous, Tats 
5¢ Grats él td: pet’ “Eteovixov rp Murirnvy édop- 
5 wovcas. Taira 8 Povropévous roveiy aveyos Kat 
xeyuov Siex@dr\ucev avtovs péyas yevouevos* TpoTratoy 
5é orjocavres avtrod nurilovro. Te 8 ’Ereovicm o 
UirnpeTiKos KéANS TdvtTa éeEnyyerke TA Tepl THY vav- 
payiav. ‘O 8é avrovy madw éEdreuyev eitrav ois 
0 €votot olwimn éexmrew Kal pndevi StaréyerOar, mTrapa- 
xphya Sé adfis mrely eis TO éavT@Y oTpatoTredoy éaTe- 
davwpévous Kat Bowvtras Ste Kaddxpatidas vevienxe 
vaupayov Kat drt at twv ‘A@nvaiwy vies arro\@dacw 
dmacat. Kal oi pev tavr éroiovy: autos 6, éesdy 
% éxeivo. KaTémAeov, GOve TA evayyédta, Kal Tois oTpa- 
Tuntais Trapnyyere SeurvotrovetcOar, Kal Tois éurropots 
Ta xphnpata own evOeuévovs eis TA MAola atroTrely 
eis Xlov, Hv Sé TO wvedpa ovptoy, Kal Tas Tpenpers 
tiv taylorny. <Adbros Sé To rwebov ariryev eis Thy Mn 
0 Oupvay, To otpatoredsoy eumpynaas. Kovev && xaber 
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xdoas Tas vais, eel of re arodéutoe arrededpdxecay 
wal o aveyos evdsaitepos Hv, atravrncas ois *AOn- 
valous Hon avnypévors ex tav ‘“Apywovoay éppace ta 
wept tod ‘Ereovixov. Ot Sé ‘A@nvaiot xatémdevoay 
eis THY Mutirjuny, excidev 8 erravnyOncav eis thve 
Xlov, cal ovdev Svarrpakdpevoe arémevoay eri Sapov. 


BATTLE OF AIGOSPOTAMOI. (Hetzentoa, 
Ly. II. 0.1. B.C. 405.) 


Te & émiovrt are, [eri "Apyvta pév édopedovtos, 
dpyovros 8 ev ’AOnvais *AnreEiov,] Avaavdpos aduxc- 
pevos eis “Edeoov peretéuato ‘Ertedvixov éx Xiov 
atv tais vavaol, nal Tas GddXas tacas auv7Opocer, et 1 
jov Tis Hv, Kal tavTtas tT éreoxevate kal Grras ev 
‘Avravépp évavirnyeiro. “EdXOav b€ apa Kipov ypr- 
patra yree' o & avtr@ eliev Gru ta yey Tapa Bact- 
Aéws avnrwopéva ein, wal ert wreiw Torr, Secxviwv 
dca Exaotos Tay vavdpywv exo, Suws 8 edwxe. Aa- 
Bav 52 6 Adcavdpos tapyipiov, eri Tas Tpijpets TpUN- 
papyous érréornce xal Tots vavTais Tov opetdopevoy pl- 
obov amédwxe. Tlapecxevdtovro 8é nat of tov "AOnvaiwv 
oTparnyol mpos TO vauTixov ev TH Sau. 

Kipos 3 éri tovrou peteréuato Avcoavdpov, érel 
QUT@ Tapa Tov TaTpos Kev aryyeros Aéywv Sri appo- 
oTay éxelvov xaroln, dv év Baprnplos tis Mndlas 
éyyis Kadovclwv, éf obs édotpatevcey adcotartas. 
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"“Hrovra 5 Avcavipoy ovx ela vavpayety mpos ’AGn- 
valous, day 7) TOAAD Wrelovs vais eyy* elvar yap xpi 
para woAdd Kai Baorre xal ate, dote TovTov Eye- 
xev woddas wAnpoiy. TlapéSdake 5 aire wdvrag Tovs 
8 ddpous Tovs ex ToY Todewy, of a’T@ dio Foav, Kal Ta 
mepitta ypnpata swxes xal avauvicas as: elye du- 
Alias mpos te THY Tov Aaxedatpovioy modmy Kal mpds 
Avcav8pov idig, avéBawe mapa rov watépa. 
Avcavdpos 8, érel aire Kipos mdvta trapadovs 
10 Ta avrod wpos Tov waTépa appwoToivTa peTdrEepTrros 
avéBawe, picOov Svadovs tH oTpatia aviyOn Tis Ka- 
plas eis tov Kepdpecov xodrrov. Kal mpooBarwv rode 
tav 'AOnvaiwy couppayp Svoua Kedpelars +i tote 
pala mpooBod\p Kata xpdros aipel cal é&nvdpardde- 
woev. “Hoay 5é wiEoBdpBapor ot évoixodyres. *“Exeibev & 
amémyevoev eis “Podov. Oi 8 'AOnvaion ex tris Bdpov 
Oppaopevoe Thy Bactéws xaxws errolovy, Kal eri Thy 
Xiov nal riv “Edecov érémdeov, nal tapecnevdfovro 
Mpos vaupayiav, xal otparnyous mpos Tols vrdpyovce 
2 apocethovto Mévavépov, Tudéa, Kndicodorov. Avcar- 
Spos 8 x tis ‘Podov mapa rihv ‘Iwviav éxrdet pds 
tov ‘EXAnotrovtoy mpos Te Tov WrolwYy Tov ExirdoUY 
cal érl tas adectnxvlas abtav modes. ‘Avyyovro Se 
war ot “AOnvaio éx tis Xlov eddy: 4 yap ‘Acla 
2 Troneula avtois yy: Avcavdpos 8 é& *‘ABvdou trape- 
mre eis Adpryaxov cippayov ovcav ‘AOnvalwv: kal 
of "ABudSnvol cal ot GdAXrot Traphoav we&H> nryetro Se 
Odpak Aaxcdaipovios. TI pooBadovres 5& tH qWodes 
aipodot Kata xpatos, xal Sinpracay of otpatiotas 
8% ovcav mAovciay Kal olvov kal cirov Kal Tav aAdwp 
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emiTnoeiwy awdnpn: ta 86 trevOepa capata mdvta 
adijxe Avcavipos. Oi 8 *AOnvaio: xara modas mde 
ovres @ppuicavto THs Xeppovycov év 'EXavodytt vavaipy 
oySonxovta xai éxarov. ‘Evtai0a 87 dpictotrooupé- 
vous autois ayyéhNeTas TA arep) Adpuraxov, Kai evOus 8 
avixOncay eis Snotov. *“ExeiOev & evOvds emiciricdpe- 
vot émrevoav eis Aiyos otapols ayvtiov tis Aapr 
ydaxov: Siéyee & o ‘EdAnjorovros tatty atadlovs 
ws wevtexaliexa. ‘Evrad0a &é édeumvorootvro.  Av- 
gavdpos Sé TH émtoven vuxti, éret SpOpos hv, eonpn- 1 
vey eis Tas vais aptoToroncapévous eicBalvew, mdavta 
5é rrapackevacdpevos as eis vavpaxylay xal Ta Tapa 
Brjpata mapaBadov, mpocirev as pmodels Kxuvjcotto 
éx THs TtTafews pndé avdfortro. Oi 8¢ "AOnvaion aya 
Te HArAlp avioyovtTs eri Te AUpévr Tapera~avto év pe- 
TaTr@ ws eis vavpaylav. ‘Enel 5é ovx avraviyaye Av- 
cavdpos, Kat Tis tyépas oe hv, améwdNevcay madi 
eis tovs Aids trotapots. Avaavdpos Sé tas taylotas 
Tov vewv éexérevoey ErrecOat tots *AOnvaiots, érrecdav 
Se é«Baor, xaridovras 8, Te ovovow arroTryeiy Kal % 
avt@ ékayyeikar. Kai ov mporepov é&eBiBacey éx 
Tov veov mpw avtas jeov. Taira 8 érole. tértar 
pas npépass xat ot “AOnvaior éraviyovto. ‘AdKiBe 
ddns 5€ xatidov é« trav tevyov Tovs péev ‘AOnvaious 
éy aiyiare oppodytas xalb mpos ovdeywia more, ta 5 2% 
éritndera éx Ynotod periovtas tevrexaldexa oradlovs 
ard tov vedv, tos 5é qodeulous év Auuéve Kal mMpos 
monet Eyovtas mmavta, ovK év Karp edn aitods oppeiv, 
GAA peOopuloar eis Ynordov traphver mpos Te Aypéva 
kat mpos mod: od Syres vavpayjcere, Sn, Stav Bov- % 
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Anobe. Oi 5 orparnyol, uddsota Sé Tvders wai Mé- 
vavdpos, amiévat avrov éxédevcay* avtol yap viv 
oTpatnyeiy, ovx éxeivoy. Kalo pev g@yero. Av- 
gavopos 8, érel hy tuépa wéurrn eremdéovet ois 
8’ A@nvaiows, elrre tois Tap avrod éropévois, ern xati- 
Swoty avrovs exBeBnxdtas Kal doxeSacpévous Kata Tv 
Xeppovnoov, Sep érroiovy wodkw padrov Kal? éxd- 
oTny népay, ta te oitla moppwlev mvovpevor Kai 
xatagppovoovres 81) tod Avaodydpov, Sti ovK avraviyyen, 
10 dromNovras Tobpmadv wap’ abtov apa dowida Kad 
pécov tov wrovv. Oi Sé radta éroincay as éxé- 
Nevce. Avcavdpos & evOis eonunve thy Tayiorny 
whey: ouprapje 5 nai Owpak ro tefov éywv. Ko- 
vov Se idav rov erimdovy, tonunvey eis tas vais 
15 BonBeiv xatd Kxpdtos. Arecxedacpévwv Se tov avOpa- 
Twv, at pev TOV vedy Sixpotot Roav, at 5é povoxporot, 
ai S¢ mavtedws xeval: 4 8 Kovewvos xal adrat epi 
avrov érta tTAnpes avyyOncav aOpoar cal 7 Idpanos, 
TPS ** Yas ardoas AvcavSpos éxaBe rps TH YH. Tods 
il baetoyie ug avOpas dv TH yn auvéreEev: of Sé nat 
Spos o ee 74 Tevyvopia. Kovwv &é tais évvéa vavot 
tov ‘EXdsjorro. éyva tov "AOnvalwoy ta mpdypata Ste- 
nal emt tds ad. vTyav eri tiv "ABapvida thv Aaprydxou 
«al ot “AOnvaior > sey rd peyara tov Avodvdpou vedv 
wrohepla avTos a, berd vavoly dmpmdeuce wap Eva- 
mret eis Adurparrs 53 Th oanos els ras AOjvas, dmaypye 
oi “APvoqvol Kal o Avcavépos Sé tds te vais Kat Tovs 
Bupa Aanebarusy “Xa rdvra eis Adpryaxov amrnyaryer, 
aipodot Kata Kp ATS. narnyav dddous te Kal Diroxdéa 


@ \ 
sovcay TAovelay Kal w » hepa Tatra Kxateipydcaro, 
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érreurpe Qedrroutroy tov Midrjovov Anorh eis Aaxedal- 
pova atrayyedodvtTa TA yeyovota, bs adixopevos TpLTaios 
amnyyere. Mera 8 taidta Avcavdpos aOpoicas tovs 
cuppayous éxédevoe BovrcverOar trep) Tov aiyparwrov. 
"Evraida 8% Kxatnyopia: éylyvovto moddal tav "AOn-5 
valwov, & te dn qwapevevounnecav nat & ebndiopévor 
hoay trove, eb Kpatioeavy TH vavpayia, thy Sekiav 
xetpa amokdrrew tov CoypnOévrar mdavrov, cal srt 
AaBovtes Svo tpenpers, KopwOiav nal ’Avdpiav, tovs 
dvipas é& avrav mdavtas xataxpnuviceav: PidoKdijs 10 
5 yw otparnyos trav ’AOnvalwv, bs tovrous SvépOe- 
pev. ‘Enéyero &é wal ddda qodAd, Kal édokev arro- 
Kreivat Tov aiyparotav be0. Roav *AOnvaio. wAhv 
"ASerpdyrov, 8r. povos éweddBeto év th éexrAnola Tod 
TWept THS atoTouAs Tav yepov Aydlopatos: yTtdOn 
pévrot bro tTwev mpododva, tas vais. Advcavdpos 
5é DiroxrAéa mpdtov épwrncas, bs tovs "Aviplovs Kal 
Kopw@lovs xatexpnyvice, tl ein aks mabey apkd- 
pevos eis “EXAnvas wapavopeiv, aréoda€er. 


THE TAKING OF ATHENS BY LYSANDROS, 
AND DESTRUCTION OF THE LONG WALLS. 
(Heuienica, Lr. II. 0. 2. B.C. 404.) 


Aicavdpos § é« tod ‘EdAnomovtov vaval S:axo- 2% 
ciats adixdpevos eis AécBov Katecxevacaro tds Te 
dAXas modes ev autn xal Murirjynv: eis 8¢ tant 
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Opaxns ywpla érepwe Séxa rtpunpes Exovta ‘Eteo- 
vicov, Ss Ta éxet wdvta mpds Aaxedaipovious pete 
orncev. Evbis 8 nal 4 aGddrn ‘EdXds aderotnxes 
"A@nvalwy pera riv vavpayiav wry SXaplwov: odros 
65¢ odpayds THY Yyvopiwwv Toujoavtes Katetyov Ti 
mony.  Avaavdpos 5é peta taidta erepe mpos "Ayiv 
te eis Aexédevay wal eis Aaxcdainova Sti mpoomne 
cuv Swaxoclais vavol. Aaxedaipovior 8 é&nocay trapv- 
Snuel nat of arrot TTedXorrovvyjcio awry ‘Apyelov, 

0 grapayyelhavtos tol érépov Aaxedaipoviwy Bacrréws 
Ilavoaviov. ’Emet & dGravres 0polcOncav, avada- 
Bav avrods mpos Thy ody éeoTpatoTrédevcey wy TH 
"Axadnpela [tS xarovpévm yuuvacip)]. Avcavdpos Sé 
aducdpwevos eis Alywav arédmoxe thy mow Aibywiy- 

1 Tais, Saous edivaTo mEioTOUs avTav GOpoicas, ws 
8 attws cat Mynrlos «al trois addots bc0t TIS at- 
tov earépovro. Mera 8é todto Sywcas Zadrapiva 
@ppicaro mpos tov Ileipava vavol mevrnxovta Kal 
éxatov, xal ta mrola elpye tod elomdouv. 

2 Ot & *A@nvaior modopKobuevoe ata yhv Kal Kata 
OdvNatrav Hropovy ti yp) trovety, ovTEe vewy ovTeE 
cuupdyov avtois dvtwy ote citov évousttov Se ov- 
Sewiay elvat cwrnplav pn mabew & od Tiuwpoipe- 
vot érroinoay adda Sia hv bBpw ndlkovy avOpa- 

95 Trous ptKpoTroNlras ovd éml pia aitia érépa f Sri éxel- 
vous auvendyouv. Aida tadra tovs atiyovs érrirlpous 
mwoujcavres éxaptépouy, nal amroOvnoKxovtav év TH Troe 
Aug TorAA@Y ov StedéyovTo rept Siadrayys. ‘Enreb 
Sé mavredas dn 0 aitos érededolre, Ereurpav pb 

se aBes map "Ay, Bovdopevor cippayot elvas Aaxe- 
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Saipoviots Eyovres ta telyn xal tov Iletpad, nal én 
tovrots auvOyKas mroveicbar. ‘O 5Sé avrovs eis Aaxe- 
Saluova éxédevev iévars od yap elvat xKupios avros. 
‘Evel & azriyyetdav of mpécBes tadta toils *'AOn- 
vaious, éreuvpay abrovs eis Aaxedaipova. Oi 8 érrets 
joav év Zedraola [wAnolov] tis Aaxwvixtjs wal émv- 
Oovtro ot &hopor aitav & édeyor, bvta oldmep xal 
mpos "Ay, avtodev avtods éxédXevoy amiévat, nal el 
te Séovrar eipynvns, xddXdov Frey Bovrevoapévouvs. Oi 
Se mpéoBews erred Fxov olxade xal amrryyetkav radra 10 
eis THY TOA, GOupla evérrece TAaOW* Povto yap avdpa- 
modtcOjoecOar, nat fas dy aéumwow Eérépous mpé- 
aBeus, woddols TH Aw atroreicOar. Tlepi Se tov 
Teyav THS KaBaipécews ovdels éBovrAcTo cupBovrcvery * 
"Apyéorparos yap eimav ev tH Bovdg AaxeSarpo- 
viots Kpdtiorov elvat éf’ ols arpoveanodvTo eipnvyv trot 
etaPar, &5é0n- mpovxadodvto b¢ Tav paxpav Tevyav 
él Séxa oradlouvs Kabedeiv éxatépov: éyéveto 5é yr- 
diopa pr eEetvar rept tottwvy cvpPovrcvevr. Totov- 
tov 6é 8yrwv Onpayévns elrrev ey éxxdrnola &rim 
et Bovrovrat avrov méurar rapa Avcavdpor, cides 
Hee Aaxedarpovlovs aorepov eEavdpatrodicacBae Thy 
mow Bovromevor avréyovot mept trav Teyov h wl 
aorews Evexa. ITTeudlels 5 SuérptBe mapa Avodvipp 
tpeis pvas Kal wréov, érrutnpav omote "AOnvaios ewer- 2 
ov Sua TO erriredoutrévat Tov citov amavra 4,t Ths 
Aéyou Gpworoynoev. *Esred 5é Fae terdpte pnvl, amny- 
yetkey ev éxxdrnola ste avtov Avcavdpos Téws ~ per 
xaréyot, elra xedevor eis Aaxedaluova iévar: ov yap 
elvar xipios dv épwr@to wm’ avtov, adrAd Tovs épd- 00 
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pous. Mera raita npébn ampeocBevris eis Aaxedat- 
pova aitoxpdtap Séxaros aitos.  Avcavdpos dé Tots 
épdpors ereurpey ayyedodvTa pet Gdrwv Aaxedaipo- 
vlov ‘Apiotorérn, puydda *AOnvaioy dvra, Sti aro- 
Sxpivatro Onpapéves exelvous Kxuplovs elvat eipnyns Kat 
modéuov. Onpapévns 5é xal ot ddr mpécBes ézret 
fioav dv XedrAaclg, épwrdpevor 5é ew) rive Noyp feorev 
elroy S1t avtoxpdropes wept eipnvns, peta Ttadta 
ot &popos Kadely éxédevoy avtovs. “Errel 8 ov, éxxdy- 
eclay éroincav, ev 4 avrérxeyov KoplvOior Kail On- 
Batot pddtora, woddol Sé nal drdrAo Tov ‘Enver, 
py orévderOas ‘AOnvalois, adr eEatpev. Aanedatpo- 
yor 5é ove epacay modw ‘EdAnvida davdparrodcely 
peya ayabov ecipyacuévny ev tois peyioros Kivdvvots 
 yevouévors tH “EXAdOL, GAN érrolobvTO eipyyny ed 
@ Td Te papa telyn nal tov ITeupard xabedovras 
Kat tas vais mAjy Sadexa tmapadovtas nal tovs du- 
yadas xabévras tov adrov éyOpov Kat didrov vopl- 
Covras Aaxedaipoviots SrecOar nal xara yhv cal Kara, 
2 Odrarray Grou ay Hyavrar. Onpapyévns 5é Kal ot ory 
aut@ mpéaBes érravédepov tatta eis tas ‘AOnjvas. 
Eiovvras 8 avrovs 8yAos mreptexeiro trodvs, PoBovpevor 
pe) Gmrpaxto. Hxovev * ov yap ere éveywper pédrewy Sud 
TO mwAHOos TOY arod\Avpévav TH Myo. TH Sé torTe- 
% pala amnyyedNov ot ampéoBas ed ols of Aaxedar- 
poviot totoivro Ty eipnynv  amponyoper Sé avTav On- 
papévns, Aéyov ws ypn meiPecOar Aaxedaspoviots nal 
Ta telyn wepvapety. ‘Avrevrovtavy 4€ Twov aiT@ 
qonw Sé mredvwv auverraivecdavtwrv, Edoke SéyeoOat 
oriy eipyynyv. Mera 8 taita Avcavdpds re xaté- 
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mre eis Tov Ileipava nal ot duyddes xatrpjcav cab ra 
teiyn xatéoxattov wm avdntpiiov wodAdy mpoOupla, 


voulfovres éxelynv thy hyépay tH ‘EdAdd: apyew rips 
érevOeplas. 


NOTES. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 





acc. or accus. = accusative. 

app. or appos. = apposition. 

constr. . . = construction. 

cp... . . == compare. 

D.F.. . . == Table of Dialectic Forms prefixed to the notes on Hat 


D.of A. . . == Dictionary of Antiquities. 

ed.,eds. . . = editor, editors; or edition, editions. 
FF... . . = Felton. 

fol. . . . = and following. 

L . . = line. 


tex. or L. & 8. = Liddell & Scott’s Greek Lexicon, 6th Oxford edition. 
lit... . . = literally. 


mB... . = note. 

neg. . . . = negative. 

ob., obj. . . = object. 

om. .. . = omit, omitted. 

sent. . . . == sentence. 

sub. . . . == subject. 

sup. . . . = supply. 

tr. or trans.. = translate, translating, translation. 
transit. . . = transitive. 


Other abbreviations are thought to explain themselves, excepting the ab 
breviated references to grammars and editions, which are explained below. 


GRAMMARS. 


=z Goodwin’s Greek Grammar. 
= Hadley’s Greek Grammar. 
. . = Jdelf’s Greek Grammar (4th ed., 1866). 
K. ¢ or Kiith. = Kiihner’s Ausfiihrliche Grammatik der Griechischex Sprache 
(2d ed., 1869-72). 
M.andT, = Goodwin’s Greek Moods and Tenses. 
' Veitch == Veitch’s Greek Verbs, Irregular and Defective (Oxford, 1871) 
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EDITIONS OF AUTHORS. 


DIODORUS. 
Bekker . .. . mI. Bekker’s (4 vols., Leipzig, 1853-54) 
Didot. . . . . = Dindorf and Miiller’s, pub. by Didot (2 vols., Paris, 


1855). 
Wess. or Wesseling = Heyne and Eyring’s Bipont revision of P. Wesseling’s 
edition (11 vols., 1798-1807). 


HERODOTUS. 
Ab. . . = Abicht’s (6 vols., Leipzig, 1869-74). 
B. . . = B&hr’s (2d ed., 4 vols., Leipzig, 1856-61). 
Bl.. . . = Blakesley’s (2 vols., London, 1854). 
D. . . = Dietsch’s (2 vols., Leipzig, 1869). 
R. or -Rawl == Rawlinson’s Translation (4 vols., London and N. Y., 1858-60) 
Schweig. . = Schweighiuser’s Lexicon Herodoteum (London, 1830). 
St... . == Stein’s (4 vols., Berlin, 1874). 
THUCYDIDES. 
Arn. . = Arnold’s (7th ed., 8 vols., London, 1868). 
B. . . = Bohme’s (2 vols., Leipzig, 1855). 
Bigg . = Bigg’s books I. and II. (Catena Classicorum series, Boston 
J. Allyn, N. D.). 
Bl. .'. = Bloomfield’s Translation (with notes, 3 vols., London, 1829). 
Cl. . . = Classen’s books I.-VI. (Berlin, 1867-76). 
Kr.. . = Kriiger’s (4 vols., Berlin, 1858-61). 
Pop. . = Poppo’s (4 vols. in 2, Leipzig, 1856). 


S. and E. = Sheppard and Evans’s Notes on books L-III. (London, 1876}. 


XENOPHON’S HELLENICA. 


Bii. or Biich. = Biichsenschiitz’ (Leipzig, 1871-73). 

Br. . . . = Breitenbach’s books I-IV. (Berlin, 1878-74). 

Dind. . . =m Dindorf’s (8d ed., Leipzig, 1868). This text has been fol 
lowed in this book. 





NOTES. 


For References to new editions of the Grammars, see pp. 405, seqq. 


DIODORUS SICULUS. 


Atrnovues Diodorus was a Sicilian Greek, and lived as late as the time of 
Augustus, when the Attic dialect had degenerated into the Common dialect 
(4 xowh SidrAexros), he affected the classic style, so that the casual reader 
will not be struck with any marked contrast between his Greek and the 
early Attic. 

Upon the historical coloring, more or less marked, which Diodorus gives 
to the Greek myths, consult Grote, part I. chap. 16. 


Page 1, 1.1. ovvrarropz. refers to the formal arrangement of literary work 
tn book form. 2. &.... €&darroto@at: to be baffled at many points. 3. dva- 
ypapopévwv: neuter gender. The subjects treated of are incapable of 
scrutiny by reason of their antiquity, and hence perplex the writers. 
5. dtrayyela : recital, description. 6. toroplas: G. 171, 2 (cp. 178, 2, N.); 
H. 576 (cp. 588). 7. troucAla: variety. 9. Svodpucroy : “ difficult to be attained 
or accomplished ” (Felton). 13. perayeveorépwyv: more recent. — 8dy: dat. 
of respect after wpwretoyres. 17. td¢ Kowds mpdfes = a universal history. 
Ephorus, Callisthenes, and Theopompus belonged to the 4th cent. B.c. 
Their writings have been lost. 

Page 2,1 1. raérny refers to xaOé8ou (return). 2. roérm: dat. of likeness 
after duolws. G. 186; H. 603. 4. ‘Hpetg = eyd. H. 618, d. 5. dx: result- 
ing from. 6. rhv wacav émpéAcay ris dpxaodoylas : great attention to ancient 
legends. 15-17. atrois, ixdcrois, abrots: refer to %veor. 16. rhs.... 
xapas: of the several countries. 18. rrapadofodoy. : “ related as marvels” ( Fel- 
ton). 21-24. raév.... Kxarepyac., rav.... vopoler.: after rep in 1. 20. 
23. apds.... Blow = for the public good. 


THE MUSES. 


Page 2, ll 25, 26. dv rats rpdfeowy: i. ¢., in chap. 6, not given here. 

Page 8, 1. 1. év xehadalog: briefly. 4. "AXkpdav: see the Class. Dict. 
6. xexpdryxev: i.e., has been generally accepted as correct. 8. Adyw (7 
mean) has no influence upon the construction, the genitives being in appos. 
with dy3péy. 10. From the Odyssey, XXIV., 60. 12. Hesiod, Theogony, 77. 
15. wpocdirroves: ascribe. — Svabloes: regulation, direction. 16. povouhy: 
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more comprehensive than our music, although including it. It comes nearer 
to refinement, or culture. 17. dotpodoylay: astronomy. 19. 8d, &.: as all 
the excellences of a liberal training are &p@opo., free from taint or reproach, so 
the Muses who preside over such a training must also be &p@opa:, and hence 
wap0éva:. 21. pveiv: for the correct etymology of Motea, see L. & S. under 
pede, pie, and Curtius, Gr. Etymol., 429, 478. 24. Adyov: “reason” (F.). 
25-26. rév agrees with éraiwvov, which is the sub. of wepiroety (to secure) ; 
éyxwpral., mid. voice, subject. gen. after rorhoews ; dratvoupévors, pass. voice, 
dat. of advantage after wepiworeiy. 28. dyaSoig: G. 188; H. 607. 29. rods 
dyxaptat.: pass. voice, sub: of @dAAew. 

Page 4, 1. 2. weprywwopévors: springing. 4. Gwore\civ: to render = xara- 
oxevd(ey, 1.5. 11. Sddopov otcayv: by her superiority. 


HERACLES. 


Upon the parentage of Heracles, and the cause of his subordination to 
Eurystheus, consult the Classical Dictionary. 


Page 4, 1. 14. dvatécovras: dvarlone. 26. hrevOlpwoe: ti. ¢., from the 
Minyae, as the narrative goes on to show. 

Page 5,1. 2. Mwvvev: the reigning family of Orchomenus (see Minyae in 
the Class. Dict.). Thebes was tributary to them, and had to pay a tax 
which was levied annually in a harsh and arbitrary manner. 3. xatramdAa- 
yels: pass. in form, but mid. in sense (H. 414), and governing the accus. 
4. 8ovlAwptvov: middle voice. It refers to the Minyae. 13. foav avare- 
Oexdres = dvereBelxecay. G.98,2,N. 14. Fv = efiy, was possible. 19-20. xa 
.... Woihoas: so at the historic battle of Thermopyle the mass of the Per- 
sian army was useless on account of the narrowness of the pass. 21. dveit\e: 
cep. our take off = destroy. 

Page 6, 1. 6. Sire = Sri. 10. of Thy rvyotcav: extraordinary. —Té.... 
Sovdebew: subjection to his inferior. 11. Disregard [Setv].— las: his. 15. wé- 
Bous, gen. absol.; pevayv, gen. after éerdés (G. 182,2; H. 689). 17. Upon 
Tolaus see the Class. Dict.— tweBédXero: formed the design. 18. &, &c.: his 
children by Megara had remained with him, despite his insanity. 20. t6lav: 
see above, 1. 11. 24. rédos: jinally. Adv. accus. by G. 160, 2; H. 662. 
25. wapeyévero: presented himself. 29. The sense is that manual force was 
needed to subdue him, weapons being useless. — AvérpuBe: sup. 5 Adwy. 

Page 7, 1.1. Tpyrév: the name means bored or pierced, and was given, no 
doubt, on account of the natural caverns in the sides of the mountain; but 
these caverns are, in the myth, the work of the Neméan lion. — amd rod o-vp- 
BeByxdros: from what occurred then. 2. pl{av: base of the mt. 6. cvverAdKn: 
euuwrdco. 13. ryndels: réuvo. 14. tmdpyxew SteAnrro (-AquBdve): had 
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been thought to be 15. IIpds, &.: to meet this difficulty, 17. tmnalev: to 
cauterize. 18. émury7: check. 19, 20. dxls is the movable head or point; 
Bédos, the whole missile. — BAnSév (BdAAw) : when hurled. 25-27. The antag- 
onist of such a monster must be so superior as to be able to select (aim at on 
hit) his own time for carrying out his purpose in the battle; i. e., so strong 
as not to be forced from his prearranged plans. xatpod: G. 171; H. 574, c. 
28, 29. adels, karatokeuhoas: conditional partic. by G. 226; H. 789, e. — 
Gméxrevev: aorist, not imperfect; &» is to be supplied from the preceding 
clause. 

Page 8, 1. 1. raprevodpevog.... cupperplav: having carefully regulated the 
proper strength (lit. due proportions) to be used. 4. “Apa begins a new topic, 
which should have been indicated in the text by a new paragraph. 11. ye 
veats: dat. of the measure of difference by G. 188, 2; H. 610. 12. adrod: 
t.e., Heracles. — pvnoOAvat depends on puSodcyoda: to be supplied from the 
previous sentence. 15. rpootrerotons: the xpés controls the following da 
tive. So inthe next line. 16. StotorpnOfvar: became frantic for the wine. 
17. xaramAnkrixds: in a threatening manner. 20. yap introduces the reason 
for the use of mapadétws. — Svras: concessive, although they were, &c. See 1. 
27. 21. éépy 5é: the 3é connects the preceding Zyorras with 8vras omitted 
24. tppévag: Axrw. 29. Svoly = the classic dvoiy. It is not recognized by 
(G. and) H. Cp. p. 25, 1. 18, n. —tpaopéve: épelie. Heracles is of course 
referred to. 

Page 9, 1. 3. tirfipxyov = Foay, as often in Diodorus. 8. tipwplas 4&0: 
was deemed worthy of, or received, punishment. 10. rov pév: 1. e., Eurystheus. 
Ll. rhv 88 bBpopévnv: (i. e., Halcyone) subject of d:apdpery. 12. &dedv: 
partic. from éAedw. — bredkdpBavev: supposed. His pity for her wretchedness 
led his fancy to picture her as pre-eminent in virtue or loveliness. 18. %€1,- 
kev: laid, buried. — Podsy: predicate after dvoua(éuevov, which agrees with 
rovro (i. é., Spos) omitted, the subject of unvter. 20. Xelpova: see Chiron in 
Class. Dict. 21. SépOape: sup. ‘Hpaxajis. 22. tkavadg.... elphoOw: let this 
account of mine suffice. M. and T. 18, 2. 26. ot« dxpynororépay: not less 
useful. 

Page 10, 1. 4. dremwédacre: (éxiroAd(e) hovered over. 9. efalovov.... Wo- 
gov: “making a great noise with the brazen rattle” (Felton). 10. wépas 
adv.—ry ovvexelqa: by keeping up. 13. atdAfv: generally spoken of as 4 
stable in the legends, but here, stable-yard. See Hercules in the Class. Dict 
16. ré agrees with éfeveyxeiv. 17. dx ris bBpews: outrageous. 18.’ AAderdv: 
in Elis, where Augéas reigned. 20. ywple tBpews: without disgrace or loss of 
dignity. 22. rd trepfavov rod mporrdypatos = 7d drephpavoy apéoraypa. 
27. w&ayos: object of vavoroAnGels (having crossed).— tr atr@: for, or te 
get, the bull. Some, however, make vavoroAnOels refer to his return from 
Crete, and év air§ mean upon him, i. e., upon the bull’s back (cp. the similar 
exploit of Europa). 30. cvverrfcaro: founded. 
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Page 11, L 3. The prize of an olive crown was to be merely a memorial of 
victory. He dii not institute a prize of any intrinsic value, because he too 
had received no reward, other than glory, for his services to mankind. It 
will be noticed that Browning’s conception of Heracles (Balaustion’s Aduven- 
ture) as a great-hearted benefactor of mankind is not inconsistent with the 
representations of Diodorus, and hence not altogether a “modern refine- 
ment,” at least in the natural sense of that phrase, as suggested by Mr. Sidg- 
wick (preface to Scenes from the Alcestis of Euripides). 4. etnpyéryce: G. 
105, 2; H. 316. 5. &8yplrws: without any struggle. 6. pynSevés ought to be 
ov3ervds according to G. 1612, H. 1025, but «4 sometimes supplanted od in the 
usage of the later writers. 7. évavriov GAAAA.: i.e., very unlike or diverse 
in character. 8. wayxpariacrhy: see Dict. of Ant., under Pancratium. 
9. rraSiées: gen. after repryeréoOa: (to overcome). With 8bexodoy and due- 
xepés sup. dori. Omit xarayerloacba entirely, as it is doubtless an interpo- 
lation. 13. obros: i. ¢., 5 "OAupmiaxds dydév. 20, 21. ris pév, Tod Sé: 
Athena and Hephaestus. Gen. absol. with iAorimousévns, —névou under- 
stood. We should have expected % pé», 6 8¢ in appos. with Geol (but see H. 
791, d). Athena strove to contribute to his enjoyment in peace; Heracles, 
to his safety in war. 25. Upon the lesser Eleusinian Mysteries see Eleusinia 
in the D. of A. 

Page 12, 1. 2. ravrys: t.¢., riis déreovuulas. tysy: dat. after xoopundels. 
4. rév.... yevopéy.: partitive gen. after A:dyucoy and ‘HpaxAda. 5. warpds 
Acés: pred. gen. of origin by G. 169, 1; H.572,d. In trans. sup. sons before 
warpés. 18. tpodty, &c.: lived by the destruction of the unfortunate. 20. wap- 
Bade: threw before them.—rot.... 554g.: 1. ¢., Diomédes. 21. tySaav: 
hunger. 23. "Hpas: gen. of possessor by G. 181; H. 587,c. 28. év ry, &.: 
in my account of, &. See pp. 21-43.— 1d xara pépos: the several incidents. 
29. Sié&ipev: future in sense by G. 200, N. 8; H. 699, a. 

Page 138, 1. 2. Etgevov: i. ¢., hospitable. “The Black Sea is said to have 
been originally named “Afe:wvos, inhospitable, in consequence of the violent 
storms that swept over it [cp. Ovip, Trist. IV., 4, 55]; this name was 
changed to Euxinus when it became better known to Greek navigators.” 
Diodorus derives the name, in some way not explained, from the hospitable 
nature of Heracles. 9. rots moAdois: t.e., the bulk of the followers of H. 
12. rerevyvia: for the more classic rervynxvia from rvyxdve. 16. Seven 
times before this, when challenged to single combat, she had invariably con- 
quered her foe. 20. éwayyeAlav: announcement, boast. 23. Sia... . dxovrt- 
(ovoat: always famous shots. 27. Atry;: t.e., Alcippe. 

Page 14, 1. 9. wpooSedpevov: G. 280; H. 799. 12. olxovpévny was used so 
aften without yj» that it came to be considered a substantive. See olxoundry 
m the lexicon. 13. 6 AaBdév, &.: t.e., the epithet xpyodwp was given him 
on account of his wealth (xpuods). 18. xdpww = gvexa, and governs dy. G. 


a 
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160, 2; H. 552, end. 19. Svoéducrov: full of difficulty. 24,25. That is, the 
central position of Crete admirably adapts it for a starting place for expedi- 
tions going to any Mediterranean country. 30. olov: for example. 

Page 16, 1.3. xarfpev: xaralpw. 4. "Avratov: see Anteus in the Class. 
Dict. 9. tnplpwoe: civilized (F'.). 10. yewpylats: grain-farms.— rats ar- 
hats.... wapacxevaf. means /ruit-farms. 11,12. rodAfy, wodAfy: (largely, 
iargely) in appos. with abrfy, the omitted sub. of xAnpwOjva. 15. Aclrerbas: 
(tc fall below) governs xépas. 18. abrév: sub. of the infinitives. 19. wad) 
.... viprly: against him in his infancy. Cp. p. 4, ll. 18-16. 20. émBovwdovs 
woe. yerloOar = éwiBovrcioa:. 21. dvipwbéyri (in manhood) weretv: sup. our 
¢Bn. 22. povdpxov: i.e., Eurystheus. 25. dvudpoy: desert. Its noun 
omitted by G. 141, N.4; H. 509, b. 27. ‘Exardépwvdov: probably Capasa, 
just west of the Syrtis Minor in S. E. Numidia. It is not to be confounded 
with Thebes, to which Homer applies the same epithet. 30. vewrépwv xai- 
pev: modern times. 

Page 16, 1. 3. woAAfv: on the gender see G. 168, N. 1; H. 659,e. 4. Ta- 
Selpors: the Greek Gadeira is the Lat. Gades, Cadiz. —orfAas: ‘the pillars 
of Hercules,” i. e., the promontories of Calpe and Abyla, between which lay 
the Fretum Gaditanum, Strait of Gibraltar. 13. év Swpeaig: as gifts (F.) 
18, 19. Since he has incidentally mentioned the “ pillars of Hercules,” he 
thinks he ought to give a more detailed account of them. 20. yap: the ep- 
exegetic ydp introduces full details of what has been merely alluded to before. 
Perhaps it may be trans. well. See L. & S.— mapaBahev els: having reached. 
21. ABbys, Etpéirns: appos. with trefpwr. 22. tyva: he resolved (F.) to 
make these promontories memorials of his expedition. — BovAdpevos, being 
in the nom., grammatically needs xporéxwoe instead of gaol rpooxacat. 
There is a somewhat similar anacolouthon (H. 886) in the next sentence, 
where d:eornxvias requires that adrds (i. ¢., &xpas) be supplied as the object 
of cuvayayeivy, but we find in fact wdépow (channel) expressed as the object. 
The end of each sentence is inconsistent with its beginning. The clause 
Aw .... Sidornpa may be trans.: wherefore, although the promontories had pre- 
viously been a great way distant from each other. 23. tr’ atr@: upon the banks 
of Oceanus ( Wesseling); or for the purpose (referring to rijs orparelas 0é0Oas 
orhAas). 24. mpocyaoa: built out. 26. artrevots: shallow. — yevopévov: 
sup. rov wépov. 30. as: anacolouthon again. Either és should have been 
omitted, or 3:aoxndya:, worjioa should have been di:doxnaye, éxolnoe. — trobvav- 
tloy: as an adverb. 

Page 17, ll. 5-9. He cut a canal through the submerged vale of Tempe, 
and thus drained the district and brought to view the Thessalian plains along 
the Penéus river. 15. MuvvdSa (adject.; sup. yijy): the country of the Mi- 
nyae. 15,16. Cp. page 6. 18. Ile\wpidSos: sup. dxpas. 20. dvetvar (dsl- 
us): opened, created. 25. “Epvxa: mt. Eryx, but in 1. 26”Epué is the hero of 
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the same name. Cp. Vzre., Aen. V., 892 and following. — Botra: the gen. 
by G. 39; HL 186, Rem. d. 29. dyavaxreiv: sup. uuGercyote:. 3O. Aclrov- 
ros: fall short of (F.). 

Page 18,1 2. Siére = Sri. 4. UelpOn: was beaten. 9. Awpreds: brother of 

Leonidas. See p. 140, ll. 10-14, p. 147, 1. 21; also Herod. V., 41-46. 16. é 
rots, &c.: this promise is not kept in the extant writings of Diodorus ( Wes- 
seling). 19. xard....dpwrayfiv: concerning the abduction of the Maid (Per- 
eephone) by her uncle, Pluto. See Ovip, Metamorph., V., 386 and foll. 
23. Cyne was a Syracusan fountain, through which Pluto made his de- 
ecent from earth to Hades with the kidnapped Persephone. 26. wapardfe: 
battle. 
Page 19, 1. 4 dv t&dv re: a@ marked instance of which. In honor of Agy- 
rium, his native city, Diodorus here represents that Heracles first consented 
to receive divine honors there, and left there, as permanent records of his 
visit, a fountain which he created, and indelible prints of his cattle’s hoofs 
in the solid rock. 15. rots edSoxupoup.: middle voice ; those who had honored 
him. 21. ['ypvdévy: from whom he had taken the cattle. 26. é« -yeverfs, 
&c.: take care of the hair as sacred to Iolaos from birth. — péypr Srov: until. 

Page 20, 1. 1. obro..... dwoxabloracbal mac Trois... . KaTrexopévous : 
anacolouthon. Regularly it would be obro: of +9 mxpoeipnudvyy vbew xarexé- 
preva: &woxadlorayra:, &s paow, but the sense is clear as it stands. 3. d:ro- 
xaOlorac@ar: are restored. —Karexopévovs: afflicted. 5, 6. awavrices xal 
Ovolag trapéornoay: zeugma (H. 882). Trans. as if it were xpbs } rp Ocp 
dwrhyrncay xal Ovolas xapéorncay. 8. Tlavdfpov, &c.: admission to the games 
was open equally to slaves and free, but they instituted another celebration 
for the slaves alone. 13. qmpofyye: proceeded. 14. rév Body: some of the 
cattle; gen. after xAéwrovra. G. 170; H. 574, e. 22. I[pés: for or for the 
accomplishment of. 23. ovvolcav abr® : that it would be an advantage to him to 
be initiated. 24. peréorye: took part in, i. e., he was initiated. 


ORPHEUS. 


Page 21,1. 2. wapexBavras: by a digression. 13. yuvaixa: Eurydice. See 
the Class. Dict. 14.” Avdov: sup. olkov. H. 6509, 8. 16. yuvatxa: object of 
dyayayety. 17. rapatAnolws tg Avovicyw: in the manner of Dionysus. 19. 40a- 
vaclag: partit. gen. by G. 170, 2; H. 574, a. 


THE ARGONAUTS. 


CoLLaTBRAL Reapine: Grote, Part I. chap. xiii.; the articles Argonautae, 
Jason, aud Medéa in the Classical Dictionary ; the Medea of Euripides; the 
Jason of William Morris. 
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In the rationalizing process to which Diodorus has subjected the Argo- 
nautic myths, he will be found not merely to have eliminated much of the 
supernatural from them, but also to have destroyed much of their charm and 
grace. 

Page 22, 1. 3. Svevéyxavra: (-pépw) because he, &c. G.277,2; H. 789, c. 
The student must accustom himself at the outset to the constant use of the 
infinitive with its sub. accus., instead of the finite verb with the nominative. 
Such infinitives are controlled by an initial Aéyova:, Aéyera:, gaol, pv8oro- 
yowot, or some similar expression. M.and T.,105. 7. rerevyéras: see n. 
on p. 18, 1. 12.— wpoatpéoras: courses of life; here it nearly = achievements. 
13. a5eédv: t.¢., Aeson (1.1). 16. redéoat: object of wapaxadciv; oredd- 
pevov (agrees with abrdy, i. e., Jason, the omitted sub. of readoa:) tov Atv: 
by taking a voyage to Colchis. 24. SvadapBdvovra: considering. 26. mepl, &.: 
at the foot of mt. Pelion, i. e., at Iolcus on the Pegasaean gulf in Thessaly. 
28. rére: attributive by G. 142, 1; H. 634. — twepBadAov (agrees with oxd- 
gos) : exceeding. 

Page 23, 1. 2. ris... . dmPodfs: the ship-building project.—v twepoyats: 
of high station. 5. avqxovor mpds ExmAnfw: calculated to amaze. — aprp&s 
modifies xooufoavra. 9. Kdoropa: see Dioscuri in the Class. Dict., which 
should also be consulted upon other heroic names as they occur. 11. atrév: 
t.e., Jason. 12. "Apyd: accusative. G. 65; H. 1938. 14, 15. The ship- 
wright Argus also accompanied the expedition as ship’s carpenter. 17. &» 
is used because the gen. absol. here represents an apodosis; as the ancients 
would call swiftness dpydy, t. e., would use dpyds instead of raxd’s. 26,27. Upon 
Laomedon’s breach of faith with Poseidon, see the Class. Dict. under Laome- 
don or Poseidon. 28. dveivar: dyinus. . 

Page 24, 1. 7. éxwerdévros xpnopot.... trapxayv: an oracle having declared 
that it was, &. 9. rd Aaxdv (Aayxdvw) : those selected by the lot, those whom 
chance may select.— Bopdv: as food. 10. dirdvrev eds trav KAfipov énBavdv- 
tev: (all stepping into, &., a fig. expression for) the names of all being submitted 
to the lot. —émave\Oeiv: sup. roy KAjjpoy as subject. 13. xaradaPdpevov: hav- 
tng bound her. 19. rds dvuchrous trrous : — 


‘* the stock which Jupiter 
The Thunderer gave to Tros. It was the price 
He paid for Ganymede, and they, of all 
Beneath the eye of morning and the sun, 
Are of the choicest breed. 
“‘Tliad,” V., 265, Bryant's Translation. 
24. ris ovyyevelas.... mpoxplvacav: “having preferred kindness to kin- 
dred” (Felton). 29. Urwovs wapablcOat: we shall find hereafter (p. 33) that 
Laomedon maintained his character for faithlessness by refusing to give up 
the horses upon the return of Heracles. 
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Page 26, L1. dvay@Avas (dedya): set out. 5. droywookxdvrey: “ despasr. 
ing of” (F.). 5-7. As Orpheus only had been initiated into the mystic rites 
of the Samothracian gods (supply Oeois with Zaudép¢et:), he was chosen to 
supplicate them for safety. These gods are generally identified with the Ca- 
beiri; but they were often closely connected with the Dioscuri, as in this 
story, or, indeed, confounded with them. See Cabdeiri in the Class. Dict., and 
Cabeiria in the Dict. of Antig. 15. dvardprayv: referred. 16. od phy GdAd: 
an elliptical expression which may be trans. but, or however. It contrasts 
their present safety with their despair in 1. 5, and hence means “ they did 
not, however, perish, but,” &c. 18. Svef: in 1. 8 above we see that Diodorus 
also uses the classical 8voiy. 19. Svepvypévois: imprisoned, or confined in a 
tomb. See the allusion to 8ecpol, 1. 18, next page. Some, however, under- 
stand Siwpyypévois to mean hal/-buried in the earth. 21. KAcowdrpas: to be 
carefully distinguished, of course, from her historic namesake. 2Z wavra 
xaptspevov: i. ¢., he was completely under her control.—pyrpwg: i. e., 
Idaea. 28. of wpdyovor: her step-sons (strictly the sons of the former marriage). 
29. pyrol: t.¢., Cleopatra. —Tav....‘Hpaxdéa: Heracles and his comrades. 
30. rows pév: t.e., the two young men of |. 19 above. 

Page 26, 1. 6. AaBetv: exacted. '7. dwepBoivro (drepOdw): forfeited. 19. rev 
BactAclwy: the palace. 22. wetoat: Heracles persuaded them to send a state- 
ment of the case to Dardanus, father of Idaea, and allow him to decide what 
the proper penalty was for her crimes against them. 25. Od yewnSévros 
(ylyvouas:): which having been done. 26. x: trans. of. 

Page 27, ll. 3-7. The sense is that, since the old legends do not give sim- 
ple and consistent accounts of the same matter, it should occasion no surprise 
if his treatment of some of the myths differ from that of the poets and 
other writers. 11. mpoocyeiv: landed upon.—Tavpicy (sup. yf): t. e., the 
Tauric Chersonese, or land of the Tauri, — the modern Crimea. 18. Bpayéa 
(cognate accusative) SeAGeiv: to give a brief account. With dvayxatov sup. 
dori. 19. wapexBdoews: digression (F.). 23. Sreveyxetv: excelled. 25. by 
rats Garotuyxlais: when she had bad luck in hunting. 27. els ovv@éores: tn com- 
pounding. 29. She tested the power of each new drug by mixing it with the 
food placed before her guests. 

Page 28, 1. 4. karaSelEacay: having given instructions. 10. ’OdAlya: the “ac- 
cus of the thing” retained after the pass. verb. G. 197, N. 2; H. 563, a.— 
SiSaxOfvar (S:ddoKw): sup. abrhy for subject. 12. undeplav: she left to no 
other woman any opportunity of outdoing her in the concoction of drugs. 16. dve- 
Aeiv (= SiapGeipar): sup. abrhy for subject. 17. trav dpxopéve : her subjects. 
20. viicov: its Homeric name (Odyssey, X., 135) is Aeaea. 27. mpoatpéocan 

»++XphoGar: pursued an entirely different course. 28. tfarpovpévyy = in 
translation to rescue. G.279,1; H.798. 29,30. woré, word: sometimes, some 
times. 
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Page 29, 1. 1. ddtetoay: releasing. 2,3. ra pav.... 7a 8: partly.... 
partly. G.148,N.1; H. 625,a,end. 4. xporSacGa: adopted. 7. lg... 
guAaxhy: secluded her in private custody, i. e., kept her under surveillance and re 
straint. Cp. the Lat. libera custodia. 15. dwoSlfacrOa:: expressed their appro 
bation of her humanity. 23. rod {fv: G. 262,2; H.781. 26. rd xard pépos: 
the several details. 27. riv twoxeyp. lorop.: the present history. 

Page 80, 1.7. dvaSetvas rd Sépos: made a votive offering of the, &. 12. xara- 
Sei~ar: issued orders. 16,17. The fact that Aeaetes selected Taurians as 
a special guard for the temple gave rise, Diodorus says, to the wonderful 
tales, concocted among the Greeks, about the fire-breathing bulls (rafpo:). — 
wrasOAvat (xAdcow): M. and T., p. 198, N. 8. 20. The formal identity of 
Tavpo: ard raivpo: caused the two to be confounded, while the cruelty of the 
Taurians was pictured in the epithet wvp{rvoo. 22. pv8oAcynSévros: the 
participle of an impersonal verb (~v@oAcye?ira:) in the gen. absolute. 23. rod 
Typodvros, &c.: the temple-quard being named Draco. 24. perevynvoyévat : trans- 
ferred the name. 26. tyerOar, to be connected with, governs the gen. by G. 
171; H. 574, b. 28. dxotons agrees with vedés. The ship had the head of a 
ram as its figurehead. 29. él... . éxxdmwrovoay: leaning over the side, &. 
Our author shows himself a worthy disciple of Euhemerus in this as in many 
other passages. 

Page 81, 1. 3. xaQ’ Sv xatpdy: at the time when. 4. ’Epwnxdés oyédvra: hav. 
ing become fond of. On the case of rad8éds, see G. 182, 1; H. 688. 7. rvOAvar: 
Ot. 16. wpds: according to. 20. xadeioOar: M. and T., p. 198, N. 3. 
24. dy: the sense may be completed by supplying, e. g., wpéwor dyotta:, “as 
they ought to open it to the king’s daughter.” 25. torracpévois: owdw. 27. dd- 
hous: obj. of xarawAntanévous, which agrees with "Apyovatras. 30. trapa- 
wAnotws rotrois: t.e., the zeal of Medéa in destroying the dragon was equal 
to that of the heroes in the affair just described. 

Page 82, 1. 1. wepreorecpapévov (weprorerpdes) : coiled about. 7. & épd8ou 
goes with dvedciv: at the first charge. 10,11. rots dAdoig.. . . wreptxvOdvra: 
pouring around the rest of the Argonauts. The weptxéw pictures the prepon- 
derance of numbers on the side of Aeaetes. 12. hovevOfvar: sup. abrdy (i. ¢., 
Aeaetes), with which the preceding participles agree. 16. rpavparlas: ac- 
cus. pl. 20. pérov: the middle of. G, 142,4,N.4; H. 686. 22. nal mpdre- 
pov: see p. 26, ll. 5-7 and note. 24, 25. rév, &.: the marine deity called 
Glaucus. Before his translation to this new sphere Glaucus had been one 
of the Argonauts. He now emerges from the sea with words of hope and 
prophecy. See Glaucus, no. 7 in Smith’s unabridged Dict. of Greek and Rom, 
Biog. and Mythol. 

Page 88, 1. 5. Sls: cp. p. 25, ll. 5-7. 9. dvopdcba: M. and T., p. 193, N. 
8 11. réroy rdv tr, &.: i.e, Hieron on the Thracian Bosporus. Poly- 
bius, IV.,89. 13 dvayOévras: having set out. 14. wporevey Ofvar (xpoopédpe) : 
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landed at. 16. rag twwous: cp. p. 24, Il. 20-30. 18. dvAakhy: prison 
24. otSevds ... . wpootyovros: when nobody observed him. 26. rois wepl, &e.. 
viz., Telamon, Iphiclus, and their companions. 27. yevéo@a:: sup. abrdp 
(Priam) for subject ; afrvov is the pred. accus. after yerda0a:. 

Page 34, 1. 6. & épdSou: see n. on p. 32,1.7. 15. "ANdotov, &.: from 
the Iliad, V., 688. Tlepolemus, son of Heracles, meets Sarpedon in battle, 
and taunts him with not being the son of Zeus, as was claimed. The pre- 
ceding lines will give the connection : — 


‘‘Lying flatterers are they 
That call thee son of Jupiter who bears 
The sgis; for unlike the heroes thou, 


Born to the Thunderer in times of old.’ 
Bryant's Translation. 


Blyv “HpaxAnelnv: poet. for the mighty Heracles. 22. wédw: goes with dwo- 
Sévras. Cp. p. 26, ll. 18,14. 27. xarpdv.... dwodapBdvowra: supposing he 
had a favorable opportunity. 

Page 35, 1. 2. dwaipeicOar: passive voice. 5. wardfacav: rardoow. 
8. xoploracOa:: received. 13. dpioréwv: concessive gen. absol., although all 
the chiefs, &c. 16, 18. ots piy.... rivds 54: an unusual combination for 
rovs péy.... rods 84; some... . others. 19. txaorov: each chief; subject of 
Epacba:. 20. wevrfjxovra xal rproty: one having perished (p. 32, 1. 8), the 
original number was therefore 54, according to Diodorus. 24. érayyeQa- 
oGa.: offered. 28. elneiv: sup. abrhy, i.e., Medéa. So with xpijoGa:, dpuvei- 
o6a: below. — moAAds kal trrapad.: the Eng. idiom omits «af in trans. 

Page 36, 1. 2. rupwplas: gen. of value by G. 178, N.; H. 684,e. 3. She 
explained to the chiefs the details of her plot, and said that when the 
proper time came for them to burst into the city, she would give (from the 
palace-roof) a signal of smoke or fire, which they could see in their distant 
lookout. 7. rodro: t.e., the image. 8. décas: sorts, kinds. 9. xplracav: 
ypl She whitened her hair with some substance, and painted wrinkles 
upon her skin. 11, 12. rd reAevratov: adverbial, jinally. 12. Ocdv: t.e., 
the image, which was strikingly adapted to excite the superstition of the multitude. 
14. atrijs: t.e., the city, while atrfy in 1. 16 refers to the goddess. 19. rd 
otvodov: adv. at once, together. 22. reparelas: sorcery, magic. 24.’ Aepat- 
vero: she revealed to them that Artemis had passed through the air, drawn 
by dragons, over a large part of the earth, and had now chosen the most 
pious of kings (i. e., Pelias) to establish the worship of herself, and perma- 
nent rites in her honor. 29. atry: &.¢., Medéa. 

Page 37, 1. 6. érl r&os dyayotons = rerecdons. 7,8. Medéa shuts her- 
self into a closet, and washes off her disguises. 9. dwoxaracraddtoav: sup. 
abrhy (i. ¢., Medéa). So with gaveivay, having presented herself. 13. By her 
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magical drugs she produces visions of dragons drawing Artemis through the 
air on her way to become the guest of Pelias. 18. dsroSox fs: consideration. 
"20. kard pdvas: in private. 21. Siaxe\eboac8a depends on wrapaxaddoa, 
and governs ouvepyety. She wished Pelias to bid his daughters to co-operate 
.with her. 

Page 38, 1. 1. They were already inclined to follow her directions, but she 
devised still another plan to remove all suspicion from their minds. 5. an’ 
apx fis: again. 8. rapaxpoveapévny : having misled, or cheated, them. 11. év- 
Sexopévas Exav: had received. The aorist partic. is generally used in this 
periphrastic expression with éyew, the perfect rarely, and the present, as 
here, still more rarely, Cp. M. and T. 112, N. 7 with Kiihner, 482, 11. 
13. “AAxnorw: cp. the next page, 1. 16. Alcestis is one of the finest char- 
acters of Greek mythology and dramatic literature. See the Class. Dict., 
and the Alcestis of Euripides. — doc, éo8ar Tob yevyioavros: took no part in 
putting her father to death (lit. abstained from her father). 18. Naprddev: cp. 
p. 36, 1.5. 20. rots pé\Aovor: the chiefs who were awaiting this signal in 
the distance. 

Page 89, 1.2. S¢ &wdrny goes with rpaxdéy. 5. Jason comforts them with 
the thought that they have been guilty of no malicious or intentional wrong, 
and (1. 7) promises to carry himself (xpocevex@fcec@a:) in a kind and gen- 
erous manner toward all the family. 9. ’AmoNoynodpevov twepl: having of- 
fered his defence for. 13. dftdcat, &c.: thought it best to take personal charge 
of, &. 14. wlpas: adverb. 24. peracyaetv, &c.: was admitted to the citizen- 
ship. 26. Heracles advises the chiefs, before scattering to their several 
homes, to form an alliance for mutual defence, and to institute a festival 
with games in the most favorable place in Greece in honor of Olympian 
Zeus. 

Page 40, 1. 5. Heracles chooses as the location of the new games a place 
in Elis, on the river Alphéus. 11. Oéav: observe the accent. — Ad, &e.: 
owing to the high esteem manifested for him among the Argonauts. ‘This expression 
gives the reason of his general celebrity, asserted in dofac0dvros. 17. obs 
.... vat = the nom. with a finite verb, as so often before. So ruxeiy in 1. 
21. M. and T. p. 198, N. 8. 18. Bavpacbévra: sup. abrdy (7. e., Heracles). 
19. orparéreSov = orpardy. 21. dvd’ dv, &.: i.e. he secured divine hon- 
ors with the universal approval of mankind. 22. riv cvvfOy teparodoylayv : 
“ their customary love of the marvellous” (Felton). 26. mpocGeréov [dor] qpiv: 
i must add. 27. rdv bwodeurdpevov Adyov: the rest of the account. 29. é: by. 

Page 41, 1.5. del paidAdov.... ddarpoupévou: as time more and more destroyed 
her natural charms. ‘7. tpacbévra (épde) : having fallen in love with. 9-10. ém- 
Batéocbar....adrdv welOav: that Jason undertook to persuade. 11. atriyv: 
object of yaueiy. It refers to Glauce, while abrfy in the next line refers to 
Medéa, —-a careless use of words. The Paris (Didot) ed. of Diodorus has 
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&AAny for the first abrgy. 14. yuvarxdés: Medéa. 15. She calis as witnesses 
of his perfidy the gods by whom he had sworn to marry her (p. 29, 1. 22). 
18 €eravvoplvny: being banished. 19. AaPotcay: having received, or been 
granted. It governs tydpay. 23. ttahOy: dtdwre, fo ignite. 26. Tiés, &.: 
another account says that Medéa’s sons carried as a present to Glauce a poi-, 
soned garment, or ornament, which, as soon as she put it on, caused her 
death, as well as that of her father, who ran to her aid. 30. céparos: par 
tit. gen. by G. 171; H. 674, b. 

Page 42,1. 1. dydpevov: Awroua: (Aare), to touch, grasp. 2. roig.... éy- 
Xaphpacry: in her main purpose (i.e., the death of Jason). G.184,5; H. 609 
3. éwl rocotro épyfis: to such a degree of anger. 5. ris vipdys: his bride. 
6. duBarsty adrdyv: that she involved him. Sup. abrhy for subject, and so with 
drorgdia: and 6dya: below. 9. fr... . otons: when it was now late at night. 
LL. pectryy = negotiator. 12. dpoAdocyiiv: the agreement described p. 29, 11. 
19-23. 19. wepl, &.: i. ¢., whether they should permit the bodies to remain 
within the consecrated precinct. 22. rupév: from ryh. 25. bv K. rpadévra 
perd tadra: having grown up in C., after that, or, as we should say, after he had 
come to manhood in C. ravra refers to the idea of rpdpevra by H. 518, b. 
28. xara yévos: by reason of his relationship, upon which see p. 22, top. 

Page 43, 1. 6. dwecrayxéra = the earlier dxexroydra from dwowrelve. 
6-8. Eurystheus was imposing so many tasks upon Heracles at this time 
that Medéa despaired of any immediate aid from him, and fled to Athens. 
12. xploews Tvyetv: was tried for the murder of Creon and Glauce, but ac- 
quitted. 15. érl.... dvyeiv: was banished for poisoning. 17. dvw: in its 
frequent sense of interior, or inland. 20. StaSefdpevov: having succeeded to 


THE SEVEN AGAINST THEBES, AND THE EPIGONI. 


COLLATERAL READING: Grote, Part L, chap. XIV. The student will be 
well repaid for reading this chapter of Grote before attacking the Greek. 
The Classical Dictionary also must not be neglected. 

The following tragedies are based upon incidents in these Theban legends - 
the Seven against Thebes of Aeschylus; the Oedipus Tyrannus, Oedipus at Co 
Lmus, and Antigone of Sophocles; the Suppliants and Phoenissae of Euripides. 

The caution given in the note upon l. 3 of p. 22 is repeated. 


Page 43, 1. 23. roérev: #.¢., myths just given, but not included in this 
book. 24. dvadaBévres: having taken up. 

Page 44, 1. 3. Oedy: i.¢., the oracle of Apollo. 4. pi cuphépav: that it was 
not best. 8. lOyxe: exposed. See Oedipus in the Class. Dict.: “I agree in 
the statement of Schémann that the practice and feeling of At'aens, as well 
as of Greece generally, left it to the discretion of the father whether he would 
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consent, or refuse, to bring up a new-born child” (Grote). 15. rhv.... to. 
Bodty: “of his being a supposititious child; literally, of the substitution, or ex- 
change with regard to himself; of his being placed in the family of Polybus as 
his child, being the child of another” (Felton). 21. odlyya: lex. cplyt 
22. Ado-ar: to solve, or guess. 23. 8 droplav: through their inability to solve 
the riddle. The Sphinx destroyed all who failed. 24. éwd0dov orrav0pad- 
wou: @ generous prize, viz., the hand of Iocaste and the sovereignty of Thebes. 
yauety and BacwActe:y are in appos. with érd@Aov. 26. OlSlarovv: G. 60, 1; 
H.191 27. rt....rd adré: what one thing. 29. rd wpoPAnOév: the thing in- 
tended. 30. vimov.... trapxovra (= Spra) : in infancy (lit. being an infant). 

Page 45, |. 3. xaraxpnpvlca: “threw herself down the precipice” (Felton). 
ll. wap .... dpxeav: “to reign by the year, i. ¢., to reign alternate years” 
(Felton). 12. ’Ereoxdéovs: instead of this gen. absol., we should have ex- 
pected the accus. and the omission of ro¢roy ; hut the gen. absol. is sometimes 
used in Greek when its subject occurs again in the same sentence in another 
construction. H.791,d. 15. ovysciv: the subject is MoAuveleny. 20. cvvor- 
xlorat: gave in marriage. 23. awoSoyx fs: favor, consideration. 

Page 46,1. 1. els... . StacraOAvar: came safely to Argos. 2. ra ovp,3ivra: 
what had happened. 3. qrodépov: partit. gen. by G. 170, 2; H. 574, a. 6. ém- 
Baréobar we(Qev: Polyneices and his adherents undertook to persuade Amphi- 
araus. 10. Harmonia became the wife of Cadmus, and received from 
Aphrodite on her wedding-day the gifts of a peplus (cp. p. 47, |. 25), and a 
necklace which brought a curse upon all who possessed it. This necklace 
Polyneices had brought from Thebes, and now gave to Eriphjle upon the 
condition that she should cause her husband to join the expedition against 
Thebes. 15. yuvaixa: wife. 18. drodyvapévys Seiv orparedav: having an- 
nounced that Amphiaraus must take the field. 23. The guilty consciousness of 
murdering his mother drove Alcmaeon mad. Cp. the similar experience of 
Orestes. 

Page 47, 1. 1. Brafépevos: while forcing an entrance. 2. Amphiaraus is 
spared the disgrace of death at the hands of his foes through the kindness 
of the gods, who cause the earth to open and swallow him up. 5,6. The 
Thebans are guilty of conduct wholly revolting to Greek ideas, for they re- 
fuse permission to remove and bury the enemies’ dead. 10. dStadépovres.... 
xpyoréryre: excelling in kindness of heart. 14. dweévévres: avenging. 21. dp 
érepa: the murder of his mother, Eriphyle, and the expedition against 
Thebes 22, 23. xard: for, t.¢., as the price of. 25-29. As Polyneices had 
bribed Eriphyle with the necklace, so does Thersander, son of Polyneices, 
bribe her with the peplus to secure the participation of her son, Alcmaeon, 
in the new expedition against Thebes. 

Page 48, 1. 4. AadOévres = Hrrnddvres or wxnOévres. 12. The Epigoni 
captured Daphne (or Manto. See the Class. Dict.), the daughter of Teire 
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sias, and dedicated her, as the noblest token of their victory, to the service 
of Apollo at Delphi. There she surpassed even her father’s prophetic fame, 
and was the compoeer of oracles upon all subjects, and of so high an order 
that Homer borrowed many of them with which to adorn his verse. 18. Sca- 
dédpovs rats kata. : superior in their character (composition). 22. xara yNérray : 
“ as to the tongue’ (Felton). But others take yAérray in the sense of dialect ; 
or, of obsolete language: “to be inspired is (éwdpyew), in some dialect, to act the 
Sibyl ;” or, “to be inspired is, in antique language,” &c. That is, oiPvAdAalvers = 
dvOed (ery. 

Page 49, ll. 1, 2. abrol (Thebans), instead of being in the partit. gen. after 
of név, of 84, is put in the same case with them. See G. 187, N. 2 (H. 500, b). 
—atry: i.¢., Doris. 3. of .... dfcdadéwres: i. ¢., the Dorians. 


VARIOUS MYTHS. 
bee the caution given in the note on p. 22, L. 8. 


Page 49,1. 9. rots xpdévowg wpocavaSpapdvras: going back in time, tracing the 
legends back to the earliest times. —év xehadalors: summarily, briefly. 16. rat- 
thy; twapCévov: G. 166; H. 566 (Cp. G. 142, 4; H. 688). 18 dAov: mascu- 
line, contest. 22. twerrfcaro: established. 24. riv ddecw: the start. 

Page 50, ll. 1-8. Oenomius gives the competing suitor for his daughter’s 
hand the advantage of starting first; he himself, as soon as he has completed 
the sacrifice of a ram, follows in his chariot, with Myrtilus for driver; and, 
by the superior speed of his horses, he succeeds in overtaking each suitor, 
whom he then puts to death with the spear carried for that purp.se 
4. txovra agrees with Olvydpaoy. 7. del: from time to time. 10. dOcpas 
having corrupted, bribed. 11. ovvepydv: as assistant. Supply abréy as the ob- 
ject of AaBdéry. 12. wapayevépevos: G. 279, 2; H. 801. 14. abrdv.... per- 
éornoe = committed suicide. 18. tpoonydyero: gained over, “brought over to 
himself” (F.). 28. dvOpwrlves: modestly (ina manly way). He abused the 
confidence placed in him, and revealed to mortals the secrets of the gods. 
30. xal fav: even in life. 

Page 51,1. 2. es rots doeeis; to the abode of the impious in the lower 
world. 3. Nn: see the Class. Dict. 6. davriv.... dmedatvero: “boasted 
herself to be more prolific” (Felton). 12. riv mpoapnp.: viz, Niobe. 14. é€- 
drecrey = df nadOn (eEeAatyw, banish) in sense, and hence takes a gen. of the 
agent with iw, as if it were a passive verb. 17. éBacttevce: DM. and T. 19, 
N. 1. 18. rod rorapod: the river-god. 23. él: by, near. 27, 28. From 
the liad, XX., 220.— «dra: so accented by G. 28,2; H. 102. 

Page 62, 1. 6. Starelvas: having proceeded. —~tws: as a preposition in the 
sense of wéxp:. 14. dvnpwdyn: dvaprd(e. 15. olvoxodiy: the infin. to ex- 
press purpose by G. 265; H. 766. 
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THUCYDIDES. 


Upon the life and writings of Thucydides, see Smith’s (unabridged) 
Dictionary of Greek and Roman Biography and Mythology; Grote, passim 
(consult the final index), especially Part I. chap. XVI. middle; Curtius, 
passim (consult the final index), especially vol. II. 669; Smith’s history, 
chap. XXXV. § 8. 


THE ANCIENT CONDITION OF HELLAS. 


The migratory condition of ancient Hellas; the absence of commerce and free inter- 
course between different sections; the neglect of agriculture except for a bare subsist- 
ence, owing to the lack of walled towns and the consequent danger from predatory 
incursions; no great cities, and no accumulation of resources. The most fertile districts 
most subject to changes of inhabitants, as the growing wealth begat internal jealousies 
and invited foreign plots. 


Page 58, 1. 1. yap: explanatory of previous statements not given in this 
text. 2. olxovpévyn: Mf. and T. 16. 2,118; G. 280; H. 797, 1.— peravacra- 
wes: sup. dalyorvra:r. So with éxcavro:.—ra mpér.: adverbial. G. 160, 2; 
H. 552,a. 4. Ts yap, &c.: since there was no commerce, &. The following 
causal participles (agreeing with the sub. of awaylorayro) should be trans. 
likewise as subordinate clauses introduced by since. See M. and T. 111. 
5. otre.... odre: G. 283, 8, 2d paragraph; H. 848. 6. &acrot: tr. seve- 
rally. 7. 8er0v Gwoffiv: just enough for a subsistence. M. and T. 98, N. 1; 
G. 261,1; H..814. 8. yhv ured.: planting orchards and vineyards. — dv: the 
impersonal participle in the accus. absol. (G. 278, 2; H. 792), giving the rea- 
son why they planted no trees.—«al connects a partic. in the nom. with a 
gen. absol., as does od3’ in 1. 5. 9. Svrev: sup. abréy, t.e., the inhabitants 
of any locality. 10. They felt able to get a living anywhere. 13. ys 4 
éplorn: G. 168, N. 1; H. 659,e. 16. dperhy: fertility. 17. Suvipes: the 
power which wealth gives. Tr., perhaps, wealth, resources. —tvot: limits 
equally the participle and the verb. It refers, accord. to Kr., to districts, not 
individuals; but Cl. thinks it designedly vague, and applicable to both. 


The sterility and security of Attica ; exiles flock to it; Ionia cclonized from it. No 
joint Hellenic action till the Trojan war. The name “ Hellénes,’’ derived from Hellen, 
local, not national, in Homer, and the word Bépfapor not a distinctive term for all non- 
Hellenes till after Homer. 


Page 54, 1. L. é rod émi mAciorov: an adv. expression (from the most distant 
times) limiting odcay; rod agrees with the substantival phrase é) wAcioror. 
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Cp. Xun. Anab., V., 4, 3, of dx ret dw’ dxeiva (Kr.). 2. Newréyeov: used as a 
substant., poverty of the soil. 3. rot Adyou: the proposition stated above in a 
general way, and here repeated in a special connection and modified form, 
that the other parts of Greece did not grow as fast as Attica, owing to the constant 
shiy*ing of the population. The clause Sa rds perouctoas . . . . adfnOivas is in 
appos. with Adyev, while ré8 is explained by the next sentence. — ovx éA4- 
xierov: notice the frequent use of litdtes in Thucyd. H. 665,a. 5,6. ot 
.- +. dewlwrovres: those who were exiled. 7. dy... . Sv: on the ground that there 
was security among the Athenians. Cp. &&Aor 8r, 1. 8, previous p. and the 
note. Upon os see G. 277, N.2; H. 795,e. Soinl.9. 11. ydép: explana- 
tory (as in 1. 5 above), not causal, and introduces the proof which ré8e looks 
forward to. —rév Tpeidy: rd Tpwixd is constantly used by Greek writers 
for the Trojan war. 12. wpdérepov: pleonastic; disregard itin trans. 14. ra 
pay wpd ‘E.: in the times before Hellen. Cp. n. on ra xpérepa, 1. 2 of the pre 
vious p. —xal wavv o088 elvar: sup. SoxeZ; does not seem even to have existed at 
all, 15. xara vy: nation by nation. The idea of £6rn is to be mentally re- 
peated as the sub. of wapéyeo@a:. 16. éwl wiciorov: especially; goes with 7d 
MeAaoyixdy. 19. brayopévev, &.: when their neighbors called them in for 
aid, i.e., summoned them as allies. The sub. of érayouéy. is some general 
word, like dv@pérev, to be supplied. 4f. and T. 110, N.2; H. 791, a, 792, b. 
20. xa0’ éxdorrovs: one by one, i. e., the name was gradually applied to sepa- 
rate communities through their connection with Hellen and his descendants. 
Sup. in this sent. 8exef from 1.13. 21. 48évaro: Kr. and Cl. sup. (7d) xa- 
Acio@a: “EAAnvas as sub. from the previous line. Tr. as if the sub. were rot- 
youa. 22. &racw: among all. 23. yevépevos: concessive, although he lived, 
flourished. 24. rovg fipravras: sup. “EAAnvas as a second accus. after dvé- 
paoey. Kr. considers MavéAAnvas, Il. I1., 5380, a spurious reading. 26. Ereov: 
poems. 27. OU.... elpynxe: has not spoken of barbarians, has not used the ex- 
pression (CT7.). 28. d&vriwadov agrees with Svoua. The Greeks had not yet 
been called by (lit. separated into) one distinctive name, and hence there was no 
need of one comprehensive term, by way of contrast, for all who were not 
Greeks. 29. of ....«AnOévres go together, and “EAAnves is the pred. nom. : 
those who were separately (or singly, &s éxaoro:) called Hellénes, both by cities (os 
many as understood each other, t. e., spoke the same language) and afterward 
without distinction (tbumwayres). 

The Greeks a maritime people before the Trojan war. Minos the first to become 
powerful by sea; he forces the Carians to leave the Cyclades, and puts down piracy. 
Piracy and freebooting in early times honorable; the old poets refer to piracy respect- 


fally. Certain districts still retain the old ways; the Greek habit of carrying weapons 
in peace a relic of piratical times. 


Page 55, 1. 3. orparelay: cognate accus. after furjjA. —xpdpevor involves 
both time and cause, i. ¢., both when and because they were more familiar with 








THE ANCIENT CONDITION OF HELLAS. 299 


the sea. 5S. The Hellenic sea is the Aegaean. 7. Kapas: see Curtius, I., 60, 
82, 485. 9. Td Anorixdy: piracy. Upon this subject see Grote, Part I., chap. 
20 (under the side-topics “ Ferocious and aggressive passions unrestrained,” 
two-thirds through the chap., and, further along in the chap., “ Habitual Pi- 
racy”); Curtius,1.,79. 10. rod... . lévac = taal xpdood8o: paar. torev. The 
gen. tot idva: by G. 173, 1, end, 262, 2; H. 781, a. 15,16. The most power- 
ful men led the piratical expeditions, both for their own profit and to furnish 
employment (sustenance) to the poor who enlisted under them; rots do0evéor 
after rpopijs by G. 185; H. 596, 597. 17. xara copas olxoup.: village-like, 
i.e., with scattered houses. 20. Andodor: sup. for its object the substance 
of the previous remark (Ci.). 21. xécpos: sup. éorl. 23. épwravres: ¢.9,, 
Odyssey, ITI., 71-74, IX., 252-265. — lov: the form of the direct narrative 
retained (instead of becoming elev). So with wuv@dvowra: for rvvOdvowro. 
— as: that neither did those of whom they made the inquiry disclaim the business, 
nor did those who needed the information reproach them for tt. és introduces a 
partic. in the gen. absol. instead of a finite verb. 27. Of the three peoples 
mentioned Grote says (Part II., ch. 8) that they “ were unquestionably the 
most backward members of the Hellenic aggregate.” They were “ perpetu- 
ally armed, and in readiness for aggression and plunder wherever they found 
an opportunity.” 30. ras appa. olf. — their defenceless way of living —re- 
fers to their unwalled, village-like cities. rds goes with épddous as well as 
olichoreis. 


The former prevalence of savagery in Greece indicated by its continued presence in 
certain parts. The Athenians the first to emerge into a higher civilization. The recent 
disuse of some old fashions amongthem. Sparta introduces a simple dress, equality of 
living, and the custom of contending nude in the public games. Recent cities built 
with walls upon the sea-shore, but the older further inland as a protection against ma- 
rauders from the sea. 


Page 56,1. 4. ratra: those parts. 5. Svactynpdr. limits onpeiov. —’ Ev rots 
awpa.: first ofall. H.627, Porasxes. The rotsis pronominal. H. 626. 7. dy- 
euévy TH Stalry: with their manner of life softened, rendered milder. 8. atrois: 
G. 184, N. 4.—8id 7d, &c. goes with gopotyres. The effeminacy which fol- 
lowed the relaxation of manners, led to the use of fine linen garments and 
expensive ornaments, and only recently had they disappeared. 10. xpvody, 
&c.: they formed the hair into a top-knot, and secured it by the insertion 
of gold pins with heads made to resemble the cicadae. 13, oxev1 katécye: 
fashion prevailed among. 15, On the Spartan constitution and mode of living 
see Grote, Part II., chap. VI; Curtius, I., 218; Smith, chap. VII; Coz, p. 80. 
17. Ara: adv. 18. kal: even. 20. try: sup. éorl.— wéravras: the custom has 
ceased, i.e., of contending in the games S:a¢émara Exovres (CI.). 21. torw 
ote = rol in trans. G. 152, N.2; H. 812. 23. mwodAd kal GAAq: cognate 
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accus. after Sasrdpever, but may be trans. as if the accus. of specification 
vd. ... “EXqnucdy = shy “EAAdBa. 24. dpordrpowa: adv. accus. with d:ar 
tépnevor. 25. xal connects the temp. adv. veérara with the temp. gen. absol. 
The gen. absol. is here impersonal, or has an indeterminate sub. It repre- 
sents tAmmudérepd dere (H. 618), navigation ts more general, but the number of 
Svrev, the copula, is assimilated to that of the predicate (cp. Cl.). 28 awe 
Aap3.: the usual refxes dvoAauSdvew is here shortened without any change 
of sense ; and the settlers walled off, fortified, the necks of lund. 29. ris.... 
lobes: for their individual security against, &c. txacrrot (“individual”) agrees 
with the sub. of dweAduf. 30. dri odd: long, for a long time. 


The insular Carians and Phoenicians addicted to piracy. Proof that the islanders 
were Carians found in Delian tombs. Minos banishes the freebooters. Wealth and 
security follow. The lower classes, through hope of gain, attach themselves to great 
chiefs, like Agamemnon, whose power causes the Trojan expedition. The foundation 
of his power laid by Pelops, and extended by Atreus. Homeric testimony to Agamem- 
non’s naval superiority. 


Page 57, 1. 2. tepov: plundered. 3. xdrw: down by the sea. 7. xaSaspo- 
pévyns: upon this purification of Delos (s.c. 426, or 425) see Grote, ch. LL, 
end; Curtius, IIL, 161. 8. Onxédv: the tombs were opened, and the coffina 
removed to Rheneia. 10. oxevy; style, kind. 11. xaracrdvros: having be- 
come established. 12. Mlvw: gen. limiting vaurixod. G. 42,2; H. 146.— 
wAwupdrepa éyévero: see n. on p. 56, 1. 25. 14. dvéornoav: removed. It 
takes a gen. of the agent, because equivalent to were driven out. 18. wdov- 
over. davrdv: t.¢., richer than they had formerly been. 20. Sovdclay: ce- 
pendence. 23.’ Ayapdp. ré: and thus does Agamemnon, &. The ré introduces 
a special illustration of some general statement which precedes. 24. rév 
rére: governed by wpotxywy. 25. Spxois: according to one tradition (not 
Hom.) all the suitors for Helen’s hand had bound themselves with an oath 
to protect the husband of her choice from injuries inflicted on her account. 
Thucyd. considers, however, the material power of Ag. the secret of his 
ability to gather such a force. 26. of .... Seeypévor go together: those who 
received. 27. ta....I&om.: the clearest accounts of the Peloponnesians, i. e., 
the clearest accounts of their affairs. Some, however, make IleAoz. a partit. 
gen. after of 3e3eyudévo:. 28. Tl&ora: consult the Class. Dict. (and pp. 49, 
60 of this book). 30. émrwvuplay: the obj. of cxeiv. 

Page 58, 1. 1. 8vra: concessive, though he was, &. 2. rv... . EvveveyxO.: 
stil greater prosperity attended. 3. twd.... Gwo0avdévros: see HERACLEIDAE 
tn the Class. Dict.—pyrpés: Nicippe, the mother of Eurystheus, was the sis- 
ter of Atreus and daughter of Pelops. 4. ér lorpdr.: when he went to 
punish Athens for harboring the sons of Heracles. 5. xara, &c.: on account 
of the relationship. 6. tvyxdvav....Odvarov: parenthetical, depending on 
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Adyovo: at the begin. of the sentence. --atrév: Atreus (see the Class. Dict.). 
— detyovra: G. 279, 2; H. 801.—qwarépa (obj. of pedyorra): Pelops. 
9, 10. The participles agree with ’Arpéa, the sub. of xapadafeiy, which de 
pends on Aéyouvos. 12. IlepoaSayv, &c.: Eurystheus was the grandson of 
Perseus on his father’s side; Atreus was the son of Pelops; hence the trane- 
fer of the kingdom to Atreus changed the line. 13."A.... wapadaBév: 
haying inherited this (whch, lit.) accumulated power. 14. xal: also; ré and 
19. bv rod, &.: in The Transmission of the Sceptre, Tl. I1., 108. It will be 
remembered that the Il. and Od. were not divided into books in the time of 
Thucyd. (see AgIsTARCHUS in the Class. Dict.). Quotations were then nec- 
essarily referred merely to the topics from which they were taken. 


The petty size of Myoenae no reason for rejecting the poetic account of the Trojan 
expedition. The ruins of Lacedaemon or Athens would cause posterity to depreciate 
the real strength of the former, and exaggerate that of the latter. The Homeric poems 
show the Trojan expedition to have been superior to those before it, inferior to those of 
modern times. The size of the ships. The crews not divided into rowers and fighters; 
few supernumeraries; ships without decks, and similar to those of the pirates. As 
representing all Greece, the expedition was not large. 


For interesting additions to our knowledge of the wealth and civilization 
of prehistoric Mycenae, see Dr. Schliemann’s account, in his Mycenae and 
Tiryns, of his excavations there in 1876-77. 

Page 58,1. 26. pixpdv: on the gender see G. 188, N. 2, (c.); H. 622.— fv: 
note the tense, and remember that Mycenae had been destroyed in 468 B.c.* 
28. pf: disregard in tr. G. 283, 6; H. 838. 

Page 659, 1. 2. dv goes with elya: below, of which d&merifay is the sub. 
3. mpdés: in comparison with. 4. xalrov: parenthetical to the end of 1. 9.— 
Tas Sto polp.: two-fifths, viz., Laconia and Messenia, the other divisions being 
Argolis, Arcadia, and Achaia. Elis was reckoned with Arcadia, and the 
smaller divisions disregarded. 9. dalvowr’: sup. 7 wéArs, although wéAews 
occurs in the same sentence, in the gen. absol. H.791,d. 10. *A@nvaloy 
oo. WAOSyTOy = ef 8k “"AOnvaian....wd0oev. BM. and T.,f2. LL. cdxdfe- 
oar depends on ofpat, 1.2. 14,15. peylorny .... r&v wpd airfjs: a frequent 
~ rhetorical error of Greek writers, instead of pel(w .... rv, &e.: greater than 
those, &. — Aenopévyv: outstripped by, inferior to. 16. ad: again, referring 
back to p. 58, 1. 18.—Kxdwra6@a: also here, t.e., also in regard to the Trojan 
expedition, as in regard to his estimate of Agamemnon’s naval power. 17. fv 
may refer to rorhoe: (Kr.), or to orparefay ( Cl.), and the sense is about equally 
good in either way. It is the obj. of xoopijca:.—eluds: sup. éorl.—éml rd 
peifov: toomuch. H. 662. 18. évdeerrépa: sup. mentally éorl ray viv. The 
subj. is 4 orparela. 19. vedv: partit. gen. after rds uty Bowwrdy. 20. dv- 
Sav: gen. of characteristic or material after vais omitted: has represented 


* On the no. see G. 135, N. 4; H. 513. 
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of the 1200 ships those of the B. as ships of 120 men (Cp. Kr.). 22. év vedy 
xarad. (Il. II., 492~end), and, in 1. 24., dv rais Sur. vats (Il. I1., 716-728) : 
see n. on p. 68, 1.19. 30. Anorixérepov: adv. — IIpds ras, &c.: 1. ¢., if one 
strike the average between 120 and 60 [and multiply the result by the no. 
of the ships], the total will not seem large, considering that it represents all 
Greece. Upon cxorotwrs see G. 184, 5; H. 601, a. 


Inadequate means cripple the efficiency of the armament from the start. The besieg. 
ing forces resort to agriculture and marauding excursions for supplies; tl3 Trojans a 
match for the army thus weakened, and the war prolonged. Confusion in Greece aris- 
ing from the lung absence of the heroes, who, in many cases, are expatriated, and found 
new cities. The colonization of Boeotia from Thessaly, and occupation of the Pelopon- 
nesus by Dorians. Ionia and many islands colonized from Athens; Italy and iad 
from the Peloponnese. 


Page 60, 1. 6. &Adoow: less than were needed, too small.— &aov: only as 
large as; sub. of Broretoesw. 7. ré corresponds to réin 1.5. 8. 8Aov [eorf] : 
“st 18 evident that they did gain a victory upon landing, for otherwise the 
Trojans would not have permitted them to build a fortified camp upon the 
shore.” 9. dalvovra &’: the 3¢ in apodosis, untranslatable. G. 227, 2; 
H. 862, b.—otS’ évrad@a: f.¢., not even after their arrival. 13. rots del 
twoda.: those who were, from time to time, left behind to continue the siege. 
17. of: its anteced. is the sub. of efAo»y; trans. of ye, seeing that they, inusmuch 
as they. — Kal obx G0pdéo: Syres to be sup. asin!.15. xal: although. 18. av- 
retxov: held out, continued the siege. 20. rotrwv: neuter, this expedition. So 
atra.... Tatra and atrav just below. Cp. ra Tpwid. 21. dvopacrer. : 
see n. on peylorny, p. 59,1. 14. 22. trois Epyors: the facts stated in the next 
sentence, viz., that certain causes which kept Greece weak long after the 
Trojan war, must, at that earlier date, have forbidden so powerful an arma- 
ment as Homer describes. 27. xpovla: long deferred. 28. ds bwl wodd: very 
generally, far and wide (Cl.).—ap dv: as the resuit of which revolutions. 
30. dvacrdvres: used passively (like éxxl{eroyres above), and hence followed 
by iwé and the gen. of agent. 

Page 61, 1. 3. dv has for its anteced. the collective noun éro8acuéds ( Cl. and 
Kr.). 4. torpdrevoayv: sup. of Bowroi. — Awpifs: upon the form see G. 53, 
3, N. 2; H. 190, d. 9. “EAAaSos includes all Greek-speaking communities 
10. tor & = red. G. 152, N.2; H. 812. 


The rise of tyrannies. Progress in naval affairs at Corinth and Samos. A naval bat- 
tle between Corinth and Corcyra the earliest known. The location of Corinth favorable 
to commercial prosperity. It abolishes piracy, and becomes rich by trade. The Ionians 
become a naval power in the times of Cyrus and Cambyses. Polycrates, tyrant of Sa- 
mos, subdues some of the Aegean islands, and the Phocaeans colonize Marseilles and 
gain a naval victory over the Carthaginians. So late as this, “‘ penteconters”’ and 
‘long ships” used rather than triremes. 
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Page 61, 1.15. trav... . yeyvopévwv seems to be a repetition, and is brack- 
eted as a gloss by Kr. 16. él pnrots yépact: under fixed prerogatives. The 
distinction made between tyrannies and kingships “is plainly this, that in 
the latter case the power was legitimate, hereditary, and limited; in the for- 
mer, usurped, unlimited, and despotic; at least nominally so, there being no 
sort of constitutional or legal check on their will” (Bloomfield). 17. Qardc- 
ons: partit. gen. by G. 171; H. 574, b. 19. rpdérov: gen. after an adv. G. 
182, 2; H. 589. 20. vavinyn.: used as deponent, and hence governs the 
accus. (rpihpes). 22. vats movhoas: about 704 B.c., as the next sentence 
shows. —pdAtora: about; with numerals to indicate that the number is ap- 
proximately correct, but does not claim to be precise. 23. modépov: the 
Pelop. war. 24. Navpaxfa: nothing is known about this battle (Cl.). The 
scholiast connects it with events recorded in Hdt. III., 58,— a chronological 
impossibility. See Bahr’s note on that passage. 25. dv: by attraction for 
ds. 26. rabry: dat. of possessor (referring to vavyaxfa) instead of the gen. 
of the source or starting-point, which we might expect. 29. ‘EAAfvev: gen 
absol. with émiucydyrwy. 30. tav.... tw: both the Peloponnesians and the 
inhabitants of Greece proper; apposition with ‘EAAfvey. 

Page 62, 1. 1. ris: sup. yfis. —éxelvwv: t. ce. Corinthians. 3. ddvedv 
brovépacayv: ¢.g., Iliad II, 570. 5. xaOrjpouv: sup. of Kopfy@:01. 6. dpdd- 
repa: adverbial, with sapéxovres ; in both ways, i. e., by land and sea. — Notice 
the predicate position of Svvarhy. 8. él: in the time of. 13. dvéOnxe: 
“Rheneia is so near [4 stades, — about 2400 feet] to Delos, that when Polyc- 
rates had got control of the other islands and had taken Rheneia, he conse- 
crated it to the Delian Apollo, and fastened it to Delos withachain.” Thu., 
IIE., 104. 14. Daxafis: see n. on Awpiis, p. 61, 1. 4. Phocaea was on the 
W. coast of Asia Minor, just N. of the river Hermus. 16. ydp gives his 
reasons for mentioning the maritime states. “I have done this,” he says, 
“because these were the strongest of the early navies” (C/.). 17. yevépeva: 


concessive, although, &e. 18, 19. xpdpeva, eEnprupéva: G. 280; H. 797. 
20. éxeiva: the Trojan armament. 


The Sicilian and Corcyraean the most notable of more recent navies. Others com- 
posed of 50-oared ships. The Athenian ships, built later, by advice of Themistocles 
had only partial decks. 

Maritime states became rich Those who lacked territory would subjugate the islands. 
Land wars local and unimportant. No distant expeditions for conquest. In the war 
between Eretria and Chalcis all Greece took sides. 

The progress of the Ionic cities checked by the Persian conquest of Asia Minor. The 
Greek tyrants, looking to their personal security and the increase of their estates, mani- | 
fested little interest in foreign enterprises, and did nothing worthy of general notice. 
The Greek cities, then, for many reasons long cut off from the display of valor either ip 
combination or singly. 
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Page 62, 1. 23. wepl Diuxe\lay: i. ¢., in Sicily, Magna Graecia, &c. 26. xal 
..-. Gddror, &e.: and whoever else had a navy had a small one. 28. dé re [Hv] 
é of is a confusion of two expressions. The épé expects a subsequent 
“when” or “before” (it was late when Themistocles, &c.), while 4g ot assumes 
a preceding ob woAts xpévos dari (it is no long time since, &.). Classen. Trans. 
and it was a long time before, &c. 29. wodepotvras: both temp. and causal, 
as is the gen. absol. connected with it by caf. 30. rds vats: the well-known 
(Kr.) ships which they built by advice of Themist. out of the surplus of the 
Laurian mines. Curtius, II., 260, 263; Grote, chap. 89; Hadt., VIL, 144. 

Page 68, 1. 1. évaupdy nea: ¢. e., at Artemisium and Salamis. — 8a waoys: 
throughout ; an elliptical expression, but the noun to be sup. indeterminate. 
In the same way occur many phrases in which it is not easy to sup. the fem. 
adject. with a noun. (See Classen’s list.) The sense is that each ship had 
only a partial deck. 5. olf wpooo dvreg: those who gave their attention to them, 
i.e., to navies. Sup. rd» vody as the obj. of xpoocxdvres. 10. Scot Kal tyé- 
vovro: “as many as did take place.” S.and E. &eo1, i.e. rérenor. 11. ex- 
Stpous: foreign. —orpare(as: cognate accus. after épecay. 12. én’ : for, i.e., 
to secure. 13. Ov ydp, &c.: the sense is that the Greeks had not generally 
attached themselves to the chief cities as dependents. 14. awd rfjs tons: 
upon terms of equality. Cp. n. on 8 wdons, 1. 1. One may supply here, how- 
ever, polpas. 16. ds karro: individually.— Mddtora goes with d3:éor7. 
Greece took sides in this war (the Lelantian war, Hdt., V., 99; Curtius, I., 
269) more generally than in any other prior to the Peloponnesian (C7.). 
17. wadar: time doubtful; perhaps about 800 B.c. 18. ‘EAAnvuxdv = ‘Ea- 
Ads. 20. pf: after the verbal noun «wAtuara. G. 283,6; H. 838. 21. "Iwor: 
after érerrpdrevoe below. 23. tyros... . OdAaccay: i. ¢., between the Halys 
and the Aegaean. 24. ly.... thawelp@: i.e., on the coast of Ionic Asia Mi- 
nor. 25. Aapeios: sup. a verb from the previous 1. 27. rd... . mpoopdép. 
looking out for their own interests merely. 28. ea@pa: personal safety. — olxov: 
estate, property. — 8 dodadelas: in a safé way. They ran no risks in doubt- 
ful military operations, but, as far as possible, administered their governments 
in a peaceable manner. 30. dm atrév in itself suggests primarily the source 
of the act, but with éwpdy6n the idea of agency must be made the more prom 
inent.—el pi ef: the second ef has no appreciable force, though some 
ellipsis after ef «4 doubtless accounts for its use. Cp. nisi st in Latin. With 
r( sup. Epyow &fidA. éexpdx6n from the previous clause. 

Page 64, 1. 1. ékdo-rows: dat. of agent after the omitted éxpdxOn. — ydp: 
Classen rejects this clause as at least out of place, and perhaps a mere mar- 
ginal comment which has crept into the text. If retained, we must supply 
arbitrarily before it something like this: “This statement concerning the 
quiet habits of the tyrants does not apply to Sicily,” for the Sicilian tyrants 
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were aggressive, and by their activity reached the highest degree of power. Cp. 
Arnold and Kr. 3. xarelxero in the sense of éxwAdero, and hence the infin. 
after it takes (the untranslatable) wf (G. 288, 6; H. 838), but this negative 
in the second clause with ¢lya: is supplied by the 4 of &roApordépa. Upon 
the double neg. pire... . pndév see G. 283, 8; H. 843. 
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THE PRINCIPAL DIALECTIC FORMS OF THE NEW IONIC 
USED BY HERODOTUS. - 


The following statement of the peculiarities of the dialect of Herodotus as 
compared with the Attic is based upon Stein’s Uebersicht (in his vol.i.), but is 
considerably abridged and otherwise changed in form. 

On the last page of this book will be found a list of references to the new 
editions of the grammars of Goodwin and of Hadley (Hadley-Allen). ‘That 
list supersedes the references to old editions given below. 


EXCHANGE OF CONSONANTS. 


I. «for w: in pronominal adjectives and adverbs from the root ro: coos, 
éxotos, xdaos, kérepos, wh, xére, xov, Kes, &. H. 247, D. 

2. Transfer of aspiration: évOatra, évOedrev, x:Odév, for évratéa, évrevOer, 
xiréy. H. 66D. 

3. Retention of a smooth mute before an aspirated vowel, particularly in 
the adv. ot«, and in the prepositions dvrt, dard, érl, card, perd, iwé after the 
elision of the final vowel: abrnpyepdy, eretijs, ax’ ob, xarlnus, odx ofres, for 
alOnuepdy, epetijs, dp” ob, xablnut, ody ofrws. G. 17, N.; H. 72 D. 

4. Change of a rough mute into a smooth: « for x; 8éxouct, ode, for 3éxo- 
pa, ody. 

v for 0: adris for ad@is. H. 65 D. 

EXCHANGE OF VOWELS. 

5. nfora: Odpnt, ard8pn, Oénrpov, &c. G. 30,1; H. 24D, a. 

6. x ford: in abstract nouns in —ea, -o1, and a few other words: éA%- 
Geln, xpovoln, ipeln, xpburyn, &e. 

7. efor a: in the fem. of adject. in -vs, as 4#8éa for #8eia. So in xpéo- 
cov, péCov, rréwv, Séiw, Erw, &. G. 67, N.1; H. 212 D. 

&. afore: xewds, teivos, crewds, elpwrde, elvexa, &c. G. 30,2; H. 24D. c. 

9. nv for av: ynis, ynvol. H. 11 D. 

10. ovforo: yotvara, potvos, votoos, ofvona, &. G. 80,2; H. 24D. c. 

Al. ov for av: Oéupa, éwurot, Gurds, rouré, &. H. 11 D, 68 D, Rem. c. 

ow for av: rpdpua, Biapdone. . . 

22. w for ov: dy, yar, otxeor, H. 24 D, d. 


DECLENSION. 
Remark. The Dual Number and v movable are not found either in declen 
sion or conjugation. 


XN 


DeciEensIon IL. : — 
13. uF for @ in the endings of the singular : ongen loxuph, pis, &e. Cp. §6 
above, ‘+. 39; H. 125 D, 2. 


» 
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14. ew for ov in the gen. sing. of nouns in —ns, —éns (or -fis): venvins, ven 
vlew; Bopéns, Bopéw; ‘Epuéns, ‘Epudw. G. 39; H. 36 D, 136 D, b, 2. 

15. -dwv for -dv as the ending of the gen. plu.: yvoudev, rorrnréay, dovetey, 
drAAdwy, dyridwv, operepdey, yeveday, &. 

Note: Barytones shorten —e¢wy into —ée». Some authorities (e.g. Ab. and 
K.) make the fem. gen. pl. like the masc. in barytone adjectives, pronouns, and 
participles in es, 9, oy. See K. 104, 8; G. 89, 79, 1, end, 88, N. 8; H. 128 D 

16. -nor for the ending of the dat. plural. G. 39; H. 129 D. 


DECLENSION II. : — 

AY. -ovrr for the end. of the dat. plu. G. 44; H. 140 D, b. 

18. The so-called Attic JI. declension is almost limited to proper names, 
particularly those ending in -Aews, as MevdAews, Xaplaews. So too “Abas, 
Mivws,”"Audidpews, and a few others. The Attic veds, xdrws, Aayds, &e. 
appear as wnés, xddos, Aayds, &c. For éws is used Ads (hots, hoi, 4a) of de- 
clens. II. G. 65, N. 1; H. 146 D, 182. 


Deciension III. :— 


19. The contracted forms found in Attic are not found in Herod. in the 
following classes of words: neuters in —os, adjectives in —ns, proper names in 
—xhéns. Those in -«Aéys drop one ¢ when two are brought by declension 
before a vowel in the ending, as ‘HpaxAdys, ‘HpaxAdos for -xAéeos, &c. G. 59, 
4; H. 176 D, 180 D. 

20. Nouns in -vs, Att. gen. -ews, are declined like wéAts: wéAsos, wéAl, wé- 
Ay, wéAt, plu. wdAces, woAlov, wéAio1, wéAuas or wéAIs. G. 59,2; H. 186 D. 

2i. Nouns in -vs and -ebs, Att. gen. -ews, —dws, ¢. 9., ixus, BaciAeds, have 
the gen. sing. in —e0s, —€os respectively, gen. pl. in -€ov for both, other forms 
as in Att., but without contraction. G. 59,3; H. 186 D, 189 D; G. 53, 1, 
N. 3, end (new ed.). 

22. Neuters in —as are like xépas: xépeos, xépei, pl. xépea, xepéwy. But 
kpéas, kpéws, pl. xpéa, kpedv; yfipas, yipacs, yypat. H. 168 D, 182 D. 

23. vats becomes vynis (cp. § 9), and is thus declined: wnis, veds, vt, véa, 
pl. vées, vedv, vnuct, véas. H. 1891; G. 54, N. (new ed.). 


PRONOUNS : — 


24. For the dec. of éyd, ot, and 6 (Att. o8) see G. 79, N. 2; H. 288 D. 
For rls and rls, G. 84, N. 2; H. 244 D. 
For Servs, G. 86, N. 2; H. 246 D. 


CONJUGATION. 
AUGMENT : — 
25. In the reduplication of the perfect an initial vowel may remain short 
H. 318 D. 
26. Iterative imperfects and aorists in -oKxov, -oxépyv do not take the aug 
ment. G. 122,2; H. 410 D. . 
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27. The syllabic augment is lacking in a few pluperfects. G. 101, N. 2; 
H. 309 D. 

28.° The use of the temporal augment is not uniform. The majority of verbs 
which can take it, do so; in some, however, it is regularly omitted; and in 
others it is used and omitted with about equal frequency. 


PERSONAL ENDINGS : — 


239. The pluperfect active has -ca, -eas, —ce, plu. 2 pers. -€are, 3 pers. -eoay 
only. G. 122,2; H. 361 D. 

30. The perf. and pluperf. mid. and pass. 8 plu. usually, even after vowels, 
and the pres. and imperf. of pr verbs often take aras, aro for vrat, vro. A pre- 
ceding a or n then becomes ¢; and a preceding 1, B, «, or y at the end of the 
perf. stem is aspirated (but the aspiration fails in &mxvéopat). Examples: 
rerdxara: (= rerayuévo: elol), oixdara: (= pxnvrat), épOdparo, Sedéxarat, 
dwfxaro; riOdara: (== lOerra:), euvéaro (== e3bvarro). G. 122, 2, 128; 
H. 355 D.:e, 892, Rem. a, 392 D. end. 

Also the Optat. 8 pers. plu. always has aro instead of vro; e.g., yryvolaro for 
ylyvovro. G. 122,2; H. 357 D. 

30 a. The 2 Aor. infin. act. has -dewv as well as -ev (though some editors 
admit -ety only). G. 122, 2, end; H. 362 D. 


CONTRACTION : — 


Si. The following forms remain uncontracted: the fit. of liquid verbs (e. 9., 
onuavéw, &xoBarées) : the aor. pass. sub. in —w, —tapev, —€worr (e. 7., dwaipedden, 
pavéwor) ; the endings -ea, -ao, —eo in the 2 pers. sing. mid. and passive (e. 9., 
galvea:, e3dtao, eydveo, welOeo). Exception: €0 sometimes becomes ev, as in the 
next section. G. 122, 2 (2d and 6th paragraphs); H. 373 D, 395 D, 363 D. 

32. Verbs in -€w remain uncontracted. Exceptions: eo and eov may become 
ev; also Oneiro, riGet (see §§ 36, 37 below), Se%, Sety occur. The imperat. 
ending -€eo may be shortened into ~to (e. g., alréo for alréeo). G. 124, 2; 
H. 370 D, e. 

33. In verbs in ~dw the a generally changes into ¢ before 0, ov, w, and remaina 
uncontracted (making e.g. ryséoyra, dpéovor), but €0, eov occasionally con- 
tract intc ev. The regular contraction of the combinations given above, 
according to the Attic rule, will occasionally be found in inost editions; and 
also the irregular forms dpéwvres, éxpéwvro, &e. ' 

In other combinations verbs in —dw are contracted as in Attic. G. 124,1; 
H. 370 D, d. 

34. Verbs in -dw are contracted as in Attic except that ev sometimes takes 
the place of ov. G. 124,38; H 370 D. f. 


VERBS IN —iL: — 
35. -arat,-aro for -vrat, -vro in the 3 pers. pl. See § 30 above 
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36. In addition to the usual forms of —: verbs, certain collateral forms 
are found which must be referred to assumed presents in -4o, —deo, —d. 
G. 127; H. 401 D,h. Cp. §§ 37-40. 

BY. rlOnue: pres. indic. riGets, r:Oe7, r:Oetor; imperf. ér{0ea (H. 408 D. 2), 
éri6ces, éridee ; 2 Aor. M. Opt. xpos—, dro—Odorro (for the sub. see § 41), indic. 
2 pers. sing. fev (cp. § 82, Exceptions). Cp. § 36. 

38. (nyt: (as if from tw) pres. ind. act. 3 pers. sing. fe, sub. dxfy ; sub. 
2 plu. dwideoor (G. 128, 2; H. 400 D. i. end); perf. part. weneriuévos as if 
from a simple verb perio = pwerinu: (Att. ped-). 

39. orn: 8 sing. org (as well as Yorno:), imperf. 8 sing. fora (i. ¢ 
Yorae). Cp. § 36 above. Upon the 8 pl. in -ara:, -aro, see § 30. For the 
2 Aor. Sub. see § 41. | 

40. SBewopr: d:80%s, 8:80f (rarely 8{3e01), 3 plu. 330001. Cp. § 36 above. 

4. In the2 Aor. Sub. & is resolved into -éw, even in a stems: Oée, Oéwper, 
Ckwor, Odcoucr, Odwvrar, oréouey (Tornu), Béouev (Balyw). Cp. § 33. See 
G. 128, 2; H. 400 D, i. end. 

AQ. cpl: 2 pers. els, Ist plu. eiudv, sub %w, ps, 7, twos, partic. ed», 
doica, éév; imperfect sometimes éa, fas, fare; iterative Zone, Erxov. G. p. 
107, N.; H. 406 D, 1. 

AS. ey: imperf. fra, fre, Sicay. G. p. 108, N.; H. 406 D, 1. 


HERODOTUS. 


’ “ Hgroporvs, though a Dorian by birth, selected the Ionic dialect as a 
fitting language for his history. This dialect, as its name imports, was the 
native speech of the Ionian race, who inhabited the northern part of Pelo- 
ponnesus, Attica, many of the islands in the Avgean Sea, as the Cyclades, 
Chios, Samos, and many of the cities along the western coast of Asia 
Minor, lying between /Zolia on the north and Doris on the south. In tlie 
historical times Athens was generally recognized as the head of the Ionian 
States, and exercised the hegemony, a directorship or qualified sovereignty, 
over them. The earliest poetical development of the Ionic dialect took 
place in the islands and cities of Asiatic Ionia; and the Homeric poems 
became at once the noblest monument of the genius of the race, and the 
inapproachable model for epic poetry afterwards. The Hesiodic poems are 
composed in the same form of language. With some modifications, the 
Ionic is the dialect of the elegiac poets, who followed the epic minstrels. 
In prose, no writer in the Ionic approaches Herodotus; but there was an 
extensive prose literature in this dialect, a great part of which has been 
lost. The Attic dialect is founded on the Ionic.” — Felton. 

For an account of the life and writings of Herodotus, see Smith’s Dic- 
tionary of Greek and Roman Biography, Grote’s history passim (consult his 
index), Curtius, vol. ii. 346, 347, 549-554 
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THE CAPTURE OF MILETUS. 


CotLaTERAL Reapine Grote, chap. XXXV.; Curtius, II. 193-215; Smith 
chap. XVL ; Coz, 180-144. 


Page 66, 1.1. “Ievlyv: D. F., 5. — obra, i. e., while besieging a Thracian 
town. Hat. V. 126. 2. peperipévos (D. F. 88): having been dismissed from 
Susa. See the history concerning his forced stay at the Persian court. 
3. wapfiv és: although the verb expresses rest, it also implies a previous 
motion, and hence takes ts. G. 191, N. 6; H. 618, a.— ZapSis, like the pL 
of wéuus. D. F.20. drvypévov: adicvéona. D. F.8. This retention of the 
smooth mute will occur constantly, and the usage must be kept in mind. 
5. notov: D. F. 1. — Soxéor: indirect discourse. G. 242; H. 736; M.and 7. 
70,2. On the form see D. F.32. 6. @éupate: D. F. 11.— 1d yeyovds = a 
relat. clause. G. 276, 2.— ds (subjective; G. 277, N.2; H. 795, e) repre- 
sents the ignorance of Histiaeus as assumed by himself, not ascribed to him 
by Hdt. 7. wapedvrav: D. F. 42. 8. dpdov: D. F. 33. 9. rol = aol. 
ta: intrans. with the force of éor{. 13. té: under cover of. 14. awé&Spn: 
D. F. 5. 15. ZapSé: G. 65; H. 198. This promise helped to secure his 
release from the Persian court. Cp. Hdt. V. 106. “ An expedition to Sar. 
dinia, though never realized, appears to have been among the favorite fan- 
cies of the Ionic Greeks of that day.” Grote. 16. iréSvuve: tried to slip into. 
G. 200, N. 2; H. 702. — tyyepovlny (D. F’. 13) here governs two genitives. 

Page 66, 1.1. karayvwoGels: having been accused. mphocev: D. F. 5. 
2. é«: at the instigation of. 4. epwreédpevos: D. F. 8, 33. 5, 6. éréoredre.... 
kal.... etn: for the use of both indic. and opt. in the same sentence in the 
indirect discourse, see M. and T. p. 151, Rem. 1. So just below, in éBovAcd- 
caro... . éroreAce. — drrloracbar: D. F. 8. 7. yevonévyv: trans. real. 
13. perd: afterwards. G. 191, N. 2; H. 615. The prepositions “are also 
used adverbially in Ionic Greek, as Hdt., far less frequently in Attic. The 
particle 3¢ is often joined to them, and they are frequently placed first 
in the sentence for greater emphasis.” Jelf, 640. — rovedpevos: D. F. 82. 
14. ’Arapvelrew: D. F. 14. 15. ws: see n. on p. 65, 1.6. 16. mépr: note 
the accent. rovs: relat. G. 140, N. 4; H. 248, D. See also G.162; H. 510 
17. S80: D. F. 40. 29. yap: since. The explan. clause introduced by 
yde often comes first in Hct. xaridv: G.279; H. 796, a. SO. rev: see ris, 
G. 84, N. 2; H. 244, D. 

Page 67, 1.1. rfs: sup yas. G. 141, N. 4; H. 509, b. 2. dove: om. in 
trans, To make prominent the notion of the effect after certain verbs, Sere 
is sometimes prefixed to the dependent infin. Jelf, 664, Obs. 3. 7. “8cror, 
though grammatically referring to the ships, is a construction according te 
the sense; and so refers, in fact, to the men on board the ships.” Felton. 
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The position vf Byzantium enabled it to control the grain export from the 
Black Sea ; and hence Histiaeus naturally expected both to punish the Mile- 
sians by destroying the commerce of their Euxine colonies, and to cripple 
the Persians in western Asia Minor by cutting off their supply of grain. 
See Blakesley’s note. 12. orparémedov: army. 14. wrpodupdérarot: most 
energetic against the Ionians. The long-standing hostility of the two 
peoples was due to commercial rivalry. Cp. Bahr’s note. 15. vewor\ 
kareorpay.: cp. Hdt. V. 116. 18. mpoBotAous: deputies. 19. ILavidwov: 
the Ionic assembly, which met in the temple of Poseidon, on the promon- 
tory of Mycale. The temple itself was also called Panionium. 22. atrods: 
i.é., without aid from the Ionic League. 24. rhv raxlor.: G. 160, 2; H. p. 
225, 1.4. 25. wihoos: “ Ladé is now a hillock in the plain of the Maeander. 
The deposits from the river have extended the coast to a distance of several 
miles west of Miletus. The whole scene of the sea-fight is now land.” R. 
30. Elxovro ... . robrov: “tkeoGar with the gen. case, to be attached to, to 
hold by, and 80 to be next to.” Felton. G.171; H. 674, b. 

Page 68, 1. 7. Tlacéwv: D. F. 15. 11. aatxaro: D. F. 3, 30.— Manelny: 
sup. yfv. 13. IéSev: from "Ids. 14. yévwvrar: M. and T. 46; G. 216, 2, 
218 and examples; H. 748. 15. two.: D. F. 42. ph oti ésvres: unless 
they were. ph od is sometimes used to express an exception to a neg. state- 
ment. G. p. 208,1.4. 20. karadvdévres: having been deposed. rdv dpyéov 
(D. F. 15): from their offices. On the force of ray, see G. 141, N. 2; H. 527, d. 
21. cvorparevép.: G. 279, 2; H. 801. 22. rodrwv.... cvyxadécavres: a 
mere repetition of cvArAdtayres . . . . rupdyvous above, in a modified form, 
on account of the interruption of the sense caused by the relat. clause. 
24. rovfoas: G. 280; H. 797. 25. amooy({wv: cp. n. on xaridy, p. 66, 1. 29. 
26. Ilpou ydpevor: bringing the matter before them. 28. od(: dat. of disad- 
vantage, but nearly equal in sense to the possessive gen. after ipd and {8:a. 
G. 184, N. 4. 30. of: om. in trans. When emphasis has been laid by puév 
on the action of some subject, “it is a peculiar idiom of Hom. and Hat. to 
use of 8é with the second pred., as it were to repeat the subject.” J. 764, 
8,d. Trans. “and will at all events go through battle.” F. 

Page 69, 1. 2. tavSparoSietvrar = Att. -odvrar, fut. tense. 3, 4. rowhoo- 
pev belongs to both clauses. With dvacrdcrovs és, it = we will transfer to 
Bactra,—i.¢., as concubines. 8. dyvwpoortvy Stexpéovro (D. F. 33): re- 
mained obstinate. mwpootevro: (did not admit, i.e.) would not listen to. 12. pera 
5é: see n. on p. 66, 1. 18. 13. tyopdwvro: imperf. of dyopdoua:, an Epic 
form borrowed by Hadt., if the reading be correct, which is very doubéful. 
Ab. and PD. have tyopetovro, from dyopedw. 14. dv: adv., among them. 
15. ’Em . ... mpfyypara: “A proverbial expression, as old as Homer 
(Il. X. 178), Our affairs stand upon a razor’s edge ; 1.e., they are now at a most 
dangerous crisis.” Felton. yap: see n. on p. 66,1. 29. 16. All the datives 
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take the case of fuiy. “ When an adject., or a partic., or a substant. fulluwes 
the infin. as part of the pred., it is in the same case as the personal subject 
which precedes (gen., dat., or accus.).” J. 672,3. elvar: accus. of specifi- 
cation. xal tobérown, &c.: “and that too as runaways.” F. 17. BotvAnoOe 
(willing) : note the form of this condition, and compare it with its counter- 
part, e with the future, in 1.20. Df. and T. p. 108, N.1. 18. évdéxerGar: 
D. F. 4. 21. pi ob: G. 288, 7; H. 847. 24. Gedy... . vepdvrav: if the 
gods are impartial; véyeav, to deal out, to dispense. ot: for its use with the 
infin., see G. 242,4; H. 837, b. 27. 6 8, &.: on every occasion (éxdorore) 
when he was to drill the men, he formed the ships into two single files, par- 
allel with each other. The ships could then, at the signal, prepare for the 
SuéxrrAoos by turning at right angles with their line of motion toward the 
other file of ships. “The Sé«rAoos was a breaking through the enemy’s 
line, in order, by a rapid turn of the vessel, to strike the enemy’s ship on the 
side or stern where it was most defenceless, and so to sink it.” Arnold’s 
Thucyd. I. 49. Cp. Bahr. 29. dmAloee: train. 30. Exeoxe: from Exo. 
D. F. 26. dyxvpéov (and d\AnAdov, in 29): D. F. 16. 

Page 70,1. 5. Tlva Satpévev wapaBdvres: cp. quo numine laeso. VERG., 
Aen.1.8. (St.). 7. dcwAdéoayres: a natural metaphor for sailors. 8. tpeis: 
spoken contemptuously. émrphpavres .. . . tyopev. “The aor. (seldom 
the perf.) partic. may be joined with the subject of fy, forming a peri- 
phrastic perfect.” M.and T.112,N.7. 12. xpéooov (D. F. 7): with dort. 
xal: both. av: D. F.12. It emphasizes the indefinite notion of ér: in the 
sense of the Lat. cunque. J.737,7. See lex. 8oris. 15. atrod: gen. after 
wesOdueGa, as if it were dxobwpey, — a rare usage, found three or four times 
in Hdt. Cp. G. 171, 2, N. 1; H. 576. 17. . ota: Z. and S., ofos, V. 2. 
“ Like a land-force” (Bl.). 18. éoxinrpod.: oxiarpopéo. D. F.6. 19. dva- 
wepac0a:: the technical term for systematic naval practice. 20, 24. é«: 
“on the part of” (F.). 20-25. of orparyyol is the real sub. of é3éxomm 
(D. F. 4), but is repeated (owing to the intervening lines) in the form 
of Xdusor. So rots Adyovs (25) is a mere repetition of éxelvovs (21), which 
is the obj. of é3dxovro. So also Maddvres . . . . "Iévwv (19-20) is repeated 
(24,25) in dpéowres .... “Idvav. Tr. the sentence so as to reproduce the 
thought, but not the confused form in which the Greek expresses it. 
22. Aldaxns: one of those exiled Ionian despots, who had sought (p. 69, I. 5) 
to alienate their former subjects from the Ionian alliance. The Samians 
now renewed negotiations with him, and agreed to desert in the midst of the 
Impending battle. 25. aS¢vara: the pred. adject. is often in the neut. pl. 
when the subject is an infinitive. H. 518. émorapevor takes the case of 
Yéyso. (23), the structure of the previous sentence (in which the real subj. 
is opt, dat.) being overlooked. The re connects émordy. with dpéorres (23). 
27. &.... Aapetow: “The constr. here is that of vay riva pdyyy, to 
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conquer one in battle; if they should conquer D. in the present armament” (F.). 
29. éwel re: lex. dre(re. H. 856, a. 

Page 71, |. 4. adpyfv: the accus. of the thing, after the pass. of verbs of 
depriving. H. 553, a. 7. Gl xépas: in single columns; one ship after an- 
other, as at p. 69, 1. 27. 15. orparnyoiot: G. 184, 2; H. 596, b. Kkowwdv: 
the state. 16-18. “ The practice of recording public services on columns, or 
slabs of marble, was common in the Greek States” (F.). Cp. p. 169, Il. 10-12. 
19. robs mpocexéas: their neighbors in the fight. Zaploior: G. 186; H. 602 
ahedves = Att. wAdoves. 25. treroepixovra: the usual number of érf{Bara, 
marines, in later times was 10 toa ship. D.of A., Epibatae. 26. ‘Opéovres: 
D. F. 83. 29. SvexwAdovres: see n. on BidiexAoos, p. 69, 1. 28. és 8: until. 
30. aréBadov : lost. 

Page 72, 1. 2. &8¢varo. td rpwpdrov (D. F.11): disabled. 3. obror Se: 
the ofro: is the antecedent of “Ocow:; the 3¢ is not translatable. See 
M. and T. p. 187, Rem. 4. atrod ratry: in this very place. J. 605, Obs. 1. 6. vur- 
rés .... Kal dvrwy Berpodoplwy: the ordinary temporal gen. and the gen. 
absol. expressing time, are here co-ordinated. 7. yvvat(: dat. by G. 184, 4; 
H. 598. 8. Serpodoplwy: a festival in honor of Demeter, in which only 
women participated. See the D. of A., under Thesmophoria. 15. otkér: 
not again (St.). 16. dv8pamoSteirat: cp. n. on p. 69,1.2. The optat. might 
have been used. G. 248; H. 736. as «lye: just as he was; i.e., without fur- 
ther delay or preparation. 18. dppedpevos (dpudw: D. F. 33) 8t tvOcirey: 
and making that his headquarters. 19. xareorfxee (D. F. 8, 29): settled down 
as a pirate. Upon the prevalence of piracy among the Greeks, see the state- 
ment of Thucyd., p. 55,1. 9, &., of this book, with the note. 24 kar 
axons: utterly. 26. ouprecciv ... . xpnornplw: their experience agreed with 
the oracle. 27. xpeopévoror: consulting the oracle. 29, 30. rd ply... . TH 
8: a change from the participial construction in the first clause to a finite 
verb in the second. A part of this general oracle related to the Argives ; 
but the Pythia made an addition to it, which concerned the Milesians. 

Page 73, 1. 1. éxov és (= pépov és, above): relating to. — trotro trod Adyov: 
that part of the history which relates to the war between Sparta and Argos. 
Hdt., VL 77.— yévopar: M.and T.61, 3; 20, N. 1; G.282, 3; H. 760. 2. ra: 
relative. 3. &pnoe: sup. } MvOln, as at the bottom of the preced. page 
Upon the influence of the oracles among the Greeks, see Curtius, II. 14, &c. 
4. The oracle, as usual, is in hexameter verse. 6. vipovor: vi{w. — tod- 
Avion . . . . Kophrats: 7. e., the Persians, who wore the hair long. 7. Avd¢- 
pois == év ASéuors. Didyma, or Branchidae, was the name of the place, a 
few miles s. of Miletus, where the temple of Apollo stood. The priestess 
at Delphi could properly use jyerépov of this allied temple. 11. ipdv: the 
sacred inclosure, or rather its combustible contents. 13. Adyov: G. 168, 182, 
2; H. 559, 589. 17. ’Epv0pq: D.F.5. “By the Red Sea here is meant the 
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Persian Gulf” (Felton). Eleewhere, Hdt. applies this term to the whole In- 
dian Ocean, including the Persian Gulf and the Arabian Gulf,— our Rec 
Sea. 19. la = Elyor. D.F.38. 23. amfSocay riv dpolny (sup. xdprv) 
did not make an adequate return for the sympathy expressed by the Milesians 
for them in similar circumstances, some fifteen years before. 27. rév: rela- 
tive. G. 168; H. 808. 28 addAfAnor avabyoav: “were in friendly rela- 
tio s with one another” (Felton). See D. F.8. For the case, G. 186; H. 602. 
29 trepay er lvres: MM. and T. 113; G. 246, 280; H. 796, a. 30. ry re 
G@AAy wodAay A: doth in divers other ways. Sup. 689.— Tovfcavrt .... Spiga: 
when he had dramatized. 

Page 74, L 1. Spuvlyq@: in the case of Phrynichus. G. 184, 5; H. 601. 
2. Unplwcay: note the change in number. 4. xpacOa:: Att. xpijcOa. 
G. 128, N. 2; H. 871 D, ¢. 

Page 74, 1. 6. dg: when. 8. AdBor: M. and T. 62; G. 233.— as éxdorrny : 
since they took the islands one at a time, their forces were kept together, and 
there were always men enough for the operation described. 16. dieAds: 
cp. p. 69, ll. 2-5. 17. rds: G. 159; H. 547, b. 20. abrotor rotor ipotor: 
temples and all. G. 188, 6, N.; H. 604. 21. Avéév: viz., under Croesus 
(560-546 s.c.). 8ls: first by Cyrus, after his conquest of Lydia, in 546 B.c. ; 
again by the forces of Darius, in this Ionic revolt (dates disputed; perhaps 
502-495 B.c. See Grote’s note, chap. XXXV., near the end). 23. éo-wdé- 
ovre: sup. rif. G. 184,5; H. 601. 

Page 75, 1.2. aS sup. wéAsces. The Hellespont here includes the Pro- 
pontis and the Bosporus (Baehr). 8. otxwcav: founded. Some eds. have 
otxyncay, settled in, on the ground that Mesambria (or Mesembria) was 
founded by Megarians, according to Strabo (Stein). 11. velypavres: having 
cummitted to the flames. 12. wpdérepov: viz., at their entrance into the Hel- 
lespont (St.). 14. dpyfv: G. 160, 2 » H. 562. 


EXPEDITION OF MARDONIUS. 


CoLrATERAL Reapine: Grote, ch. XXXVI, beginning; Curtius, II. 215- 
217; Smith, chap. XVII., beginning; Cor, 146. 


Page 76, 1. 2. rotrwv: G. 175; H. 585. — és vetxos dépov: tending to strife 
with the Ionians. “Iwov: G. 184,38; H. 597; J. 602, 3. 4. perarepdpevos : 
having summoned. 5. odlot: with eachother. G. 185; H. 602; J. 594, Obs. 2. 
7. dépav xal Ayev: see lex. &yw, I. near beginning. 10. card tovrovs, a 
mere repetition. 11. ot refers to pépous. — kata xaopnv: unchanged. tyovres: 
G. 279,1; H. 798. 14. ra... . cxyov = ds... . Foa» in sense; rd, as, 
rel., adv. accus. 18. vauriuxdv; 7. e. to put upon the fleet when they 
reached the sea. 
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Page 77, 1.7: ph: G. 288, 4; H. 889, end. 8. dwoSe.: D. F.4. Some 
of the Greeks were incredulous about the alleged proposal of Otanes, as 
may be seen in Hdt. III. 80. roto. érrd: the seven conspirators against the 
false Smerdis. Otanes led the conspiracy. Hdt., II. 70. See Smerdis, in 
the Class. Dict. 9. dmoS&acbar (—Selxvup:): D. F.7. 10,11. These two 
lines contain the @@uya (D. F.11) of 1.7. 13. xpHpa (matter), tr. number. 
L6. Eretria and Athens were aimed at, on account of their participation in 
the burning of Sardis. 17. 8c0as dv: the &y is unusual. See M. and 7’. 
63, 2, for an explanation. 19, 20. rotro wév—rotro &€: in the first place — 
tn the second place; adverb. accus. G. 148, N. 4; H. 625,a,end. 21. rotor 
brdpxover: those who were already subject to Persia. 22. évrdés: this side of, 
i. e., toward Persia; tr. east of. 25. wepréBaddov: G. 200, N. 2; H. 702. 
27. tpnxéws weptéore (lex. wepséww): cp. p. 71, 1. 22.— wAROei (G. 184, 5; 
H. @09): pleonastic; omit in tr. H. 884. 28. é&&BddAAwv: driving them. 
29. xard, about, governs tpinxoclas (ydas). Tras Siad0apeloas, subj. of elvas. 
30. dvOpérwy: sup. rods Siapbapérvras elvas.— dove: as. Ionic and poetic 
use. 

Page 78,1. 2. Onplwv, &c.: this statement is to be referred to the imagina- 
tion of Hdt. or his informants, unless, with Grote and Baehr, we take the 
sense to be that this coast was infested with wild beasts, which destroyed 
those of the Persians who reached the land in safety. 4. jmurréaro: D. F. 
85. 9. tpwparlfovor: D. F.11. 14. Gre: G. 277, 6, N. 2, end; H. 796, d. 


FIRST PERSIAN WAR. 


CoLLaTERAL ReEapinG: Grote, ch. XXXVI., near the beginning; Curtzus, 
vol. II. 229, &c. 


Page 79, 1.1. “EAAhvev: G. 171; H. 574, b. (or 576, Hadley’s preference). 
2. «érepa: D. F. 1. 3. G&ddous GAA: some this way, some that. 4. yfv Kal 
b8ep : symbols of submission. To yield to this demand was to submit to 
the Persians ; to refuse was to defy them. 7. wapaSadacclovs: along the 
Mediterranean. — véas paxpds: men-of-war. 10. trepwréiov: D. F. 16. 4. 
&c.: what the P. proposed in his demand. 11. dmolaro: D. F. 30; on the 
mood, G. 288; M. and T. 62. 12. &8oto1: D. F. 36, 40. 13. cal 8} Kal: 
and especially. od: the Aeginetans; oplor in the next |. the Athenians. 
14. brexéaro (érlxempat): D. F. 85; manifested hostility. — tml odlow txyovras 
(intrans.): “having a purpose against them” (F”.). 16. mpoddcws: D. F’. 
20; G. 171; H. 574, b. 

Page 80, 1. 1. dotréovres: D. F. 33. 2. Alywnréov: G. 173, 2, N.; 
H. 583. — reroufjxovev : G. 248, 4, and examples p. 190, top; M.and 7.77, 1, 
e. and ex on p. 169. 3. mpdés: in consequence of. 7. év: adv. 8. xalpovra: 
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“with impunity ; lit. rejoicing” (F.). 9. dvev = injussu (St.). xowod : cp. note 
on p. 71,1. 15. 10. dvayvec@ivra xpfpacr : having been bribed. 11. dv.... 
ovl\AapBivey represents dy . . . . cuveAduBayes of the direct discourse. 
G. 222, 242,2; Vf. and T. 49,2; 69, 3,4; 73. 12. This was the second in- 
stance in which Demaratus had thwarted his colleague. See Hdt. V. 75 
(Rawlinson). 15. xaraxadxod: for a similar play upon this name, Kpids, see 
Aristoph., Nub. 13856. Of the same sort is Cicero’s pun upon the name 
“Verres” (verres, a boar-pig). 16. népea: D. F. 22. 19 olxlns: house. 
20. Dro: other than zpecBuyeveln. — Trot adrof, viz., Aristodemus. On the — 
origin of the double kingship at Sparta see Hdt. VI. 52, or Eurysthenes in 
the Class. Dict. On the name “ Demaratus,” see Hdt. VI. 68. 


EXPEDITION OF DATIS AND ARTAPHERNES. 


COLLATERAL READING: Grote, ch. XXXVI.; Curtius, IT. 234, &.; Smith, 
ch. XVII.; Coz, 149. 


Page 81, 1. 2. rd éwurod brolee: pursued his purpose. — Sore = Gre, as, or 
since, — & common use of the word, with a participle, in Hdt. G. 277, N. 2, 
end; H. 795, d. — pipvfoxovros . . . . Sepdrrovros: gen. absol. The slave 
had been ordered to do this every day at dinner. Hdt. V.105. 4. Tleaov- 
orpatidéwy refers especially to Hippias as head of the family ; but the word 
probably includes all Athenians who had adhered to his cause, and been ex- 
iled with him (B. on Hdt., VIII. 52). 5. Aapeios: same construct. with Mép- 
ons, above. “ But at the same time Darius did this (t.¢., 7d éwurod éxolee) 
from a desire,” &. 9. dwodeas: D. F. 7. 11. éwvrod, i. e., Darius. 
15. *AAfiiov weSlov: on the coast of eastern Cilicia, between the rivers 
Sarus and Pyramus. 18-20. Cp. p. 79, 1. 7. 24. 106 (Att. €564): straight 
for, governs the gen., apparently under the principle of G. 171, 1; H. 574, c. 
See G. 182, 2, end; H. 589, middle; J. 612, 2. 25. dppedpevor: D. F. 33.— 
"Indpvov: sup. wéAawyos. Their course lay along the northern edge of the Icarian 
Sea. 

Page 82, 1.1. Soxéav: G. 268; H. 772. 4. wpérepoy, t. ¢., about 501 B.c. 
499 B.c., according to Curt. II. 197. See the history. 7. bretyov: intended 
8. otpea: D. F.10. 13. drolew: D. F. 32. 14. otxovro debyovres : G. 279 
N.; H. 801. 18. ipol: the sanctity of the island gave a sacred character to 
its inhabitants. 19. ov« émrhSea, &c.: having made (i. e., in your thoughts) 
unjust (lit. unfit) charges against me. 20-22. The meaning is that Datis him- 
self had gond sense enough not to plunder the island which was the birth- 
place of Apollo and Artemis, and moreover that specific commands had 
been taid upon him by King Darius to respect it. 3O. d«wvf0u, ¢. ¢., by an 
earthquake. 
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Page 88, 1. 1. xo: no doubt. — répag: warning. 2. Geds: Apollo. — El: in the 
time or reigns of. These three reigns extended from 521 to 425 B.c. This 
passage was probably written, then, after 425; and the evils referred to 
must include those which Greece suffered in the early years of the Pelopon- 
nesian war. This seems to be the latest chronological allusion to be found 
in Hdt. 4. rovréwv: D. F. 16.— dreds: D. F.8. 5. yeveloov (yeveh, Att. 
-ved): reigns. 8. xopvdatlwv, &c.: the leading men struggling for the suprem 
acy, — national supremacy, apparently. 9. deaxés: strange. —7rd mplv: pre 
viously; adv. phrase. J. 577, Obs. 2 (G. 160,2; H. 552, a). 13. Sévarac: 
signify. In this use 3évara: is about equivalent to éori, and hence takes a 
pred. nom. So in Hdt. I. 30, IV. 110, &. 18. orpariiy: recruits for the 
army which was on the fleet. 21. otre (S0cav — otre Ibacav: both did 
not give—and declined. 22. déyovres: meaning. 25. waptorycay, &.: 
‘came over to the views of the Persians” (F.). 28-30. See Hdt. V. 77 fora 
history of the establishment of 4,000 Athenian colonists on the lands of the 
Chalcidian ixxéBora:, who were the local aristocracy, as the irmeis, equites, 
were in other parts of Greece. This is the first recorded instance of Athe- 
nian cleruchs. For an account of the system, see the D. of A., CoLonta, or 
the history (Cleruchi, Cleruchies, or Kleruchies, in the index). 

Page 84,1. 2. &dppdveov, &.: “ but held divided opinions.” (as, cognate acc. 
6. éxarepa: proleptic. H. 726. 7. rd mpara: equals in trans. ray rpdérewy 
ris. Soin Hdt. IX. 78, and in other authors (H. 518, 522; fully explained 
in J. 382,1). 8. oof: the Eretrians. 13. xaréoyov (lex. xatrloxe) : steered. 
— xépns: G. 171; H. 674, c. 14. xaracydvres: having put in, landed. 16. 
as: subjective. G. p. 202,N.2; H. 795, e.— mpocorcdpevor (-pépouai): 
G. 277, 8; H. 789,d. 18. SiadvAdgacey: M.and T.77,1,c. 19. ré: not 
translatable. H. 856.—évlxa: prevailed; sup. 4 yvéun, the plan. — 24, 26. 
totro ply, rotro &€: cp. note on p. 77, 1. 19. dvOpaémovus: inhabitants, not 
men merely. 


MARATHON. 


CottateraL Reapine: Grote, chap. XXXVI; Curtius, II. 236-266; 
Smith, chap. XVII.; Cor, 145-160; Rawlinson, Herod. Bk. VI. Appendix; 
Blakesley, Herod. Bk. VI. Excursus; Creasy, “The Fifteen Decisive Battles 


of the World.” 


Page 86, 1. 2. karépyowres (lex. xarelpyos): “greatly straitening the Athe 
nians” (R.). 3. woufoav: G. 165; H. 555. 4. ydp: since. 5. Although this 
place was selected because it was so well adapted to cavalry movements, no 
mention uf cavalry occurs in the account of the battle. 6. dyyordra: 
nearest to. G. 182, 2; H. 589. — xarnyéero: D. F. 3, 82. 9. orparnyol: see 
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Sreatecus, in the D. of A.— MurAndébys: the following table will show the 
relationship of the persons mentioned in this passage : — 


Crrse.us + the same wife + Sresacoras L 
(Marries the widow of Cypeelus.) 


Mirtiapes I. Cimon L 


[Oiccaenjs of the Chersonese; gains the [Gains three Olympic prizes with the 
Olympic prize; dies childless, and is suc- = same horses; is murdered by the sons of 
ceeded by his half-nephew, Stesagoras Pelsistratus.] 


oo 


Sresacoras II. Mictrapes II. 


(Dies childless, and is succeeded in the fEx-tyrant of the Chersonese; the hero 
Chersonese by bis brother, Miltiadee II.) of Marathon.] 


9. rod rév, &c.: to whose father, &., it happened to be banished (pvydv, M. 
and T. p. 6, N. 4, p. 24, N. 1) by Peisistratus. 13. SevelnacOa. — é- 
evéyxacGa, from éxpépw. In this victory he secured the same prize which 
his half-brother, Miltiades I., had once received. 14. MAmndédy: G. 186; H. 
603. 15. tro: notice the explanation of the gender in the lex. — wapa- 
S807: D. F., 36,40. He agreed to transfer to P. the honor of being pro- 
claimed victor, upon condition of being allowed to return from exile. 
20. xard: near. 21. trelcavres: having placed in ambush. A defective aor. ; 
see ipeioa, in the lex.; %(w, in G. p. 225, and in H. 481 D. 6; (&#) in Veitch. 
22. wépynv: beyond. 23. radarar (Odrrw): D. F. 30. 

Page 86, 1.1. Kinpow: dat. after qv... . rpcpdu. = possess. gen. after ral- 
Swy. G.184, N.4.—ryvixatra: at the time of Cimon’s murder. 5. Murié- 
Sys: no. IL of the table. 6. SurAdov: first, from the Phoenicians ; second, 
from the prosecution (1. 12). 1. twoSeédpevor: having lain in wait for. 
12. é&lwfav: prosecuted. — trvpavvidos: G. 173, 2; H. 577, b. 13. *Arodv- 
yov having escaped by acquittal. 14. ofrw implies that the cause which led 
to his acquittal, also influenced the people to elect him general. — awedéx On = 
Att. dwedelx6n. D. F. 7. 17.’ A@nvaiov pév — Brws 5€: an Athenian by 
nation —and moreover; &dws: strictly, in respect to other things. Hemero- 
dromos vocant Graeci ingens die uno cursu emetientes spatium. Livy, XXXI. 
24.—-rofro: the business of courier. 21. Bécavra for Att. Bofoarra 
(Bode). This sentence depends on éAeye, to be supplied from the previous 
sentence. 22. Pan bade him report to the Athenians the query why, &c. 
23. éovrod: Pan. —woutbvrar: D. F. 32. 25 +a 8’: and in other cases. 








MARATHON. 31S 


26. xaracravrey, &.: “as soon as their affairs were once more in good order” 
(R.), 3. e., after the withdrawal of the Persians. 27. Spicavro....ipdv: they 
consecrated to this new use a cave at the northwest corner of the Acropolis. 
28. dad: as the result of, 29. A\apwabs: torch-race. See the D. of A., under 
LAMPADEPHOBRIA. 

Page 87, 1. 1. Sevrepatos, &.: the distance is about 140 miles. 2. dpxov- 
ras: the magistrates, i. e., the ephors. 4. mepridety: to overlook ; trans. to per 
mit. 5. Sovdocivy wepurerotcay: to be plunged into slavery. G.279; H. 799; 
on the time of the participle, M. and T.24,N.2. 7. wédu: G. 188, 2; H. 
610. 8. fade: lex. dv8dve0. 9. 4Sévara: when the subject is an infin. or 
clause, the pred. adj. is often in the neut. pl. H. 618,a; J. 383. 11. lora- 
pévov: on the triple division of the Att. lunar month, see lex., wf»: or CaL- 
ENDAERIOM in the D.of A. Tr. the ninth day of the month. 12. pi od: sfrictly, 
according to the usual force of uh od in such connections (G. p. 208, 1. 4; 
M. and T. p. 200, bot.), unless the moon were full. But as this could not occur 
on the ninth day of a lunar month, we may translate this, since the moon 
was not full. The Carneian festival, which ended with the full moon, is be- 
lieved to have been in progress and to have caused the delay, as military enter- 
prises were forbidden during it. 17. cvveBdXero: conjectured. 18. xaredOdv: 
G. 188, N. 8. 19. év ry éwvrod: sup. yf. 22. Zrupdéwv: of, or belonging to, 
the Styreans. Styra was a town in s. Euboea; Aegilia, an island between 
Eub.and Attica. 25. Svérovre: while superintending. — trfrOe : it happened. — 
Baga: Bhoow.—pedves: D.F.7. 26. ola: as, since. G. 277, N. 2, end; 
H. 795, d.— ol: G. 184, N. 4. 30. wapacrdras: bystanders. 

Page 88, 1. 2. dxédcov: D. F.1. 3. ratry: thus. H. 609,b (a). 4. adr 
AvOévar: had been fulfilled. With this interpretation of unrpl (p. 87, 1. 16), ep. 
the story of L. Junius Brutus kissing his “‘ mother ”-earth (Livy, I. 56); and 
of Deucalion and Pyrrha throwing behind them the bones of their “ great 
mother” (Ovid, Met. I. 383). 8. dvapawpéaro; pluperf. dva:péw. G. p. 218 
(alpéw); H. 450 D,1; D. F. 80. 10. &Socay: attempted to give. G. 200, N. 
2; H. 702. —waparvxote:: who happened to be present. According to Grote, 
ch. XXXI. (“First connection between Athens and Plataea”), this took 
place on the return of Cleomenes from his unsuccessful attempt to over- 
throw the constitution of Cleisthenes and put Isagoras in power, B.c. 
608. Curtius, however (I. 415), follows Thucyd. in placing this re 
quest of the Plataeans considerably earlier,—s.c. 519. 12. Sexdpevor: 
D. F. 4.—éxartipw: too far away. 14. % rwa: M. and T. p. 212, top; 
G. 274, N.; H. 768. 17. toto.: D. F. 42. 19. cvveoreGras: through colli- 
sion with the Boeotians (lit. having become involved with): i. e., with the Boeotian 
league. 23. Bowdv: this altar was in the agora, and was the point from 
which distances were measured upon the roads diverging thence. 25. Me- 
Adyrwy cuvdrrav: when about to engage ; i.e., the Boeotian league, represented 
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by Thebes, to engage against Athens and Plataea. 27. odpicav: lex. dplle 
28. OnPalovs: sub. of day (to let alone). 29. ig B. redéav: to belong to the B. 


Page 89, 1. 3. "Acawéy: the Thebans were now deprived of the territory 
s. of the Asopus, which the Corinthian arbitration had left in their hands. 
8 orparnyoio:: G. 184, N. 4. 9. réw pév, &c.: some (half) of them opposing 
(lit. not permitting) an engagement. —10 ovpBarciv depends upon daAlyous (too 
few). G. 261; H. 767.—rév 8 nal M.: the rest including (lit. and) Mf. 
12. évixa: was about to prevail. M.and T. p. 7, N. 4.—év0atra modifies 
Ody, 1. 16. 13. & rH nvdpp Aaxdv . . . . wodqpapydew: who had obtained 
by lot the office of polemarch (commander-in-chief),— the title of the third 
annual archon. See «éayos in lex. and Archon in the D.of A. According to 
some authorities, Hdt. is wrong in assigning this method of selecting the 
archons to so early a date. 18. wo.fcavra agrees with oé, implied in cof. 
21. d ob: since. 22. S&oxrar: it is already decreed, i. e., by the Persians. 
25. xég dv: D. F.1,12. 26. xds, &c.: how the decision (1d xipos Exe) of 
these matters rests directly (ro:) upon you. 30. Orropar: expect. — ordow : 
discord. —tyrevotcayv Siaceloev: will fall upon us, and shake the courage. 

Page 90,1.2. cadpdv: unsoundness. 3. Oedv, &c.: gen. absol. to express 
a condition ; 1f the gods give, &.— elév: D. F. 42. 5S. yoopy .... wpordy: 
espouse my opinion (lit. join yourself to). 6 and 8. tol = Att. gol. 8. réav: 
G. 168, 154, and N.; H. 808, 800,2, and a. 12. tepe cupPddrav: favored 
(aimed at, lit.) an engagement. 17. os: G. 277, N.2; H. 796, e. — ovpBardtd 
ovres: D. F. 31. 20. Seidv: the right wing was the post of honor because 
the post of danger, the left being protected by the shields. — &cSéxowro: 
followed each other. 21. éxdpevar GAAnA.: in close order (lit. clinging to each 
other.) There were no gaps in the line to mark tribal divisions. 23. yap: 
the sentence whereof the causal ydp gives the premise is very often sup- 
pressed, and must be supplied by the mind. J. 786, Obs.1. “ And it is evi- 
dent that the Plataeans were of great service to the Athenians for since the 
time of this battle” (others say because of, — awd). — ol: the Plataeans; dat. 
of advant. after xareéxera:. —dvayévreyv: conducting. 24. wavyybpuas: 
prob. the Panathenaic festival, which occurred once in every period of four 
years. The Greeks called this period, and also any festival regularly re- 
curring once within it, a wevrernp{s. 28. orpardémeBSov evoobpevov: trans. 
aa the gen. absol. or as the gen. partit. limiting 7d «door (with abrod omit 
ted. The construction is that of partitive apposition (Goodwin, 187, N. 2; 
Hadley, 500, b). It must be remembered that there is no nominative abso- 
lute in Greek. 

Page 91, 1. 1. —ds 8€, &c.: when their arrangements had been made; verb 
impersonal. 2. darelOnoav (aplnus, D. F. 8): were let go or were started, the 
figure being taken from the race-course (Si.). 3. feav: attracted into the 
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no. of its pred. nom. ord3io. G. 185, N. 4; H. 618. 5. dpéowres: D. F. 33 
7. xal rovrous heightens the force of éAlyous: trans. and yet. &. \arwov: 
notice the gender; cavalry. 12. Hyev: G. 130, 2, N.; H. 409, D.6. 13. wpa 
row, &. : were the first to endure (i. e., without quailing) the sight of. G. 279, 1: 
H. 800. Upon the exaggeration involved in this statement, see Rawl. I. p. 
64,N.4. 14. ratryy: after doOnudvous (lex. éo6é~: D. F.25). G. 164, 197, 
N. 2; H. 568, a. 15. otvopa: sub. of 4»; @éBos, pred. nom.; dxofea: de 
pends on ¢éfos by G. 261, 2, N.; H. 767, a.— Mayopévoy: temporal gen. 
absol. ; while they were fighting. 17. rd pav péoov: along the centre of the line. 
G. 160; H. 549. The middle was the post of honor in the Persian battle- 
line. 18. érerdyaro (rdoow): D. F. 80. 19. és, &.: toward the interior. 
21. +d rerpappvov (rpéra) : the part which had been turned in flight. 22. lov 
(édeo): imperf D. F.28. rotor. — pfgacr: 4. ¢., the Persae and Sacae, who 
had routed the Greek centre. For the case, see G. 186, N 1; H. 602, 1. 
27-29. rotro ply — rodro 8: G. 148, N. 4; H. 525, a (middle). 28. yevé- 
pevos: after proving himself. — dard: tmesis; Att. drd0ave. 29. ZrnoXrews: 
Hdt. uses the Att. II. dec. forms for prop. names comp. of Aads (Aedés in Att. 
and Hadt.); Stestlaus, son of Thrasyléus. — 30. Cynaegeirus was a brother of 
the poet Aeschylus. 

Page 92,1. 1. dpAdorwy: it seems to be implied that the ships were 
beached, stern to the shore, in the usual way ; but see note on 1. 4. — xeipa: 
in the act. expression, Kuval-ye:poy thy xeipa dwoxdwrey, xeipa is in partit. 
appos. with Kupalye:poy; and this acc. of the part affected is retained even 
in the pass. where the acc. of the person has become the nom. and sub. of 
the verb. G. 197, N. 2; H. 500, b; J. 684,1,2. 4. &avaxpovodpevor: any inter- 
pretation of this word has its difficulties. L. and S. render it having retreated 
by backing water, which is inconsistent with the position of the ships implied in 
ém:AaBopnevos trav apAdorwy above, but not inconsistent with p. 87, 1 23, 
where Hippias anchors the ships. B. renders it retiring (sese recipientes) ; St., 
pushing off (abstossend), and sailing away. Perhaps a part of the ships were 
stranded in the usual way, and the rest anchored prow to the shore. 
8. tye: prevailed, obtained. 9. cvvOepévovs : by previous agreement. 10. dva- 
Sar: D. F.7. LL. os wodév (G. 168, N.3; H. 589) raysora: “at the top 
of their speed” (F.). 13. feav: G. 274,N.; H. 768. 16. Padrfipov: G. 177; 
H. 583. 17. twép, &.: a mere repetition; after keeping their ships at anchor off 
this place, I say. L. & S. (6th ed.) adopt the spelling dvoxwxeto. 20. Rawl. 
estimates the Persians actually engaged in the battle at 110,000 (30,000 
heavy-armed), and the Greeks at 20,000 (half heavy-armed); “but there are 
really no materials even for a probable guess in respect to the Persians ” 
(Grote). 22. cuvivexe (-pépa) : it happened. —6dvpa: D. F.11. 26. BAr- 
Oévra (BdAAw): hit with a missile. 30. oxidfav: the infin. by assimilation in 
a relat. sent. in ind. discourse. G. 260, N.2; M. and T. p. 193, N. 3. 
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Page 98, 1.9. dwlxaro: D. F. 8,30. See p. 82, 1. 18 concerning the flights 
of the Delians from home at the approach of the Persians. 20. éveyé odu. 
cherished against them. ola: G. 277, N. 2, end; H. 796, d. 21. GSuxlys: i.e., 
their share in the burning of Sardis (Hdt. V. 101). 27. rd wapéyxeras, &.: 
which yields three different products, viz. bitumen, salt, and petroleum. The 
bitumen is the residue of the petroleum after its volatile parts have evap- 
orated. 29. xycvnte: a sweep, like the common well-sweep of rural New 
England. 30. érortpas: the singular used collectively for the plu. is not 
uncommon in descriptions of customs, &c. (St¢.). 

Page 94,1 1. Go: the neut. used substantively, where we should expect 
GAAny (Sefaperhy). — Staxedpevov trpdwera: as with dvrdéera: above, some 
indefinite word, referring to the contents of the tank, is understood. The 
mass having run through tnto another tank, is drawn off from this second tank 
by three different outlets. 2. d50¢s: verbs of “‘ moving along ” take an accu- 
sative of the way. J. 658,1. 5. Baplav: D. F.7. 10. xaradafety: to ar- 
rive (at Athens). 13. OcfjcacOa: D. F. 6. 


THE SUCCESSION OF XERXES. 


COLLATERAL READING: Grote, chap. XXXVIIL; Curtius, IL 269, foll. ; 
Sruth, chap. X VIII. 


Page 96, 1. 3. nal wplv, &.: who was even before greatly incensed (xapdooe). 
4. xal 8} xal: intensive; trans. “far more than ever was he then enraged.” 
5. Sppnro: plupf. in the sense of the aor. M.and T.17,N.4. 7. wédes: 
D.F.20. wre: sup. orparihy. 8. nal véas re, &c.: and both ships and horses, 
&c. véas, men-of-war; woia, transports. 13. dwiotncay: revolted. H. 416, 
1, a. 

Page 96,1. 1. dwoSéavra: D. F.7. 3. Bacvtebour: G. 200, N. 5, second 
paragraph ; H. 708. —"’Hoav — yeyovéres: M.and T.17,N.2. 4. TwBptew: 
D. F. 14. 9. wavrds 708 yévou: of all the children. 10. vopi{épeva: used 
adjectively, customary. For the plu. numb. see n. on p. 87,1.9. 14. xara 
Ttauré: at the same time. —tobrovor: neut. gender. Dat. by G. 186; H. 603. 
15. Anpdpnros: the same who figures on p. 80. Cleomenes had secured his 
deposition from his kingly office on the ground of illegitimacy, and he had 
gone into voluntary exile. Cp. Hdt. VI. 61-70. 17. dvfip (= Att. arf): 
by crasis for 5 dvfp. 18. ds i dts pw ka: as the story reports him. 
19. rotor: relative. 22. olxéds = Att. douds (lex. foixa), fitting. 24. to- 
twWépevos: by way of suggestion. 26. rod emvyevopévou: possess. gen. in the 
pred. by G. 169; H. 572,c. 29. Aoxée, &.: on the construct. and trans. 
of this sent. see M. and 7. p. 192, N. 2 (H. 777). 

Page 97,1. 3. a\Aa yap: supplying the ellipsis, we have but [he did not do 
this] for, &c.; trans. but in point of fact. H. 870,d. 4. cuvfjvaxe: see n. on 
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p. 92, 1.22. 5. ra wavra: in agreement with &rea, but trans. in all. J 464, 
B; H. 587. 6. o08é of Eeyévero, &.: it was not even granted tohim. 8. dvexd- 
enoe és: devolved upon. 


THE DEBATE. 
CoLLaTERAL Reaping: the same as with the preceding extract. 


“‘ These speeches have scarcely any higher historical character than those 
of the conspirators in the third book. They must be considered, however, as 
embodying Persian as well as Greek views of the circumstances out of 
which the war arose, and the feelings of those who engaged in it” (Rawlin- 
son). Having learned from Persian sources of this debate and of the inci- 
dents attending it, as current gossip reported them, he puts into the mouths 
of the speakers the sentiments which they would naturally have expressed. 
unconsciously giving at the same time a Grecian cast to the whole. 


Page 97, 1. 10. és yxeipas df.: to take in hand, i. e.,to undertake the expedition. 
13. wiOyrar: G. 216,2; H. 740; M. and T. 44,2. 15. xarnyhoopas (D. PF. 
8) rWelg: be the first to establish. — vépov: custom, viz., of aggressive warfare. 
17. dwel re: lex. éwelre; G. 151, N.4; H. 856. 19. dye: leads. 20. woddd: 
object of éwéwouvor (lex. épérw, D. F. 3). Trans. to us while engaged in many 
enterprises fortune has proved favorable. 20-22. Ta... . tOvea: trans. 
what nations. G. 154; H.809. 22. émorapévows: sup. duty. 24. Aelopar : 
pass. H. 379; G. 199, N. 4; on the mood, Moods and Tenses, 45; G. 217; 
H. 756. is 

Page 98, 1. 3. rfis: rel.; gen. by G. 163 (and N. 1); H. 810. 6. 16° 
rel. — twrepOlopar: D. F. 37. 9. Sea, &.: referring to the aid they gave the 
Ionians during the Ionian revolt at the time of the burning of Sardis. Hdt. 
V. 97-108. 12. &eyévero: see n. on p. 97, 1.6. 13. mpérepov: om. in trans. 
M. and T. 67, N. 4. —aplv 4: G. 240, 2, N.; H. 768, 769.—w: M. and 7. 
20, N.1,end. 18. dwoBdvras: after we had made a landing upon their coast 
at Marathon. 20. dvdprypas (dvaprde: D. F.25): am bound. 21. év atroicr: 
therein; neut. pl. where we should expect the sing. 24. aodédfopev (—del- 
xvust: D. F.'7): render. — dpovptovoeay (D.F. 10): conterminous with, adjoin- 
ing. The earth, a plane, is represented as bounded by the heavens, which 
descend to meet it at its extremities. The Persian empire is to cover the 
whole earth. 

Page 99, 1. 1. éwefapaip. : see ref. on p. 88, 1.8. 3. movdovres = el rordocre. 
G. 226; H. 789, e. 5. txov: with. 6. rd rymdér.: accord.to Xen. (Anab. L 
2, 27), these were a horse with bridle trimmed with gold; necklace, brace- 
lets, and scimetar, all of gold; anda Persian robe. 13. Aéywv énlkeo (= 
éolxuv: D. F.8,31): “have touched upon in your speech” (F.). 15. tpiv: dat. 


a 
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usually after xarayeAdw in Hdt. Attic use has gen. (or accus.) — dvag£lovs: 
unworthy, t. e., having no reason, to revile us. 18. d8uchoavra, &.: not because 
they have harmed the P. at all, but because of our wish to extend our power. 
21. Kolyy wd40e0s, &c.: what vast numbers? 22. paxnv: manner of fighting. 
24. év ry fper., viz. on the w. coast of Asia Minor. 26-30. Upon the hist. 
and failure of this exped. see pp. 76-78. 28, 29. éAlyow drod. amixéod. : fell 
little short of reaching ; a mere variation of the common expression éAfyou Sef- 
wayri &micdoOa:, lacked little of reaching. Cp. p. 101, L. 22. 

Page 100, ll. 2,3. “ It is not very clear on what facts in early Grecian his 
tory this statement is founded ” (Rawl.). 5. dpyfyv: at all; only with nega- 
tives. G. 160,2; H. 552.— dédees ywv.: are utterly destroyed. 6. ypfv: for 
the omission of &y, see M. and T. p. 97, N. 8, and p. 99, Rem. 1; G. 222, N. 
2. 7. narahapPdve : to settle. 8. wavrl: in any way. 9,10. Each party 
should test the foe where (land or sea) it thought itself strongest. 12. é& rov- 
tov Adyov : fo a discussion, or consideration of this ; “ they did not come to the point of 
Sighting” (F.). 17. tracpOévres (éralpeo) &BovAdly : actuated by folly. 20-21. All 
successes are wont (“like”) to come to men as the result of effort; none 
spontaneously. — ériAchvas : -Acalyw. 22. bréravro: Af. and T. p. 19, N. 
4. 24. vi wpoxepévy: the proposed plan. 26. tr: this fact. 26. ph, &e.: 
the gen. absol. = a cond. sent.: if hostile opinions have not been expressed. 
On the ending -wv, see D. F. 15. 28. aipedpevow Edo Gar: to select in choos 
ing. 30. raparplpwpev: the relative purity of two specimens of gold was 
ascertained by rubbing them separately against the touchstone (Pdcavos, 
qg. v. in the lex.), and comparing the colors of the streaks. 

Page 101, 1. 1. xpvo@ : dat. by G. 187; H. 605. 9. Td 8 atroin, &.: 
tr. but what peril is involved in that Té, relat.; avroter, cp. p. 98, 1. 21, note. 
12. xal 84, &c.: now, suppose it happen (lit. has happened) that you are, &c. 
A future contingency is vividly presented as an accomplished fact, as is 
sometimes done in prophetic language. The same usage is continued in I. 
17, Ot« dv, &. 14. waperr. —oradpdo. continues the idea of the pre 
vious clause; and we may also conclude (that they are strong) since (e?). 
17. Otx — dudhorépn, &. : suppose them (Greeks) successful only by sea (lit. 
not in both ways, i. e., by land and sea); yet tf they attack your ships, & 
21. olov = 8r: rowwiro: because so great a disaster once nearly befell us. 
M.and T. 65,4. 22. édlyou: gen. by G. 172, N.2; H. 575, a. Cp. p. 99, 1. 
28. Here wd0os, the anteced. of ofoy, is incorporated into the rel. sent. by 
G. 154; H. 809, 810. 23, 24. Bécrropov, "Iorpov: Hdt. IV. 87-89. Date 
about 615 s.c. (Grote, chap. XXXIV.), or about 613 B.c. (Curt. II. 181). — 
mwavroio. ... . Sedpevor: explained and translated, M. and T. 112, 2. 
28. Stépyacro, &c.: the power of the P. would have been destroyed. 29. Savév: 
sup. éorf. 30. br’ dvBpl .. . . yeyevfjoGar: depended on the pleasure of one 
man. 


Page 102, 1. 1. BotAev: imperat. (BodAopa:), D. F. 31, end. So awelGev, 1. 2. 
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G6. El ydp, &.: for if a thing is to go against (one). O&« here == wérAAes. See 
the lex. sub. voce. This is in sense a fut. cond., though pres. in form. 7. ofSdv 
tooov : nevertheless. 9. érlormotro (lex. épéww) : should attend. — etprypa ebp.. 
“has had a piece of good luck” (F.). The perf. indic., representing the act as 
already finished, is a more vivid form of expression than the normal 
apod.,— the opt. with dy. ll. havrdtecdar : to become conspicuous. 16. rol. 
the persons composing an army. 17. Bpovrtv: to be taken in its usual sig- 
nification. So B and St., the latter of whom cites Hdt. VIII. 37 as an 
illustration. 18. ’ErayOAvar (éwelyo) : haste in any cause produces failures. 
Cp. our “ Haste makes waste.” 20. dAdover: cp. p. 100,1.21. 21. d& ph, 
&c.: if not apparent at first sight, yet, &. 25. pdatpws dxoteav: to be spoken 
of depreciatingly. See the lex., dnote. 26. atrod ro¢rov: neut. gend. 27. 
dxrelvery : to exert. 30. ot, &c.: in accusing a man behind his back. wapedvros : 
gen. by G. 178, 2, N.; H. 683. 

Page 108, 1.2. év-atroio.: see note on p. 98,121. 3. rod érépov.... 
Tot — éripou: the one... . the other. 6. wapaBadAou. : staking ; gen. absol. 
8. rots: rel.—fBotdkear: D. F. 31. 9. ry: as. —dvaBalvy: turn out. 
10, 11. éuol, wot: lex. duds, ods. 12. trroSévav: to undertake. 13. otx in 
protasis, Jf. and 7’. 47, 3, N.; H. 842. — wdvrws: at all hazards. 14. atrod 
ryde: cp. n.on p. 72, 1. 4. 15. &epyacpévoy agrees with Map&dwov. It 
takes two accus. 16. S.adopedpevov: D. F. 32. 17. of: a mere emphatic 
repetition of Map3émov in a pronominal form; not translatable. —«d py 
dpa: unless perchance torn in pieces even sooner. 18. yvévra: having discov- 
ered; agrees with o¢ or MapSdénov. —dvaywooxeas: persuade. 22. py, 
Séva... . AaPeiv: VM. and T. 96, 2; G. 263; H. 888. 23. rol = aol. 
26. truteléa, wrovhow = éxireAdow: I will carry through.’ 27-29. This list is 
arranged as if representing one continuous genealogical line, while it really 
represents two parallel lines, springing from a common source in Teispes, as 
the following table will show : — 


ACHAEMENES 
TEISPES 

CAMBYBES ABIARAMNES 
CYRUS ARSAMES 

CAMBYSES — SMERDIS — ATOSSA HY8TASPEA 

(Successor of 
Cyrus.] | 
“~ 


XERXES 
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Through his mother, Atossa, he had descended from Cyrus and Cambyses 
(not to be confounded with King Cambyses, the son and successor of Cyrus, 
and brother of Atossa). The sense may be shown as follows: “ May I not 
be thought to have sprung from Darius, the son of Hystaspes, the son of 
Arsames, the son of Ariaramnes, the son of Teispes; nor from Cyrus, the 
son of Cambyses, the son of the same Teispes, the son of Achaemenes, if 
I do not,” &. Full pedigrees of the Achaemenidae will be found in Rawl. 
Append. to Bk. VII.; Blakesley, Excursus to Bk. II/.; and Stein, Bk 
VI. 11. : 

Page 104, 1. 1. wal pdAda; even again; udda = pdr’ adfis. Other in- 
stances of this usage are cited inL.& S. 2. el, &.: if it is right to judge 
from their past acts, lit. from the acts begun (lex. irdpxw: D. F. 25) by them. 
5. woulay, &.: to act or to suffer is the alternative proposed. 7. pérov obSév: 
no compromise. 9. Savdv, rd weloopat is an allusion to page 101, 1. 20. 
11. SofAos: this statement is unhistorical, as the time of Pelops was prior 
to the rise of the Persian empire ; but it may have a semblance of truth by 
considering the Persian empire as inheriting all the rights of the Assyrian 
(St.). 14. perd: see n. on p. 66,1.18. 16. “By meditation he fully dis- 
covered.” —ot: M. and T. 69,5; G. 242, 4; H. 837, b.— apfypa: an advan- 
tage ; but tr. prudent. 23. otre 4, &.: nor am I here to approve your change of 
plan. whpa = wdpequ (St.); J. 63, Obs. 3; K. 86, 6. 26. dworrdcOar: 
dwowéropar. 3O. Ppevav ra tuewvrod mpéra: my highest mental development. 

Page 106, 1. 1. é&etva, the invasion of Greece. 3. éréfeore: éri(dw. 5. ovy- 
yvots: confessing my error. 6. peraSeSoy.: acc. absol. G. 278, 2; H. 792. 
13. rol, pron. 14. avacyfoe (intrans.): will come from it (a’réy: same 
usage as on p. 98, 1. 21, p. 103, 1.2). moAdAds: mighty. 18. xadéovra: fut. 
G. 120, 2, 277, 3; H. 374, 789, d. 19. rd wapaurika: for the moment. 
22. brebfxao (—rlOnus): suggested. 23. Bovdépevos: though wishing to do so. 
24, 25. émoréov, SiareAfjcav: neut. partic. agreeing with Byvepor. 
D. F. 83. 26. wal ol, &.: and if it is fully his pleasure. 29. dS dv, &.: 
that the matter could best be tested in this way. G.279,1; H. 799. On the use 
of &» with the part., see G. 226, 3; H. 803; M. and T. 53. 30. oxevfv: 
garments. 

Page 106, 1. 4. of: trans. as gen. (limiting xeAévopar:), to which it seems 
to be equivalent. H. 698, b. (So Bahr.) Kiihner (Gram. 424, Rem.1,c) says 
that the dat. of pers. pronouns in such connections is controlled by the force 
of the clause, and not by the noun alone to which it is apparently attached ; 
and yet that the dative, through its position, often seems (especially in Hdt.) 
to have the force of a possess. gen. He quotes this passage in illustra- 
tion.~ola .... dfvedp.: ashe did not presume, &. G. 277, N. 2,end; H. 
796, d. 5. ré&os: finally. G. 160,2; H. 652. 6. “Iovov: the idea is, in sub- 
stance, that deference to sound judgment in another is of equal value with 
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the personai possession of it. 8,9. ré, &.: “both of which, having fallen to 
thy lot, the intrigues of evil men thwart ” (F’.). — xaré wep: see the lex. xa6d- 
wep. 10. OdAaccav: sub. of ypacGa:. Ll. wvedpara .... dumlrr.: squalls of 
wind falling upon it (the sea). 12. dxotcavra.... xaxdég: cp. p. 102, 1. 25, 
with note. 13. Waxe: 3deve. 13-17. Scov.... Sri: as because. The 
personal affront had pained him less than the king’s choice of a policy 
which would increase national vanity, to the neglect of the policy which 
would allay the vanity of the Persians and convince them that it was 
wrong never to be satisfied with their fortune. 18. dvarpéo (D. F. 82, 
end) = dxjpov. 19. ro. periyrs (D. F. 8): because of your abandoning. 
20-21. Svepov....davra: the noun here masc., though neut. on p. 106. 
26. wpd. rod; tr. previous. G. 141, N. 3; 143, 2; H. 625, d; 584, a. 27. 
ayopev : had in hand, were discussing. 29. ov\d\aBdv: tr. “in brief” (R.). 

Page 107, 1. 1. od: not translatable. See Jelf, 749, 3. The principle 1s 
similar to that of G. 268; H. 847, a. 7. El, whether, follows padnrdéov éorl. 
8. dfidou: deign. 9. bripoirfoe: will continue to haunt. 11. Sdxyra. = 
Att. prose 3é8onra:. 16. Fléptea, &c.: that X.’s story was incredible (lit. that 
X. said nothing. G. 279; H. 797).— dwoSav: D. F.7. 19. xotrov dros. : 
went to sleep. The mid. of wocdée is “often used with nouns periphr. for the 
verb derived from the noun.” L.&S. E. 9. paxnv roviobar = udxerGa ; 
and here xotr. érovéero == Cxo:rd(ero or exomuaro. 24. drorpdtey, &.: for 
trying to prevent the inevitable. 25. dvnxovoréovta: if disobedient. 27. Béxee: 
thought. 29. duBeoas (dvaBode): apocope, G. 12,N.3; H.78 D. 30. as, 
&c.: when he had gone through with a description, &. 

Page 108,11. ola... . tSéw: as one who had seen. 2. werdvra: over- 
thrown. — wptypara: “empires” (R.). 3. tov: éde, no aug. D. F. 28.— 
TH fAuc. elkav: to give way to youthful impulses. 5. Ktpov orddov: the 
exped. in which C. lost his life, accord. to Hdt. (I 214), though his account 
is discredited. —trpnte: fared. 6. tov KapBtoew: the terrible privations 
suffered by the participants in this exped. are described by Hat. III. 25. 
7. The Scyth. exped. is described in Bk. IV. of Hdt. See Grote, chap. 
XXXIV.; Curt., I. 181-186 ; Smith, chap. KV. end. 13. xpac@a, &.: to 
follow your previous directions. 15. “In order that nothing shall be lacking on 
your part;” lit. “nothing of your [preparations] shall be,” &c. On the 
mood, see G. 216,N.1; H. 756; M. and T. 44, N. 1. — wapa8i5. : permits you 
to go against Greece. 17. teper(Oero: disclosed. 
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CoLLaTERaL Reapina: Grote, chap. XXXVIII.; Curtius, II. 276-282; 
Smith, chap. XVIII; Coz, 160, and following. 


Page 109, 1. 1. dvopév@: “in the course of the fifth year” (Bl.). So the better 
eds. generally, including B. and St., contrary to L. & S. —yepl, &.: with 
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an enormous force. 3. rov él %.: see n. on p. 101, ll. 23, 24.— mapa: by the 
side of, in comparison with. 4. XxvOucév: accord. to Hdt. (I. 103-106), this 
occurred in the reign of Cyaxares (7th cent. B.c.), and resulted in the over- 
throw of the Median empire and the occupation of northern Asia by the 
barbarians for twenty-eight years. It also furnished Darius, about a century 
later, with a pretext for his counter-invasion of Scythia. 7. érupwpéero. 
G. 200, N.2; H. 702. 9-11. The exped. of the Mysians and Teucrians is 
referred to again by Hdt. in VII. 75, where the Thracians upon the Strymon 
are said to have been driven from their homes by the M. and T., and to 
have settled in Bithynia. ‘ With respect to the exped. here mentioned, 
great obscurity prevails” (#.). The “Ionian Sea” is the S. part of the 
Adriatic off Epidamnus. 16. The idea is that only the large rivers could 
supply such a host with drinking water. 18. érerayaro (rdoow: D. F. 30): 
had been ordered to supply infantry. 19. &pa orpar.: while also joining the 
exped. in person. 22. rotro pév: G. 148, N. 4; H. 525, a (mid.); the cor- 
responding rovro 8é is lacking. «s, &c.: on the ground that. G. 277, N. 2; 
H. 796, e.— trav mpdtev: i. e. the exped. of Mardonius (pp. 76-78). 
23. mpoerowsdtero: Xerxes made preparations ; or, impersonally, preparations 
were made. 25. Sppeov: dpudw. — tvOetrev dppedpevor (dpudw: D. F’. 33): 
making this the naval head-quarters. Cp. p. 72, 1. 18, note. 30. otvopacrdv: 
D. F. 10. 

Page 110, 1.1. Ty: where. 3. ds: about; with numerals. The length of 
this canal was thus less than one and one-half miles ; and, as it ran through 
a nearly level country, no part of which was more than a few feet above 
the level of the sea, it has no claim to distinction in comparison with simi- 
lar modern works. But it was sm audacious an undertaking in those times 
that the Romans, a little later, rejected the whole story as fabulous. Cp. 
Juv. X. 174. The credibility of the account of Hdt. is affirmed by all the 
best modern authorities, including Curtius and Grote. Travellers report that 
the canal can still be traced through a large part of its course; and its 
present local name, Prévlaka (mpoavaAat, the canal in front of Athos), is a remi- 
niscence of its history.— otro: subj. of éor{ omitted ; it refers to io@uéds, 
but agrees in gender with the predicate, reS{oy. xoAwvol: same constr. as 
wedloy. 6. olkynrar: D. F. 25.—évris 2. = south of S. 9. Tlédues: D. F. 
20. Il. kard Divnv: past Sane. 15. Ba0pwv: stagings. 16. dalkovro: 
the assertion is made of the workmen, and hence uses a plu. verb, while we 
shoulc have expected the singular, with 6 xovs for subject. 19. rod, &.: 
the toy of the cutting; gen. after uérpa, which is the obj. of woseupdves. 
28. tva: where. 29. ddnrerptvos: brdw.— das, &c.: So faras I can ascertain 
by considering the facts. See G. 268; H. 772. 

Page 111, 1. 2. IIlapeéy: G. 278, 2; H. 792; D. F. 42. 3. Steptoar: this 
process was familiar to the Greeks in connection with the Diolcus (at the 
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etilhmus of Corinth), “a level road, on which small vessels could be trans- 
ported bodily by means of rollers.” 5. wAéuv: G. 266, N. 1; H. 770 (to 
which add “So also sometimes with ds”). 7. {eéfavrag: om. in trans. It 
refers to uniting the river banks by a bridge. 8. wapeoxevdf.: sup. Répéns 
for subj. 13. tva: where. — ely refers indefinitely to any one of a series of 
special orders upon the same subject, and hence the opt. is used, accord. to 
G. 233; M. and T. 62. 18. Stareraypévor: by special directions. 19. ’Ev 6: . 
while. 21. ZdpSis: D. F. 20. 23. "Os, &.: which of the commanders, &e. 
25. dyayév: for bringing, &e. G.277,2; H. 789, c. —awpoxelueva: proposed. 
See p. 99, ll. 5-6. 26. dpyfv: at all. G.160,2; H. 652. 27. dre re (or drefre) : 
when. 29. dvaSiSotor: rise. D. F. 36,40. Cp. Xen. An. 1.11. 7-8. Hdt 
(V. 118) mentions a river Marsyas, but itis in Caria. _ 

Page 112, 1.1. The Catarrhact is the Marsyas of Xen. 3. éx&Sot: D. F. 
36, 40.— éy ry: in which market-place. 4. avaxpépapar serves as pass. to 
—xpeudyvuus. — bd Ppvyoav: gen. of agent with Adyos Exe: = Aéyeras 
10. rls, &c.: who P. was,and how much property he had, that he should, &c. 
13. ror: tr. your. G. 184, N. 6; H. 599. 15. rév: G. 163; H. 808, 1. 
16. @wupdoag: D. F.11. 23-25. The wealth of Pythius was inmmense: 
2,000 silver talents = $2,000,000-++- ; 3,993,000 Darics == $21,000,000-+- ; total 
over $23,000,000 in ready money, —an amount much greater even than it 
seems, because the purchasing power of a given sum was so much greater 
then than now. 

Page 113, 1. 6. dwowAfow: dromluranu. 10. &etrhcao («rdoua): D F. 
31. LL. rol radra wovedyre: if you do this; rof governed by perayeAfoe:. 
13. ériredda woufoas = émreAdcas. Cp. n. on p. 107,1.19. 17. The Lycus 
is no longer subterranean, the natural bridge over it having been broken 
down, apparently by an earthquake. 18. as... pdAtord xy: somewhere about 
five. 19. Kodooctwv: D. F. 15.— dppedpevos: D. F. 33. 20. otpovs = 
Att. Spous, boundaries. 25. ry, &c.: by (or upon) which the traveller must also 
cross, &. 28. pédc: confectionery, made of wheat-flour and the saccharine 
sap of the tamarisk, and having a honey-like sweetness and consistence. 
29. 486v: verbs of moving along take an accus. of the way or road. J. 658. 

Page 114, 1. 1. 48avdrw: one of the body called the Zmmortals, because the 
no. of 10,000 was always kept complete (Hdt. VII. 83). 2. dorv: te. Sardis. 
3. yfiv kal t8wp: conventional symbols of submission to Persia. 6. érf 
governs alrnow. 11. ws: G. 277, N.2; H. 795, e. — Adv (éradyw) : G. 277, 
8; H.789,d. 15. rpnyéa (rpaxds): D.F. 5,7. 16. xpévy &c.: B.c. 479 or 
478. See pp. 185-188 of this book. Protesilius, a Thessalian chief, was the 
first of the Greeks to fall in the Trojan War, and after his death he re- 
ceived divine honors at Elaeus in the Chersonese.— él: in the time of. 
Xanthippus was the father of Pericles. 17. Concerning Artayctes, see 
pp- 186-188 of this book, and the note on 186, 20. 20. yuvaixas: concubines. 
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— loSerxe: G. p. 92, mid.; H. 410 D. 22. rotor, &.: to whom the duty haa 
been assigned. —rhv: sup. yépupay. G. 159; H. 547, a. — Aevxodlvou: G. 167, 
4; H. 560. The supporting cables are represented as the bridge, and hence 
their material is the material of the bridge. 23. "Eom: “In a few in- 
stances a plu. sub., masc. or fem., has a verb in the sing. This can hardly 
occur except when the verb stands first, the subject being then thought of 
indeterminately, but afterwards specified by the nom.” H.516. Cp.J. 386, 
2. 24. riv: sup. derhy or yy. 27. brixéoOar (D. F. 3): to inflict upon, to 
strike. It takes two accusatives. This explan. is agreed upon by Ab., St. J. 
(583), K. (411, 3, b), and L. & 8S. 28. xareivas (D. F. 3): to cast. — wedSéoow : 
wé&. D. F.16. 29.”H6&n: as on p. 125, 1. 10, this particle serves to intro- 
duce a current tradition which differs from the one already stated, or makes 
some addition to it (St.). “But I have furthermore heard.” — Gua tovrow : 
with them, i. e. with those who were to inflict the blows. 30. orffovras: 
orl (os. 

Page 116, 1. 2. émr0ci: D. F. 36, 37. 6. GApupg: a term of reproach 
because the water was useless for drinking purposes. The term rroranés, of 
course, does not properly belong to the Hellespont, but is naturally sug- 
gested by the superficial outward current of three or four miles an hour, 
there being at the same time an under-current, setting back into the Euxine. 
For an interesting account of these currents, see an article by W. B. Carpen- 
ter in the Contemp. Rev. for Aug. 1878; partially reprinted also in the College 
Courant for Oct. 18, 1873. 10. Tas S€: sup. yepdpas. 14. érixapotas: at an 
angle with the Pontus, i.e. with the general direction of the southern coast-line 
of the Euxine. Any interpretation of this passage has its difficulties. That 
of Felton — heading toward the Pontus —is plausible, and not inconsistent 
with the etymol. of éxixapolas; but I know of no other authority for it. 
The opinion of Curtius (II. 654, n. xxxi.), that “the actual nature of the 
construction of the bridge continues to remain an enigma,” is no doubt cor- 
rect. 15. dvaxwxeiy (L. & S., 6th ed. dvoxwy.): that the bridge of ships 
beneath might sustain the extended cables. Supply 4 yépupa. — tdv révov Trav 
Strkov = rd rerauéva Seda (St.). 16. cuvOévres: a mere repetition of the 
same word above. — karfjxav: xaOlnu:, D. F. 8. 17. ris érépns: as both 
bridges needed to be anchored upon both sides, it is better to supply, not yeod- 
pns (dependent upon ras pev [&yxdpas}), as is done by most editors, but 
Xepds, upon the one hand or side (ris St érépys, upon the other), and consider it a 
local genitive. So dpiorepijs xeipds, Hdt. I. 169, V.77. In this I follow 
Stein. — 24. otxért xwpls: 7. ¢., as had been done in the bridge which the 
storm destroyed. 25. éxarépny: sup. yépupay. 26. xadAovfh may be trans. 
guality. — kara Adyov, relatively. 27. rod (of which) has for its antecedent the 
alyoy implied in the adj. Atvea. 

Page 116, 1. 9. pyx(ns: cp. n. on p. 146, 1.3. LL. Sidpv§ is connected by 
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raf with xurol, and should, like it, be in appos. with ra wep) roy "A.; bui it is 
supplied with a verb by an anacoluthon. 12. fap: 4808.0. 15. Wien 
not only was not cloudy weather, but was especially clear. érwvépeda is here used 
substantively. The force of évrov is carried over into the next clause, and 
hence éodons is omit. with al@p{ys. In fact, no eclipse visible at Sardis took 
place in the spring of 480. The statement is based upon misinformation. 
See Curtius, I. 346, 347. 20. mpodSkcropa (D. F. 7): indicator of fit. events. 
“ The explanation is not particularly clear. The Sun and Moon were both 
worshipped by the Persians from a very early date... .and the Sun 
(Mithra) more especially” (#.). 23. I[680¢s: cp. pp. 112, 118. 25. xpyt 
was... . Tuxetv, Td, &C.: in my need might I express a desire to obtain a certain 
thing which, &c. 26. duol 8€: but of great value to me, if granted. G. 277, 4; 
H. 789, e. 

Page 117, 1. 1. xaradapBdver: it happens. 7. voorfioaas: may you return. 
Ll. pvfcacrbar: “to call to mind 2 son of yours.” pipvhoxecda, instead of 
the simple gen., sometimes takes wrep{ with the gen. in the same sense. 
K. 417, 6, Anmerk. 12. oéo, from av. 12. “ Who ought with your whole house- 
hold, wife and all, to follow me” (F.).— wavoxly: adv. 13. acl: ods. 
14. éumirdde (duxleAnus): D. F. 36. 16. In substance: “ When you had 
made offers as generous as the hospitality you had previously shown.” 
19. d&lnv: your due. —Adpieat: AauBdye, Ion. fut. 20. pierar: protect. 
21. Wux7j: G. 188; H. 607. 22. rotor, &.: those to whom such duties had 
been assigned. 26. ravry: adv., in this place. 30. Ty: where. 

Page 118, 1. 1. SeA&Acurro: a space had been left. 17. perexBalveornxe: G. p. 
92, mid.; H. 410 D.—S8xws .. . . alpéor: whenever a fancy (reason) struck 
him. Opt. by G. 288; M. and T. 62. The d&ppa afforded only standing 
room, while the appadpata was a luxurious covered carriage, which permit- 
ted a sitting or reclining posture. 20. card vépov: in the usual way, t.e., 
points upward,in contrast with those mentioned in 1. 4, above. — tirmos: 
fem., cavalry. 22. pdpvor: probably the Jmmortals (p. 114, 1. 1). 

Page 119, 1. 9. rea . . . ovxvdv Spirov: a considerable number. — avrod 
Travry : cp. n.on p. 72, 1. 4. 11-13. The Scamander was the first river 
whose waters were insufficient to quench the thirst of the men and the ani- 
mals. — ér&ture: failed. — péeBpov: acc. of specification (Good., Gr. Read.). 
16-17. ry, &c.: the Trojan Athena, the tutelary deity of Troy. Cp. Il. VI. 
297, foll. 20. daréoyov (Att. dwelp-): keeping. 22. TépyOas Tevxpoids: 
Teucrian Gergithes, a remnant of the ancient Teucrians, accord. to Hdt. V. 
122. 24. yap: since; it often has this force when its clause precedes the 
statement which it seeks to explain. 25. érirndes: on purpose. —Tavry: 
here. 28. Wnetro, Onedpevos (Ondouar = Att. Oedouas): D. F’. 32, 31, excep 
tion. 

Page 120, 1.1. Spa = Att. édpa (Spd). 5 ply: masc.; refers to Xerxes. 
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Supply with it Saxptcavra, as with Eidofea just below, which is a mere 
repetition of ply, as gpacteds is of paSdv. On line 6, cp. pp. 100-103. 
9. as, &c.: how far removed from each other are your present and your former 
behavior. xeye@pro. agrees with the omit. obj. of épydoao. 12. ci, &c.: if of 
these who are so many, no one is to survive to his, &c. G.221,N.; VW. and T. 49, 
1,N.3 16-17. ofrm ciSalpev.... re od wapacricera: so happy that it 
uill not often be his experience. 20. xal Bpaxiw tévra: although it is short. 
24. & atrg: therein (referring to the gift just mentioned). On the thought 
cp. p. 102, 1. 10, foll. 26. Svatpéear elvar: define it to be. 27. pepvedpcda = 
Att. -»déue@a which some eds. have here. The usage is like that of D. F. 
31, the e of the stem being accounted for in D. F’. 33. 28. q dyes: the 
dream of p. 107, 1. 20, foll. 

Page 121, 1. 3. reXeurfioae: on the mood see G. 251; H. 721, 1. 4. &ne- 
evrot: G. 182,2; H. 589. 5. «al 5% xal dp. : and especially when I see. 11."H, 
etc.: or does our fleet seem likely to fall behind theirs? 15. Bors... . Eka: 
whoever at least is intelligent. Cp. G. 233, and N. 1; M. and T. 62, and N. 1. 
23. After dAAa supply elva: Aiudvas. 24. Ox, &c.: since then you have no 
capacious harbors. 26. tév Svo tov: of the two obstacles before you. G. 184, 
N. 5; H. 699. 27. épéwv (D. F. 31): to speak. G.277,3; H.789,d. 28. é, 
. &. : the sense is as follows : “ Even if nothing is to make an active resistance 
to your progress, the earth will become increasingly hostile to you the fur- 
ther you are lured away from your base of supplies.” ¢@é&\e—=péAAe. Cp. 
n. on p. 102, 1. 7. 

Page 122, 1. 1. He would be constantly lured forward, because men never 
get enough of success, — are never satisfied with what they have. 2. ws, &c.: 
even supposing nobody to oppose you. 3. wdetva: contract. for wAdova. Cp. D. F. 
32. 4. ei, &c.: ifin counsel he were timid. 9. éwl te alel, &c.: in the emergen- 
cies which are ever arising. — dpolws : i. e.,on the dark side. 11. waévra: neut. 
pl., obj. of daprdovra, which agrees with the indefinite subject of rdoyec. 
12. Hi, &.: the sense is, “ But if, in spite of your factious opposition to 
every plan proposed, you shall yourself present no plan certain to be the 
wise one for us to adopt, you deserve to fail therein (év atroiot; referring to 
epl(eov xpds, &. Cp. n.on p. 98, 1. 21) as much as one who advocates a 
course hostile to your views (rovroiwr). Your plan is on the same footing 
with every other [unless it have the element of certainty, rd BéBarov].” 
14. xal: as. H. 856,c. So in line 22, below. 18. diArée: cp. n. on p. 100, 
1,21. 21. &péovro: D. F’. 38. 23. rovovrovs: such as you. 24. ard, i. e. 
Td Neprdwr xphypara. — viv: as itis. 25. opéa (refers to rphypara) from od 
(Hdt. eb). 26. xaraipdecBar: to be secured, gained. 27. dporedp. exelvoroe: 
“ following the example of our fathers” (R.). D. F. 3A. 

Page 123, 1.2. rév relates to robroy, and limits yjv. — eémPéopev: D. F. 41. 
3 xal of vopddag contrasts this expedition with that of Darius against 


MARCH OF THE PERSIANS. 333 


the nomadic Scythians. 5. 84: M. and T. 57 (G. 227, 2; H. 862, b). 
6. dvayxalws fe. = dvayxaidy dors. “In discussing many topics, one must 
necessarily speak at considerable length.” 9. evar: M. and 7. 97, N. 8. 
LO. trl tots warépas: against the land of their fathers. 12. “H ydp, &.: 
“that the Jonians, if they joined the expedition, must either violate their 
natural sense of justice in helping to enslave their parent city, Athens, or 
respect their sense of jistice by helping Athens to remain free.” Cp. 
the procedure of Themistocles in cutting inscriptions upon the Euboean 
rocks, urging the Ionians not to fight against their race (Hdt. VIII. 22), — 
advice which few of them regarded at Salamis (p. 170, 1. 14 of this book'; 
but at Mycale in the following year they did prove treacherous to the Per. 
sians (p. 188, ll. 24-31 of this book). 17. Barge6 (== Att. -Aod): 2 Aor. M. 
Imperat. D.F.81,end. 20. rév ... . ywopéov: G. 1538, 154; H. 808, 809. 
22. yvepa: proof.—tav ov: the réy refers to the plu. idea of rapa (Sé.). 
23, 24. él rovroo.. . . . tyévero: came to be in the power of these men, i. e. 
when in charge of the Danube bridge. (Grote, chap. XXXIV.; Curtius, IT. 
185; Smith, chap. XV. 

Page 124, 1.2. Sebrepa: for the first council, see p. 97, 1. 12, foll. 4. raved’, 
bpéov: the verb xypnt(w takes a gen. of the thing as well as of the person. 
8. Evvdy yap, &c. : for this expedition is being pressed forward as an advantage 
common to all Persians. 11. ob ph: G. 257; H. 845; M. and T. 89, 1. 
14. Addyxacr (Aayxdyw) : preside over. 19. wpds, &c.: with his face toward 
the sun. 22. yévyra:: M. and T.67,N.3; G.240,N. 25 and 26. «l, whether. 
— dvaridels: tr. as an offering. — carike (xaOlnu:): D. F.8. 27. rovrev: on 
the number cp. abroto:, p. 98, 1. 21, note. It refers to the punishment of the 
Hellespont. 

Page 125, 1. 2. of pipro: cp. p. 114, L. 1, p. 118, 1. 22, with notes. 5. of 
tpdtmovres: cp. p. 118, 1. 4. 7. drt: next. Cp. n. on p. 66, 1. 13. 9. rhv: 
sup. yiv. G. 141, N.4; H. p. 209, top. 10. "H8n 8€: but moreover ; see n. 
on p. 114, 1.29. 12. od pacrlyev: cp. p. 109, 1. 26. 16. d&dpevos: assum- 
ing the form of. 19. &vev rotrwv: Jf. and T. 52; G. 226.— ev: supply 
mentally ay. M.and T. p. 97,N.3; G. 222,N.2. 22. nal wep, &c.: though 
its significance was easy to see. 25. wept... . tpéxwv: running for his life. 
“The credulity of Hdt. with respect to portents is certainly great. He 
relates these without the slightest doubt of their reality. His knowledge 
of the wonderful things that do occur, and his belief in the frequent active 
interposition of Divine Providence in the affairs of men, are the cause 
of his ready faith” (2.). 

Page 126,1.1. Eo... . wAéwv = a compd. trans. verb, and so take the 
accus. 3. dri... . wovedpevos: directing their course (lit. arrival) twward. 
Upon consulting the map, it will be seen that the “east” and “ west” of the 
text are not to be taken literally, as the real routes at starting were toward 
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the s. w. and n.e., the latter being nearly the direction of the sun’s rising in 
summer. 11. ééeOpov: accus. of specificat. as on p.119,1.12. 25. wed 
\uorras: has been founded. 26. redrevrata, &c.: and at the extremity of it (i.¢., 
of the beach) is, &c. 27. otvonacrh: famous. Here Orpheus was torn in 
pieces, according to the story, by the Thracian women, and near by Odysseus 
made his firat stop on his homeward way (Od. IX.39). 28. dvéjuyoyv: fig. 
language, as if a man or a horse, exhausted from a journey, were spoken of 
(cp. St.). Tr. put tn thorough order. 30. &acro: individual nations. 

Page 127, 1. 5. cvvvéfavres (from -»doow): having packed together. 
7. awévres: D.F.3. 8. alpactny: stone-wall.— dvhxoveay: fem. part. from 
dvhxe —dvSpl: G. 184, N. 4. 

In book VII., 184, 185, we find this enumeration of the royal forces: In- 
fantry, 1,700,000; crews of 1207 triremes, 277,610; crews of 3,000 pente- 
konters, 240,000; cavalry, 80,000; drivers of camels and chariots, 20,000 ; 
Greek tributaries, 24,000; Thracian and other tributaries, 300,000. Total, 
2,641,610. To this number he adds as many more for servants, crews of 
provision ships, &c., making a grand total of over 5,000,000. ‘“ To admit this 
overwhelming total, or any thing near to it, is obviously impossible. ... . 
We may well believe that the numbers of Xerxes were greater than were 
ever assembled in ancient tiroes, or perhaps at any known epoch of history. 
But it would be rash to pretend to guess at any positive number, in the 
entire absence of ascertained data” (Grote). See also the remarks of Cur 
tius, vol. IL pp. 346, 347. 


PREPARATIONS OF THE GREEKS. 


COLLATERAL READING: Grote, chap. XXXIX. (Curtius, Il. 297-806); 
Smith, chap. XVIII.; Cor, Book II. chap. V. 


Page 127, 1. 14. xarlero: D. F. 3. 16. yiv: see n. on p. 114, L 8. 
19. xaréoracav (D. F. 3): xadlornu:, 2 pluperf. 20. SékerGar: D. F. 4. 
21. dvramrecOar (D. F. 3) takes the gen. by G. 171; H. 574, b. 23. daro- 
S&acbat: dro8elxvun:. D. F. 7. 

Page 128, 1. 6. rowdSe: something like the following. — Et «al wod.: however 
many. 7. tayéwv xOdves (by shifting of aspiration for xir@ves): covers of 
wall, i.e., covering or protecting walls. —’Io®pod: i.e., of Corinth, the usual use 
of the term, unless specially referred to some other locality. 9. wédts: 
D. F. 20. 11. povvwiévres (if they had been deserted) : contains the protasis 
of dy dréGavoy, while dmroSefdp. has a concessive force (although they had dis. 
played). St. 12,13. wpd rod: G. 143, 2; H. 526, d.—dpéowres: D. F. 
33. — dv goes with éxphoayre. It is often thus repeated (G. 212,2; M. and 
T. 42,3). So in lines 18,19 below. 18. Niv: as it is. 20. Otro. de: 
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For to whatever side they leaned, that was destined to prevail. 22. rotro... . 
éufiSiore: all the rest of the Greeks who (lit. as many as) did not espouse the Per- 
sian cause. On yh, see G. 281; M. and 7. 58, 3; H. 835. 24. dvacrdu. : 
from dveOéw. 26... . Baddvra: which threw them into consternation. 
28. Séiac0at : to meet. 

Page 129, 1. 1. rad vopifép.: the customary rites. 3. The oracle is iz 
hexameter verse, as usual. The phrenzy of the priestess is suggested by 
the somewhat incoherent character of the whole oracle, and particularly by 
the gram. confusion, the plu. and sing. both occurring in this line, the sing. 
(ody) in 1. 9, and the dual and plu. in I. 14, all addressed to the Georpéro:. 
“Even when the general sense of an oracle is plain (which it hardly ever 
is), the particular phrases are always wild and vague” (Grote). — Auray 
dedy’, etc. : leaving your homes and the, &c. . . . . flee to the uttermost parts, &c. 
4. wédsog Tpoy.: i.e. Athens, from its shape. 5. Notice the prophetic use of 
the pres. tense. 6. warot: om. in tr.—ploons: sup. wéAcos. 7. wea: 
sup. from 1. 4, edpnva, with which the pred. adj. &{yAa agrees (B.).— ply: 
tie. wéAsww.— kara... . doera = xarepelre:r. 8. Lupinyevés: i. ¢. Assyr- 
ian,— a common mistake of the Greeks. Cp. Hdt. VII. 63. 8. 8:dxov: 
driving, i. e. riding in. 11. Oi refers to syots. 12. xard separated from its 
verb, adxura: (xéw), as in 1.7. 14. xaxotg ... . Oupdv: “Spread a brave 
spirit over your ills.” L. & 8., and B,; while St., Grote, and others adopt in 
substance the meaning, “ Steep your souls in sorrow,” which is in harmony 
with the general sense of the oracle, and seems the preferable interpreta- 
tion. “It is a sentence of nothing but desolation and sadness” (Grote). 
15-16. cvpopy, &e.: “felt it as the greatest of calamities” (F.). — éxpéovro : 
D. F. 88. — TIpoBax. : fig. prostrating themselves under, &. This partic., as 
well as AaSovo:, agrees with ogi in 1. 19, as éaddyras might have done. 
18. dpota: adv., as much as. 23. Amuev: fut. in sense. G. 200, N. 3; 
H. 699, a. 24. atrod rqSe: cp. the tr. of atrod ravry, p. 72, 1. 4.—redrev- 
rhcopev: M. and T. 66, 2 (G. 289, 2). 25. Aéyovow: a mere repetit. of 
Adyouer in line 21. 29. GSépavre weddo.: see L. & S., wead(o. 30. Kéxpo- 
wog otpos : some tr. Cecrops’s Mount, i. e., the Acropolis ; others the bounds of 
Cecrops, i. e. of Attica. That is, odpos may = Att. 8pos, or pos. I prefer the 
latter. 

Page 180, 1. 1. Tptroyevet: Athena. —SSot: D. F. 36, 40. 3. trroct- 
vyv = irxeis. — péveav = the imperat. G. 269; H. 784. 4. twelpov: Asia. 
7. Anpfirepos (the patroness of cereals, used fig. for grain itself), &c.: either 
tn seed-time or harvest. 12. cvveornxviat : at variance with each other. 15. pny@ : 
a thorn-hedge. The meaning palisade, though giving excellent sense and sup- 
ported by good authorities, seems inadmissible from the etymol. of the 
word. Cp. Curtius’s Gr. Etymol., 612. 16-17. xara rov dpaypdv .... 
elvas: referred to the hedge. 18. daévras: dginu:. D. F.8. 19. lrdadrgc: 
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sense of the last two lines. 30. dye . . . dpnpévow = elprro (St). 

Page 181, 1. 4. "ANAd yap: but this was not so, for.&c. H.870,d. 5. ova- 
AapBdv. nard rd dp.: if one grasped its real meaning. G. 184, 5, 277, 4; 
H. 601, a, 789, e. ‘7. rotrov refers to the ships, but takes the gend. and no. 
of relyeos. 1O. bev: dd. 11. rd 88 copwav dvar: but in brief G. 268; 
H. 772. 13. & xaspbv tiplorevoe: had opportunely prevailed. 14. ’A@nvat- 
owt: dat. after yevoudy. G. 184,4; H. 598. 15. ri: relat. 22.% .... 
brovfOnoay : for the purpose for which they were built, viz., for the Aeginetan 
war. 23. és Slow = és xaipdy of 11. 13, 14. 

Page 132, ll. 1, 2. “ When the Greeks of Hellas who had right ideas of 
duty had assembled and exchanged arguments and pledges.” The language 
excludes the Greeks of Asia, Sicily, &., and all Medizing Greeks of Hellas 
proper. 6. éyxexepnyévor: sup. réAexo: for subject. 14. dpovhoavres ef kus, 
&c.: with the design that (considering if) in some way the Greek race might become a 
unit. For the optat. see M. and T. 53, N. 2, 77, 1,c. 15. as: on the ground 
that. G. 277, N.2; H. 795, e. 17. otSapnav ‘EAX., &c.: greater than those of 
every Greek State ; a condensed expression for o’8aua ‘EAAnyixd xpfrypara hy 
réy (than which) ra Tédwvos ob xodAdby pelo Fv. The expression otSapav 
Tov ov is used as a comp. pron. (= every), agreeing with ‘EAAnyixar. See 
K. 555, 5; cp. also the similar idiom mentioned in G. 153, N. 4; H. 817, a. 
23. dtrodetpevar: D. F. 81, Exception. 

Page 133, 1.5. Adyou péfw: greater than could be told ; too great for descrip- 
tion. 9. mpd... . yewopévou: before the expedition which was preparing should 
start from Sardis. 11. Olxe = foe, seemed like. 12. yvépuy: “reason- 
ing” (R.). 27. rad nar’ éwvrovs: the state of the case, so far as they were con- 
- cerned. 30. wapadapPay.: to enlist them against the Persians. In Hdt. reipdopa 
frequently takes a partic., instead of an infin. 

Page 134, 1. 3. wovetor: partic. agreeing with ogf. 5. Tév&e here, con- 
trary to the common usage, refers to what precedes. 6. Responded as follows 
to their inquiries. 7. wepuxridvero. refers to the Spartans. 8, 9. “Observe 
an armed neutrality ; protect the head, and that will protect the body.” 
The recent loss of 6,000 citizens seemed to justify the prudence of these 
directions. Whether xepadf is to be taken as referring to the citadel of 
Argos or to the ruling class of its citizens, is disputed. Upon meptAago, see 
M and T. 18,2, N. 2. 16. xal row = xalro.. 17. oct, &c.: they were con- 
tent with the joint command. 20. ph: G. 283, 6; H. 838. 21. tev (depends 
upon Aéyova: in 1. 18) owovShv: to be anxious to, &. 23. ph shows the 
gen. absol. to be conditional. G. 283, 4; H. 889. 24. émréyerOar... . 
ph Td Aovrdv lwor, &c.: feared that they would thereafter be tributary, &c. 
28. dvolorev (—pépw) : they would refer the matter. 29. wiebvas: the majority, 
i. €. the people. 
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Page 135, 1. 2. watoa:: to deprive. 5. tiv wheoveslyy: the grasping 
spirit. 8. weprép. depends upon gaol, 1.4. It may be active (that they should 
treat them. B.) or passive (that the messengers would be treated. St.) in sense. 
18. Otrw: in that case. It is the protasis of dy efqnuer. M. and T. 62. 
19. olxds = dords, proper. 20. Drover rypwpéovras : by giving aid to others. 
21. xarfiofar: D F.3. 22. "Hv yévyra: if things turn out. 24. mpfypa 
twovfjoacGa: appreciated the force of the argument. — odSév (goes both with 
the partic. and the verb) &.: having given no pledges, they made no demands. 
25. wrapakapBadvey: were attempting toenlist. G. 200, N.2; H. 702. On the 
use of the infin. by assimilation in a dependent clause, see G. 260, N. 2; 
M.and T. p. 198, N.38. 27. dri wpoddows: under this pretext. 28. Xupre 
ody... . . Tovrovor: coincided with this account. 29. Adyov . . . . yevdpevov: 
history of an event which occurred. 30. Mepvovlovor: the Greek legends con- 
nected Memnon with Sousa as well as with Egypt. See Rawlinson’s n. on 
Hat. V. 64. : 

Page 136, 1. 1. érépov apfiy.: the negotiation of a peace with Persia. 
Date about 445 B.c. See Curt. IL. 454, foll. 4. wal rotrous: hardly trans- 
latable; a mere repetition of "Apyelouvs. 5,6. rhv: relative. guArlny is in- 
corporated into the rel. clause, accor). to G. 154; H. 809. 9. d&rémepwe: 
did send. 15. olufiia . . . . ovvevelxasey : should bring together their personal 
complaints against others. 18. “And thus the conduct of Argos has not 
been so much worse than that of others” (Grote). 20. ye péw: nevertheless. 
See L. & S. under 7é. 21. bros: remark. exérw ts: apply to. 23. éredh, 
&c.: Since their war against the L. had not prospered. 25. xpd: in preference to. 
27. amlkaro: D. F. 38,30. 28. wal 5) wal: and in particular. They serve 
to introduce a particular statement following a general. 

Page 137, 1. 2. od« elpOy: was not left behind = joined the colony. 11. tr’ 
@ Te: on condition that. The Epic re (as in éwef re) is not translatable. 
H. 856, a; J. 765,38. 12. wpds ra wvvOdvopat ; by what I learn of his char- 
acter.— karepydcac0a.: appos. with rofre. 17. ra trevavria rotrav: 
contrary to this == on the contrary. G. 160, 2; H. 662. 21. dw&ave.... 
éré: cp. p. 85,1.19. 28. elvar: Mf. and T. 97, N.3. 30. nal wpds: and fur- 
thermore. 

Page 138,-1. 6. wl rotoSe karadAd£.: having secured peace between the Syr 
and Hip. on the following terms, viz. that the S. transfer, &c. 8. rapadSotvar: 
M. and T. 99. 10. xaré&daBe: cp. p. 85, 1. 10, and note. 12. ro Adyw Tipo- 
péwv: though nominally aiding. 14. ry tpyw: in fact. 15. drooreptcas: 
having deposed. 17. yayépovs: a Doric Sicilian term for wealthy citizens, — 
properly land-holders. —txwerdvrag: éxxeceiy = to be expelled or banished. 
19. 3é may occur, as here, without a previous uéy when several predicates 
belong to the same subject, and the contrast is slight between the clauses. 
J. 767 8,b. 25. wal foav: and S. was every thing tohim. 26, 29. rotre 
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pay... . rodro 84: cp. n. on p. 91, Il. 27, 29. — dwepyploeas and revurd: G. 
165; H. 555. 30. roto. Kay.: dat. of likeness after réuré. G. 186; H. 603. 
— Meyapéas: the inhabitants of Megara Hyblaea, a little north of Syracuse. 

Page 189, 1. 1. wodopxedp.: by siege. 2. wayéas: fig. for wAovetous. 
3. xpooSontovras: wporSonde. D. F. 83. 7. br’ Kaywyy tx Z.: to be re 
moved from Sicily. 8. EtBodas: a colony of Leontini, location not known. 
9. Svaxplvas: making the same exception as in the case of the Megarians. 
12. Tére 54: a resumption of the narrative which was broken off (at p. 136, 
L 29) by the digression about Gelo. 15. rapadapy. (Att. rapaAny.): to cn- 
list. 22. Svvdpsos: “you have reached a high degree of power” (F’.). The gen. 
occurs after certain adverbs of state, condition, &c. (ed, nards, perplas, &c.) 
combined with fy, and, in Herodt., fee. (Cp. G. 168, N. 3; H. 689.) 
Here the gen. is retained, though the adv. is wanting. K. 419, 5. Per- 
haps the gen. may be referred to the principle of G. 171; H. 674, e. 
23. péra: for the accent see G. 28,2, end; H. 102, a. 24. “AAfs, &.: a 
somewhat troublesome sentence. Grammatically ‘EAAds is to be considered 
the subject, and yelp the pred. of cuviyeras, for which ylvera: or éor{ may 
almost be substituted in sense. ‘Tr. the union of all Greece is the gathering of a 
great force. The participle is cond:tional as af p. 116, 1.22 See Stein’s 
note, and a full discussion of the . xpression in K. 498, 4. 28. rd 8€ &c.: 
and the loyal part of Greece be small. 

Page 140, 1. 3. 0a. : is wont. Cp. pirée:, in the same sense on p 100, 1. 21, 
p. 141, 1.8. 4. wodAds, &.: M. and T. 112, 2, and examples on p. 228, top. 
9. veixos cuvijwro: hostilities had been engaged in. —tmoxfwrovros, &c.: 
and when I begged you to avenge the murder of Dorieus by the Egestaeans. See 
Hat. V. 42-46, concerning Dorieus. 11. trorelvovros, &c.: and when I under- 
took to free the trading-ports. We must suppose that the Carthaginians had 
seized some of the ports in Sicily or Africa with which the Greeks traded 
(St.). 14. rd... . opéag: so far as you are concerned (G. 160, 2; H. 562.) — 
réS¢ &rravra: all parts of Sicily. 15. véswerat: we should have expected 
évduero &y (of which rd... . duéas is the protasis. M. and T. 62), but the 
author chooses a more vivid form of expression. 24. "Emi A\éyp ... . de’ 
@ : on condition that. 28. tvéoyxero: G. 106, N. 3; H. 814, second part. 
29. "H xe pty’ olpdtevev: an Homeric phrase, taken from the-Il. VIL 125. 
30. drapatpfioGat: cp. dvapaipéaro, p. 88,1. 8, note. — hyepovlnv: G. 164; 
H. 553. The passive retains the accus. of the thing. 

Page 141, 1. 3. toOc dptdp. : know that you will be ruled by, &c. G. 279, 280, 
N. 8; H. 799, 802. 5. 8: om. in tr. G. 227,2; H. 862, b. — BonOéay: for 
the imperative. G. 260; H. 784.— dpa (édpdw) = Att. édpa. 6. dweorpap.: 
averse to his proposal. 8. dirde: cp. n. on d6éAe, p. 140, 1.3. 10. “Oxov: 
since. 11. kal dé, &.: that I cling to it too, even more than you. 16. ro® 84: 
see note on |. 5, above. Av fyyeoluny is to be supplied mentally. 24, 25 
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Skws . . . ob mpodalveas: you make no offer that, &c.— ph tyyedp. : uniess you 
have command of the Greeks. G. 288, 4; H. 889. 26. Scov: as long as. 29 
Grados: sup. orparifjis. 3O. otrm ... . Exar rou: then the case stands as fol- 
lows. We might have looked for &8e in place of ofr. 

Page 142, 1.1. érly, Grficopey: D. F. 3. 4. trapulvar vavapyéav = to re- 
sign the naval command. 5. wdpadov: used for vavrixdy (Si.). 6,7. a... 
ovyXwpicopev: G. 227; H. 750. 7. dpxavir., &c.: presenting ourselves as the 
most ancient nation. 8. od peravdorat: having .never changed our homes. 
These expressions embody the well-known claim of the Athenians to be 
atréyGoves, aborigines. 10. régar (depends on &picrov) &c.: best at marshalling. 
G. 261; H. 767. The allusion is to the Il. II. 552-554, where such a statement 
is made concerning Menestheus. 12. otxare== éolkare. 14. odStv bmiévres: 
yielding nothing. —ov«x av dBdvorre, &c.: you could not be too quick in retiring. 
G. 279, 2; H. 801. 17. véos: sup. dorl.— rd... . Adyew (what he means to 
say) is probably a marginal comment of some early reader, which crept into 
the text by mistake. It adds nothing to the sense. 18. S5HAa: sup. dori. Cp. 
n. on 48bvara, p. 87,1. 9. 20. orparshy: sup. Soxineordrny elva:. Observe 
the change from és with the indic. to the infin. with subj. accus. 
27. “Fools! you still complain of the miseries (tears) which, on account of 
your aid to Menelaus, Minos (after he was deified) sent upon you, in his 
anger because they (the Greeks) did not join in avenging his death at 
Camicus (in Sicily).” 

Page 143, 1. 1. dvSpds, i.¢., Paris. 2. Tatra... . drevayOévra: this 
report. 4. td dvayxalys .... ds SuBefav (—Selxvupus): from compulsion, since 
they made it clear that, &. 17. wpoxarnpévors, &c.: that we, situated so far in 
front of the rest of Greece, should, &. 19. 06: we should expect ph (by 
G. 288, 4; H. 839), and the use of od is regarded by St. as only an over- 
sight for uh. — dvayxalny, &c.: “ You cannot compel us to oppose the Per. 
sians ; for nothing can compel men to do impossibilities.” 

Page 144,1.2. Kara: about. 9. pydé, &c.: and not to remain at the pass 
and be trodden under foot. 14. Aoxéav: G. 268; H.772. 16. xard: by, past. 
17. ry wep: where. 19. Adrn, &c.: such did the expedition into Thrace prove 
to be. 


THE BATTLE OF THERMOPYLAE. 


CoLLaTERAL Reapine: Grote, chap. XL.; Curtius, I. 806-311; Smith, 
chap. XVIII.; Coz, 180-191; Leake’s Travels in Northern Greece, TI. 31-56. 


Page 146, 1. 1, refers to events mentioned in preceding chapters not found 
in this book. This Achaia was in the S. E. part of Thessaly. 2. Hie: D. F. 
48. Supply Glépéns for its subject. 3. dpmrwris, &.: ebb and flow of the ide 
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The average tide in the Mediterranean does not exceed eighteen inches. 
“The flatness of the coast round the Maliac Gulf would render the rise and 
fall more perceptible there than elsewhere” (R.). 5. ry pév, rH S€: here, 
there. 8. l6vn: G. 184, 5, end; H. 601, a. 10. &&Sot: D. F. 36, 40. 
Ll. xot: somewhere about.— worapds: sup. dori. 12. rév: rel., subject of 
évaparijva:. — xatopive: when he was burning upon the pyre erected by himself 
upon Mt. Oeta. This myth represents the river-god Dyras as his deliverer. 
See the Class. Dict. 14. Tpyyts: D. F. 5. 16. Tatry: here. — ciptra 
tov: tr. the widest part. See n. on p. 187, 1. 4. 17. nar & = ry, where. 
18. wé0pa must be taken to mean sq. measure, if the text be correct; but 
distance rather than area is naturally suggested by the context. B.,R., and 
others suppose the text corrupt. 25. oravdéraréy lori: see the n. on 1. 16. 
26. S8pnyrar: 3due. 

Page 146, 1.1. "Ev r@ peragd: between. 4. ydpos: sup. dorf. 5,6. "Ap 
gucrvov(Sos: Amphictyonic. Upon Amphictyon, see the Class. Dict.; upon the 
Amphictyonic council, see the history (consult the index). This region has 
changed so much, through the gradual filling up of the Maliac Gulf with 
the alluvial deposits of the Spercheius and other streams, that the descrip- 
tion of Hdt. would now be a poor guide to the topography of the district. 
The coast-line has receded some four miles at the head of the gulf, the 
Spercheius enters the gulf seven or eight miles from its ancient mouth, and 
where there was only room for a wagon-road between the rocks and the sea 
there is now a marshy plain about a mile wide between the pass and the 
Spercheius (Euadha). The name @epuo-rbAa, Hot-gates, is due to the hot 
springs which abound in the vicinity of the pass. The water of these 
springs now serves to turn the wheel of a grist-mill. The pass itself is still 
easily traced. 12,13. rév mpds . . . wavroyv: all the places stretching toward 
the north. — ot 8: the Greeks. 14. depévrwy = éxdvrey of the previous line 
—d bri, &.: so far as the main land was concerned. Acc. of specification. 
G. 160; H. 549, c. 30. ety év dvAaxy = guAdecorro, was guarded. Abicht 
and Baehr make o¢( refer to the Greeks; Stein, to the Locrians and Pho- 
cians. In the former interpretation it is the dat. of the agent after the pas- 
sive idea of fn éy puvAaxfi, while in the latter it is the dat. of advantage after 
the same expression. I prefer Stein’s interpretation. 

Page 147, ll. 4,5. re .. . . ovvgslyOn: tn whose case evil was not mingled 
with the good from his very birth. 5. rotor, &c.: the higher the position of 
men, the more terrible the calamities which befall them. 6. "OdelrAav.... 
dv (represents dépeMor ... . dv of the direct discourse): would necessarily fail 
of his expectations. The position of dy is unusual. 18 & dwpoc8oxiroav: 
unexpectedly. 21. yévov: G. 180, N. 1; H. 584, b, end. — Awpréos: cp. n. on 
p. 140,1.9. 23. nal: both. 27. xarecredras (xablornus: D. F. 8): the no. 
of 300 was jired by law or custom as the king’s body-guard in such under- 
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takings. In this case he took the jixed or usual number of 300, but selected 
only those who had sons, in order that their families might not become 
extinct, even if they themselves perished. 28. rovs: whom. 

Page 148, 1. 2. oddev peyddwsg xarnyspyro: “vehement accusations had 
been brought against them” (F’.). See G. 178, 2, N.; H. 683. 3,4. et re: 
see efre in the lex. — dmeplover (—elweiy): renounce. 5S. ddAdodpov. : concessive. 
G. 277,65; H. 789, f. 8. otro, the allies; atrovs, the Spartans. 9. irrep- 
Bad.: lingering. —Kdapvaa:a Doric festival, in honor of Carneian Apollo. 
It was celebrated annually in August for a period of nine days, and during 
its continuance (as also in case of other great festivals of the Greeks) no 
active military operations were begun. ‘“ That the origin and meaning of 
the word Carneius was unknown to the Greeks appears from the various 
explanations of Pausanias and others” (2.). 12. évévavro (= everdnvro; 
formed by contraction, but with irreg. accent): pluperfect mid. of vode. 
13. f&repa tor. wohoayv: to take a similar course.— iv yap, &.: this state- 
ment is not exact. The Olympic games came at the first full moon after 
the summer solstice, and hence were a little earlier than the Carneia. 
14. Otnwv: D. F.12. 25,26. édMyov .... ddéacba: too few to ward off. 
G. 961; H. 767. 26. odéwv: the Greeks at Thermopylae. 27. l8éc8a: 
G. 265; H. 765. 27, 28 clot, wovlouey: note the change of mood, and cp. 
fcorey and elot, p. 146, 1.28. 29. rods fyeudvas: obj. of danxdee by antici- 
pation (prolepsis; H. 726), while logically the subj. of ef%joay. Cp. Shak- 
spere, Merchant of Venice, IV. 1: “You hear the learn’d Bellario, what he 
writes.” 

Page 149, 1. 2. nardpa (dpdw): D. F. 8.—qawav pav ob 7rd orpardr. : 
only a part of the forces (lit. not all of the encamped army). orpatémedov = 
orparéy. 4%. dvopOdcavres clyov: which they had rebuilt, and were now holding. 
S. tpdvOave: observed. — rotor: wrose. G. 184, 8, N. 4; H. 598, a. 7. dpa: 
cp. xarépa, above. 8. See ll. 27, 28 below for an explanation of these acts. 
Ll. otre.... ré: “Sometimes a neg. member is connected with a fol- 
lowing affirmat. by ofre ... . ré.” H. 859, examples. — adoylns, &e. : i. e., 
they paid no attention to him. 13. cupBaréoOar . .. . Sri: to conceive the 
fact that. 16. Anpdprrov: see the Class. Dict. 18. epdra takes two ob- 
jects. G. 164; H. 568. 19. apés = wd. 20. dpptopev: D. F. 33. 
21, 22. y&urd pe Bev (D. F. 37, end): you ridiculed me; an extension uf 
the principle that verbs signifying to do a thing to a person take two accusa- 
tives. — Td wep: relative with spfypuara for its antecedent. 25. dmlxarar: 
D. F. 8, 80. 29. 1d twopdvov == rods sroudvorras, those remaining in Sparta. 
30. tropevéa: D. F. 81. 

Page 160, 1. 1. The sense is, “You are now coming into contact with 
Spartans, citizens of the finest of Greek cities, and the one which has a domi- 
nant (regal) influence in Greece.” KadAlorny wéAwv = woAlras rijs KaAAl- 
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orns xéAews. 5. torotro:: only so many (Ab.); so few. 6. xpac0ar = the 
imperative. G. 269; H. 784. 15. depdpevor: furiously, 18. wavrl rep: 
every one. G. 84, N.2; H. 244 D. 19. wodAol.... dvSpes: no Eng. trans. 
can reproduce the terseness of the Greek. However sufficient his army was 
in numbers, in men it was deficient 21 wepeelrrovro : wepiérw. 22. robs: 
relative. — 48avarovs: see n. on p 114, 1. 1. 23. ds, &.: as though they 
at least would easily “finish the business” (R.) 25. épépovro: accomplished. 
29, 30. Ga re, &c.: both in other respects showing that they were well versed in 
the art of fighting [and that they were now] among those who were ignorant of 
the art. O&AdXa: accus. of specification. — emordp.: G. 280; H. 797. —reé 
after &AAa corresponds to «al before Sxws: both ... . and. 

Page 151, 1.1. évrpépaav: G. 233; M. and T. 62.— hebyecxov: iterative 
imperf. The 8%8ev shows that the flight was a mere ruse. 3. av.... 
inrfotpepov: G. 206; H. 704.— xaradapPavip.: when already captured, as 
their pursuers imagined. 7. &vvéaro: D. F. 30 —éodSov: G. (171) and 
H. (676) differ in their explanations of the gen. after weipdoua:. I prefer 
the former. 13. évrov: sup. ray ‘EAAhvwr. — Amlcavres, &c.: the Per- 
sians supposed (éax{cayres) that the Greeks (opéas) must have been dis- 
abled. 16. év pépet ... . &sdxovro: the pass was too narrow for all of 
the Greeks to engage the enemy at once. 18. drpamdv: the famous path 
by which the Persians under Hydarnes circumvented Leonidas. See the 
map. 21. 6 m1: how. G. 160, 2; H. 552, a.—xpfonrar: G. 244; M. and 
T. 71. 23. of: G. 186, Note 1. 25. nal Sépdepe, &c.: and thus destroyed. 
— rabry: there, i. e.. at Thermopylae. 27 oi: dat. after érexnptx6n. 28. 
The Pylagori were one of the two grades of deputies to the Amphictyonic 
council. This council assembled semi-annually near Pylae for certain 
ancient rites, and then adjourned to Delphi for business. — TIvAalyy: the 
general name for the Session begun near Pylae, but continued at Delphi. 
30. drfSave = was killed, and so takes a gen. of the agent with ixé.—” AOy- 
véSew: D. F. 14. 

Page 162, ll. 2,3. riv.... onpavéo: Hdt. does not redeem this prom- 
ise. 4. torepov totrev: after these events, i. e., after the Persian invasion 
was ended. 8. Adyous: accounts of the &rpards. —IIéponor: G. 184, 3; 
H. 597. 9, 13. rodro piv... rotro 8: G. 148, N. 4; H. 526, a. 
9,10. rade... . orabpdoacbar Sri: to decide thus, viz. that the Pylagori 
offered their reward, &c., after a most exact investigation no doubt in every way. 
13. detyovra: fled before. 14. wal div, &e.: even if he were not a Malian, 
—a supposition in accord with the fact, as Carystus was in southern 
Euboea. 16. dpArnxads ely: M. and T. 18,1, N. 17, 18. rotrov atriov 
ypapw: I record him as the culprit. 18. fpere: dpéoxe. It agrees with the 
omitted antecedent of rd. 20. trav, &.: see p. 160, ll. 22,28. 21 Avyvoy 
&bds: cp. our (now obsolete) expression, carly candlelight. 23, 24. The 
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time of these events is unknown. 25. ik re récov 8} xareB&exro 
(-Selxvyups: D. F.7). from so early a time had the pass been proved by the 
Malians to be useless for defence against northern invasion. — MyArdeor: dat. 
of the agent after xaredéSex.—totoa: G. 280; H. 707. 26. fkxa 8 = 
dorly rdde. 

Page 163, 1.1. Aoxp(Sev: sup. roAlery.— mapds tav M.: adjoining the M.; 
after passing the M. boundary. 2. The epithet MJelampygus was applied to 
some boulder or crag in the narrowest part of the pass, from its local asso- 
ciation with the myth of Heracles and the Cercopes (see the dict. or Class. 
Dict.). “ Hercules, annoyed at the insults offered to him by the Cerco- 
pians, binds two of them to a pole in the manner represented on the bas- 
relief of Selinus, and marches off with his prize. Happily for the offenders 
the hinder parts of Hercules had become tanned by continued labours and 
exposure to the atmosphere, which reminded them of an old prophecy, warn 
ing them to beware of a person of this complexion, and the coincidence 
caused them to burst out into an immoderate fit of laughter. This sur- 
prised Hercules, who inquired the reason, and was himself so diverted by 
it, that he set both his prisoners at liberty.” Miiller’s Dortans, vol. I. p. 464. 
12. trd trav epyrar: by those by whom it has been said that the pass was 
guarded, t. e., by Leonidas and his men. 13. twoSe.: according toa promise 
they had made L. 15. otpog.... &v: they were able to ascend the moun- 
tain unobserved, because it was heavily wooded. Oaks and pines still 
abound there. 17. olkds == éoinds. 26. devyowres: G. 279, N. 27. The 
Phocians thought that an attack upon them was the main object of the 
Persians from the outset (apxfv: G. 160, 2). 30. of: omit in trans. 

Page 164, 1. 3. émi 8€ (corresponds to rpérov pév, just above): and further. 
more. On the adv. use of érf, see n. on p. 66,1.13. 5. otro, 7. e., Meg’s- 
tias and the deserters. —&ru vuxrds: while still night ; before dawn. 9 avré 
Teavov: insisted upon withdrawing. 10. Svaxpilévres: having separated. 
14. otk Exew ebrpertws: that it was disgraceful. The infin. depends upon a 
word of thinking or feeling suppressed, but suggested by «n8duevos. 
16. dpxfv, as above, p. 153, 1.27. Tatry, &c.: I incline in opinion [rp... 
eiut] this way [radry, adv.], viz., that L. sent off his allies, even more [kal 
MGAAoy] than to the other view, viz., that they separated owing to discord. 
18, 20. xedcioar, txev: depend on tH yy. wA. eiust. 20. abrot: adv. 
21. *Exéxpyorro, &c.: when at the very begin. of the war the Spartans had 
consulted the oracle with respect to it, the following reply had been given 
them by the Pythia. 26. & breor ap. kyovra: being in hexameter. 
txav in the sense of elya: is not uncommon, especially with adverbs and 
adv. phrases, but the partic. seems unnecessary here. It agrees, as does 
Aéyovra, with Taira. 28. Upon the second foot, &eru ép:—-, see G. 10; H. 37. 
— TlesoetSyqo.: descendants of Perseus, meaning the Persians. The acciden- 
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tal likeness of the names Mepeedés and Mdpeys led the ancients into the error 
of supposing the Persian name to be of Greek origin. 29. [lépOera:: the 
present with prophetic force for the future. — 4 rd piv otal: or this will not 
be destroyed. Sup. wép@eras (Ab.).—“HpaxAédovs: the lineage of Leonidas 
was traced back to Heracles, as may be seen on p. 147. 30. BamAq = 
Att. -¢a.— ofipos = Att. Spes. 

Page 165, 1.1. rév: him, i. ¢., the invader. —oxfon ‘AvnPlay: will with- 
stand. 3. oyfoerOar: refrain. — Sad... . Sdorwras (lex. S:adardopa: dr Sra 
Balw): shall have taken as his portion one or the other of these. — wéyra: either 
adv. acc. pl. = wdyress, wholly; or acc. mas. sing., agreeing with érepop, in full. 
4-7. Here the author reverts to the construction of ll. 17-19 of the preced- 
ing p., as if all that intervenes (from Mévorm:, 1. 20) were parenthetical. 
xatadéo Ga: involves the idea of laying aside in a safe place the savings of 
to-day against the needs of to-morrow. Leonidas is fig. represented as wish- 
ing to deposit in the memories of men the glory only of the Spartans, i. e., their 
glory unmixed with recollections of dissension and the flight of allies. Cp. 
Bl. (Other eds. have, however, podver, which would mean that he wished t 
secure the glory of the Spartans only, i. e., wished the glory of this defence to 
belong exclusively to them.) 9,10. &ddAovs, Meyoriny: obj. of drorduwrer. 
— Aeydpevov, &c. : claiming to be descended from Melampous. — ra. dvéxabey : acc. 
of specification. 11. rotrov: a mere repetition of Mey:orlyy. 21. ot« Epa- 
wav: refused.—25. Xerxes waited till nearly noon before making the 
attack, so that Hydarnes might have had time to arrive at the rear of the 
Greeks, and co-operate with him. 29. yépos: distance. 

Page 156, 1. 3. atyévos: pass. 4. Epupa rot relxeos: protecting wall. This 
had hitherto been guarded, and they had made occasional excursions from 
it to fight the enemy, but had not gone beyond the narrow defiles of the 
pass. 8. The whip was used freely by the Persian officers to urge on their 
men, both in labor and in battle. Cp. p. 109, 1. 26. and p. 126, 1. 12. 
17. xarenyéra: xardyrups. 19. yevdp.: after proving himself. 20. rév: relat. 
limiting odvéyara. 21. érv@dpnv 8 Kal: sup. rd odvduara. 23. dv: adv., 
among them. See n. on p. 66,1. 13. 24. Abrocomes and Hyperanthes were 
then half-brothers of Xerxes; and Phratagoune, their mother, was the niece 
as well as wife of Dareius, as the next sentence shows. D. had in all six 
wives; but it is not known whether all were living at the same time or not. 
26, 27. See the family-tree of TD. in the n. on p. 103, 1. 27. —&¢ refers to 
Ar‘anes. 28. olxov: estate. 30. GSeAdeot: the same who have just been 
mentioned. 

Page 167, 1. 2. tre€elpvcav: carried away, or rescued, his body (rotroy). 
3. Totro St cuveorrixee: this struggle continued. 6.’Es ... td orewév: cp. 
1. 8, p. 166. 10. esl: in honor of. —’ Ev rotre, &€.: the sense is that while 
the Greeks were here defending themselves with hands, teeth, and short 
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swords,—so far as they still retained their swords, — the Persians fairly 
buried them beneath their missiles (SdAAorres, lit. by hurling). 13-15. The 
Persians had followed up (dmowépevor: épéxw) the Greeks in front (& évav- 
t{ns), as they retired behind their fortified wall, had then destroyed the 
wall, and in the confusion of the ensuing fight many had probably suc- 
ceeded in pressing past the Greeks and in joining Hydarnes, by which union 
the Spartans were completely inclosed. 18. wplv 4: G. 274, N.; H. 768 (cp. 
769). — bros: witty reply, bon mot.- The &ros appears in ll. 24-27, below. 
20. awrvleor (d4oinu:: D. F. 38): shoot. 22. rorotro, &c.: so great did the 
Trachinian say their numbers were. «lvac depends on a verb of saying, im- 
plied. 22, 23. rbv .... dwar: a mere repetition, in effect, of the same 
words four lines above, though the ré» there is to be regarded as a relative, 
here as a demonstrative. 25, 26. dyyé&AAo., Iootro: oratio obliqua. The 
words of Dieneces were ayyéAAu, fora. 

Page 158, 1. 1. ‘ApparfSew: D. F.14. Note the omission of é (and cp. 
G. 141, N. 4; H. 609, 8). 2. OadOetor (H. 66, R.d): Odwre.—atros ratry: 
cp. n. on p. 72, 1. 4. 3. wpérepov 4: see nu. on xply #, p. 157, 1. 18. 
6,7. On the metres, see G. 2956, 56; H. 911. 7. I[leowrovvarov, réropes: 
Doric forms. 10. dyy&Aav: G: 269; H. 784. 11. “It is because the laws 
of Lycurgus were not written that Simonides calls them /fyara, ‘oral 
laws’” (Larcher). 13. Meywrla: G. 39 (Gen. Sing.); H. 186, Rem. d. 
14. apendpevor: having crossed. 17. Bw %: except. The construction is 
peculiar, as we should expect && alone, followed by the gen. Ab. and 
St. regard éxfypauya as a second accus. after érixocuhoayres. 20. xard 
fewlyy: lecause of his friendship, t. e., he was not paid for the epigram, as he 
usually was for such services. The other inscriptions are also ascribed to 
Simonides. 
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COLLATERAL READING: Grote, chap. XL.; Curtius, I. 311 foll.; Smith, 
chap. XVIII.; Cox, 191 foll. 


Page 159, 1. 11. véas: triremes. See the Dict. of Antig., Navis. 14. ds, &.: 
how each nation furnished its quota of the ships, i.¢., how large a share of the ships 
each furnished. The MSS. have és, which some eds. change into Sao». 
19. ovx Khacayv: refused. 21. GAAG, &.: but said that they would break up, 
&c. 22. 'Eyévero .. . Adyos: tt had been asserted. —aplv 4 (G. 274, N.; 
H. 768, 769): even before sending to Sicily to secure an alliance with Gelon 
against Xerxes. See p. 136,1.27. This mission failed, as may be seen on 
pp. 140-142. 25. péya, &c.: making the safety of Greece the chief object. 
G. 166; H. 566. 26. dwoddera: D. F. 31. ° 

Page 160, 1. 1. 6p0a voeGvres (corroborates yrdvres) : and thinking correctly. 
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— orders, &.: the sense is that a war among kindred states is as mu:*. 
worse than a foreign war, which they heartily carry on together, as war 
itself is worse than peace. 2. xdxvov: notice the gender. G. 138, N. 2, c; 
H. 622. 4. péypr Scov: as long as. —atrév: the allies. — SéSetav (—Selxvups) : 
D. F.7.— ol * A@yvaior is the subject of the verbs in ll. 3,4. 5. eodpevor: 
&6de.— Ths: sup. y#s. G. 141, N. 4; H. 509, b. This refers to the expedi- 
tion under Pausanias in which the Greek cities in Cyprus were liberated, 
Byzantium taken, &. The transfer of authority to Athens was largely 
due to the misconduct and arrogance of Pausanias, the Spartan com- 
mander. Tie date usually assigned is 477 s.c.; but Curt. says 474, circa. 
See Grote, chap. XLIV.; Curt., II. 368-376; Smith, chap. XXII.; Cox, 234- 
236. 7. dweQovro: D. F. 8; G. 164; H. 568. 9-13. The xal in line 9 
refers back to p. 148, ll. 18-20, where the same statement is made about 
the Greeks who had gone to Thermopylae (Ab.). 12. 4 ws atrol xareSdéxeov : 
this phrase merely amplifies the idea of mapa Sdégav, and may be omit. in 
trans. It seems to have been used in forgetfulness of the previous wapa 
3étay, as if some such word as &AAws, otherwise, had preceded. 19. ta 
Advroves: in appos. with ~scdy, but to be trans. as a gen. J. 611, Obs. 2; 
K. 402, e.—én’ @ re= Att. eg Gre, on condition that. 23. wap éwvrot 
S9Gev: from his own means of course. 25, potvos: D. F. 10. 27. bo- 
pooag: erdurupi. 

Page 161, 1. 2, wAnyévres Sép.: having been smitten with, i. e., having yielded 
to bribes. 3. txexdproro (xapl{oza:): impersonal. 4. rd Aowrd: the re- 
maining 22 talents.— tev: G. 279, 2; H. 801.—tmoréaro (D. F. 30): 
supposed. 6. érl... . tobrw: for this purpose (Ab. and St.). 9. wepl.... 
mpolny: early in the afternoon. 12. rove: opt. in orat. obliq. G. 248, 2; 
M. and T. 77, 1, c, 58, N. 2. —ée rhs dvrlys (in front) = e évayrlys of 1. 24 
below. 15. xaraddBor: overtake. —xal, &.: and the Greeks would in all 
probability (80ev) escape through the darkness, while it was necessary, as the 
Persians stated, that not a soul should be suved by flight. mupddpov, &e., is a 
proverb. expression, derived from a Spartancustom. In the Spartan armies 
the xuppdpos carried the sacred fire from the altar of Zeus at Sparta. It 
was essential that this should not be extinguished; and hence the bearer 
‘vas so carefully guarded that in a disaster he was the last man to fall. 
19. SxudSov: study the map upon this passage. The 200 ships, after 
rounding Geraestus, the s. extremity of Euboea, and sailing through Euri- 
pus, were expected to reach the rear of the Greeks at Artemisium, and cut 
off their avenue of escape. The main body (oeis) would then attack the 
Greeks in front, who would thus be surrounded. — oi péy, the Persians on 
the 200 ships. 27. ctvOynpa: signul. 29. év & rovre, &c.: a disconnected 
sentence, its primary plan being changed before it is finished (H. 886). 
The sense is that at this time the diver Scyllias, who had distinguished him. 
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self in the disaster off Pelion, succeeded in carrying out a long cherished 
plan of deserting to the Greeks. 

Page 162, 1. 3. The account of the shipwreck off Pelion (Hdt. VII. 188) 
is not included in this book. 11. pddAvora& xy with numerals indicates 
that the statement does not claim to be exact. Here with és it shows that 
the distance, in the estimation of Hdt., came about up to 80 stades, t.¢., about 
nine miles. The distance is in fact about seven miles (R2.). 19. Adyov.... 
&lSorav: conferred, deliberated together. 20. évixa: the plan was adopted. 
The subject is ropetecOa: and adwayray below. 21. atAvwévras: a word not 
properly applicable to naval forces, unless we suppose with Stein that they 
were to pass the time upon the shore, so as to avoid any appearance of a 
contemplated movement. Trans. having slept there. 22. wapévras (wapinst) : 
having let pass. — tye. wepirAwotoyor: the 200 Persian ships. 24. 5Sée(- 
Anv.... pudrdfavres: huving waited till late in the afternoon, so that they might 
avail themselves of the darkness for escape, if compelled to flee. Cp. 1.15 
of the previous page. 25. abrév (refers to the Persians) payns: their method 
of fighting. Upon StexwAdov, see the n. on p. 69, 1. 28. 28. wayyv... 
érrevelxavres (éexipépe) : itmputing complete madness to them. Cp. the similar 
expression, p. 91, 1. 6. 

Page 168, 1. 3. xaradpov. ... ratra: being confident of this (so Ab. and St. 
in substance) ; or thinking thus meanly of them (radra, cogn. accus.). Jelf.— 
avrovs here and in Il. 6 refers to the Greeks. 8. ‘Ooovo. & (contrasted 
with “Ovo: név above), &c.: as many as found the present state of things even 
agreeable. 9. GyiAay droveivro: strove. — Skog. . . . Adprperar (Att. Afy—) : 
on the fut. indic. with 8«es, see G. 217; Jf. and T. 45; H. 766. 11. ’A6y 
valoy .... Adyos: respect for the Ath.—atroior: the Persians, or perhaps 
the Jonians in particular. 12. avd: throughout. 13. éofpnve: sup. 6 car 
weyxrhs, which is often thus om., as it is two ll. below with onpfvavros. 
G. 184, 2,d; H. 604,c. At the second signal the Greeks, though hampered 
for room, engaged in action with the enemy, and face to face. 17. The Salamis 
here referred to was upon the island of Cyprus. 24. wodAdv, &c.: having 
had a sharp fight, quite contrary to their expectations. 29. Literally, ‘“ But when 
night had come, it was to be sure midsummer, but rain fell in torrents,” &c. 
Translate “although it was midsummer.” Such a storm is so rare in Greece 
during summer, the dry season, that our author considers (next p., 1. 18) 
this instance a special interposition of providence. 

Page 164, 1. 3. eiAdowro: were tossed about. L. & S., efaAw (H. 482 D., 22) ; 
Veitch, eladeo, eiade. 4. raprois tay kwm.: the blades of the ours. xéwn, D. F. 
15. of ratry: those who were there. G. 142, 2. S. xarioréaro: D. F. 3, 
80. 6. ésola.... fKov: into such perils had they come. 8. Before & the 
clause xply ... . dvarveioa: is to be repeated, as iréAaBe is with UuBpos, 
&c. 9. pedpara: “the suddenly formed streams which are so remarkable 


848 NOTES ON HERODOTUS. 


a feature of the mountain scenery of Greece in a heavy rain” (Felton). 
13. rorotry Sow: dat. of “degree of difference,” but best trans. by since 
(Ab.). 16. Kota: the Hollows. Most authorities locate it on the S. W 
side of the island, between Geraestus and Eretria; although some, including 
Grote, incline to the S. E. side. 17. ri: where. 18. 0cod: see n. on 1. 29 of 
the previous page. 22. drpénas: adverb. — ool dwexparo (impersonal): 
they were content. 28. tiv abrfiy: the same as the day before (p 162, 1. 24 
note). 

Page 166, 1. 3. rd dwd Eléptew: the wrath of X. 5. ocvvémare: it happened, 
feli out. 8,9. dorvep .... duddocev: from the previous clause we must 
supply 4» 6 dyéy, and guvAdocew depends upon dayév.— ol pév, the Greeks ; 
of 8’, the Persians. 10-12. &Kxw3 with the future: see Good. 217, Note 2. 
14. pyvoeadés: properly an adject. with some word like rdyya or ox ima 
eupplied, but used as a noun, crescent. 17. wapamrAhovi, &c.: proved to be 
equally matched, the Persian superiority of numbers not availing them, for 
reasons given in the next sentence. 18. atrds tr éwvrot tmarre: fell un- 
der, was crushed by, its own weight, i. e., its very vastness was the obstacle to 
success. 20. dyrefxe: sup. orpards. 21, 22. xpipa, rpdweodar: two 
accus. after éroeivro by G. 166; H. 556. 25. xwpls: redundant; om. in 
trans. 27. atroto. dvSpdort: crews and all. G. 188, 5, N.; H. 604. 30. 
KvAavins: the father of the famous Alcibiades. He furnished, equipped, 
and manned his trireme at his own expense. 


SALAMIS. 


CottaTeRaL Reapixe: Grote, chap. XLI.; Curtius, If. 817 foll.; Smith, 
chap. XIX.; Coz, 197 foll. ; the Persians of Aeschylus. 


Page 166, line 5. oyeiv wpég: to put in at. 6, 8. avrol, avroto.: the 
Athenians. 7. mpds 5€: and furthermore. -See n. on p. 66, 1. 18. 10. yvu- 
ys: gov. by épevonévo: as a verb of separation. 11. troxar. (D. F. 3): 
awaiting. 12. év: G. 279; H. 799. of 5é the Athen.; abrods, the Pelo- 
ponnesians. 13, 14. rv Ila... .. mepretvar (the safety of the Pel.) de 
pends on xoevjévous. 15. amévar ( dpinu:: D. F. 3): were neglecting, de- 
pendent upon éxuy@dvovro, by a change of construction, instead of the 
participle (as in re:xéovras, 1.13. G. 280; H. 799). 16. odéwv = adrar 
of 1. 5, i. e., the allied Greeks. 17. riv éwvrav: sup. yjy. G. 141, N. 4; 
H 609,b. 18. dmgw: arrival. 19. tq: relative, in whatever way. 20. 
olxéras: households. 22. trexOéo.: to remove to a place of safety. Cp. iwe 
tarydy., 1. 6. — xprnornply: see p. 180. 

Page 167, 1. 1. ip@ : the sanctuary of Athena Polias in the Erechtheium. 
The superstition here described was probably a reminiscence of the myth of 
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Krechtheus (sce the Class. Dict.). 2. émpfves: equally the obj. of both the 
following words, but trans., render homage by presenting monthly offerings to 
it asa real thing. 5. paddév tt: Hdt. in several instances co-ordinates this 
phrase with a following comparative where it is difficult to preserve both in 
English. ‘Naturalis verborum scriptura haec erat, cal uaAAdy rt wpobupd- 
tepoy” (Schweig.). 6. Oeo6: Athena. 8 éwefecéero: used as the pass. of 
SwexrlOnur. 1O. ruvOavep.: when they learned of it (i. ¢., of the arrival at 
Salamis). 17. dptora mAw.: the best sailers. 

Chapters 43-77, omitted here, contain an enumeration of the ships fur. 
nished by different cities and islands; an account of the occupation of 
Athens by Xerxes; a description of the building of a wall across the 
Isthmus by the Peloponnesians ; and an account of the dissensions among 
the Greek commanders as to the expediency of awaiting the Persians at 
Salamis, and of the sharp practice by which Themistocles forced them to 
remain and fight. 

Page 167, 1.19. @@ropds Ady. qwoX.: violent wrangling about leaving Sala 
mis. 21. rfis hpépys: the previous day. Gen. of time by G. 179; H. 691.— 
xara xéopny: in the same position. 23. cuveornyxdér.: while the generals were 
contending. 

Page 168, 1. 7. cuppttar: to confer. 11. rod agrees with the clause dxd- 
repos... . bpydicerar. G. 141, N. 6, sec. clause; H. 493, e.— dya0d, 1a 
tplSa: acc. of the thing and of the person by G. 1653 H. 556. 14. Ileorov.: 
dat. after Yooy (all the same). 21. & éséo: sup. roredueva (G. 280; H. 799). 
St. Tr. that the things done have been done at my instigation. — ot ixévres Oe 
Nov: would not voluntarily. 25. wddoas (wAdoow) Aéyeww: to tell a story of my 
own invention. — as, &c.: on the ground that, as they believe, the barbarians are 
not, &c. 29. dpotov: all the same. Cp. Yoor, ]. 12. 

Page 169, 1. 2. nal péyis, &.: “and that he with difficulty made his way 
through, unperceived by those who were keeping the blockade” (Felton). 
10-12. For their timely desertion the names of the Tenians were enrolled 
upon the pedestal of the tripod at Delphi in the list of those who had over- 
powered the barbarian. This tripod was erected from the spoils taken from 
the Persians at the battle of Plataea, 479. The tripod was of gold, but the 
pedestal of bronze, in the form of a three-headed serpent, tightly coiled into 
a straight, upright column. A fragment of the pedestal, sixteen feet high, 
still exists at Constantinople, and contains the inscription here referred 
to. See Hadt., LX. 81, and Rawlinson’s note and Appendix. 19. of .... 
wounodp.: in partitive apposition with QeproroxAéns. Cp. n. on p. 90, 1. 28. 
Trans. as if the Greek were éwelre Ads re 8:épaiwe xa) of (demonstrative) 
abrdrcyor Tav ewiBaréwy exorhoayvro, xponydpeve, &c.— of: the Greek com- 
manders. — wponydpeve, &c.: above all the others did Themist. utter noble senti- 
ments. 21. fv... . dvrirOdneva == avreridero, contrasted higher with lowe 
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motives. 26. f.... dweShunoe: this ship had been sent to Aegina for these 
supernatural allies at a time just before the battle when the generals were 
alarmed by an earthquake (Hdt., VIIL 64). “The superstitious value 
attached by the Greeks to the images of the Aeacids appears again before the 
batt.e of Salamis, when these same images were expressly sent for, and the 
battle was not fought till they arrived. It is noticeable that Hdt., with his 
usual devout faith, identifies the images with the gods themselves ” (R., note 
on V. 80). Cp. the similar superstition at Sparta respecting the 3déeava of 
Castor and Pollux. See Docana in Dict. of Antiqg. 28. trextaro: G. p. 110, 
V. note; H. 406 D,2. 29. On the imperfect to express an attempt, see G. 
200, N. 2; H. 702. 30. dfavayOels: pushing forward.— wnt: dat. after er in 
euBdrAr««. 

Page 170,1. 1. cvpritaxeloys: —rAdcee. — Svvapdvoy: sup. abréy, referring 
to the sailors. 8. orparéweSov: flect. 10. xard: against, or opposite. 14. 
éyrodds: an allusion to the inscriptions cut by Themist. upon the rocks on 
the coast of Euboea as he withdrew from Artemisium, urging the Ionians 
not to fight against their fathers, 7. e¢., their kinsmen in the fatherland (Hdt. 
VIII 22). 17. otSéy: adv. accus. — Geophorropos = odyduaros Ceouhoropos. 
21. irupdwvevoe: became tyrant. M. and T. 19, N. 1. 25. wdnOos.... 
dxepalfero: the bulk of the Persian ships engaged at Salamis were destroyed. 
There was room in the strait, however, for only a part of the multitude of 
Persian ships. al pév and al 8€: partitive appos. with rA#Gos, instead of the 
gen. in appos. with veéy. 28. tr suggests that the barbarians began the 
battle in an orderly manner. 29. te\Are, &.: such a disaster was likely to 
come to them as, &. 

Page 171, ll. 1, 2. dpelvoves . . . . EbBoly: braver than usual (lit. than them- 
selves), — braver, for instance, than at Euboea (Artemisium). 3, 4. The king 
thought his fleet had not done ita best at Artemisium, because not inspired 
by his personal presence, and hence he determined to witness the battle 
of Salamis from the base of Mt. Aegaleos on the edge of the strait, and 
notice who of his men fought bravely. Cp. p. 178, 1. 11 jfoll. 5. perege 
tépovs : individually. 11-13. A disconnected expression (anacolouthon), be- 
ginning as if 4 were to be the subject of a personal verb; but the author 
forgets #, and supplies of (to her) with tle impersonal verb oge (i seemed 
best). 14. cvvivexe: proved an advantage. 15. dépovea: forcibly. The mid. 
part. is more common in this sense, as on p. 178, 1.26. 15,16. r8.... 
ka; irregular, in that an adnominal gen. (a4vSpév) and a gen. absol. (atros) 
are connected by them. 17. Eli... . wal: although 19. d....d: 
whether ....or. He admits some difficulty between Art. and Damas 
near the Hellespont, but does not permit that fact, in the absence of other 
evidence, to condemn Artem. of intentional wrong in this case. 23. ply: 
her. 25. atroto.: the Greeks. 26,28. rotro piv... . rodro S€ (G. 148, 
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N. 4; H. 525, a (mid.)): on the one hand, it happened that she secured (atry 
yevéo Oar) safety by flight (lit. that there came to her this result, viz., to escape, &.). 
rovotro, subj. of yeréorGa:, which in turn is the subj. of cuvfvexe, while 3: 
guyeivy and éroAdoGa: are in appos. with rowdro. The explan. of L. & S. (6th 
ed. under ovupdpw), which makes yevéo@a: pleonastic, seems to me unneces- 
sary. 28. cvvéBy bore: M.and T. p. 206, N.2. 29. rotrev: plu. for sing. 
referring to xaxdy épyac. H. 518, b. 30. paGetv: noticed. — uBadrodcay: 
M. and T. 24, N 2. 

Page 172, 1. 4 nal rots ddvac: and that they affirmed that it was. 5. énl 
onpov: jigure-head. 6. {morlato: D. F. 30. 8. 16; cp. the n. on ro, p. 168, 
1 11. 13. dwd pav Wave = Att. dwdOave udy. 14. dard: sup. avoy. 18. 
kal pf, &c.: unless they perished in the fight. Condit. part. by G. 288, 4; H. 
839. 22-25. When the P. captains in the rear were pressing to the front, 
hoping to attract the king’s notice by some deed of valor, their ships came 
into collision with other friendly ships which were fleeing from the Greeks. 
28. poSévrwv: for the gen. absol. we should have expected the accus. 
agreeing with “Iwvas. 

Page 173,1.2. ré. . . . wal: our idiom requires us to neglect ré, and repre- 
sent xal by when. 5. rig xarabvo. veds: the Aeginetan ship. Notice the tense 
of the participle. H. 416.— Béddovres: with their javelins. 7. oddas: the 
Samothracians. 13. xarfpevos: see the n.on p.171,1.3. 15. warpdeev, &. : 
the name of the trierarch with that of his father and that of his city. 16. apds 
5é: see the n. on p. 166, 1. 7.—-mpooeBar.... . wdBeos (partitive gen. G. 170; 
H 674, e): contributed to the Phoenician disaster. — @Q\os: t.e., a friend of the 
Ionians. 18. of pév: the officers who had to execute the orders of 11. 9, 10, 
above.. 21. érooravres, &c.: lying in wait in the strait off the lower end of 
Psyttaleia. 22. dweSavro: D. F.7. 26. depdp.: headlong. Cp. n. on p. 
171, 1. 15. 26 foll. The situation is this: Themist. is pursuing a Persian 
ship down the channel, while Polycritus, the Aeginetan, is cutting off the 
fugitive ships as they appear at the lower end of the strait, and has just 
attacked a Sidonian ship; this Sidon. ship proves to be the same which cap- 
tured the Aeginetan guard-ship off Sciathus (before the battles of Artemi- 
sium, Hdt. VII. 181), and to have still on board Pytheas, the hero of the 
guard-ship, his life having been spared through admiration of his valor ; 
Polycritus recognizes the ensign of the flag-ship (of Themistocles) and pro- 
ceeds to gratify an old grudge by hurling at Themistocles sarcastic allusions 
to the Jfedism once charged upon Aegina (Curt. 11.244). A few years before 
this, the Athenians had accused the Aeginetans of favoring Persia; and 
Crius, the father of Polycritus, had been prominently involved in the 
troubles which arose from the charge,—a fact which no doubt sharpened 
the hostility of his son to Athens. See p. 80 of this book. , 

Page 174, 1. 8. wnt: dat. after éy in éuBadrdy. 12. Hxoveav ‘EAAAvor 
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Gpurra : had the best reputation of all the Greeks. Cp. the Latin bene audire, 
be well spoken of. 24. d\éyover: notice that this verb mainly controls the 
construction as far as 1. 12 of the next page. 28. ylver8a.: on the use of 
the infin. in a temporal clause see G. 260, N. 2; M.and T. p. 193, N. 3. — ris 
ZoAapivins (limits "A@yvalys; position unusual): of the Salaminian country. 
This phrase distinguishes this shrine of Athena Sciras from that at Pha- 
lerum. The location of this temple is conjectural. Leake (Athens, IL 173) 
identifies it with some ancient ruins in the N. W. part of the island, and 
is followed by the atlases of Smith and Spruner-Menke, while many other 
authorities place it on, the southern coast. 30. rév, &.: which no one 
appeared to have sent. 

Page 175, 1.1. otre, &.: and that the bark approached the C. when wholly 
sgnorant of the news from the fleet. otre negatives eSéo1, not the whole clause. 
6. xal 84 = xal $8 (St.). Cp. Kith. 500, 2 (p. 679). 12. Totrovs .... 
td °AO.: a peculiar idiom, a governing Todérovs, and yet taking the gen. 
of the agent, as if it were A¢dyera:. Tr. this rumor prevails among the Ath. about 
them. 17. wpdtepov rotrev: a little while ago, viz., p. 168, top. 


THE BATTLE OF PLATAEA. 


CoLLaTERAL ReapinG: Grote, chap. XLI.; Curtius, I. 332-343; Smith, 
chap. XX.; Cox, 212-226. While the extract here given includes the whole 
of the decisive battle at Plataea, it does not include the preliminary skir- 
mishing and disposition of forces, a knowledge of which is essential to a 
correct understanding even of this passage. Hence, it is very desirable for 
the student to read the complete account of the battle in the history before 
attacking the Greek text. 

At the opening of this extract, the Greeks have just withdrawn by night 
from the position which they have held for ten days on the south bank of 
the Asopus, and taken new ground nearer Plataea. That is, they have with- 
drawn from the position numbered II. in the plan of this battle to that 
numbered III. 


Page 176, 1. 2. éé: under cover of. So inother cases below. 3. Thorax 
and his brothers represented the ancient Thessalian family of the Aleuadae, 
who had espoused the Persian cause. 7. aoAépea: accus. of specif. — 
rovs: relative. —periorapévovs (D. F. 8), &.: this refers to the request 
made by Pausanias (Hdt. IX. 46) that the Athenians change places in the 
line with the Spartans, on the ground that the former had had experience in 
fighting the Persians at Marathon, while the latter had not had such expe 
rience, and hence knew nothing of their method of warfare. 9. nal (also): 
goes with 8:a3pdvras (Ab., St.).— SéSefav (D. F.7): showed. 11. &m, &.: 
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i.e. “that inasmuch as they were of no real account themselves (lit. no. 
bodies), they would never have been distinguished among the Greeks if the 
Greeks had not been a worthless race.” He had forgotten Thermopylae. 
12. dpiv: dat after evyyryéun. G. 185; H. 596, d. Grawedévrov is thrown 
into the form of the gen. absol. without regard to Suiy, with which it ought 
to agree. 14. roiot rm Kal cuvpdlare: rel 4: cuverSdya: means to know 
something of or about one. Sve n. on p. 177, 1. 22. Tr.: with whom you at 
least had some acguaintanc:. ovvypStare: G. 180, 2, N.; H. 409 D, 6. 15 
*ApraBdfov: subject. gen. limiting rd xaraspoSoa. 18. wodtopKyc.: 
mid. in form, but pass. in sense. 19. rhv: relates to yrduny. 20. éxel- 
vovor: the Greeks. 21. ox éwirperréa éor{: impersonal, it must not be per- 
mitted to them to escape (B.). 22. rév takes the case of its anteced. G. 
153; H. 808.— IIépoag: second accus. G. 165; H. 655. 24. ds, &c.: as 
though they were really running away. 25. bretye bt: pressed after, pursued. 

Page 177, 1. 3. reAdwy: divisions. 4. as... . exov: as fast as they indi- 
vidually could,-at full speed. G. 168, N. 3; H. 589. 8&. # twraos: the (Persian) 
cavalry. 10. elvac: in appos. with d&yavos. 11. trd rév coup.: the allies 
(Corinthians, Megarians, &c.) had violated orders in withdrawing to Plataea, 
which was so far beyond the place agreed upon that they were of no service 
in the battle. 13. StaSpavrey agrees with cunudyor.— rd tvOedrev: hence- 
forth, at once. 14. dpvvopdvous, &c.: sup. 8é8orra:, of which weproré\Aay is 
the subject. 15. Et... . dppnoe: a supposition contrary to fact. For 
he-omission of &» in the apod. with ypijv, see G. 222,N.2; M. and T. p 97, 
N. 3. 18. Gara: sup. 4) frros. 19. Slxarn, &c.: trans. as if it were 3i- 
xasdy dor: Sudéas.... duuvdoyras léva:. H. 777. 20. powpéwy (D. F. 15) = 
teAdéey of 1. 3.— dpuvéowres: D. F. 31. 21. a8b6vardy ti BonOéew: any in- 
ability to come to our aid. — tpeis 8’: om. 8¢ in trans. See n. on |. 29 of p. 178. 
22. cvvolSapev St tpiv . . . . odor mpobvpordroon: in Hdt. VIII. 113, is 
found the unmutilated form of this idiom, the verb taking the accus. 7} 
with a supplementary participle and a dative of the agent after the partic. 
On p. 176, 1. 14 (see note), we find the phrase disguised by the omission 
of the partic., but the accus. 7) and the dat. remaining. Here the disguise 
is more complete, through the substitution of dove: xpodvpor. (in agreement 
with duty) for the accus.7l Translate: we are aware that you are most zealous 
by far, &c., so that you will in this case listen to our request. 28. Td mwoockcl- 
pevov = of wpocxelpevor (those who were pressing upon them), viz., the Greek 
allies of the Persians. 

Page 178, 1.1. otro. yap: for they would (lit. did) on no account separate 
themselves, &c. 3. kal of yép: an incomplete sentence as it stands. It begins 
as if it’ were intended to read thus: “ And since the sacrifices were unfavor- 
able, and many of his men were falling, &c., Pausanias, turning his eyes 
toward the Heraeum, besought the goddess,” &c. In trans. neglect ydp, and 
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the anacolouthon will not be noticed. 6 ¢pdfavres ra yééfa: having made 
@ barricade of their wicker shields. —éulerav: D. F.8. 7. xudopévev . pas- 
sive voice. 8. of y.wopéy.: sup. xpnoréy. 10. Ocdv: Hera. 16. éyévero: 
sup. ra opdyia xpyord. 17. dvricr: sup eylvovre.—perévres (peOlnp): 
throwing aside. 21. Sépara: i.e., of the Greeks. 25. xar tva, &c.: the 
Persians rushed upon the Greeks, now singly and now ten at a time, form. 
ing themselves into squads for this purpose (xAcvves, éAdaocoves, t. e., some- 
times more than ten, sometimes less). The sentence depicts not merely the 
determination and bravery of the Persians, but also their lack of system in 
fighting. 26. SepOelpowro: passive. 29. ravry Sé: omit the 3é in trans. 
So two lines below, in of 8 dpreixer. Cp. p. 177, 1. 21. See G. 227, 2; 
H. 862, b. 30. brleway: wieCo. 

Page 179, 1.1. weptfv: lived. 3. rd... . Teraypévow: cp. 7d xpocxelye- 
yoy, p. 177, 1. 28, and note. 7-9. 4 Slay... . éweredéero: the penalty was paid. 
8 xpnoripiov: see Hdt. VII. 114. 10. ray: cp. the n. on p. 176, 1. 22. 
ll Tév, &.: Pausanias and Leonidas were respectively grandson and son 
of Anaxandrides. Hence the list of the ancestors of Leonidas (p. 147 of 
this book) belongs equally to his nephew, Pausanias. — xaréwepGe: (from 
above) from the beginning. — ol: possess. dat. limiting spoydéver. (See Jelf, 
597, Obs. 1; Kith. 424, 4,c.) 12. és: down to, as far as. 15. wodédpov: 
known as the third Messenian war, B.c. 464. 18. xédopov: adv. accus. 
19, 20. Mardonius had built on the northern bank of the Asopus in the 
Theban district (polpy) a camp, ten stades square, and had surrounded it 
with a stockade (Hdt., IX. 15).—@vpa: sup. éorf. 24 re... . So- 
udev Set: if one ought to have an opinion about, &c. 25. odtas, &.: refused to 
admit them, because they had burnt, &c. 


BATTLE OF MYCALE. 


COLLATERAL REapine: Grote, chap. XLIL.; Curtius, II. 364-356; Smith, 
chap. XX.; Coz, 227-230. 


Page 180, 1.1. When the Greek fleet, in the summer of 479 B.c., reached 
Samos, where they expected to find the Persian fleet, they discovered that 
th: Persians had rot ventured to await their coming, but had crossed over 
to Mycale, in order to be under the protection of their land forces. 
3,4. For the subjunctives, see G. 244, 256; M.and T.71, 88. 6. awroBé 
O@pas gang-ways for boarding a hostile ship, or for disembarking. 9. véas 
&c.: they found the Persian ships beached and surrounded by a rampart of 
stones, logs, and stakes driven into the ground (Hdt. IX. 97). 10. wapaxe- 
kpip.: drawn up inline. 12. éyxpluas .... Ta pddArora: as close as possi 
ble to the shore, so that the Jonians in the Persian army might be reached by 
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the herald’s voice. — Acurvy (ns (== Att. Aceorvxl8ys): Spartan king and 
admiral. 15. otStv cuvicovos (—fyyus) . . . . trav: will understand nothing of 
what. 17. tia: every one of you.—perd: adv. 18. cuvOhparos: watchword. 
19. wpés: from. All who heard the herald were to spread his meseagu 
among those who did not hear it. 20. vdéos, &.: the desjgn of the act was the 
same which Themistocles had in putting inscriptions upon the Euboean coast, 
urging the Ionians not to bear arms against their fatherland (Hilt., VII. 
22).—xal: as. H. 856,c.—é: sup. rdes. 22. PapBdpovs: obj. of Aabdryra 
23. dvevayOévra : dvapdpe. 24. Sebrepa: in the next place. 

Page 181, ll. 2,10. rotro péy, robro 84: see the n. on p. 91, ll. 27,29. 3. ra 
“EAAfyv. ppovéeay: (thought the thoughts of the Greeks, i.e.), sided with the Greeks. 
6. AcAauppévous: this refers to the few Athenians who, the previous sum- 
mer, had awaited Xerxes upon the Acropolis instead of withdrawing to 
Salamis, or elsewhere. According to Hdt. (just below), they were 600 in 
number. 7. Avodpevor: having ransomed. 8. trrowlyy dyov: came under sus- 
picion. 9. wevraxoc. xebadds: at two minae a head, the rate of ransom 
customary in the Peloponnese (Hdt., VI. 79), and adopted in one case at 
least by the Athenians (Hdt., V. 77), the ransom of these prisoners required 
over $20,000, which sum, moreover, represents several times its nominal 
value, owing to the greater purchasing power of money in those days. 
Ll. depotras: leading, 12. &40ev shows that the reason alleged was 
only a pretext.—In ’Emolevy, the subj. refers to the Persians; in twor, 
to the Milesians. 14. rotor xal xareSéxeov: against whom the Persians en- 
tertained the belief that they would engage ina revolt (lit. something new), tf they 
got the power. We should have expected rods for roio:; as it stands, the 
dat. depends upon xard in compos. (though xard in compound verbs usually 
takes the gen.). So Bahr and Kihner (423, 3, end). 16. cvvepdpycav: 
placed side by side. Cp. p. 178, 1. 6, and note. 18. wapecxevdSaro: prepara- 
tions had been made. 19. fy: “a divine Phémé or message flew into the 
camp.” “The ancient idea of @4u7,—a divine voice or vocal goddess, 
generally considered as informing a crowd of persons at once, or moving 
them all by one and the same unanimous feeling, — the Vox Dei passing 
into the Vox Populi.” See Grote’s long and interesting note upon this 
passage. 22. wucipev: had conquered, were victorious. 23. ra Ocia Trav mpn- 
yparov: (the divine element of the affairs) the divine influence upon the affairs of 
men. 24. e& wal: (if indeed, if in fact) assumes the supposition as real, 
and may be trans. since. — airfis: the Eng. will be bettered by om. this 
word in trans.— ocupwerrotvens: coinciding. 26. tpdparos: disaster to the 
Persians. 30. dpdorép. tras cupBodrds: both the engagements = both the battle- 
grounds. 

Page 182, 1. 2. apérepov: viz., at 1.19, p. 178 3. Teyovéva:: emphatic, — 
“that the victory had been won.” Apposition with ¢fuy. 4. ép0ds: cor- 
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rectly. —cuvéBawe DOotca: proved to have come. 5. rd piv yap &: for the 
affair at. 7. cvviBawe ylverOa: = éylvero in trans. 8 SfAa: <2 the num- 
ber, see the n. on &8¢vara, p. 87,1.9. 10. wept MapS. wraloy: fig. as if 
Mardonius were the rock upon which Greece might suffer shipwreck (St.). 
12. padrAcy n, &c.: see the n. on p. 167, 1. 6. 20. Ev @: while. 22. tus: 
as long as. 27. obro.: the Athenians and their associates. 28. depspevoi : 
impetuously. Cp. the n. on p. 178, 1. 26. — Sefdpevor: having waited for ther, 
having stood their ground. 29. ré&os: finally. Adverb. accus. 

Page 183, 1. 2. cvverérurrov: the ot» indicates that the foremost Greeks 
entered the Persian intrenchments as soon as the Persians themselves, so 
vigorous had been the pursuit. 3. dpa(pyro: G. p. 218, aipée; H. 321 D., 
450 D., 1.——apds . . . . érpdaovro: resorted to, depended upon. %. déppéaro: 
D. F. 30.—oi &ddor: all the other nationalities represented in their army. 
5. xar déAlyous ywwdp.: forming into little knots. 12. rd Aourd cvvSrexelpr 
tow: participated in the rest of the fight. 16. &mda: the accus. of the thing, 
retained after the passive verb. 19. Apfavras: beginning a defection. 
22. od(: dat. after carnpins (G. 184, 3; H. 597). It refers to the Persians. 
23. olf mep xar&tafe: any such experiences as did in fact befall them. 
26. veoxpdv: cp. p. 181, 1. 14, note. 27. The action of the Ionians was, in 
fact, exactly contrary to their instructions. They guided the fleeing Per- 
sians by other roads back into the midst of the Greeks, and at last took an 
active part themselves in putting the barbarians to death. 30. 1d Sedrepov: 
upon the first Ionic revolt, see pp. 65 foll. of this book. 

Page 184, 1. 3. wayxpdrioyv: see Pancratium in the Dict. of Antig. 3. trod- 
rov, &&.: it befell this Hermolycus . . . . to be buried near Geraestus. The war 
between Athens and Carystus is referred to by Thucyd. (p. 195, 1. 28 of this 
book). Nothing is known about the location of Cyrnus, except that it must 
have been at the S. end of Euboea. 8. xarepydoavro: had destroyed. 
12. Gyoavpots xpyydtov: hoards of treasure. 15. dvarrdciws: a removal of 
the IJonians to new homes in Greece, where they would be safe from Persian 
violence. The Greeks felt that the Ionians in their old homes would need 
the constant protection of Grecian troops, —a protection which they were 
not in a condition to guarantee. The Pelopon. leaders (rotor év ré&ci odor) 
suggested the forcible expulsion from their cities of the Greeks who had 
helped Xerxes, and the establishment of the Ionians in their places; but the 
Athenians rejected this proposal, because in the first place they did not 
favor the removal of the Ionians, and again because many of the Medizing 
cities had been Athenian colonies, and this proposition of the Peloponnesians 
was an unwarrantable interference with Athenian affairs. 15. ‘EAAd5Sos: 
part. gen. after Sxp. G. 182,2; H. 589. 16. atrof: the Greeks as a whole. 
17. Gretvas: dglyus. 19. pf: with a condit. partic. G. 283, 4; H. 839 
20. xalpovras: (rejoicing =) unmolested. 24. tvoxfioa: to express purpose 
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G. 265; H. 765 25. ote dpyfv: G. 160, 2; H. 662. 26. Teomown 
olovot: sup. yeréoOa: (St.). Tr., nor did it seem to them éo belong to the 
Pelop. to deliberate, &c. The construction of this dat. is so awkward that 
some editors (including Abicht) read TeAowovyncfous. SO. ig... . drovf- 
cwavro: receired into the number of the allies (B.). 

Page 185, 1. 3. tas yepvpas: the bridges across the Hellespont had in 
fact been destroyed by a storm many months before, so that Xerxes was 
compelled to cross the channel in ships upon his return from Greece the 
previous autumn (Hdt., VIII. 117). It is so strange as to be almost in. 
conceivable that the news of this had not yet reached Greece. 

The Persians who escaped from this battle retreated safely to Sardis, 
where Xerxes was still lingering, after his flight from Greece. 


SESTOS 


COLLATERAL Reavine: Grote, chap. XLII. end; Curtius, II. 367; Smeta, 
chap. XX. end. 


Page 185, 1. 7. Sppeov: dpudee.— Lectum was the name of the promontory 
in the S. W. corner of Troas. In the channel between Lectum and Lesbos 
the fleet would be sheltered from northerly winds. 9. yebipas, &.: see the 
n. on |. 8, above. 13. Xanthippus was the father of Pericles. — avrod: there. 
14. wapacta ris Kepoovirou: to attempt the Chersorese, i. e., to attempt to 
recover it from the Persians, in whose hands it had been since the flight of 
Miltiades in 493 (cp. pp. 86, 86 of this book). 17. relyeos : fortress. — loyv- 
pordrov ray tavry: strongest of those there, i. e., of all in the Chersonese. — 
auvfdSov: the Persian and other barbarian residents flocked together at 
Sestos for safety. 21. &rAa: the great cables of the Xerxeian bridges. 
We shall presently (p. 188, 1. 9) find the Athenians taking these cables as 
trophies to Athens. 21, 22. The original inhabitants of Sestos were Aeo- 
lians, and they had not been expelled by the Persians. 

Page 186, 1.1. vopod: notice carefully the accent. —’Apratxrys: cp. p. 
114, ll. 16-20, with the notes, in which an account is given of Protesilaus. 
8. dva0fhpata: votive offerings. See Donaria in the Dict. of Antig. 9. SueBd- 
Aero: imposed upon. 10. éri yfiiv rhv of: explained below, ll. 15-18. 
Ll. Slkns xupheas: meeting a just fute. 12. rls: everybody. 13. Tatra, &e.: 
by these words he was likely easily to persuade, &c. In the same sense tpeddc is 
found on p. 110 (1. 20), and p. 170 (1. 29). 15. r@v .... éppdvee: of what 
Artayctes designed. 17. alel: from time to time. 20. &xws: whenever. — dnt- 
xo.ro : the opt. to express a customary act. G. 225, 283; M. and T. 61, 62. 
—ly ro ddire, &.: he indulged in excesses with his concubines within the 
temple. “This is probably the Hellenic version of the fact that Artayctes 
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converted the demesne and temple of Protesilaus into a paradise and se 
raglio ” (BL). 24. oof: the besieged. 26,27. Blowro, &c.: begged their 
generals to take them back to Athens. For Sxes with a finite verb in place 
of the infin. after 3doye:, see M. and T. p. 77,N.5. The opt. is due to the 
past tense of ¢8¢orvre, — oratio obliqua. — ox ipacayv: refused. 28. wplv i 
HQac: M.and T.§ 67, N. 8, and wn. on p. 144; G. 240, 2, note, and 239, 
note. 30. és wav xaxod: to extreme suffering. 

Page 187,1.1. Their food being exhausted, they softened the leathar 
straps from their beds (cp. our old-fashioned “bed-cords”) by boiling, and 
ate them. 2. twd vécra: see the n. on p. 176,1.2. 4. ry hv épnpdrarov: 
(where was the place freest from the foe, i. e.) where the enemy — Greeks — were 
fewest. We should expect 7d dpnudrarey ; but the omission of the article is a 
favorite usage of Hdt. with a superlative (used as a substantive) and the 
copula. Cp. eipbrardy dor: and orewérardéy dors, p. 145, ll. 16,25. 7. rév 


refers to the Athenians. 11,14. Oi 88 dudl, &..... of piv daréGayvoy, of 
88 téovres AdpdOnocav. The sense is the same as if the Greek were Tay 
82 dul roy *Apr. bordpay Spunddvray petyew, xal,.. . . drctouévar, &., in 


which form Téy 82 duel, &c., is the gen. of the whole after of udéy and of 3¢. 
As the Greek stands, ol péy and of 8é (of 1. 14) are in partitive appos. with 
the subject Of 8 dul, &c.: the companions of Artayctes were some killed, some 
taken alive. G. 187, N. 2; H. 500, b. — Sorrepor: i. ¢., after the escape of 
Oeobazus. — xaf connects dpunOérres with dActéuevo: (B.). Some eds. omit 
wal. 17. rép = Att. rol. 18. érréovrn: broiling. —raplyovs: salt-fish. 20. 
brd\Aovro (wdAAopa:): quivered. — Exws wep = Sowep. 23. hoPéo: D. F. 32. 
25. raptxos : the word may be used for any dead body preserved from decay 
by artificial means, and hence is not used here facetiously. It may be trans- 
lated embalmed. 30. repryevopevos: if allowed to live. G. 226; H. 789, e. 
Page 188, 1. 2. ply xaraypno.: that he (i.e., Artayctes) be put to death. 
3. ravry Epepe: inclined the same way. 4. Uevge rov wépov: (bridged the 
passage-way == ) built his bridges. 6. caviSa mpermacrcaketc. : having nailed 
a plank to him. That is, they crucified him. (On p. 114, |. 18, we find 
"Apratkrny (avra aps cavl8a SieraccdAcvoay, they nailed Art. alive to a plank. 
Hence most editors conjecture that zpés has fallen out of the text here 
before cax{8a. Bahr seems to be alone in interpreting this passage having set 


up @ plank in the earth.) 
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THUCYDIDES. 


ORIGIN AND GROWTH OF THE ATHENIAN EMPIRE. 


CoLLaTERAL ReapinG: Grote, chapters 46, 47; Curtius, IT. 358-459, 
Smith, chapters 28, 24; Cox, 246-260; Lloyd’s “The Age of Pericles.” 


Page 189, 1. 1. "Ewydloavro: this vote of the Lacedaemonian assembly 
was taken after the first congress at Sparta (Zhucyd. I. 66-87) in the four- 
teenth year of the Thirty Years’ Truce. See Grote, chap. 48.— rds ovwov- 
Sas: t.e., the thirty years truce between Athens and Sparta, negotiated in 
445 so. See p. 205, ll. 21-24. 2. wodepnrda clvar: M. and T. 114, 2. 
G. AAOov brrl: entered upon. 11. dweydpnorev: this was when the combined 
fleet had gone from Mycale to Abydos to destroy the Xerxeian bridge, 
which they wrongly supposed to be in existence still. Cp. p. 185, line 8, 
note. 13. 48m: i. ¢., at once after the battle of Mycale. 15. émyepé- 
cayres: Rawlinson (Herod. IX. 121, note) contends that the meaning of 
this verb is to reach or touch the winter, and Grote seems to interpret it in that 
sense (History, end of chap. 42); but L. & S. define it “to pass the winter at 
a place or in an enterprise.” According to the former interpretation, the 
capture of Sestos took place in the autumn of 479; according to the latter, 
in the spring of 478. Classen and Curtius (Hist., II. 867) give 478 as the 
date. 

Page 190, 1. 1. as &kacrrot: a favorite expression of Thucyd., originating 
in the omission of the verb after és (K@mer, § 555, Anmerk. 15), but in 
trans. the és may be disregarded: they sailed away to their respective cities. 
3. S0cy (== exeidew drat): from the places to which, t.e., from Troezen, Aegina, 
anc Salamis. Cp. Hdt., p. 166, ll. 20-22 of this book, where SwexrlOnu: ie 
used in the same sense and connection as here. 4. tThv wept. katackevhy : 
their household stuff which was saved, 1. e., which they had taken from Athens 
and kept safely during their flight and absence. 6. Bpayéa: i. ¢., “only 
small portions.” —olx(a:: trans. as if oixéy, the partit. gen., were used. 
“A noun which would regularly stand in the partit. gen. sometimes takes 
the case of the words denoting its parts. This is called partitive apposi- 
tion” (G. 187, N. 2). 7. werréxerav: without augment. G. 101, N. 2; H. 
811, Rem. a. 9, 11. rd pav: partly, correl. to rd 8 wdéov. — atrof: Lacedae- 
monians. 10. 48vov av dpavres = Br: Fds0y dy icpeov. — éxelvovs: Athenians. 
12. atrév: Athenians. 13. és: tr. in connection with, in reference to. 14. rav 
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eo Tledow.: gen after wrepiBdrovs. 15. Scors elorixea. (sup. ra refxn) 
whose walls were still standing. 16. cpav: the Laced. —rd piv BovAdpevov, 
&c.: the desire and suspicion of their minds with reference to the Athenians. 
17. as Sé: the influence of #ffouw (1. 14) is still felt; “but they made this 
demand on the ground that,” &c. 18. ot« dv txovros represents obe hy Exar. 
19. éxvpot wo8ey = exupoi rivos xeplov in sense (Cl.).—viv: i. e., in the 
recent Persian invasion, particularly in the campaign of Mardonius in 
479, in which he made Thebes his base of operations. 22. Aaxedapoyv. : 
obj. of &whAAatay. 23. ds; prep. G. 191, 3, end; H. 621. 26. wpds: in 
addition to. — édopéy. agrees with the omit. subj. of adrooréAAerw and éxrép- 
wey. 27. tro xeiv: to detain. — tws dv, &c.: substantially, “until they have 
raised the wall to the least height sufficient for an effective defence.” 30. 
atrovs = dySpas in trans. 

Page 191, 1. 4. rdxei: the negotiations at Sparta. — mpdtor: orat. obliq. 
He said rpdtw (M. and T. 26 and 70,2). Soin 1. 2 tora: might have been &corro. 
5. rag dpxds: the authorities. So rav & tAa bvrev. — Suffye: kept delaying. 
7. érépyerat might have been the opt. 8. fupwpéoBas: object of davapyé 
very. — doyoAlas (causal gen. absol. ): on account of a business engagement they, 
&c. Ll. rév 8 GAX.: but when all the others who came from Athens 
declared very positively that, &. 12. wal: intensive adverb with capds. 
Cp. Classen. 13. ovx elyov, &c.: ded not know (lit. have) how they coud, &c. 
15. ofrwes: sup. eiof. 17. ’A@nvaloig: the dat. and the infin. (after 
xeAetwy) for the acc. and infin. 19. atrof: Themistocles and his fellow- 
ambassadors. — xopic@ao1v: M. and T. p. 167, middle. 23. dxovceay, 
apaow: M. & T. 77,2, note. 29. tévar: they (the Laced.) would thenceforth 
come as to, &c. The infin. is governed by elwey, 1. 26, by a change of con- 
struction. It is future in effect (M. and T. 10, N. 6; G. 200, N. 3; H. 
699, a). 

Page 192, 1. 2. &pacav: the pl. is used because, though Themistocles is 
the speaker, he represents the embassy. Above in elwey and below in &7, 
the speaker alone is recognized. 2,3. é&elvwv: the Laced. — BovAcver Oar : 
upon the infin. in a rel. clause, see the n. on p. 185, 1.25. 5. kal lq... 
epediparepov : more useful to the citizens in their private affairs and in their rela- 
tions to all, &. 6. od ydp, &c.: a general proposition with a special applica- 
tion in the mind of the speaker to the case of Athens; “in deliberating for 
the common interests a state could not have equal weight with others, unless 
her military status was as good as theirs.” With ph... . wapacxevfjs, the 
condit. participle BovAevozévous is to be sup. (Ci.) from BovAeter@a: unless 
they gave their advice from a state of equal military preparation. 9. réSe the 
erection of walls at Athens. 12. d\Ad yvw. rapa. 57i0ev rE Kos: 
but merely to urge a policy upon the assembly of Athens. «.apatyéce is governed 
by éxf, and xo:vp by the verbal force of wapawdéoes. 14. atrois: Athenians. 
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21. Kal od, &.: afd of unwrought stone in some places (torw of: G. 162, N.2; 
H. 812.). 24. &4,0y: was carried out, i.e., a larger space was enclosed by the 
new wall than by the old, so as “ in case of a future siege to offer a retreat 
to the country population within the capital itself” (Curtius). 25. wavra 

. Ktvodvres: this phrase probably involves both a literal and a figura- 
tive sense, for they would move every obstacle out of the way, and there 
would necessarily be everywhere a ferment of activity and commotion. 
Kriig illustrates this expression by citing the adage wdyra AlOov xiveis. 
27. inijpxto atrot: a beginning had been made of it. The verb is imper- 
sonal, and governs atro#. The year of the archonship of Themist. is dis- 
puted. 28. fs: by attraction for the cognate accus. (G. 158; H. 808). 
29. xal atrots, &c.: and that they (the Athen.), by having become a maritime 
people, were making great progress toward, &. mpodtpey is intransitive, and 
the object of voul (or. — péya: adverbial. 

Page 193, 1. 1. @arAdoons: governed by dyOexrda (G. 171; H. 674, b). 
2. avOecréa (deréxopat, cling to) tort: G. 281, 2; H. 804, b. 3. wdyos: viz., 
16 feet. 4. 800 yap, &c.: the meaning is disputed ; and yet it is pretty clear 
that the author wishes to describe the walls as thicker than two carts, side 
by side. Grote’s interpretation is that “two carts meeting one another 
brought stones which were laid together right and left on the outer side of 
each, and thus formed two primary parallel walls, between which the in- 
terior space (of course at least as broad as the joint breadth of the two 
carts) was filled up, not with rubble, in the usual manner of the Greeks, but 
constructed throughout the whole thickness of squared stones, cramped 
together with metal.” So Classen. 6. Evv@xod.: sup. joay. 7. odShpw: 
1. e., iron clamps, the bent ends of which were inserted into holes drilled for 
the purpose in the blocks of stone, and fastened there by pouring in melted 
lead. — Ta téwGev: outside. Adv. accus. 9. fiprov: pred. after éreadcOn. 
Our idiom is “was finished to half.” — od: 7. ¢., robrov 8 The height pro- 
posed Curtius supposes to have been 60 feet. 18. atrdv: the Peiraeus. 
20. ci0vs: /.¢., within two years after the battle of Plataea, according to 
Curtius. Grote and others allow less time. The precise dates of this pe- 
riod are in dispute. 21. Upon Pausanias, see the Class. Dict. 27. atrod 
(causal gen. absol.), &.: inasmuch as he (Pausanias) was now, &c. 

Page 194, 1. 1. Evyyevés: it will be remembered that the Athenians were 
of the Ionic race. — émrpérav: to give way, yield. 2. Brdfyrar:: M. and T. 
p. 567, middle. 3. mpocetxov riv yve.: showed their purpose not to (lit. as if 
nx about to) overlook the misconduct of Pausanias. 4. dalvoro: M. and T. 
61,3; 69,4,end. 5. abrots: the Athenians. 7. avrod: after the comp. verb. 
G. 178, 2, Note; H. 683, examples. 9. édalvero (sup. 4 orpariyla) : his behav- 
ior as general seemed, &. 13. lila mpdég tiva limit the verbal noun &d:enud- 
rey: for his outrages in private against anybody he was called to an account, i. e., 
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he had to suffer some penalty. He seems to have been convicted of the 
lesser charges of wrong and oppression against private persons, but ac 
quitted of the weightier charge of treason, owing to the lack, probably, of 
competent technical proofs. And yet there were indications enough of his 
guilt to establish a primd facie presumption that the charge had been 
really well founded (&déxa cadéoraroydva:). 24. érirndelovs : friendly, 
well disposed. — Ilapadafévres, &c.: in thus assuming the guidance of the 
allied Greeks against Persia, Athens became the head of the league known 
in history as the ConrEDERACY OF DeLos. 28. dg: same construct. with 
&s in 1. 26. — vats: same construct. with yphuara. —dpivac0a dv (= rotrop 
&): to get satisfaction for what, &c. 29. &dAnvorapla: in appos. with dpyt 
‘CL), but best rendered as if it were the gen. after it. 

Page 196, 1. 2. This league included the islands of the Aegean, except 
Melos, Thera, Aegina, and Cythera; “the cities on the coasts of Thrace 
and the Chalcidic peninsula from the Maced. boundary to the Hellespont ; 
Byzantium and various cities on the coasts of the Propontie, and less cer- 
tainly of the Euxine ; the important series of cities on the western coast of 
Asia Minor, — though apparently with considerable exceptions, — Aeolian, 
Ionian, Dorian, and Carian, as far at least as Caunus on the borders of 
Lycia, if not even round to the Chelidonian isles” (Zhe Age of Pericles, L 
190). It did not include Crete and Cyprus. Thus the sum of 460 talents 
($550,000-+-) was contributed by a very large number of cities and islands, 
so that the share of each was probably not oppressive. Aristides superin- 
tended the assessment, and the allies were satisfied with his execution of the 
duty. 4. ‘Hyovpevor, &c.: the sense is that it was by virtue of their leader- 
ship of confederates who were at first independent and possessed of an equal 
voice in the common deliberations, that the Athenians accomplished so 
much (roodSe énf\8ov) between the Persian and Pelop. wars. 5. rd apé- 
Tov: goes with atrovéduer. The primary independence of the allies soon 
gave way to Athenian predominance.— dé indicates the source from 
which the deliberations spring, while the Eng. idiom disregards this rela- 
tion, and dwells merely upon the location, using im rather than from. 
Cp. the similar use of ad, p. 192,1.7. 7. rotSe: i.e. the Pelop. war, the 
history of which he is writing. Our usage would expect rot Mydixov to be 
expressed first. 8. & refers to roodde.—atrois: dat. of the possessor 
after éyévero. It refers to the Athenians. 10. rots... . &dortq: 
those of the Pelop. who from time to time (del) came into connection with them in 
each occurrence. —13. ywplov: space between the Per. and Pel. wars. 
14. cvveriGerav: wrote the history of. 15. Evyypady: this work has per- 
ished. 19. An enumeration of specific events which led to Athenian su- 
prema:ty. The chronology of this period is in dispute. He dismisses in a 
few lines the chief events of ten years, indicating their order, hut not the 
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intervals between them. Curtius puts the capture of Eion and Scyrus in 
470 or 469. Eion seems to have been the last Persian stronghold left upon 
the Thracian coast. 25. droorac.: not to be confounded with the noun 
a&réuracis. 27. wapa: contrary to. 28. Sovdsby: used of political subjec- 
tion. They lost their independent position as a penalty for revolt. Cp. 
ll. 4, 5, above. — 30. UxSeur: arrearages, failures to furnish. — Nevrroorparvy : 
Jailure to provide their contingent of soldiers ( Kriig.). 

Page 196, ll. 1-3. For such omissions as those just mentioned, Athens 
rigorously used compulsory measures which led to revolts on the part of 
those allies who were not used nor inclined to bear hardships. 4. év 4Sov7: 
to the satisfaction of the allies. — &pyovres: used as a pred. adject. (Mf. and 7’. 
p. 215, Notes 5,6). 6-10. The allies were responsible for this state of things ; 
for, as the annual supply of ships and men which some of them had agreed 
to furnish became irksome to them because of the unwillingness of their 
citizens to do military duty at a distance from home, they gradually arranged 
to pay their share of the expense (Td ixvotdp. dvddwopa) in money (xph- 
para: appos. with dydAwua), and thus Athens became able to domineer over 
the allies, and they unable to resist, since they had no soldiers. 11,12. gvp- 
déporev, Gtrooraicv: M. and T. § 62 (and bot. of p. 180); G. 233. 20. ad- 
rév: t.e., the Athenians, whose occupation of Eion was a constant menace 
to the Thasian possessions — towns and mines— on the Thracian coast. 
The gold mines of Scapte Hyle gave Thasos an annual income of 80 talents. 
Later Thu. himself owned an interest in these mines. — Sievey Oévras (—pdpw): 
having quarrelled. 22. perédAov: used in a collective sense; trans. mines. 
25. ond: about or during. 26. olxvodvres (olxi(w): fut. to express purpose. 
G. 277, 3; H. 789, d. 27. "Evvéa ‘O8av: Nine Ways. 30. rd xwplov.... 
urif{épevoy : the occupation of the place. — xwplov takes ‘Odol as an appositive. 

Page 197, 1. 4. "A®nvalwy: G. 182, 2, end; H. 589, end. — Sup. érauivas 
after the verbs of this line. 5. rod: this was by pre-eminence the earth- 
quake of Spartan history. It nearly destroyed the city, and gave the long- 
suffering Helots an opportunity to revolt; and the Perioeci of Thuria and 
Aethaea’ (position unknown) joined them. (Consult the account of the 
Spartan population in the history, or see Helotes and Perioeci in the Dict. of 
Antiq.) 7. Al€arfs: G. 58, 3, N. 2; H. 190, d. 8. rére: i.e, in the Mes- 
senian wars. The Spartan Helot class was so largely increased by the sub- 
jugation of Messenia that the name Messenians was sometimes applied 
to them as a body. 12. tpltp tra: i. e., in the Greek way of reckon- 
ing, two years from the beginning of the siege. 14,15. drroSotvat, aorist, 
referring to this single occasion; dépew, present, involving a general line of 
action for the future (Classen). 20-22. rots 8€: Arnold, Kriiger, and 
others make rots refer to the Laced.; while to them (as contrasted with the 
Athenians, whose superior skill was admitted) there seemed, owing to the pro 
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lengation of the siege, to be a lack of the art of besieging. totrov refers to retxo- 
paxety, and depends on é8ea. Upon the impersonal expression, évSea édatr., 
cp. p. 57, |. 12, wAsusdbrepa ¢yévere, and the n. on p. 56,125. Bla yap, &-.: 
for otherwise they (the Laced.) would have taken, &c. (This appears to be the 
most natural interpretation of this passage ; but Classen and others refer 
ress to the Athen., making the contrast between what was expected of the 
Athenians and what they actually accomplished. In this way, the sub. of 
ddov will refer to the Athenians.) 25. The sincerity of the Athenians was 
mistrusted because of their daring and innovating spirit, and because, be- 
longing to another race, they might more naturally sympathize with the 
rebels within Ithome. 27. »4 depends on Seleavres, in spite of the inter- 
vening irynoeduero:. 

Page 198, 1. 1. BeArfow. Adyy implies that the alleged reason was better 
than the real motive ; that they were sent off, not for the valid (lit. better) reason 
stated, but, &c. Gwopeuw.: G. 280; H 799. 5. Evppaylay apds abrots: 
alliance with them. atvrots and éxevev refer to the Laced. 7. dpdorépois: 
t. e., the Argives and Athenians. 9. ip @» re lacw: M. and T. 65, 2, and 
10, N. 6; G. 236, N. 2, 200, N. 3. 12. eva: depends on fvvéBnoay; a change 
of construction, instead of having é¢’ $ re with the fut. indic., as in the pre- 
vious clause. 13 mpd rob: G.143,2; H.625,d. 14.’[@wphra: Doric gen. 
G. 39; H. 134 D. 16. 48m suggests the sudden growth of Athenian hostility 
to Sparta, on account of the experience at Ithome (p. 197, 1. 28). 17. &v 
xov: sup. of "A@nvaioz. 18. Meyapfis: cp. Aida:is, p. 197, L. 7, and note. 
20. Spwv: from Spos. 25. When Egypt was conquered in 525 s.c. by Cam- 
byses, the adjoining Libya also surrendered to Persia. Upon the result of 
the revolt at this time and the fate of Inarus, see pp. 202, 203. Maréa was 
upon the border of L. Mareotis, at the N. W. extremity of the Delta of the 
Nile. 26. dppdpevos ex: cp. p. 72, 1. 18, and p. 109, 1. 25, with the notes. 
29. brnydyero: summoned as allies. As Persia was the enemy of Greece as 
weil as of Egypt, it was easy for the Greeks to listen to such a call. Upon 
this episode in Greek history, see Curtius, II. 422, 443, 446; Smith, chap. 
23, § 12. . 

Page 199, 1. 5. of xaradvydvres : those who had fled thither before the pur- 
suing Greeks. 6. of pt Evvamoordvres : those who had not joined Inarus in 
the revolt. '7.‘Advas: Halieis, the name of a small settlement of fisher. 
men or sailors (as the name suggests) on the southern coast of Argolis. 
The form is contracted for —éas (cp. SaotAeés, which does not, however, 
contract the acc. pl.). 9. éwl: at, by. So inl. 12. 10. Kexpupadcg: 
a small island between Aegina and Argolis.—vavol: G. 186, N. 1; H. 602. 
16. broAvépkovy: sup. ry Alyway as object. 18. wpdérepov goes with ém:- 
xovpous (with which sup. 8vras) ; i. e., the 300 hoplites (by implication mer. 
cenaries) had formerly been in the service of Corinth and Epidaurus 
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(Xriiger). 20. Tepavelag: the mountain range west of Megaris. 26. & 
Tis wédews (Athens): trans. as if it were dy rp wéAe:, which our idiom 
requires. 

Page 200, L 5. p&éAtora: about. So often with numerals. 7. &Pon'f- 
gwavres: having made a sally. 10. wpocPracbéy: 1.¢., by the Athenians pur- 
suing. ll. i... . Wrérov: inio a private person’s land or field. —13. yvév- 
tes: having discovered this.— xara wpécwmov: at the entrance to the field. 
16. atroig: G. 184, N. 4. 21. Awpras: from Ampieds. Cp. ‘AAcdés upon the 
previous page. pnrpdérodw is in appos with Awp{8a, involved in Aapias. 
Doris was considered the birth-place of the Doric race. 24. tmp: in behalf 
of Pleistoanax was a minor, and his uncle Nicomedes was commander in 
his place. 29. The Laced. had very likely reached upper Greece by cross- 
ing the Corinthian Gulf through the Crissaean bay (Grote) ; but their re- 
turn that way was intercepted by an Athenian fleet. At the same time the 
Athenians held the passage through Megaris, and thus the Laced. could 
reach home only by fighting their way through. 

Page 201, 1. 5. yoGdvovro: sup. of Aaxe3aiudvio: as sub.—xal ratry: 
here too (i. e., upon Geraneia) contrasted with xara @dAaccay, above. 6. ad- 
roig: the Laced. 7. rd Sé ru Kal: but to some extent (rd 3é 71: H. 525, a, end 
of examples) also. Cp. Classen and Kriiger. An additional inducement to 
remain in Boeotia was the fact that some Athenian aristocrats were secretly 
trying to induce them to enter Attica. 13-15. Noploavres and troplg are 
connected by xal, as they express the same relation to éreorpdrevoay. — 
S:AGworwv: the deliberative subjunctive. MM. and 7.71, 88; G. 244, 256; H. 
720, c, 736, b. — Karadtorews: overthrow of the democracy at Athens by the 
Spartan army. 16. dv re Upyq in the midst of the action. SO. wepiedévres : 
M. and T. 24, N. 8. 

Page 202, 1. 4. vedprov: s.¢., Gytheium, on the Laconian coast, about thirty 
miles from Sparta. 5. é dmroPdoea rhs yiis: in a landing upon their territory, 
t.e., after making a landing. 10. BactAeds: Artaxerxes. 11. xpfpara: 
money with which to bribe the Spartans to make a landing upon Attic ter- 
ritory. He thought that the Athenian force in Egypt would then neces- 
sarily be recalled. 13. wpotyépe: impersonal, progress was made, affairs 
prospered. 14. &ddws: in vain (i. e., otherwise than effectively). 16. wépre: 
sup. BaotAeds. 20. The island of Prosopitis “ was between the Canopic and 
Sebennytic branches [of the Nile], at the fork, and on the west side of the 
apex of the Delta” (Rawlinson’s Herodotus, II. 41, note). 22. Enpavas: 
Enpalve. tiv Sidpuxa: Sidpuxa is generally interpreted (e.g., by Grote and 
Classen) to mean one of the channels of the Nile itself, in which the Athen. 
fleet was lying. Others, following the usual sense of the word, think it 
refers to a large canal connected with one of the Nile channels, and with 
that forming a small island within the larger Prosopitis. 24. #repov: sec: 
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ond accus. after érolyee, to be repeated from the previous clause (G. 166; 
H. 556). 25. wodeptjcavra: the author attributes to wpdypara that which 
properly belongs only to ‘EAA4ve», and with the latter the partic. is to be 
taken in translating. 28. Bacwéa: cp.1.10. 29. rod &, &c.: king of the 
marshes or lowlands of the Delta. 

Page 208, 1. 2. &, &.: i. ¢., who had instigated the whole revolt in Egypt. 
5. loxov xard: put into. 6. xépas: branch of the Nile. — dSéres conforms 
to the gender of the »avraf of the triremes. 13. BaciAtws: the title king u/ 
the Thessalians is inadmissible, unless it be a mere courtesy-title of the 
rayés, an officer whose power, mainly military, extended in some way over 
the whole tetrarchy. The princely families of Thessaly were dominant 
only within their respective districts; and hence some (e. g., Classen) sus- 
pect that @apcadlwy may be the true reading here, instead of @eccadrép. 
Cp. Arnold, Kriig., and Class., and on the nature of the government in 
Thessaly see Grote, Part. II. chap. 8, and the Dict. of Antig., under Tagus. 
26. wapadaBévres "Ax.: having received Achacans as allies. Cp. Curtius, II. 
p. 458, note. 

Page 204, l. 1. lcxov: intrans., refrained from, gave up. 5. *Apvpratov: 
causal. gen. absol. On Amyrtaeus, see p. 202, 1.29. 13. wé\cpov: cognate 
accus. after éorpdrevoay as if it were éroAdunoay (G. 159; H. 547, b). At 
this time the Phocians had assumed to themselves the management of the 
temple, but lost it as the result of this expedition from Sparta. As soon, 
however, as the Laced. had retired, the Athenians marched thither, took the 
temple away from the native Delphians, in whose hands the Laced. had left 
it, and gave it to the Phocians, their allies (Grote). 18. Bowrév: causal 
gen. absol. “ After the victory of Oenophyta [p. 201, 1. 24], the Athenians 
had broken up the governments in the Boeotian cities established by Sparta 
before the battle of Tanagra [p. 201, 1. 17], and converted them into democ- 
racies at Thebes and elsewhere. Many of the previous leading men had 
then been sent into exile” (Grote). 21. rév .... éxdoros: and with troops 
of the allies, according to their several allotments. 23. xal dvSpar.: lacking in 
the best MSS. 27. ris... . yvepns: of the same opinion, i. ¢., hostile to 
Athenian ascendency. 

Page 206, L. 1. é @ .. . . xoprotwrar: M. and 7. 65,2. The Athenians 
ugreed to evacuate Boeotia entirely, in order to recover their men who had 
been captured. 5. Ilepucdtéous: M. and T. p. 224, N.6; H.791,d. 7. TleXo- 
wovy.: it is to be assumed that the five years’ truce (p. 203, bottom) had 
now expired. 16. rd mAéov .. . . mpoedA0dvres: The sudden withdrawal of 
the Spartans without advancing further than Eleusis and Thria was attrib- 
uted to the bribery by Pericles of Pleistoanax and his adviser, Cleandrides, 
both of whom were exiled from Sparta in consequence. 20. ‘Eoriasas (i. e., 
-~éas from —ets\: this exceptional severity was due to the fact that the Hes 
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tiaeans (Ionic, Histiaeans) had murdered the crew of an Attic ship, which they 
had captured. Attic settlers took possession of their territory, and it was 
subsequently called Oreos. 25.’ Ayatav: see the n. on p. 208, 1.26. The al- 
lusions to any control of Achaia by Athens are so slight that the word here 
is to be understood as referring, not to the district as a whole, but rather to 
individual towns within its limits. 27. wept: concerning the possession of. 

Page 206, 1. 5. Xaplov: by a somewhat obscure condensation of expres- 
sion, the rivds of the parenthesis has to do duty as the subject of the main 
clause as well, and upon it the gen. depends. In trans. rivés may be re- 
peated. 7. Ilwoov0vy: Pissouthnes was the Persian satrap of Lydia. 
LO. Stpe bravierncay: rose against (Cl.) their own democracy. 12. rovs at 
rév: appos. with éuspous. — dwlorncay: revolted from Athens. 20. olyé- 
pevar: G. 279, 2; H. 80].— weptayyéAAovoas PonSeiv: to carry around to all 
the allies the order to bring aid (M. and T. 109, 6, end). 22. Sexarov: trans. 
with nine others. The poet Sophocles was one of the ten generals, and had 
command of the detachment which went to summon the allies. 24. orpa- 
ruoTiSes : heavy and slow transport ships. — irvyov: in 1. 15, the Samians, 
having overthrown the Athenian government in their island, and put down 
their own democracy, were preparing for an expedition against their neigh- 
boring rivals, the Milesians. Here they have just returned from that expe- 
lition. 

Page 207, 1.1. érl: for, toward. 2. trayye\évrwv: when it had been an- 
nounced that, &c. As a pronoun is often in the neut. plu. when it refers to an 
infin. or a clause (H. 518, b), so the pl. partic. is used here for the sing., its 
indeterminate subject being pronominal, and referring to the following 
clause (H. 792, b, end). Cp. the somewhat similar idiom on p. 56, 1. 26. 
Others, however, consider the participle to be plu. by a sort of attraction 
through the influence of the plu. sub. of the dependent clause. So Gond- 
win, M. and T. p. 224, top.— én’ atdrovs: against the Athenians (Classen). 
3, 4 @xero.... dri tds Pow.: had gone after the Phoen. ships, i. e., to sum- 
mon them to aid Samos against the fleet of Pericles. 7. rds dvrav.: the 
Athenian ships, which had been beached in the usual manner, were sud- 
denly launched and got under way to support the sentry-ships and to repel 
the Samians, but were defeated. 9. tercwapacxalSexa: 1. ¢. rércepas xa) 
8éxa, which is a better way of printing it. 10. écexoplravro: i. e., they 
improved the time by getting supplies from elsewhere, and making neces- 
sary preparations for the siege and blockade which must follow the return of 
Pericles. 13. @ovxvSSov: the son of Milesias,— not the historian, who 
was the son of Olorus. 20. ra dvadwlévra, &c.: they assumed the task 
of reimbursing the Athenians for their expenses in carrying on the war, the 
payments to be made at stated intervals (kara xpdévovs). 21. tvvéBnoay 

+ evar (= tuvéB. Gore elvas): came to terms [so as] to be, &. Cp Classen. 
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SECOND CONGRESS AT SPARTA. 


The first congress or conference at Sparta was held at the instigation of 
the Corinthians, who sent an embassy, as did the Megarians and others, to 
persuade Sparta that Athens had broken the Thirty Years’ Truce, and that 
there should be no further delay in recognizing this fact, and in making an 
invasion of Attic territory. An Athenian embassy, accidentally present in 
Sparta upon other business, replied to the statements of the Corinthians, 
dwelling especially upon the past services of Athens to Greece in connec- 
tion with the Persian invasions, and suggesting that the differences between 
them and the Peloponnesians should be settled by negotiation. In spite of 
the opposition of king Archidamus, the Spartan assembly voted that the 
truce had been broken. The real motive of the Lacedaemonians in reach- 
ing this decision was, in the opinion of Thucydides (p. 189, ll. 1-5 of this 
book), fear of the growing power of Athens. 

According to their usage, this vote was merely preliminary to a con 
gress of all the Peloponnesian allies, by whom the formal decision of the 
question of war was to be made. The extract here given contains the ac 
count of that congress. Date, about the end of 432 B.c. 


CoLLATERAL Reapine: Grote, chap. 48, first part; Curtis, [II. 18-26; 
Smith, chap. 25; Cox, 267-270. 


Page 209, 1. 2. rd wpoepypéva: the account of the troubles between Cor- 
inth and Athens in regard to Corcyra and Potidaea is given by Thucyd. in 
I. 24-66. Képxvpa is the spelling of Herod. and Thu. rather than the later 
Kédpxupa. 10. aloPdpevor: concessive. 12. pd rod: G. 143, 2; H. 525, d. 
— ph goes with Ssres raxeis, and cannot be distinguished in trans. from od, 
which would be expected here. ‘“ When the participle is causal, od is gener- 
ally used, but sometimes also yu” (Kéthner, § 515, 8, Anm. 3). — lévar de- 
pends on raxeis.— ed... dvayxdéf.: a past gen. suppos. 13. rd d€m: an 
adv. expression, differing but slightly from rd 8é (G. 143, N.1; H. 526, a, 
middle). So at p. 201, 1. 7.—olxelous: t. e., with the Helots (p. 197). 
15. atrév: the Lacedaemonians. 16. émyeapnréa .... cwar: that they 
must make an attack. An impersonal expression (H. 494, fine print, end, and 
618, a). So Cl., Kr., and Poppo. 18. dpapévors (alpo) agrees with the 
omitted adrois, the dat. of agent with the verbals. — Airois.... Séyvaaro 
refers to the vote of the Laced. assembly after the first conference. See the 
preliminary remarks above. 23. t&&ecQa.: M. and T. 28, 1, N. 2, examples. — 
atrés: translate with ovAAfWer@a:. This promise of the god to partici 
pate in the war on the Pelop. side, whether invited or not, was understood by 
some of the Athenians to be fulfilled by the plague which attacked them at 
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the beginning of the war (Thucyd. II. 54). 24. Aé@is: as they had been 
to the first conference (Thucyd. I. 67). 

Page 210, L. 5. éxdoroyv: after SenOdyres (Cl.). 6. mpoSiadbapy: sup. 
abr, referring to Potidaea. 9. od goes with both the following verbs. 
10. roOro: 1. ¢., a formal declaration of war. 11. ydp gives the ground of 
the.approval, implied in the previous clause, of the present action of the 
Laced. 12. vésovras: while managing. vy &dgouw: gender disputed. If 
neuter, among other motives or inducements ; if masc., among others or other per- 
sons. Cp. Cl. and Kr. 13. é&: above, more than. 14. tvad\Adynoav: évad- 
Adooe, last def. in L.& S. 16. ph by wépq: not at a landing-place, i. e., not 
on the coast. 17. rots xdrw: those who dwell by the coast. Dat. of advan- 
tage. 19. dv = rotrov & —8lSwor: i. ¢., through commerce. 20. xpr- 
vas: pred. after elya:, which has the same construct. as eiSdva: above, as have 
also wpocSéxer@ar (to expect) and Bovdeter Oa, below. 21. woré goes with 
wpoeAOeiy. For qworé ... xav ... wpoe\Oetv, we might have had 8 word 
xa) péxp:.... mpoérAdo: by (Cil.). 22. wpootvro: 2 Ao. M. Opt. of xpofnu: = 
wpoeivro. — cay : those who live in the interior. 23. ot focov: sup. 4 
(than) wep) rey kdre (Kr.). 26. d&ya@év: same construct. as dv3pav. — 
Brave men, when injured, give up the advantages of peace to engage iu 
war. 26, 27. &: out of, here leaving. 27. eb twapacydév: a good oppor. 
tunity offering (accus. absol. by M. and T. 110, 2; G. 278, 2; H. 792). 28- 
30. EvpBivar, dralper Gar, AbixeioGar: same construct. with jouvxd(e» and 
woAeueiy. 29. hBdpevov: causal. Same construct. with ad:mounévous. The 
change of number is due to the indefiniteness of the omit. sub. of the 
infinitives. 

Page 211, lL. 1. repwvéy: the acc. of the thing after the pass. verb by 
G. 197, N. 2; H. 568, a. 3. Opdoe: not to be confounded with Opacei. 
— braipépevos: G. 280; H. 790. 4, 5. IIoAAd.... xatrwp0e0n: “many 
ill-planned movements in war turn out (G. 205, 2; H. 707) well, because 
the counter-movements of the foe are planned still worse.” 7. yap gives 
che reason of xal &r: wade [éorl] &.. . . weptdorn (Cl). 8. wlore goes 
equally with both verbs; «af connects the verbs, not the datives. 9. &Act- 
mwopev: fail, fall short 10, 11. GdcKxotp., Exovres: causal. 16. dwd.... 
ote{as: from the existing wealth of the members of the Pelop. confeder- 
acy. 18. xpnpdrov: in cases of necessity, the treasures of the temples 
were taken, upon condition of future restitution (Kr.). 21. rotro: the 
danger of being seduced by the offer of larger wages from some other 
State. 24. pederficopey . .. . vaurixd: i.¢., we shall thereby have a longer 
time for naval training. 28. 8... . mpotxovor: whatever advantage they 
have. — xaSaiperéov .. . . dori: we must get te better of (Kr.). 30. és atré: 
for the purpose, i. e., to acquire naval superiority. — otcopey, used of pay- 
ing taxes. So oépovres, just below. 
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Page 212, |. 1. éxelvev: the Athenians. 2. dépovr. otx dmepotory (dzerxor) 
shull not fail to pay, be tired of paying. On obx for ut after el, see M. and T. 
47, 8, second part.— rq agrees with rd(erGas. — Tripopotpevor: by punishing. 
5. atrd: refers to yphuara (80 abrois). On the construction, cp. p. 211, L 1, 
note on reprvdy. atrotg roéroig: dat. of means. 7. p&diora, &c.: “as 
that is a very effective way of reducing the revenues in which,” &. 8& rq 
x4pq: the Athen. territory. Dat. after éxf in the verbal noun. 9. “Hora, 
&c.: by no means does war go on by fixed (or predetermined) rules. 11. wpés, &.: 
according to the emergency.— tv @ (adv. phrase): under which circumstances. 
12. atrg: i. ¢., wodAduy. — BeBarérepos: sup. dori. “ Whoever engages in 
war in that calmness of temper which is not discomposed by surprises and 
repulses has the more secure position, while he who is moved by passionate 
excitement about war (aéréy) and its vicissitudes is more (lit. no less) liable 
to fail [than others].” 16,17. The Athen. were a match for all the Pel. 
allies combined, and more than a match for them taken singly (xara wéAw). 
21. dhpovcav: G. 280; H. 799.— 8: sub. of the infin. 22. aloxpév: sup. 
dori. 23. lv & (in which case) serves as protasis, like ef 3 Suess rotro tup- 
Baly (Cl.). — Sixalws: with wdoxew. 24. Soxotpev: should have the name of, 
&. 27. abré = 1d drcbOepoy elva: (CI.), the condition of freedom. 28. & 
pq: in any single city. The suppression of ‘tyrants by the Laced. is more 
fully referred to by Thu. in I. 18.— Kal otk topev Swus rade .... 
é&afAaxrat: and we do not know how this conduct is free from, &c. 30. 06, 
&c.: “for surely it is not by an escape from these evils (ratra, referring 
to dfvveclas, &c.) that you have resorted to contempt (of your foe),” &c. 
That is, your contempt of the Ath. shows that you have not escaped, — 
that you are still chargeable with some one of these evils. 

Page 213, 1. 6. rav br. pedAdvr. (the fidure), toig wapotor (the present): both 
neuter. 7. warpiov yap tpiv [eorl]: it is your birthright. 8. ras ap. xra- 
oGa: to secure your deserts. 12. lévat: the influence of xp4 continues. — Geos: 
cp. p. 209, ll. 20-24. Causal gen. absol. 14. Evvaywvoup.: G. 120, 3; 
H. 376.— 7a piv... . ta S€: adverbial. G. 143, N. 1: H. 626, a, middle. 
15. &perlq: from interest. They hoped for lighter burdens after overthrow- 
ing the Ath. supremacy 19. kadés drdpxov tpiv: as it is in your power to 
wage war under favorable conditions. Accus. absol. impersonal (G. 278, 2; 
H. 792).— optv: the Laced., the Corinthians, and other allies of Sparta. 
20. rade i.c., woAdcuety (H. 518, b). So radra, next line. — erep, &.: 
“if it be admitted as most certain that this measure is alike for the benefit 
of states and of the individuals who reside in them” (Arnold). 25. pera- 
ety: seek to secure. — évBdxerar: it is possible. 26. rods pév refers to the 
Potidaeans ; rovs 84, the rest of us. 29. ddtyGar: impersonal, that matters 
have come. 30. réSe dp. Aéyeofas “that the best course is that suggested 
now by us.” Apiorra, predicate. 


SPEECH OF PERICLES. 37] 


Page 214, 1.1. pf, instead of od, through the influence of the imperative, 
with which the part. is connected (H. 841). 2. atrod: i.e., rod woAduou 
(Cl), or rot Sewod. — Sid whrelovos: lasting. 3. ad: out of regard for, for 
‘he sake of. 4%. wohepftrar: M. and T. 19, N.1.— otx dpolws: i.¢., not so 
safe as the peace which results from war. 6. rl... . xaSeordva:: has 
thus established itself with equal danger to all (lit. equally against all). 7. Sv 
voeiobar: sup. ipyew.— wapacrnodp. : let us reduce to submission. 14. dbyn- 
lcart>: plu. with a collective sub. in the sing. by G. 185,8; H. 514, a. 
— AcSoypévov: cp. the n. on dxdpxoy, 1. 19, previous page. Though the 
decree for war had been passed, they were not prepared to put it into imme- 
diate execution. 15. aStvara: cp. the n. on p. 87,1.9. 16. otow goes 
with abrois. 17. xaOiorapévorg: sup. abrois. 


SPEECH OF PERICLES BEFORE THE ATHENIAN ASSEM.- 
BLY, IN REPLY TO THE SPARTAN ULTIMATUM. 


CoLLaTERAL Reapine : Grote, chap. XLVIIL. (near the middle) ; Curtius, 
IIT. 26-81; Smith, chap. XXV. §§ 7-9; Coz, 270, 271; Lloyd’s The Age of 
Pericles, 11. 366-370. 


Page 214, 1. 22. rovatra érérafav refers to the Laced. demand (Zhu. I. 
126, 127) for the expulsion of the Alcmaeonidae from Athens, on account 
of the sacrilege committed by their ancestor, Megacles (see Crxon in the 
Class. Dict.). This demand was aimed at Pericles, who was an Alcmaeonid 
The Ath. replied with a counter-demand that Sparta purge herself of two 
acts of sacrilege, specifically referred to (Zhu. IL 128). 23. Adoews fol- 
lows wepl, and governs évayayv. 24. Iloralas: gen. after dravloracOai. 

Page 216, 1. 3. xaSeAodor: dat. of the participle, involving a protasis, and 
agreeing with abrots (the Ath.) to be supplied. It governs Phgioua. 4. at- 
tous: the Megarians. 9. Tétos: adv. accus. 12. dv = rotrwy &.— atrd: 
merely. abrés often=pdvos. 14. ddetre: Aor. Opt. for dpelnre. 16. Graf; 
once for all, finally. 17. wapiévres: coming forward to speak. 18. ér 
Gubér..... yvopars: “expressing opinions on both sides of the ques- 
tion,” %.¢., some favoring and others resisting the Spartan demands. 
yvopars: dat. of respect. G. 184,5; H.601. 20. evar and xaSeXctv depend 
on xph, to be repeated (Cl.). 24. ywouns: after youu. G. 171; H. 574, 
b. 26-28. The participles are supplementary after e¢i3¢és. The sense is 
that the enthusiasm with which war is resolved upon does not remain 
constant thereafter, but with change of events (tvzgopds) men’s views also 
change. 29. xal viv: also now will he give the same advice as heretofore. 
30. tots K. Séfaow (dat. of SdtayrTa): the public decrees. They must stand 
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by their votes, even in disaster, or else in success claim no sagacity for 
passing them. 

lage 216, 1. 3. tdg Eup. rév wpay.: “the contingencies of events ” 
(Grote). The issue of events may be as incapable of calculation as the 
purposes of men. 7. ériBovAevovres: G. 280, N. 1; H. 797, 1. 8. Eipypé 
voy (impersonal acc. absol. G. 278, 2; H. 792): though it had been stipulated 
(in the Thirty Years’ Truce) that, &c. (cp. p. 214, 1. 14, note). Slxas réwy 
Siaddpov: a judicial settlement of their differences, i. e., a settlement by arbi- 
tration. 18. voploy: G. 254; H. 720, b. 19. Strep: introduced (prolepsis, 
H. 726) as the obj. of xpotx., though logically the subj. of xaSa:peOely 
(C7.). This decree ‘they chiefly put forward as if its repeal would avert 
the war” (Grote). 24. yvépuns: spirit, resolution. «al: also. G&AdAo: the 
acc. of the thing, retained in the passive (G. 197, N. 2). 26. amo upiodip. 
&c.: but by a vigorous resistance to their demands, you would impress it upon 
them to approach you hereafter on terms of greater equality, i. e., without assump- 
tions of superiority and of the right to dictate to the Athenians. 28. aéré- 
Bev, &C.: at once resolve. SiavofOnre first governs Sraxotew, and then by a 
change of construction takes the supplementary participles, ¢fovres, 
Ztovres. 

Page 217, 1. 2. Swwara:: transitive, equals, results in. 3. dé (springing 
from) emphasizes the source of the demand, while our idiom in using by 
would make the idea of agency more prominent. tév épolov and rois wé 
Aas, both masculine. 4. ra Sé, &c.: as to the war equipment and the resources 
of both parties, that we shall not find (have) ours (ra jpiy iwdpxorra, to be sup- 
plied. C7.) inferior, be assured, &c. trapyévrev: same constr. as woAdnov. 
LO. émidépev: sup. rorAduous (Kr.). 12. exwésaweav Stvavra: must be con- 
nected with vats, as well as orparids. Frequent milit. expeditions to distant 
places were not practicable to the Laced., because they had to go in person, 
to the neglect of their private affairs, and at their own expense. 14. @adde- 
ons elpydpevor: t.¢.,excluded by the naval superiority of Athens. 17-18. rd 
pév: as to the former (t. e., odpara), Td 5€, the latter (i. €., xphuara). Td péy, 
accus. of specif.; rd 8€, obj. of xpoayaddcew. Trans. muorrdv tovres being 
confident. amlorov and BéBaov are both the second accus. after fyovres. 
G. 166; H. 556. With both mepryevécOa: and mpoavaddécay, abrof is to 
be supplied in trans. (cp. Classen). pa ot: G. 283,7; H. 847. 22. py 
arpds Op. Gvrurap. = day uh wpds du. dyrixap. worAeuador (Cl.). Though able 
to maintain themselves in a single battle, they are unable to wage a long 
war against superior (pt dpolav, lit. unegual) resources like those of 
Athens. 23. BovAeurnplw évl: the Spartan league was at a disadvantage, as 
compared with the Athenian, because the former was composed of inde- 
pendent allies, who had not delegated authority to any central council te 
act promptly for them in emergencies, and moreover the Pelop. allies were 
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not bound together by unity of race as closely as were the Athenians. 
25. rd th’ éaurdv: his own private interests. 26. orebSq conforms 10 the 
number of gxaeres irregularly, instead of agreeing with its proper subject, 
adyres. durkci: impersonal, & is usual. pdtv: sub. of the infin. (C/.). 
29. poplp: sup. rod xpdévov; or ris Evwd8ou (Kr.). 3O. re wAéow: the é 
of the previous line is to be mentally repeated. Supply xpévy with radon. 

Page 218, 1.1. xal Yxacros, &c.: in sense, “no member of the alliance 
expects to do any harm by his neglect, but thinks somebody else wil] 
assume in his place the care of common interests, and thus, because all es 
individuals ((S(q) entertain the same view of duty, the league as a whole 
(&8pdov) receives a damage of which they are unconscious.” 3. re atre So- 
Eaopart: the noun, from its verbal force, takes a gen. of the agent with 
éw6, and also an adv. Tr. the opinion held by all as individual members of the 
alliance. 5S. péyorov (= Sep péyordy eons. Cl.): “the most important 
consideration is that they,” &c. Appos. with the sentence (G. 137, N.3; 
H. 602, a, b) «xeAtcovra:: used as a passive (G. 199, N. 4; H. 379). 
6. oyxodjq, &e.: by their slowness in providing funds (abrd) cause delay. 9. Tihv 
péy: sup. éwrirelyiow. Tr. as to the former. wédw dvi. is the obj. of wapa- 
oxevdoacGas (to found), which has some general word like rivd for its subj. 
Ll. dxelvorg: after éwi in dyremrere:x. 12. dpovprov: castle, fortress. BAd- 
awrov dv: on the mixture of forms in this cond. sent., see M. and T. § 54, 
and the last ex. under (a), p.117. 13. adropoAlas: the slaves would be 
welcomed in the hostile fortress, as their desertion would weaken the sur- 
rounding country. So 20,000 Ath. slaves escaped to the Spartans at Dece- 
leia (see Grote, chap. 61, near the beginning). 14. tora:: the omit. sub. 
refers to gpotpioy. “ The presence of a hostile garrison in our territory will 
not hinder us from sailing to eur enemies’ country, and establishing there a 
similar post of our own to annoy them.” émray({ew depends on xaAdew. 
15. Qwep: adv. (where or wherein), referring to vavoly. 16. mddov governs 
éuwrepfas, which in turn governs rod xara yijv (war on land). 23. éacdpevor : 
passive (cp. xwAvoorra, 1. 5). 25. StaxivSvveioeav: cul their way through 
(Cl.). 27. & re ph pereravre: the neut. of the partic. used as a verbal noun, 
—as rare an idiom in Greek as it is common in English. Tr. in their not 
using, t.¢.,in their lack of practice (Mf. and T. 108, N 4). 28. réxvys: 
predicate gen. G. 169,38; H.572,d. 30. ddd: sup. Sef or xph as the verb 
of the clause. 

Page 219, 1. 2. xwhcavres: by seizing upon. ypypdrov: partitive gen. 
(G.170; H.574,e). This argument is an answer to that of the Corinthians, 
p. 211, ll. 15-20. 5. av fv: this apod. conforms to the ef ui) Auer implied 
in the gen. absol., 4) S»rev, while &» «fn would have been expected, going 
with ef wesp@rro. 6. 76S: the advantage of being 1 match (dvrlmador) for 
the enemy. 7. riv GAA. brnpeclav: the rest of our naval service. mAelovs and 
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dpetvovs conform to the collective and masculine sense of drnpeclay. 9. én! 
Te nrvdve : in view of the risk. fv: sup. y#v. For the hired sailors to de 
sert Athens was really to desert their own homes, since they generally 
came from the states which were dependent upon Athens. 11.- jpepay de- 
pends on suwGot, and that on Sdeews. étxelvous (the Pelopon.): dat. of 
accompaniment. 14. rotrev .... dwyddAdx Oar: to be exempt from these dis- 
advantages. 15. odx dwd rod toov == superior. As we have certain .ad- 
vantages which they do not possess, we are not upon an equality with 
them, but superior to them. 17. otxén, &.: “it will be worse for them 
to have even a part of the Pelop. laid waste than for us to have all of 
Attica suffer the same.” 23. dAnmrérepor: less exposed. 24. Srv éyytrata 
(H. 664) governs rotrov by G. 182, 2; H. 589. rovrov: i.e., the idea of being 
islanders. “ It is necessary to accustom our minds as much as possible to 
being islanders, — to act as if we had no lands or homes to lose, instead of 
making frantic assaults upon superior forces of the Pelop.ix their defence.” 
27. kparfhcavres == day xparhooper. 

Page 220, 1. 2. wovstobar: same constr. with S:audyeoOar. 5. atrd: i. e., 
houses and land. So rotrey. 6. rovrwyv tvexa: so far as these things are con- 
cerned. Pericles reverts to this topic in Thu. II. 62 (bot. of p. 237 of this 
book). 7. tw = &yeo elxeiy (Cl.). rod wepiceobar: of success. “ Victory 
over the Pel. is assured, if the Ath. will forego their passion for extending 
their sway while at war, and will not incur needless (‘self-chosen ’) risks.” 
ll. éxetva refers to the thought of the preceding sentences. év dAAm.... 
Uoyous: in another discussion in connection with events as they occur. He re- 
deems this promise in Thu. IL 13, 61 (this book, pp. 223-225, and 236). 12. 
tovrots: the Laced. envoys. In connection with the answer here made, see 
again their demands, p. 215, top. 15. fevmAactas: Thu. in II. 89 (top of 
p. 229 of this book) again criticises the Spartan custom of excluding 
strangers (cp. also Aristophanes, Birds, 1008). This custom was founded 
upon the belief that intercourse with foreigners would corrupt the simplicity 
of the national character and manners. See XENELasiA in the Dict. of 
Antiq. 16. otre, &.: “for nothing in the treaty (i.¢., the thirty years’ 
treaty) forbids either the one (éketvo, the exclusion of the Meg. from Ath. 
markets, &c.) or the other (ré68¢, the exclusion of foreigners from Sparta).” 
kwAve: impersonal, as in Aristoph., Birds, 468. 18. e Kal, &c.: ¢. ¢., if 
they were independent at the conclusion of the thirty years’ truce. 19. 
éxetvor: the Laced. 20, 21. olor, atrois: dat. after ewirndeles. 26. Av 
8... . ope: i.e, “if we unhesitatingly choose war (in preference to 
disgraceful concessions), we shall find the foe less likely to be aggressive.” 
29. troordvres: by withstanding. 30. odx.... dppdpevor: 1. ¢., “ their 
military operations did not set out from the vantage-ground of such re 
sources and equipment as ours.” 
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Page 221, 1.1. d&cAurévres, &. (same construct. with broordyres): by the 
loss of even what they had. 2. darehoayro (-w0de): G. 103; H. 812. 3. rdde, 
the present prosperity ; atrdé, t. ¢., ri ‘wdpyovra (Kr.), the power of the 
state. So in 1.6. ‘fv: gen. of separation. 4. AclweoOar: to fall behind. 
Ll. 16 Edprav .... wouffoayv: in general they would do nothing at Spartan 
dictation (xe\evépevot). 17. dv: during, in the midst of. 18. dunpixras: as 
they were still nominally at peace, there was no need of a herald (or flag of 
truce, as we should say) in journeying from one city to the other. 19. 
tvyxvow: violation. ta yyvépeva: the occurrences at Epidamnus and 
Corcyra. ‘ 


RESOURCES OF ATHENS. 
Consult Boeckh’s Public Economy of the Athenians, Book III. 


Page 223, 1. 6. wodAdnus: perchance. atrés: i.e., Archidimus. His friend- 
ship for Pericles might lead him to spare the latter’s property, or the Laced. 
might force him to spare it in order to bring Pericles into suspicion among 
the Athenians. 9. ra dyn Aatvey: cp. the n. on p. 214, 1.22. 11, 12. en, 
yévowro : indirect discourse. “He said Eévos pol dori, ob pévrar... . eyé 
vero” (M. and T. p. 161, top). etn, was; yévorro, had become. 14. adlynow: 
the force of 8r:, 1. 10, continues. Pericles said -4g{nu: ard, and hence the 
present in the indirect form (Arnold). atrd: i.e¢., fields and houses. It is 
not stated by Thucyd., nor by any trustworthy authority, whether Pericles 
had occasion to redeem this promise or not. 15. ylyveo@a:, by a change of 
construction, goes back to zporydpeve (here = éxéAeve) for its government, 
in disregard of the intervening clauses with 8r: (Kr.). 20. ra re raw Eup., 
&c.: i. e., to keep a firm hold upon their allies, so as not to lose the yearly 
tribute. 21. atrots: the Athenians. Dat. of possessor after elya:. The 
order is awkward and unusual. The logical order is &4d rijs xpood8ou rot- 
tev ray xpnudrov. That is, trobrav agrees with xpnudrey (the tribute 
from the allies), and that limits rs xpocdSov. 22, 23. ra 8 woAAd rot 
woh. .... KparetoOa. == and that victory in war was generally gained. 24%. ds 
éml rd aod: in general, upon the average. dédpov: gen. of material after ra- 
Adyrov. 26. ris AX. mpocdd.: upon the various sources of revenue to 
the state (Athens), see Boeckh, as cited above. 

Page 224, 1. 1. ry dxporéAa: the Ath. treasury was in the Parthe- 
non. émohpov: coined. 2. ra yap, &.: the highest sum had been 10,000 talents 
wanting 800. yép explains the presence of %: rére (Cl.). 3. mpomtAata, 
&c.: the Propylaea, the Parthenon, and other edifices had been erected with 
public moneys. 4. és Tlor{Satav: upon the siege of Potidaea. See Thu. L 
66, foll., II. 70; Smith’s history, chap. 25, § 4, chap. 26, § 8. 5. dwavn\o6n: 
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the funds had been taken. 6. 80a lepd oxety: condensed for dy iepots 
oxetert 30a... Fy. «al connects éy dvabhuaocw with dy... . oxeteas 
implied. &ea must Fe repeated with oxdAa, which word refers, among 
other things, to the silver-footed throne of Xerxes and the golden sword of 
Mardonius (Scholiast). 8. [%v]: so the MSS., but generally rejected by the 
editors. Disregard it, and supply dwdpxovros (from dxapxévray, above) to 
agree with xpvolov, and take tAdooovos as a predicate. 10. dddAwv: other 
than the Parthenon, in which the treasures previously mentioned were 
kept. xptjoeo Gat: infin. in a rel. clause in the oratio obliqua (Mf. and T. 92, 2, 
N. 38, b). The infin. governs xpvofous below, as well as ols. If deprived of 
all income from their allies and other sources, they could temporarily bor- 
row the gold from the chryselephantine statue of Athena in the Parthenon. 
13. oradusv: in weiyht. Accus. of specif. 16. xphpact: dat. of respect 
or reference. 18. elvat depends on the verb of saying, implied in é@dpauver. 
povplois: Ath. strongholds in Attica, while &raAgw refers to the walls sur- 
rounding Ath., and the Peiraeus, and those extending from the one to the 
other (Cl.). 20. dwére .. . . doPddorvey: whenever they made an incursion, 
i.e., during the early portion of the war. The opt. of repeated action. 
To tpwrov implies that the numbers stated did not remain the same at a 
later time (cp. Cl). 24. doreog: as usual, the city proper, as contrasted 
with the Peiraeus. 26. rod paxpod (sup. relxous) : loosely expressed for ra» 
paxpay raxayv. 28. rd Ewdev: the manning of the south, or Phaleric, 
wall made it unnecessary to garrison the inner of the two long walls. 
A glance at the map of Athens will elucidate the statements of this pas- 
sage. 

Page 226, 1. 4. &kaora: sup. 4». tovrev: than this, gen. after the compar. 
5. teAre: the indicative after 8re, because only one invasion — the first— 
is referred to. Cp. the more general éwdre .. . . doBdAoiey of the previous 
page. 7. rod wepiicerOar: cp. p. 220, 1. 7, and note. 


THE FUNERAL ORATION OF PERICLES, IN HONOR OF 
THOSE WHO FELL IN THE FIRST CAMPAIGN OF THE 
PELOPONNESIAN WAR. 


In reading this famous oration, the student needs to bear in mind the 
principle which Thucydides has laid down for his own guidance in reporting 
speeches (Book I chap. 22). Owing to the difficulty of retaining in the 
memory the exact form of what was said upon any occasion, his effort will 
be merely to reproduce the thought, keeping as close as possible to the gen- 
eral sense. Indeed, even ‘without this disclaimer of verbal exactness, no one 
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need be misled as to the nature of the speeches which our author reports. 
A peculiar obscurity and condensation of expression, a desire to secure 
variety by sudden changes of structure,— sometimes at the expense of 
strict grammatical concord, — and a fondness for an antithetical balancing 
of clauses are observable in all his speeches, whoever is speaking; but this 
uniformity could nut exist, if the peculiarities of individual style were pre- 
-served. All these features will be found in the oration before us in a 
marked degree, making the impression upon the reader’s mind, as has 
been said before, that the author’s thoughts outrun his power of expres 
sion, and become crowded and obstructed in the slow process of utterance. 

This oratior‘was delivered at the end of the first campaign of the Pelo 
ponnesian war. A large part of it is devoted to a panegyric upon the in- 
stitutions of Athens, with the double purpose of disparaging Sparta by the 
contrast, and of showing that the city was worthy of the sacrifice which 
these men had made for her. 

A full abstract of the speech may be found in Grote, chap. 48, near the 
end. 


DESCRIPTION OF THE CEREMONIES OF THE PUBLIC FUNERALS. 


Page 225, 1. 12. dwoyev. = drobavdyrwy. 13. cxynvhv: evidently not an 
ordinary tent. Bl. suggests awning; Cl. scaffolding. —brupépa, &c.: every 
one brings whatever he chooses (e. g., flowers), in honor of his own relative. 

Page 226, 1. 3. tveors, &.: in full, Eveor: 8¢ ra do07a& TH Adpvax: Tis ov 
Ajis hs (pred. gen.: tr. to which) Exacros hy (belonged). — «drlvy: bier. 
4. torpwpévn: covered with a pall (Cl.).— trav apavev: for (of) the missing. — 
etpedoww : have not been found (M. and T. p. 27; so also upon xptywar, 1. 12). 
8. roS Kad. wpoactefov: the outer Cerameicus. 10. rovs év M.: i.e., 
those who fell at Marathon. 11. atrot xal: on the spot, too (where they fell). 
14. én’: over, in honor of. So in 1.17. 16. Gére EvpBaly: as often as the 
necessity came to them through the casualties of the war. 19. éedi Kxaipds 
&kGpB.: when the right moment came (lit. overtook him), t.e., after the burial. 
The article would be expected with xaipds. 21. ads drt wi. Toh Splrov: over 
the greatest possible part of the throng (partit. gen.). 8mws expresses the 
purpose of synAdy wewoinp. os intensifies the superlative. 


THE ORATION. 


‘‘ While others praise the addition of a eulogy to the funeral ceremony, to me the 
practical gratitude of the latter would seem sufficient. It is hard to strike a just mean 
in praising the dead, and thus avold the charge by their friends on the one hand of in- 
adequate treatment, or by the envious on the other of exaggeration. Nevertheless I 
will observe the law, and will strive to secure the approval of my audience in the dis- 
charge of this duty.”’ 
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Page 226, 1.23 rdv wpoctivra +O vépy.: him who proposed as part of the law. 
— as naléy ... . dyopeber Oar abrév: on the ground that it is becoming for i 
(atrdy, i. ¢., abyer) to be spoken, &c. With xaddy sup. Sy (accus. absol. by G. 278, 
2; H. 792, a). Cp. Arn., Cl., Bigg, and Kith. (Aus/ar. Gram., zweiter Theil, 
p. 659). 25. dpxody .... elvar = dpeciy (Cl.), contrary to the general 
prose usage, as stated in M. and T. 108, N.6. 28. After xal sup. duod ds 
@3éxex. He would not approve of having the merita of many imperilled 
as to their public recognition (wvorev0fvar) in (7. ¢., by being entrusted to) 
any one man, whether a good or an inferior speaker. 30. tv @ = éy rot- 
cy ey @: ina matter in which even the acceptance of the apeaker’s truthfulness is 
with difficulty secured among his hearers. 

Page 227, 1.3. wpds &, &c.: as compared with what he wishes, &c. 4. 6 
Aweipos : one who is ignorant of the history of the dead.— omy &: some 
parts (sub. of the pass. rAcord(.). G. 152, N.2; H. 812. 5. & nm, &.: if 
any deed beyond his own capacity were attributed to the dead, he would 
charge the speaker with exaggeration. 7. dv with the subjunctive, like a 
present general condition (M. and T. 62). & r@ twepBdXr. (neut.) abréy 
(partitive), &c.: being at once filled with envy of any one of those things which 
passes their own powers. 

‘“‘ Great credit is due to our early ancestors and even more to our fathers for laying 
the sure foundation on which we have been able to build up our present prosperity. 
The military history of our national growth I do not need to refer to before those who 


know it so well, but it may be well for me to portray the national character, polity, and 
habits which underlie our greatness, before offering the specific tribute to the dead.” 


Page 227, 1.14. ravryy: i. e., of mentioning them first. 16. dad. rév 
éruy. : from generation to generation. 18. warépes: the generation subsequent 
to the Persian invasions. 19. xpds ols = xpbs rodros & They had inher. 
ited Attica. 21. pdAvora: used as with numerals, to show that éy 17 xadeor. 
jac. (middle life) is not meant for an exact statement. 23. riv wéA. rots 
W. WapeoKev. .... atrapxes.: have made the city completely independent by 
providing tt with every requisite. 24. ‘Ov: masc., referring to wardpes and 
jets, above. 26. BdpBapov and “EAAnva (used as an adj.) agree with 
aéAenoyv, which is personified by the addition of éwidvra. 27. tv elddéow.: 
general in form, but of course here referring to the speaker’s audience. 
30, éyévero: sup. adrd from 1. 29. 

“ Our constitution is original. Our government is called a democracy, as being ad- 
ministered for the people; but all men are equal before the law, while public honors 
are conferred not from party considerations but from personal] merit, and in the public 
service lack of wealth and social position do not hinder the advancement of an efficient 
officer. Liberal in our public policy, we are equally liberal toward private tastes which 
differ from our own. Avoiding offence both in our private and public relations, we 


show deference to the officers of the State and to its laws, especially those enacted to 
aid the distressed, and we respect even the unwritten law of public opinion.°’ 
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Page 228, 1. 4. {yAotoy = pmoundyp (Scholiast). 5. wapadaypa Svres.... 
prpovpevot: by a change of constr. for wapa8elypar: ofcy . . . . pysouudrp. 
6. Svopa: accus. of specif. 7. olxetv: intrans., to be administered. 8. ué- 
KAnras: ep. 4 wodsrela (Cl.and Xr.). 10. pépovs: party or class. 11. apo- 
Tiparat: is promoted, elevated. xard weviav should be rendered as if it were 
wévns pty Sy. 13. The force of ‘EdevOépws . . . . wodcrevopev extends 
to the second clause: “and as regards suspicions of each other’s daily em- 
ployments we act in a liberal spirit, holding resentment against no neighbot 
for doing as he likes (& .... Spq: M. and T. 61, N. 8), and avoiding (lit 
not assuming) even an offensive demeanor, which though harmless is dis- 
agreeable to see.” Many others (e. g., Grote) take rq Sia dx Onddv. xpoc- 
70. as “putting on sour looks,” governing Spa by the xpés of the parti- 
ciple. The eds. disagree upon some other details of the sent., but in its 
general sense it evidently means to contrast the freedom of private judg- 
ment and action at Athens with Spartan narrowness and illiberality. 18 
Bra, Sypdora: accus. of specif. 19. del: from time to time. 21. abrév 
partit. gen. after rotrey omitted, which is governed by dxpodoe:. — xetvrar : 
are enacted; used as the pass. of rl@nu. 22. aloxtvny .. . dlpovow: t.e., 
when violated. 

“We make life enjoyable by providing abundant holidays, games, and festivities to 


beget cheerfulness in the mind, while our commercial importance enables the people to 
use foreign luxuries as freely as the products of our own country.”’ 


Page 228, 1. 24. ry yvopy (= TH Yuxp. Scholiast): dat. of advant. 25. 
vontfovres: in the sense, and with the constr., of xpéuevor. 26. xad tpépay 
4 répfns = 4 xabnuepla répyis.— 7d AuTnpdv: discontent ; or ennui (Bigg). 
28. EvpBalver: the result ts (lit. tt happens to us). — pndév: adv. accus. with xap- 
wovc0as. — olkeorépa ry drroX. : (with a more personal enjoyment, but we should 
say) more freely. 29. abtrod: here (Attica). 


‘* We adopt no policy of concealment, and do not abridge the privileges of strangers 
to keep information from the enemy. We do not secure courage by a system of tratn- 
ing, but without imposing irksome restraints upon ourselves we encounter perils as 
great as others. For the Laced. do not invade our land without their allies, while we 
contend alone upon foreign soil and for the most part successfully. And no foe has 
ever met all our forces at once, as they are so widely scattered over land and sea, but, 
whether victor or vanquished in an engagemegt with some detachment of ours, the 
enemy always claims that it was our whole force. By our light-hearted way of pre- 
paring for danger we have the advantage of not being prematurely exhausted by labora 
still to come, of showing ourselves as brave as others in action, and of making ou: 
city admired for other things as well as for military discipline.” 


Page 229, 1. 1. pedéracs: dative of respect; rotcSe, modal dat., to be 
trans. like &3¢. évavrlwv: after d:apdpoper. 2. tor Sre: G. 152, N. 2; 


H. 812. 3. EevnAaclats: cp. the n. on p. 220, 1.15. 4. 8: after ldéy.— pi 
xpudGéy = ef uh xpupdeln. 5. wapackev. kal drdrag: tr. contrivances for mis- 
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leading. 6. te... . ehhixg = 7H cipuxle. 7. cibds véow Swres (with 
éoxhoe:, in trans.) : training from their very boyhood. On ed0is, see M. and T. 
p. 219, N. 2. 9. loowaddts: equal to, or as great as, those which the Spartans 
meet. 10. Tecphpiov: appos. with the foll. sent. (G. 137, N.3; H. 502, b). 
— «a0 éxdo-rovs: the Laced. do not send the contingent of any single mem- 
ber of the Pelop. confederacy to invade Attica, but join all their forces for 
the purpose. 12. rfv (eup. yy): after éweA@dyres, which becomes transit 
by composition, like perépyorvra:, above. — avrol = udévo: in trans. as often. 
17. poply: i. e., of our force. — wpooplEwor: sup. of worguoz. 18,19. The 
participles are conditional. — dwedo0ar: drwOdeo.—xalrou: and... . yet, 
the “ yet ” going with wepeylyvera:: “and if we prefer, &., we yet have the 
advantage,” &c. (Classen). (xalro. generally looks backward; and here 
many consider xafro: ef pqOuulg, &c. a sort of repetition of jets 3¢ dve- 
péves above.) 21. dvSplag is governed by merd, and governs yvduwr. 
22. pé&dAovory: future. 23. & abrd (= és rd Epya, of 1. 6): into action. 
24. & rotroig (in that) refers to the thought of the previous sentence. 
25. GAdors: culture and refinement. 


‘* For our love of art we indulge without costly display, and we cultivate the intellect 
without being enervated. Wealth we prize merely as the means for efficient action, 
and it is no disgrace to acknowledge poverty. We regard him as a useless citizen who 
takes no part in public affairs. Discussion seems to us a necessary preliminary to any 
undertaking, and we are able to deliberate without losing our readiness to act, while 
most men begin to falter when they begin to think. And the noblest spirits may delib- 
erately choose dangers rather than the pleasures of peace. Our friends we get by doing 
rather than receiving kindness; and doing a kindness confirms the friendship of the 
doer. No other people confers favors from pure generosity regardless of advantage.”’ 


Page 229, 1. 26. per’ ebredelas: as this statement is conspicuously untrue 
of the public buildings of the age of Pericles at Athens, it must be sup- 
posed to refer to the existing conditions of art culture in private life. 
30. érépois: same constr. as trois abrois.— wpds Epya terpapp.: t. ¢., en- 
gazed in active business. 

Pagv 230, 1. 2. rév&e: partit. gen. after peréyorra. 3. atrof: cp. the n. on 
p. 229, 1.12. 4. &pyous: dat. after the verbal noun BAdByny. 6. wpdrepov 4 
él... . Oe: before entering upon. On thé infin. see G. 274, N.; H. 768 
—émi & for éxl raira ér) & 7. of abrol: in appos. with the omit. jes, 
the sub. of roAway, which is in the nom. because it refers to the same per- 
son as the sub. of the prin. verb fyouer. 8. wept dv = wep) robror &. — 
8, &c.: the sentence is generally considered anacolouthic (Arn., Bigg, Kr.) 
as though it was intended to be 8 (referring to éxAoyl(eoPar) rots XAAous 
dxvov péper, duabla 8t Opdoos [pdpe:], or something of that sort; but Clas- 
sen’s comment on @ is this: “ strictly with reference to which; here tn opposition 
to which,” making 8 an accus. of specif. I incline to accept his interpreta 
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tion, and to render 8 while on the contrary. 12. ra by dperfy: as regards kind 
actions. 13. tvavriépeda: perf. of évaryridopas.— ot yap, &c.: the ed must 
be repeated with Spayres. 14. BeBarérepos: a firmer friend. 15. ddedopé 
vwyv: repeat rh» xdpiw. The details of the clause dore.... odfev are 
differently explained by the eds.; but the general sense is nearly the same 
in all. Perhaps Arnold’s interpretation is as simple as any: “So as to keep 
alive the obligation by means of good-will exhibited toward the person on 
whom he has conferred it... .. As a man is anxious to support his bank- 
er’s credit, that he may not lose the money which he has put into his 
hands.” 16. eds, &.: “knowing that if he return the kindness, it will 
not be as a favor, but merely the payment of an obligation.” Nothing he 
can do for his benefactor will be considered a spontaneous manifestation of 
kis. Iness, and this thought blunts the keenness of his friendship. 18. ris 
ev. rw miorrg: in the confidence of liberality, i. e., the confidence in others 
which a truly liberal mind entertains (cp. C/.). 


‘* Our city is the school of Greece, and its citizens are better fitted for the graceful 
execution of varied duties than those of any other. And that this is no idle boast is 
proved by our present power, which is the result of these characteristics. The city is 
superior to its reputation, and none who come under our sway ever feel the chagrin of 
being under inferiors. We are not without tokens and witnesses of our power (and 
hence need no Homer as our panegyrist), but the indestructible monuments of our 
greatness all over the world will make us the admiration not only of this generation 
but of all posterity.” 


Page 230, 1. 19. Evveddv: in brief 20. walSevow: an educating influence 
(freely, a school). 21. xa®’ tacrov .... Tov adrdv dvipa: the same indi- 
vidual. The &v of 1. 21 and its repetitions in 22 and 23 go with wapéxyeo@a:. 
On this repetition, see M. and 7. 42, 3; G. 212, 2; H. 873, a. 22. wap’ 
fpov: springing from us, being one of our number. To be joined closely with 
bySpa. — él mretor’ elSy . . . . adrapkés: fitted to discharge the most varied 
duties and with the greatest versatility and grace. 23. o&pa: nearly equal to 
éaurdy. Possibly the word is chosen to intimate that the hardships of the 
Spartan training were not needed to fit the bodies of Athenians for effi- 
ciency in any kind of enterprise. 28. te. == mwapéxe:, gives occasion for 
(Cl.). It must be repeated in the next clause. — tq ofwv (masc.): tr. as if 
it were 87: éxd rotodrwy (cp. H. 815). 30. pera... . onpelwov: in effect 
a pred. adj. with Sévauw like d&udprupoy, and hence the xaf connecting the 
two. 

Page 231, 1. 2. From kal ovSév to BAde is parenthetical 'Cl.). 3. treov: 
verses or epics. 7. kaxav Kavyaldv : the mischief and the good we have done to 
foes and friends respectively. 8. otSe: those just buried here. 9. abriy: 
“accus. of the thing,” retained after the pass. verb (G. 197, N. 2; H. 653, a) 
10. tév Aevtropévov : the survivors. 
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“In speaking thus at length I have wished, first, to show that we have more at 
stake than those who have not our advantages; and, secondly, to give plain reasons for 
my eulogy of the dead. Our glory is due to such as they, and few are the Greeks 
whose fame is so completely deserved as theirs. Such a fate as theirs proves a man’s 
valor, and outweighs possible faults of private character. Neither the prospect of the 
continued enjoyment of wealth, nor the hope of escape from poverty made cowards 
of thum. To them it was the noblest risk to avenge themselves on the foe, and in that 
they were willing to commit to hope the uncertainties of future success, while, in the 
visible dangers of the present, they trusted theirown valor. They chose to suffer in 
exacting satisfaction from the enemy rather than to save themselves basely, and 50 
they shrank from the imputation of cowardice, exposed their lives in action, and fell 
at the height of their giory with no manifestation of fear.” 


Page 231, 1.13. ols = rodros ofs: though having the Spartans in mind, 
he chooses the indefinite form of expression. Hence, pydév, not oddé» 
(M. and T. 68,38). 14. ebdroylay éf' ols, i. ¢., ebAcylay rotray ég’ ofs. 16. & 
(cog. accus. G. 159, N. 4; H. 555) refers to rotro:s, omitted after éxdopunoay. 
18. lodppowos ... . trav Upywv; equally balanced by (of) their deeds. Most 
men’s reputations exceed their merit, but not so these men’s. 19. rpérn, 
&c.: whether the first revelation or the final confirmation of bravery. 21. rots 
xelpoor: dat. of advant. after azporlGerQa: (to be displayed in behalf of). 
24. Tévd« (after ris) is emphatically contrasted with the hypothetical 
persons of the previous clause, whose valor might offset deficiencies in 
other respects. He would not suggest that any of these men had faults 
(cp. C7). 25. wdotre: with euaraxion. 25. mporyshoas: explanatory 
of wAotTe euadraxleOn. No one was enervated by wealth, t. e., through preferring 
the further enjoyment of it to death in war. 28, atrév: i. e., the continued 
enjoyment of their wealth by the rich, or the escape from poverty by the 
poor. Genit. after the comparat. 30. atro6, i. ¢., rot xivddvov. tiv Sé: 
game as abr@y of 1.28. Gen. of the end aimed at (G. 171; H. 574, c). 

Page 232, 1. 1. ébleoBar: the emendation a&¢pfecba:, adopted by Classen, is 
very plausible, but not necessary against the authority of the MSS. 
These men were indeed desirous of wealth; but the indulgence of the de 
sire was conditioned upon the establishment of their reputation for bravery 
in the midst of danger (per atrod). Without that, other blessings lost their 
attractiveness and were not sought.—karop@éceav: on the tense, see 
M. and T. p. 42, b. 2. lpyp: m action. 3. & atre: in tt, te, Epyy. 
4. fynodpevor: in the unusual sense of “thinking. . . . better.” — év8év. 
res: by giving in, surrendering. 5. rd aloyxpdv tod Adyou = 1d dveidl(eoOa 
&s B8erol (Schol.). 6. 80 Eaxlorov .... rod Séovs: an obscure and much 
disputed passage. 8°... . tixns implies Ist, that death in battle was 
not prolonged, and 2d, that the moment which brought it was to them an 
opportunity (xatpés) in that they settled in it the question of their courage 
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(cp. ll. 19-21 of p. 281). 8é€ns is the “reputation for bravery,” and hence 
admits of the contrasted 8éous, in dependence also on dxyj, though the con- 
nection is somewhat unnatural. Though any trans. may easily be disputed, 
I would suggest something of this sort: “In a very brief but decisive 
moment of their fortune they passed away in the full tide, not of timidity, 
but of glory.” 

General exhortation to the surviwors. ‘ And the survivors of these men should emu- 
late their zeal in war, but pray the gods for a more favorable result. Let a considera- 
tion of the greatness of the city fill you with a lover’s ardor in her service, and do not 
forget that this greatness was secured by daring men who did not upon some slight 
reverse retire despondently from the service of the city, but made together the noblest 
contribution to her in the sacrifice of their lives, for which they gained unending honor. 
Their memory is enshrined in every land, and their real epitaphs are the unwritten 
memorials in the hearts of men. Taking these men for your models, do not neglect 
the perils of war. For it is not the miserable who may more properly be reckless of 
life, but rather the prosperous who may lose much by a public disaster. Cowardice 
brings more suffering than death in battle.” 


Page 282, 1. 9. dodarteoréipay: sup. r}» Sidvoray, from the next clause. 
10. aroAporépay undév: no less daring. 11. cxowotvras .... ddedrlav: 
considering in no merely rhetorical way the advantage of a bold spirit, i. ¢., not 
merely by listening to an oratorical portrayal of its benefits. 12. rlg.... 
pyxtvor, 2. €., éyd.... pnicbvouu.—mpds governs abrots suas. — otdév 
X€etpoy, zt. ¢., “as well as the speaker ” (cp. uaxpnyopety ev eiddouv, p. 227, 1. 27). 
14. ad\Ad: the connection will be seen by rejecting for the moment the 
previous words from 4» to fveorry. 15,17. Oewptvors, evOvpoupévous: same 
constr. a8 ocxowodryras, 1. 11. 18. aloxvvdpevor: ashamed of, hence avoiding, 
disgrace. 19. atrd: as so often before, the power and resources of the 
state. — melpq tov odar.: ( failed of any thing in trial) failed in any attempt. 
Opt. of repeated past action (Mf. and T. 62; G. 233; H. 729, b). 25. wapa 

» KaLp® : upon every returning occasion for oratory or action, i. e., whenever 
orators may use their lives to illustrate heroism, or citizens take them as 
models for action. 27. onpalve, used absolutely, = onpetdy ear: (C7.). 
28. TH pH TpocnKotoy == foreign. Sup. yj. 29. dypados ... . evBtaira- 
tar: there abides with every one an unwritten memorial of inward sympathy rather 
than of external monuments. 

Page 233, 1. 1. rd etSarpov (happiness) and 1d 8% &Acbhdepov: predicate 
accus. (G. 166; H. 556). The article is used with the pred., contrary to 
general usage, to give the neut. adject. the character of an abstract noun 
(G. 189, 2). 2. wepropacBe: neglect, shrink from. 3. of kaxompay.: those 
whose lives are full of hardships. For the general sense, see the abstract given 
above. 5. ols, &c.: i.e. those whose present circumstances are such that 
there is loss in any change to a contrary condition of life. 6. ra Stadépovra: 
the difference between their present and the future which a calamity would 
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bring & é re: disregard in translating. It is rejected generally by the 
eds., except Kriiger. 9. xows O&awlSos: hope of the common good (Arn.).— 
dvale@nros: 1. ¢., compared with the pain of a lingering death from illness 
(cp. the drayferew of p. 232, 1. 6). 


Comfort to the afficted parents. ‘“ Wherefore I have only words of comfort for the 
parents. You know that you are subject to such afflictions. Yours is a most honora- 
ble grief, for your sons have died a noble death after a happy life. The happiness of 
others will no doubt remind you of your sorrow, and your grief is for the loss of real 
blessings you have long enjoyed. But manyof you may take comfort in the hope of 
other children, and only those are safe counsellors for the State who have children to 
euffer from unwise measures. But those of you who are advanced in years may com- 
fort yourselves with the memory of the happy past and in the honors paid to the mem- 
ory of your sons. For the love of honor is the solace of decrepitude.” 


Page 233, 1. 12. érloeravra: rpadévres: know they have been brought up, 
live. 13. rd 8’ ebrvyGs, of dv, &.: a combination of two phrases, 73 7 
ebruxds dor édy ries, &c., and of 8 ebruxeis cio: of dy, &c. But there 
is no difficulty in the expression, since of &y = édy rives. — eoxpererrarys 
agrees with Adwns as well as reAevrijs: the most honorable death like theiss, or 
sorrow like yours. 15. xal ols, &c.: an ingeniously obscure sentence. The 
infinitives express the purpose of fvveperpfOn (M. and T. 97), and dpolus 
(with the finite verb) shows that the two purposes were commensurate with 
each other. “'To whom life was symmetrically allotted both to be happy in 
and to die in.” The general sense is probably simply this, that the expe- 
riences of life were so happily adjusted for them that their happiness in it 
only ceased at the end of it. 17. welOav (sup. iuas wep) tovray. Ci.): 
to persuade you of this concerning those whose, &. 19. Atwy (orl), &e.: and 
your grief is not for the loss of blessings you (t\s, one) have never experienced. 
20. od, gen. after éé@ds, is also logically the accus. after dpape67. 23. of 
émyty.: t. e., other children. 25. fuvolra: i will benefit; subject indeter. 
minate, but vaguely suggested by téxvworw woveioGar and of émytyvdpevor. 
25. toov: fair. 26. ot dv, &c.: who may not, by having children too (i. ¢., in 
addition to property. Bigg) at stake, run the same risks as others. 28. népSos 
is inserted in the midst of the phrase rdy wrAelova Blow for emphasis. — edrv- 
xetre: imperfect. 29. révBe: the remainder of life. 

Page 234, 1. 1. ot« must be put immediately before 7d xepSafvew in trans. 
—tp .... frrxlas (with répwe:): in the useless period of life, i. e., old 
age. 

To the sons, brothers, and widows of the dead. “A hard position ts yours, sons and 
brothers of our heroes, for you would hardly be thought their equals even if you should 
excel them. Rivalry depreciates the merit of the living, but whatever is no longer in 
the way is heartily praised. To those who are to be widows by this calamity will be- 


long great honor if they maintain the excellence of their sex and give men little ooca- 
sion to mention them either for good or evil.” 
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Page 234, L. 4. rav ydp, &c.: cp. de mortuis nil nisi bonum. — ot« Svra : one 
of the many euphemisms for re6ynxdra. 5. xaO’ trepB. dperfis: by surpass 
ing their valor. — oty dpotor adN : I will not say equal, but. 6. Odvos, &e.: 
t. e., the living are envied on the part of their competitors (“with reference 
to their competition”); but if competition be removed by the death of a 
rival, his merits are fully recognized. 8. rer(nyras: gnomic (M. and T. 30). 
— yovanelas == yuvaieay, and hence serves as the antecedent of Sea 
12. xal fs = Kal peydAn fora: 4 8dta exelyns Fs: “ great will be her repute 
of whom least shall be said.” 13. «déos: talk. 


“ The task imposed upon me by the law has now been finished. An honorable burias 
has been given to the dead, and in the future their children will be the wards of the 
State, — the substantial prize proposed to all for such services; for where the rewards 
of virtue are most liberal, are the best citizens found.” 


Page 234, 1. 15. ra pév, ra 8€: on the one hand, on the other. 16. rd Grd 
rotSe: henceforth. 19. ols, roig; to whom, to them, but freely, where, there. — 
S€: silent in the apodosis (G. 227, 2; H. 862, b). 20. 8v mpootKe: sup 
drAopbperGau. 


THE DEFENCE OF PERICLES; HIS DEATH AND 
CHARACTER. 


With the spring of the second year of the Peloponnesian war (B. 0. 480) 
had come a second invasion of Attica by the Spartan king, Archidamus. 
In accordance with the defensive policy of Pericles, the inhabitants of 
Attica deserted their homes, and retired behind the walls of Athens. The 
invasion lasted forty days, during which nearly all of Attica was laid, 
waste. Meanwhile the crowded city: was smitten by another foe, more ter- 
rible than many invasions. This was the plague, so vividly described by 
Thucydides (II. 47-54. Cp. Grote, chap. 49; Curtius, II. 67-70; Smith, 
chap. 26; Cor, 281-282), who was himself a sufferer by it. The misery 
produced by these two evils combined served to bring about so great a 
change in public sentiment concerning the war that the popular favor 
toward Pericles turned into indifference or open hostility. His influence 
was destroyed, his policy rejected, and his advice disregarded. The oppo- 
nents of the war came to be in the ascendant, and negotiations were opened 
with Sparta concerning peace. 

It was under these adverse circumstances that Pericles came before the 
assembly to utter, in his own vindication and in defence of the war-policy, 
this, his last speech; but as on previous occasions, the citizens were unable 
to resist his eloquence. ‘Their confidence in him as a leader was — tempv- 
rarily —- restored, and they decided to prosecute the war with vigor 
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Page 235, 1. 5. os (with weloayra) : on the ground that (M. and T. 109, N. 4, 
examples ; G. 277, N. 2; H. 795, e). 8. os: to; preposition use 1 with a per. 
sonal object. 16. mpooSexopévp: anticipating, expecting. On the constr., see 
M. and T. 112, N. 8. — 7a rhs dpyfis = 4 Spy4 in trans. 20.’Eyd.... 
Stacdfera:: the idea is that a nation may be strong and prosperous while its 
citizens are suffering reverses in their private affairs; and on the other hand 
that business prosperity may be co-existent with national misfortune, and that 
the former condition is the more beneficial to the citizens themselves ; for 
a person who is successful in business will still go down with his country, 
while his country’s prosperity will help to save him in private disasters. 

Page 236, 1.1. dwdére: causal, since. 2. aSévaros: sup. éorl. 3. kal ph: 
sup. Spay. 5. adlecOe: the infin. (in apposition with the om. dpay) might 
have been expected; but the constr. is changed to secure variety of ex- 
pression, even at the expense of regularity of structure. 8. otSevds focey 
yvavat: inferior to none in knowing. 10. xpypdrov kpeloowv: superior te 
bribes. —'O ... . yvots nal ph... . SSdfas (whoever knows a thing, &.): 
subj. of éorf omitted. Ll. & tow xal el (in the same condition as if =) of 
no more use than if. 12. ok .... dpolws .... olxelws: not with the same 
devotion (Ci.), i. e., as if he were not disaffected (Stcvovs). 13. wpoodvros 
.. . . TOOE: even if this (i. e., loyalty) be added. —yptpact: as in 1. 10. 
14. rd fop..... ww otto: all his merits would be counterbalanced by (lit. 
bartered for) this one defect. 15. pol xal péows.... paddAov érépwy 
(== paaAdrov 4 érépois): to me even in a moderate degree more than to others. 
18. apes: option of choosing peace or war. — et’rvyoter: partic. agreeing 
with ofs. 21. rod toot. pepwrérepos: more culpable than the one who stood 
his ground, for the latter is not culpable at all under the conditions stated. 
22. &lorapar (sup. mentally rijs yrdéuns): I do not swerve from my opinion. 
26. dalverdar: sub. of EuvéBn, like re:oOjvas, &c. — Sidrt, &.: 1. e., because 
that which brings present distress makes itself so keenly felt as to banish 
from the mind the final advantage which it may work out. — ea = wapt 
xet (Cl, &e.), as at p. 280,1.28. 29. rawewh ... . éyxaprepety & Eyvare: 
too feeble to persevere in your determination. Cp. drlyev drAdtarGat, p. 148, 
1. 26. 

Page 237, 1. 4. &vrumdXoug atry: equal to it. The ways in which they 
had been reared were as noble as the city they inhabited. 6. ddavQav: 
our idiom is “to tarnish,” though that is not quite strong enough. 7. Sé€ns: 
after éarelwe:. 8. Tis ph wpoonxotons [3dins]: a reputation which does not 
belong to him. 9. Gwadyfoavras ta Wra: huving disregarded our private dis. 
tress. — tod xowvod limits overnplas. 10. wévov: really the object of dwé 
Seta; but owing to the intervening matter, atréy (representing wdyor) is 
inserted with the verb, for the sake of clearness. mévov may be translated 
as an accus of specif. 11. pf depends on dworrevdéuevoy (Cl. and Kr.}. 
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12. ot8ty paddov: no more (than if the toil were not excessive). 14. ré&, 8 
....» Gpyhv: that which, as regards the extent of its influence (peyl8ovs mépr) 
upon the establishment of your supremacy, you seem to ms never to have considered 
to belong to you (cp. Cl.). 1é8e is their naval power.—8&: obj. of év@uunO7- 
vat. 16. otf bye (sup. eveOuphOny. Kr.): nor did I consider fully. (Arn. 
supplies éxpyoduny; Classen, txavis e8hAwoa.) 18. txovrs agrees with the 
om. obj. of éxpnoduny, referring to rdé8e. 20. 860 pepdv: partit. gen. after 
row érépovu (the one). 22. ih Bcrov .... véperGe: so far as you now avail 
yourselves of it. 25. Bacvrteds and @vos are in appos. with the sub. of 
tory. This is a combination of two expressions, viz., “neither a king nor 
any one else” and “ neither any king nor nation.” The awkwardness may 
be avoided by disregarding &AAo in translation. 26. 0d xard: not on a level 
with, t.e., above, superior to. 28. Sivayis: t.¢e., naval power. 29. atréy (i.¢., 
houses and land): causal gen. after xaA. pépew. — 08 is silent in our idiom. 
Its use is analogous to the repetition of the negative with an infin. after a 
verb of negative meaning (cp. Jelf, 749, 3). Instead of grieving so deeply 
over the loss of houses and other possessions, they should regard them as 
mere appendages of wealth, and care little for them as compared with their 
naval power (xpds raérny). 

Page 288, 1. 3. éwaxotoacr (after éAaccotcba:): dat. of disadvantage. -- 
piAciv: are wont. 4. war’ duddrepa refers forward to xardoxoy (acquiring 
power) and wapé8ocay (transmitting it unimpaired).— davAvar (sup. judas 
as sub.): same constr. as yvéva and ¢é¢pew, above. So lévas, below. 
8. lévas dpdore: to come to close quarters with, to engage in battle with. The da 
tive by G. 186, N. 1; H. 602, a. 9. xaradpovfpart: disdain. — Atynpa, 
&c.: t.e.,even a man void of real spirit may make a lucky hit ignorantly, and 
hence acquire self-confidence; but the sentiment of disdain toward one’s 
foes belongs only to him who is confident of his superiority to them in 
counsel. xaradpévynors 8% [sup. éorl] 5s dv: see the n. on 1. 13, p. 233. 
The expression is logical in substance, if not in form, as 8s &v = édy tis 
12. xal riv réApay, &c.: i. ¢., if fortune be impartial (&wd ... . rixys), 
sagacity combined with conscious superiority (& tod trépdpovos) gives 
greater security in deeds of daring. —’Aqwd ... . réynys: setting out from 
fortune, which favors neither party. So & emphasizes the idea of the starting- 
point of géveois, where we should say with or based upon. 15. yvopy ar, 
&.: a judgment derived from present resources. A deliberate judgment, 
based upon an estimate of the resources of the contending parties, is a 
more trustworthy forecast of the future than blind hope can give. 16. Ts 
. « « « &pxew: the honorable position which the city occupies as the result of her 
empire (cp. Cl.). 17. re tTYpeptivm = ry TimaoGbar. 18.4%: or else. 20. GAG 
connects orephoews and xivSdvou with évds pdvov. 21. kwwSivov dv = xwdd- 
vou totray & (cognate -accus.): danger from the enmities you have incurred 
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among your tributaries) in administering your empire (cp. Cl.j. 22. “Hs 
refers to dpyg.—Té5e refers to éxorijvya:, and is the obj. of d»8paya0l(era: 
unless one through fright at existing circumstances indolently plays the honest man to 
this extent, —a reference to those Athenians who were willing to throw off 
the yoke from their tributaries rather than to have their ill-will 26. éré 
povs weloavres is contrasted with ef... . abrdévopo: olxhoeay. Whether 
they lived in some city like Athens, where they could carry no measure 
without convincing their fellow-citizens, or whether they lived indepen- 
dently in some place by themselves, — in either case, their plans would be 
ruinous. 30. dodaddss SovAcbayv: to occupy a dependent position quietly. The 
sub. of tugspdpe: (Cl. and Xr.). 

Page 289, 1.1. wapdyeo@e: be misled. 11. ty Wa: customary. 12. pr . 
xeoAvOy : let them not be checked in you, t.e.,8o0 far as depends on you (Kr.). 
16. fs after pvipn, below. — rots drisyrontvoik: posterity. — Av .... wore: 
even if we do now at length give way a little. 18. xaradedrclperar: M. and T. 
29, N. 1.—‘EAAfvey, &c.: t. ¢., that we held a wider sway over the Greek 
race than any other Greek state. &r depends on prfun. 20. wad? éxd- 
gvrovs: Classen and most eds. (but not Ar.) take this as a substantive 
phrase (== Lat. singulos) in the same constr. as téusayra: against all, both col- 
lectively and individually. The statement that the Athenians had met all 
the Greeks collectively is an exaggeration. 21. trois ... . esropwrarny: 
very rich in all things. 24. proeiobar: passive. 26. trepo. merely empha- 
sizes the contrast in position between the two parties, and is untranslatable. 


30. ts re Td... . wpoyvévres .... aloxpdv: having made your decision with 
reference to what may be honorable for the future and not disgraceful for the 
present, 


Page 240, 1. 4. Bapuvépevot: supplementary partic. after nro tore (G. 
280, N. 1; H. 797, 1). 13. &ru.... nal rotrey: because starting with less (than 
the 3uvarol) they had been deprived even of that. 15. olxoSoplats, catacxevais : 
after «ard. — drrokwXexéres (a change of constr. from 8r: with the pluper- 
fect) : because they had lost. 16. Td péyio-roy: apposition with the following 
clause. H. 502, b (G. 187, N. 3). 18. xpfhpacw: fine. The amount is 
not given by Thucyd., but is variously reported by other authorities as 15, 
50, or 80 talents. 21. dy piv... .. Swreg: being already less sensitive to those 
things (supply xpds raidra with auBaAdrepo:, making raitra the antecedent of 
&y. Classen), on account of which, &c. dv causal gen. with faze. 22. dw Sé 
(sup. as in the previous clause xpbs raira with xAclorou Bfoy. Cl.): most 
valuable for those things which, &c. 26. 5€: in the apodosis, — silent in transla- 
tion (G. 227,2; H. 862, b). 27. Sivapu: 2. 6, of Athens. — éreBlw: lived 
after, survived the beginning of the war. 

Page 241, 1.1. dpxiy pi ercropévovs: the warning of Pericles on this 
subject occurs at p. 220, 1. 8. 4. The things which seemed to be out 
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side of the scope of the war were, according to Arnold, sending » squad- 
ron to Crete (Zhu. II. 85), wasting their force in petty expeditions in Sicily 
before the great invasion, the iniquitous attack on Melos, possibly also the 
expedition against Boeotia, which led to the defeat of Delium. — xard: 
Sor the sake of. 6. éroNlrevrav: managed. — xaropSotpeva: when successful. 
7. paddXov: more, i.e., than to the state. 8. BAGBy Kxalleraro: proved an 
injury. 12. Sa rd ph... . Adyew: in substance, “because he neither 
acquired his power by improper means, nor played the demagogue in 
his speeches.” pf limits Aéyes, but influences erépevos as well. 14. Sov: 
being able. — mpds dpyhv: he not only did not attempt to conciliate the rab- 
ble in what he said in public, but his standing was so high that upon occa- 
sion he did not hesitate even to incense them. 16. xarérAnocey ... 
doPeic bas: he would terrify them into a state of fear. 1,7. dddyus: with 3ed:d 
ras. — dyrinablarn: he would restore. 18. 'Eylyvero: there came to be. 
19. twé follows apy. 20. of Sorepov: the subsequent leaders. — too. adrol 
paiddov : more equal among themselves to each other than other public men had 
been to Pericles. 22. érpdmovro .... év8Sdvas: resorted to a surrender of 
_ even the control of affairs to the whims of the people, i.e., they shaped their 
measures to the popular caprice. Sfp: after é- in composition. érpé- 
awovro here governs the infin. 25. 8s... . éryerav: which, however, was 
not so much a mistake of judgment with reference to those against whom, &c. 
Before mpds ots sup. xpds rotrovs (CI.). 26. of ... . émytyvdoxovres : 
by “not voting afterwards (ém-) the needful supplies to their absent armament” 
(Arnold). 27. ward .. . . SvaBodds (balances bmriytyvécxovres before 
aaad, being equivalent to 4AAfAous i8{q¢ BiaBdrAovres. Cl.) : but by quarrelling 
in private with each other about, &c. Taken thus, the phrase is one of the 
numberless illustrations of our author’s fondness for variety of expression. 
Others repeat éxiyryyvdonorres after &AAd (while Arn. supplies woAsrevduevo: 
or BovAevduevor). SvaBodds is really more than “quarrels,” as it involves the 
idea of making groundless charges. It is generally supposed to refer to the 
disputes which arose from the mutilation of the Hermae. 29. dpBdtr. érol 
ouv: enfeebled. — rd wepl, &. accus. of specification. 30. Zdadévres: conces- 
sive, “though worsted.” So 8vres below. 

Page 242, 1. 3. rpfa: what three years are referred to is uncertain. Krii- 
ger says 411-408 3.0. (Classen arbitrarily adopts the conjecture of Haack 
and Goller, for rpfa substituting 8éka, which he would explain as the last 
ten years of the war). During this period, whatever it was, they had to 
contend with their former foes, reinforced (1) by those who had been oppos- 
ing the Athenians in Sicily, (2) by the tributary states of Athens, which 
had now nostly revolted, and (3) by Cyrus, son of the Persian king, who 
had come down to western Asia Minor in 408 B.c. as satrap, with full author. 
ity to use the influence and money of Persia against her old enemy, Athens 
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9. Tocotrov, &c.: so mach were those resources in excess for Pericles, from which 
he foresaw, &., i. e., “so superabundant were the resources of Athens upon 
which P. relied in judging in advance that,” &. Their subsequent resist- 
ance, against a more formidable combination than he had foreseen, more than 
justified the estimate he formed of their ability to cope with the Peloponne- 
sians alone (atrév). Make the omitted antecedent of év the sub. of ére 
olacevoe. 10. adrés: of himself, i. e., unaided by any practical experience of 
what they would do when put to an extreme test. 


PREPARING FOR THE SICILIAN EXPEDITION; THE 
MUTILATION OF THE HERMAE. 


CoLLaTERAL Reapine: Grote, chaps. LVII., LVIII.; Curtius, II. 321- 
364; Smith, chap. XXIX. §§ 10-15, chap. XXX. §§ 1-6; Cox, 361-374. 


Page 243, 1.1. perd ratra: ¢.¢., after a debate concerning the Sicilian 
expedition, and a final vote to give the generals full power to make all 
necessary arrangements, and even to determine the size of the armament 
according to their views of what the interests of Athens required. 3. dva- 
Afipe. . . . . €aurhv: had recovered. 4. Evvexots: t.¢., from the beginning 
of the war in 431 B.c. to the Peace of Nicias in 421. 5. és: with reference to 
(Cl.).— xpyparov: said to have been as much as 7,000 talents. — éxexe- 
plav: the partial cessation of hostilities since the Peace of Nicias. 7. ‘Ep- 
pat: consult the histories, as cited above. See also Herman in the Dict. of 
Antiq. 8. eo, &c.: but these — the well-known four-sided figures — are, accord- 
ing to the custom of the country, numerous both in, &c. 9. ésyacta: used collec- 
tively in appos. with the sub. of eiof.| 14. row BovAdp.: sub. of unvdew. 15. 
petdvws: t.¢., they took hold of the matter more seriously than it really 
deserved, — attributed an undue importance to it. 17. vewr. mpaypar. and 
Katrodvoews: obj. gen. after Euywpoolg. —Shpov: democracy. 18. dxodotOey : 
personal attendants, body-servants. 23. atrd trokapPdy. : taking it up. 

Page 244, 1. 1. éuroSav byt... . . mpoerrdvar: i. e., because he was in 
the way of their being the recognized popular leaders. Svre goes with ’AAxt- 
Biddyp.— ph is silent (G. 283,6; H. 838). 2. nal connects voulcayres and 
SwoAapBdy. 3. éweyadvvov: exaggerated. Repeat mentally aird as its ob 
ject. 5. ob per = without. 6. émAdyovres rexpfipia: mentioning as further 
indications. 7. és: cp. 1. 5, previous page. 9. xplveoOar: passive. LIL. elp- 
yaoro irregularly represents efpyacua: of the direct discourse. 12. droAvOely 
represents (regularly) édy &roAvde of the direct form (Mf. and T. 77, 2, N. 2). 
— dpxev: t.e., to take his place as one of the three commanders of the 
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Sicil. expedition. — Grepaprépero: with ph dweSéxerOa:, earnestly begged ; 
with 3r: below, forcibly showed. — drévros wht abrod = wep) abrot axdrres 
(in Ais absence). 14. xal Sm, &.: a change of constr. from the infin. — 
ceadpovirrepoy: more prudent. 16. Sedudéres, &c.: i. ¢., they feared to act 
against Alcib. with so large an army near the city, devoted to him 
17. &y = p 18. podrax({yra: i.¢., toward Alcibiades. 21. AOdvra 
after his return. 24. Boge: it was voted. 26. dv: neuter. Thucyd. has 
been giving an account (omitted in this book) of the tyrannical conduct of 
Hippias. Remembering what they had suffered under a tyranny, they 
were very jealous of any indications of a tyrannical spirit in a public 
leader, or of any attempt to destroy their democratic constitution. 
28. rots wepl.... AaBdwras: “those who had been criminated respecting” 
(Bloomfield). 30. atrév ... . dpyfoptvaw: owing to their indignation at such 
action (rd rowodroy, t. e., such as the mock-mysteries). 

Page 245, 1. 3. dpalvero: sup. zpdyyara or 7d xpaypa. — bredBocay: 
neuter, increased. — és (in respect to) governs dypidrepoy and tvAAauBdvew 
(arrest). 6. etre. ... wal ob: to make disclosures, whether true or false. 
7. &t ducdrepa: both ways, i. e., as to the truth of his revelations. 10. dSeav 
sronodpavov: by securing immunity, i. e., by turning state’s evidence. 
16. wovobpevor: considering. The plural, because S#pos is a collective 
noun. — et = rx (M. and T. 56). 17. eoovra: from of8&. 19. uf: 
G. 281; H. 8856.— rods xarariaSévras: partit. appos. with rods puéy, in 
stead of the partit. gen. (G. 187, N.2; H. 600, b). 21. rév Stadvydvrov: 
G. 178, 2; H. 577, b. 23. el dSlxes: whether they had not unjustly (Kriiger). 
25. tvayévreyv: urging action. 26. xaderas.... AdpBavov: took hold of the 
matter in an angry mood. 29. dédyouv: motive. —xal (after rod abrod): as (H. 
856, c).—rijs Evvwporlas: attracted into the case of Adyov instead of being, 
like pvorixd, in the nominative. “The profane imitation of the mysteries had 
apparently been carried out by him from the same motive as the conspiracy 
against,” &c. This is the interpretation of Classen, which I am inclined to 
accept, in preference to those of Poppo (eodem consilio et quidem cum conjura- 
tione), or Kriiger {under the same motive and under, on account of, the con- 
sptracy). 30. am represents the agent as the source of the act (cp. p. 68, 
1. 80, note). 

Page 246, 1. 3. wpds B. rv wpdocovres: carrying out some project in connec- 
tion with B. On wpdocovres see the n. on p. 245, 1.16. 5. dard Euv.: as the 
result of, according to, an agreement between them and Alcibiades. — ép0acay: 
o0dve. 7. 4 wodts: sup. e3déeec. Thy wéd\tv would have seemed more natu- 
ral. 8. tévoe: friends. On the connection of Alcibiades with the affairs of 
Argos, see Grote, chap. 56 (middle); Curtius, III. 305, 306; Smith, chap. 29, 
8§ 6-8; Coz, 353-357. 10. rots dphpovs: upon the overthrow of the oli- 
garchy in Argos by the democracy in 417 s.c., the aid of Athens was in. 
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voked to establish the new order of things on a firm basis, and one of the 
methods adopted by Alcibiades to weaken the oligarchical and Spartan 
party was to take 300 of their number and place them under arrest on some 
of the islands (cp. Thu. V. 84). 16. xal dv wipt AA\Awv = xa) dw” BAAous 
wep) Gv. 17. Etprro: directions had been given to the captain of the Salamin- 
ian. 18. Gepamevovres: anacolouthon (H. 886). The participle is used as if 
an active verb (“they had given orders”) had preceded instead of efpyro. 
The whole clause is awkward in structure. Its sense is that the authorities 
at Athens, in order to avoid excitement among the forces in Sicily, did not 
formally arrest Alcibiades there. Sepametbovres Td ... . pt Sopufety: guard- 
ing against excitement with reference to those in S., both their own and the hostile 
forces. The position of ré (7é re xpés) cannot be satisfactorily explained. 
The reading apparently should be Geparetorrés re, corresponding to wal .... 
GovAduevos below. Classen avoids the difficulty by arbitrarily striking out 
the words ré re xpds. 22. odas: the Mantineans and Argives. Regular 
usage would require abroés. Some read e¢foi, upon conjecture. 27. rd.... 
carathedoas: “the going home to trial with a prejudice existing against ” 
them (Arnold). 

Page 247, 1. 2. @ovplas: not only @otpio: (as above, in éy @ouplas), but 
also @oupla and @otpioy occur as the name of the city. So here of the city, 
not the district (Arn. and Kr.).— éphpy Sley: in their failure to appear and 
wnswer to the indictment, the case went against them “by default.” 


FINAL SCENES OF THE SICILIAN EXPEDITION. 


CoLLATERAL READING : Grote, chap. LX. (last third); Curtius, ITI. 408-400; 
Smith, chap. XXX., end; Cox, 404-410. 


Page 247, 1.5. xal: a survival of the Homeric usage, which co-ordinates 
the apodosis with the preceding relative temporal clause. It may be disre- 
garded in tr., or, perhaps, rendered a/so (cp. the not uncommon use of 8é in 
apodosis). Kith. § 524, Anm.2. 6. tplry: 7. ¢., the next day but one after 
the battle. We should say second, not third. 7. Aavdy qv: sup. 4 dvdora- 
ows (G. 138, N. 2 (c); H. 622).—od.... mpaypdrow Sri: not in the one cir- 
cumstance merely that. 11. ékdore: after tvydBawe. 13. ig... . abl 
rato: was plunged into. 17. xaSloracav: sup. abrots (1. ¢., the departing 
soldiers) as object. 22. 4 pmopn kal rd cpa =F Jdun rod odpmaros. — 
éAlywy: as the sense requires #oAAdy or some equivalent expression (cp. 
Poppo), I follow Kr. in putting the word in brackets and disregarding it 
(Arn. supposes od« to be repeated before éalyas, “just as non modo in Latin 
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is used instead of non modo non”). 24. dtroplq: like Sdapues after ranoOér, 
modal dative. 

Page 248, 1.1. é& wodeplas (ys) re: sup. Apopuaudvovs from the preced- 
ing ddoppacba.— pelfo 4 ard: too great for. 2. wepl rav lv ddavel = 
wepl tay pedAdrAdvrev (Scholiast). 4. Ot&v ydp Bro #: a not uncommon 
idiom, in which a verb of doing or being is suppressed ; they did nothing else 
than resemble, t. ¢., they completely resembled. (Read the examples under 
H. 608, b). 9. iwrfis: G. 53, 8, N. 2; H. 190, d. —wapd: contrary to. 
12. daryvropod.: sup. of dxdArovOes.— rapayphpa (= dy r@ rére wapérri, at 
that very time. Scholiast): sup. awnvroudaouy (Kr.). 15. tyovoa . . . . Kot- 
grow == having nevertheless some alleviation in the fact that every one s‘1ffered 
in common with many others. td perd woddAdv: in appos. with xotpicr. 
17. dd ofas = Br: dd roiatrys (cp. H. 815). 18. ofav may be trans. as if 
roabrny. 19. ddixro: impersonal, affairs had come, they had come (others 
sup. orpdrevya, orpardweSor, Or xparypua). — Siddopov: change of circumstances, 
reverse. 20. ols refers to the collective orpdrevya. Dative after tuvéBy. 
21. tod agrees with fxew.— Toro: t.¢., slavery. 22. dvri.... &éwdeov: 
see in the histories the account of their departure from the Peiraeus. 
23. rotrov: after évayrlas. —ddoppao 0a: same constr. as deidva:. 25. mpoo- 
dxovras: animos advertentes, i. ¢., confidentes (Poppo). 30. trurapiév: pass- 
ing to the front.—as .... trapyévrev (connect with the following verbs) : 
as far as existing circumstances allowed. 

Page 249, 1. 1. Boy xpepevos, &c.: calling out, through his earnestness, even 
louder (than on previous occasions) to the individuals, &c. éxdororsg: dat. of 
advantage. 6. xatapéuderGar: repeat xph. 7, 8. Evpdopais, previous re- 
verses in battle; kaxoraQelats their present adverse and desperate condi- 
tion. 9. mpodépwy (with gen.): though excelling. IL. és: with reference to. 
12. rots havAor.: dative of likeness after r@ atro. 13. Sediqjrypar: Siar 
Taw, transitive, pay, observe, discharge. 14. ’Av0’ dv, &.: i. e., on account of 
this irreproachable life my hope for the future is firm, despite the untoward 
circumstances; and disasters alarm me less than they ought to do. 22. av- 
Tév: t.¢., de@y. This is to me the most natural interpretation, in spite of 
the change of number. Kr., however, takes dn’ adrév to mean “in conse- 
quence of our sufferings.” 27. émdvras Séatro: await (1.¢., withstand) your 
onset. 29. pf for od with a partic. which forms part of a command. The 
sense is, “ And let no one of you have any other idea than that, by winning 
for himself whatever place he may be forced to fight in, he will have in 
that both a fortress and a father-land.” 

Page 250, 1. 4 XixeXdv: the native or prae-Hellenic race, whom the com- 
tng of Greek colonists had drivea into the interior. 7. elpnpévov: accus. 
absol., directions having been given (G. 278, 2; H. 792). In trans. it precedes 
wad (both) awayriv.— dra: tr. besides. 10. paraxroOévres = ef uarane 
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oOelare (act the coward). 11, 13. revéspevor, bravopOdcovres with yvere: 
be assured that the rest of you will obtain .... and that the Ath. will restore, &. 
16. érija: passed along. 20. Td 84: sup. orpdrevua. 21. fryotpevov: tak- 
ing the lead. 25. wapareraypévovs: sup. riuvds. 

Page 2651, 1. & Adgos: “It was a narrow ridge, or hog’s back, to which the 
road ascended from the valley, and terminating on both sides in a steep and 
precipitous ravine” (Arnold). 10. Ty torepalg : the third day of the retreat. 
16. dwoxwpetv: to go away from the main body after supplies. 17. IIpot: 
the fourth day. 18. Adgov: the same as in 1.8. 21. otk... . domav = 
many deep.— yap: the depth of the enemy’s line was due to the narrowness 
of the pass, which forbade them to form in any other way. 24. SuxvoGvro: 
reached the Athenians with their missiles. 

Page 252, 1. 6. Ty dorepalg: the fifth day. 16. “It was now manifest that 
to reach the Sikelian country by ascending the valley from Syracuse was 
utterly hopeless : the generals accordingly resolved to change their line of 
retreat, and to penetrate into the interior by the valley of the Cacyparis, 
which terminates on the sea-coast, about six or seven miles to the southward 
of the Anapus” (Arnold). Consult a map of Sicily. 18. Before xarare- 
rpavpar. sup. in trans. Sri, because. 28. olov.... tyylyveoOar: ofoy (which) 
has the idea of éuxflrre: rapaxh for its antecedent, and serves as the sub. of 
glaci. Then there is the awkward addition of @éBou wal Sel(para, in appo- 
sition with ofoy, and explanatory of its meaning. This addition may, per- 
haps, be due to the distance of ofo» from its antecedent. The clause may 
be rendered “as alarms and fancies are wont to befall even all encamp- 
ments.” 

Page 2638, 1. 1. lofowv agrees with atrois, above. 2. Evvéyeve: staid to- 
gether. 5. %»: the sixth day. 16. 4 tpépa: same as %, 1 6 18. & 
alr(a .... elxov.... Gdetvar: accused G. of intentionally letting the Ath. 
escape. fy alrig clyov = priavro, and, like that, takes the infin. (Ar.). 
20. yj, &c.: by which they easily saw that the Ath. had gone. 23. os... . Euv- 
erapdxOnoay: just as they had got into confusion during the night “at the time men- 
tioned above” (rére). Cp. Arn. 28. rd trropévey Kal pdxeoOar is the first 
accus. and owrnplay the second after a verb of thinking (vyoul(ar). G. 166; 
H. 5656.— éxévras e«lvat: voluntarily; with rd twopévew, voluntary delay. 
Upon the constr., see G. 268, note; H. 775, a. 30. tocadra: only so 
much. 

Page 254, 1.1. rd wAclw: adv. accus. 2. ré: with ériuceioOm. $5. pad- 
ov # may be trans. but rather. 7. dveAnBévres: “ being driven back in con- 
fusion” into “a piece of ground thickly planted with olive-trees, and nearly 
surrounded by a wall, while a road ran along each side of it” (Arnold). So 
substantially Poppo. Grote, however, thinks the place to have been “a 
walled olive-ground, through the middle of which the road passed,” since 
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“ a road which passed right through the walled ground, entering at one side 
and coming out at the other, might well be called 638d: EGer re nal EvGer.” 
Arnold’s interpretation seems to me more consistent with the Greek than 
Grote’s. 11. fvoraSdy: hand to hand, adv. limiting the verbal noun pdyas. — 
vd, &.: i.¢., for them to expose their lives against men in such desperate 
circumstances was rather in the interest of (wpé¢ with the gen.) the Ath. 
than of themselves, and at the same time each Syracusan (tq, dat. after 
éylyvero), when success was now assured (é ... . cadet), strove to avoid 
throwing away his life before participating in the final victory. 21. vycr- 
ewrév: the insular allies of the Ath. who were with them. — ln Uabeplg: 
i. e., with the assurance that they would not be enslaved (Kr.). — ds odas 
daufvar: i. ¢., to leave the Ath. and come over to them. 

Page 255, 1.1. ravry ry fpépg: still the sixth day. 4. rq torepalg: the 
seventh day of the retreat. 6. xe\cbovres: with Zupaxdoio. 8. érucnpuKed- 
era: sup. Niclas. 10. EvpBivar: to agree, to promise. 11. Score, &.: on 
condition that the Syracusans dismiss his army in safety. 14. fa xara 
tédavrov: one man per talent, for each talent. 16. xal rotrovg: these too, as 
they had previously done to the forces of Demosthenes. 18. Sys, &.: in 
spite of their desperate state, they determined to wait for the quiet of night 
(rd fovydfov: M. and T. p. 215, Rem.) and then try to escape. 25. tpépa: 
the eighth day. 29. &pa péy (with olduerc:): they pressed on toward the 
river in the first place because, since they were hard pressed by, &c., they thought, 
&c. The first reason of 4welyovro is expressed by dpa piv. . . . oldpevo, 
while Gpa 8... . érOuplg gives the second, and Prafépewor gives the 
ground of oldpevor . . . . rorapdv (cp. Poppo and Kr.). 

Page 256, 1. 4. wag ré rig: the ré shows that was ris and of woAduso: are 
together the sub. of éwolovy. 7. wepl, &c.: perished at once from their spears and 
impedimenta. But the more usual, and perhaps better, interpretation sepa- 
rates oxeveowv from its natural connection and joins it with éuradacodpevos 
in sense. Thus Jowett: ‘some at once perished, pierced by their own spears ; 
others got entangled in the baggage and were carried down the stream.” 
— xaréspeov: floated down stream (‘‘sank on the ground exhausted,” ac- 
cording to Arn., as he thinks that the Assinarus, unless swollen by recent 
rain, would scarcely have water enough in the month of September to float 
any thing). 9. ’Es ..-. . O&repa: on the other bank. 10. fv: sub. indeter- 
minate. In Eng. sup. bank. 12. xo: t.¢., flowing in a deep channel, the 
water far below the banks. 17. ré&tos: adv.accus., finally. 23. 6 Tv: trans. 
as. 28. of... . wuerds: cp. p. 256, 1. 24. 

Page 257, 1. 4. otSevdg: sup. odvov. 15. Avoroplas: quarries, “deep hol- 
lows, of confined space, with precipitous sides, and open at the top to the 
sky ” (Grote). 18. dyéviopa: achievement, distinction. —brl: in addition to. 
20 rdv piv... . var, Annoodévny: that the one, viz., Demosthenes, was, &c 
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21. vow: Sphacteria, p.c. 425 (cp. the histories). 22. rbv 5€: the other, 
i. @., Nicias. — rots ... . dvBpas: sub. of dgpeGiva: (Kr.). 25. dove abet, 
vas (aplnu:) follows rpob@unh0n. 27. éavrdv serves as the obj. of both par- 
tic. and verb. 28 Seoavres: i. ¢., some of the Syracusans, who had held 
a treasonable correspondence with Nicias, feared that he would be put to 
torture and disclose their names. 

Page 258, 1L 1. xpfpact .. . . tiwds: by bribing certain persons. &. rov- 
atry .... alrig: from such a cause or something very nearly like it. ‘7. Sid 
thy .... érirhSevow: because of his general and habitual practice of (és, 
strictly, with reference to) virtue. Or wacay may go with dperhy: every virtue. 
LO. firror: hot, sunny days. 11. wviyos: suffocating heat. 14-16. The geni- 
tives absolute are causal, accounting for the écpal. — wdvra rowtvrey ab 
réav: euphemistic. 19. &&ocav....xortAnv: i. ¢., they gave the amounts 
stated every day for eight months. The xoréAyn was about half a pint. 
“The allowance of food was only one-half of that commonly given to a 
slave” (Arnold). 23. Grara, &c.: at the end of seventy days the surviv- 
ing prisoners were sold into slavery, except the Athenians and any Sicilian 
or Italian Greeks, they being kept to the end of the eight months men. 
tioned above. 24. ef ries: whoever. 27. érraxioyiXlov: it will be remem- 
bered that 40,000 started upon the retreat (p. 248, 1. 6). Thucyd. accounts for 
the remainder on p. 257, near the top. 29. Soxeiv 8... . lopev: and, as it 
seems to me, the greatest also of all Greek affairs with which we are acquainted by 
tradition. — Soxetv: independent in structure (G. 268; H. 772). 

Page 259, 1. 2. o8%v ddlyow . . . . xaxorralfoavres: having suffered no tri- 
fling loss in any matter. In ts otS{v we have the common repetition of the 
negative to strengthen the negation (G. 288, 8; H. 843). 3. mavwAcOple 
goes with dwérero. — Td Aeydpevov; according to the common expression, as the 
saying is. In appos. with raveAeOple . . . . dwdédAero (G. 137, note 3; H. 502, 
b).— “ wefds, vfjes, and of$tv Sr otx belong properly to the pred. of the 
proposition, and not to its subject” (Arn.). The sub. is the omitted pron. 
with which wndévres and kaxowa0no. agree, and hence d&mréAero should be 
plural; but through the proximity of odSty 8 re od (every thing), it is at- 
tracted into the singular. 5. dad modAdv: t. e., out of the many who had 
gone to Sicily. ‘ More than 200 ships of state, with their entire equipment, 
had been lost; and if we reckon up the numbers despatched on successive 
occasions to Sicily, the sum total, inclusive of the auxiliary troops, may be 
calculated at about 60,000 men ” ( Curtius). 
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EFFECTS OF THE DISASTERS IN SICILY. 


CoLiaTERaL Reavine : Grote, chap. LX1., near the beginning; Curtius, IIL 
414 foll., 427 foll.; Smith, chap. XXXI, beginning; Coz, 412. 


Page 259, 1.8 xal: even. — rots wdvu trav orpariwrav: “the most respect 
able of the soldiers. Properly 5 wdyv orpariarhs is ‘one who is completely a 
soldier’” (Arnold). Cp. L. & S. under wrdyv, end. 9. pf: silent after }zt- 
orouy by G. 283, 6; H. 838. — otra... . wavavdl: so very completely, so utterly. 
16. wepraoriKes: beset. — drt: at (i. e., on account of). 21. xow@: public 
treasury. — dwnpertas: crews. 

Page 260, 1. 2. kal... . waperxevacpévovs: even doubly provided with all 
requisites. 4. edaév, the Athenians; atrév, their neighboring foes. 5. ds... 
trapxévrev: see p. 248, 1. 80, n. 9. rav.... ewdpovloar: to reduce to 
an economical scale every one of the home expenditures, e. g., festivals, games, and 
sacrifices. Ll. dpxfv ra: “a Board. I think that the Board lasted till 
the time of the Four Hundred, which would be about a year and a half 
from ita first institution” (Grote). “The significance of this change was 
heightened by the circumstance that the sphere of action belonging to this 
new council was indefinitely large, but the number of its members extremely 
restricted, so that it was all the easier to use them as the instrument of a 
party ” (Curtius). 13. apés: on account of. 16,18. mpds... . drnppévor 
qcav: were excited with regard to. -19. as: in, or with, the idea that (cp. Kr.). 
20. otk Grocrardov ely: they ought not to hold aloof. a&mooraréoy efn repre- 
sents dxoorardoy éor{ of their own thoughts. 21. voploavres.... Exacrot: 
severally thinking. — odag, t.e., the of . . . . 3vres, mentioned above ; atrods, 
the Athenians. 24. elvac: by assimilation for efm or éorly (M. and T. § 92, 
2, N.3). 28. nal... . Sivapiw: even beyond their ability. Their eagerness to 
assert their independence was greater than their ability to maintain it. — 
atrév (the Athenians) : gen. after a¢lorac6a: (Kr.).— 8a . . . . mpdypara: 
“because they judged of affairs under the influence of their feelings” (Arn.). 
29. xal pnd’... . as: and did not grant them (the Athenians) even the pos- 
sibility (Aéyov, strictly, calculation, expectation) that. The constr. of troAcdrew 
is the same as that of xplyeu. 

Page 261, ll. 2-4. “ The sense is that the Sicilian Greeks, although nomi- 
nally the allies of Lacedaemon, never had and never would have sent a fleet 
to aid her, had not the circumstances of the war with Athens obliged them 
to create a navy for themselves, and made them less fearful of sending a 
part of it to aid the Lacedaemonians”’ (Arnold). 7. teXevrhoavros atrot = 
ef rereurfoa 6 réAeuos (tf the war should end favorably for them), while the 
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apodosis dwHA\Aéy 6a: dy represents dwqAAaypévo: cley by (they would then 
have been relieved). 8. 5: sup. alyBuves. 9. Td Taxehixdw = rods Zucedid- 
vas (Poppo). Cp. the use of 1rd Anorixév, the pirates, rd tamicdy, the cavalry, 
vt) PapPapudy, &c., all in a collective sense. 10. d&«elvous, the Athenians ; 
atrol, the Laced. 14. éwl: toward. 15. nard ... . ExOpay: because of their old 
enmity. The city of Trachis, near Thermopylae (see the map), had been 
destroyed by the neighboring Oetaean tribes, and its inhabitants applied to 
Sparta for aid, which was granted, and the city rebuilt (p.c. 426) near the old 
site, under the name of Heracleia, and made a military post by the Spartans. 
Thus, by befriending the Trachinians, the Spartans had become the standing 
enemies of the Oetaeans (Curtius, IIT. 143).—Adas: cattle. 22. rais wéXeoww: 
the cities of the Pelop. confederacy. Dat. after the verbal noun mspéde- 
ratcy. 

Page 262, 1 5. yoay: this was done by Demosthenes, while on 
his voyage to Sicily (Zhu. VII. 26}.—rdAAa fvoreAdpevas: bringing their 
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: XENOPHON. 


THE RETURN OF ALCIBIADES. 


CoL~aTERAL Reapina: Grote, chap. LXIV.; Curteus, III. 507, felt. 
Smith, chap. XXXII, §§ 3-12; Cor. 455; Plutarch’s Life of Alcibiades; the 
Classical Dictionary under ALOIBIADES. 

Alcibiades has now been in exile since the early part of the Sicilian expe 
dition, B.o. 415 (cp. pp. 243-247 of this book). The date of his return is 
given by Grote as 407 B.o., by Curtius as 408. 


Page 268, 1. 2. dv4x@n, i. ¢., from Byzantium, which he had just cap- 
tured. 12. devyowra: in exile. 15. ef0) T'vOelou: straight for Gythewum, the 
port of Sparta. The gen. after ed@¢ (G. 182, 2; H. 589) is similar to that 
after verbs of aiming at,&c. 17. rod... . ta: how the city is affected toward 
him in respect to his returning home. és, Ses, &., with &e may govern a geni- 
tive (cp. p. 270, 1. 6, and the familiar és wodéy gxacros elev, as fast as each 
could ). 

Page 264, 1. 1. ypnpévouvs agrees with rods roAlras, implied in [wéAu] 
obeay. 2. perareproptvous: were sending for hin. 3. [lkuvrfpia: the Plyn- 
teria, a festival in honor of Athena Aglauros, held in the first half of June. 
On this day the statue of the goddess and its drapery were cleansed and 
put in order, the statue being meanwhile veiled from the public gaze. 4. & 
refers to the idea of the previous clause. 10. Savpdfovres: plu. because 
5yxAos is a collective noun. So at p. 276,1.22. IL. of péy: the correspond- 
ing ot 8€ is found at L 8, on the next page. 12. pdvos ... . ptyou: the 
text is corrupt. Probably the words dmred\oyfGy os have crept in from a 
marginal comment; and I follow Dind. and Breit. in bracketing them (cp. 
the notes of Bich. and Breit.). Disregard these words entirely in trans. 
13. ray... . Svvapévev: those who were less capable than he in public affairs. 
17. rére: t. ¢., just before the sailing of the Sicil. exped. (cp. p. 244 of this 
book}. — xplveoOar ris alrlag: to be tried on the charge. Gen. of cause 
(G. 178, 2; HL 577, b). 18. hoeBnxdros (sup. adbrov): gen. absol. — trrep- 
Baddpevor: by postponing. 20. lv d, &c.: i.e., that during the period when he 
was promoting Spartan and Persian interests, he was helpless to do other- 
wise, being compelled to serve those whom he hated most, and being in con. 
stant danger of losing his life. 24. odx ... . mdedoln: he could render ne 
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aid, being prevented by exile (lit. had not how he could aid). 25. raw... &v 
rev go together, and are the pred. gen. (G. 169; H. 572, e) after elIpa, 
of which S8eie0a: is the sub. — olevwep abrés is for roobrer oldaoxep abrdés dori 
by attraction (H. 816). “They said it was not characteristic of such men as 
he to desire revolution and change” (cp. Biich.). 29. rots &@pote: same 
constr. as abr. 30. olovowep (cp. olerrep, above) is for ololxep ESotay elva: 
(Baich.). His friends claimed that he had not plotted a revolution, as was 
charged ; for the democracy had specially favored him, while his foes had 
not been aided by the people to rise above their past reputations, and had 
had deference shown them after they had seized the government and put 
the best citizens to death, merely because there were none more worthy of 
it An allusion to the government of the Four Hundred (.o. 411). 

Page 265, 1. 3. of 8 corresponds to of uéy on the previous page, L 11, 


and is in the sameconstr. 5. trav... . Svrev: gen. after tyyeudr. — yore 
oGar (= uh yévnra after poBepsy. Br.): of the things which it was feared would 
come upon the city. 6. xivSvvetoa: .. . . karaorfjvat: would probably come to 


be. 15. toeBhxea : in the oratio obliqua, instead of the more usual perf. opt. 
by MM. and T. p. 158, N. 2, second part. In 48{xyras, the tense and mood of 
the direct narrative are retained. 16. &a 1d, &c.: the assembly was too 
partial to him to permit any thing to be said against him. 18 ds... . 
dv: on the ground that he was able. 19. wpérepov péy (with no corresponding 
84): for seven years before this the Spartan garrison at Deceleia had made 
it unsafe for the solemn procession to pass from Athens over the Sacred 
Way to celebrate the mysteries at Eleusis, and hence the Athenians had been 
forced to go around by sea. Now (September) Alcibiades with his army 
made it safe to resume the passage by land. 30. &PonPfhoavras: hav- 
ing sallied out against the Athenian army. 


THE SEA-FIGHT NEAR THE ARGINUSAE ISLANDS. 


CoLiuaTERAL Reaping: Grote, chap. LXIV., middle; Curtius, II. 629- 
545; Smith, chap. XXXII , §§ 15-18; Coz, 460-474. 


Alcibiades has in his absence been stripped of his command (on his ap- 
pointment see p. 265, 1. 17), and his colleagues deposed with him; ten new 
generals have been appointed, among them Conon; Callicratidas has suc- 
ceeded Lysander as Lacedaemonian admiral, and has effectually blockaded 
Conon’s fleet in the harbor of Mytiléne. 

Page 266, 1. 5. wodvopxlav: the siege of Mytilene and blockade of its 
harbor, referred to above. 14. dpolws, &c.: the force of #@po:cay con- 
tinues. Whatever Ath. ships were scattered through the Aegean, they now 
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collected for this special service. 17. adrod: i. ¢., at Mytilene. 21. 'Apy- 
wovoais: three little islands in the channel between Malea and the main- 
land, and near the latter. 23. Srv.... «ev: that they were the Athenians, the 
sub. of elev being a pronoun, referring to the persons who had built the 
fires. 

Page 267, 1. 3. Ewe 8 dvdoyev: just as we say, “ When it held up.” 
7 perd 8 rafra: and next, and then. 8. bweréraxto ... . ’Apurroxpdéra : 
had been stationed behind A. —TIlepsxAfis: son of the statesman. 10. dri pas 
(sup. rdfeces): in one line. 11. dxdpevar: next.—al.... Sa: sup. rerayudvas 
joay (Br.). 16. dreréraxro & ITIpowropdxe: cp. I. 8, note. 18. tva pi 8 
Sotev : might not give the enemy an opportunity for. (n the Sdcw)ovg, see the 
n. on p. 69, 1. 28. 24. etn xadas Exov = xards Eos ( Biich.) ; nahés tyov being 
in the pred. by Mf. and T. 108, N. 5. 26. od8tv pr xdavoy olxetrar: will be 
managed none the worse. olxetrat: present in a vivid sense for the future. 
G. 200, N.7; H.699,a; M.andT.10,N. 7. For ofSév pf with the fut., see 
M. and T. 89, 1; G. 257; H. 845. (Biich. omits uf from his text. Some 
eds. have oixsetra:, from oixl{w, instead of olxetra:.) 

Page 268, 1. 2. rd evdbvupov: t.e., the Pelopon. left. 6. atrois dvipdow: 
crews and all. Dat. of accomp. by G. 188, 5, N.; H. 604, end. 16. &- 
exéAvorey : this failure to rescue the living men, who were still clinging to the 
disabled (xaradSeSvxu(as) ships or floating in the water, was thus apparently . 
unavoidable, owing to the storm; but so great indignation was excited 
against the generals at Athens that those of them (six in number) who ven. 
tured to appear there were condemned and put to death, among them Pen- 
cles. See the history for a full account of the proceedings, and the part 
played by Theramenes. 17. ’Ereov(x: it will be remembered that he haa 
been left by Callicratidas at Mytilene with 50 ships. 21. lo-redavopévovs : 
wearing garlands, as if they had been victorious. 26. éumrdpors: suflers. 
27. xphpara: goods, wares. 28. tprhpes (the force of waphyyeAe con: 
tinues, and d&wowAciy is to be repeated. Biich.): he bade the triremes to sail 
away. 

“The battle of the Arginusae was the greatest naval battle which took 
place in the entire course of the war; 275 ships had been engaged in it, t.e., 
five more than even in the great naval conflict at Sybdta ” (Curtius). 


THE DISASTER TO THE ATHENIANS AT AEGOSPOTAMI. 


CoLLaTERAL REapDING: Grote, chap. LXV., beginning; Curtius, ITI. 547- 
653; Smith, chap. XXXIL, §§ 19, 20; Coz, 475-480. 


Page 269, 1. 7. [érl "Apyira ... . “Adeglov]: bracketed as an interpola- 
tion, on the ground that this method of indicating dates belongs to a later 
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period than that of Xenophon. °Apyéra: Doric gen. (G. 39; H. 184 D) 
18. Tlapesxevdfevro . . . . wpds Td vavrinéy: were making preparations fo 
their navy, i. e., probably, were making additions to it. Cp. the note of Br., 
who conjectures that some object of the verb like &AAas rerrfxorra vats has 
fallen out of the text. 21 atrg: i.e. Cyrus. é&y goes with the sub. of 
wadely. The Cadusii were on the 8S. W. coast of the Caspian Sea. 

Page 270, 1.2 dvas yap, &.: dependent on the verb of saying implied in 
obn ela. 3. Gove... .adnpodv: so that he (Lysander) could, so far as it de- 
pended on that, man many ships (cp. Br. and Biich.). 4. Tlap&Seafe: turned over, 
assigned. 6. ds dye Guilas apés, &.: cp. the n. on p. 263,1.17. 19. nal 
orparnyous .. . . mporeAovro: Dindorf suspects that of 3’ éy olxy has 
fallen out of the text before erparyyots, as it was the province of the 
people at Athens to appoint generals, and not for the generals to add to 
their own number. 22. apds re rév wAolwv, &c.: both with reference to (%. e., 
to prevent) the passage of the Athenian corn ships from the Euxine through the 
Hellespont (Br. and Biich.). Thus the supply of food would be cut off at 
Athens. 24. weddyior: keeping out at sea. 27. wapyoav: (i. ¢., rappecar) is 
Dindorf’s reading for the tapioca of other editions. 

Page 271, l. 1. océpara: inhabitants, persons. 2. xara wéSas: upon their 
heels, t.¢., in close pursuit. 12. wrapafAfpara: ecreens or curtains stretched 
along the ship’s side above its upper edge as a protection against waves, or 
against hostile missiles, or to prevent the enemy from seeing what was 
occurring on board the ship. 13. pydels xiwhcoiro . . . . pyde dvdforro: 
the opt. in the indirect discourse after the past tense zpoetrey. His own words 
were unvels xivhoera: . .. . unde dvdtera:, — the rare use of the fut. indic. 
in prohibitions. See M. and T’. 26, N. 5, b (K@hner, § 618,38). 15. é&y peréry: 
t.¢.,in a line fronting the enemy. 20. &PBéov: its subject refers to the 
Athenians. 24. & trav ray dv: from his cast, which was near by in the Cher- 
sonese, where he was now living in voluntary exile. 

Page 272, 1. 10. dpa, &c.: by raising a polished shield at a distance as 
a signal for him to start, time could be saved. 16. S{xporo:, povdxporor: 
i. e., 80 few of the men composing the crews were present that in some of 
the vessels only one, and in others only two, of the three banks of oars 
could be manned, while others were not manned at all (cp. Br. and Biich.). 
These words are wrongly defined by L.& S. 18. 4 I[dpanos: the official 
despatch-yacht of the Athenians. 21. rayvSpia: fortified places in the 
Chersonese, friendly to Athens. Br. makes it refer to the walls of Sestos, 
to which Diodorus says the fugitives went for safety. 23. xaracxdév: hav- 
ing pul in. 24&. rd peydda toria: the great sails had been left behind on 
land, as they would be an incumbrance in the expected battle. Conon had 
become informed of this in some way, and now boldly seized and carried off 
the sails, in order to hinder pursuit by Lysander. 

Page 273, 1.12. Wofev: it was voted. 14. breddBero: opposed, objected to. 


ad 
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THE TAKING OF ATHENS BY LYSAN DER. 


CoLiuaTERAL READING: Grote, chap. LXV.; Curtius, Tl. 605-672; Smith, 
chap. XXXIII. §§ 3-5; Cor, 481-484. 


Page 273, 1. 21. xarerxevaoaro, &c.: 3. e., he reconstructed the guvern 
ments of those cities in the Lacedaemonian interest. 

Page 274, 1. 2. peréornoev: brought over. 5. raév yvapluwv: t.¢., the ans 
tocratic and Lacedaemonian element among the citizens. 8. Eyocav = égr- 
eoay. 13. [tr Kxadroupévp yupvacty]: bracketed as an interpolation by 
Dindorf, but not by Br. and Biich. Its construction is a *‘ peculiar form of 
apposition, instead of év r@ yupvacly rp ‘Axadynuelg xadroupdvm” (Biich.). 
The Academy was about a mile N. W. of the city. It subsequently became 
famous as the scene of the teachings of Plato. 14. dwéSaxe: restored. 
Alywwfras: in 431 B.c. the resolve had been taken by the Athenians “to 
expel the Aeginetans in a body from their island ; since they, above all, had 
contributed by secret accusations to excite the Peloponnesians against 
Athens..... Accordingly, the lands were without delay distributed among 
Attic citizens, and the native Aeginetans transported with their families to 
the Peloponnesian coasts” (Curtius, III. 62). The siege and capture of 
Melos (416 B.c.) had been followed by the massacre of the grown men and 
the enslavement of the rest of the inhabitants, their lands being given to 
Athenian colonists. 22. ovSenlav .... waSeiv: that they had no security against 
suffering. 23. &: object of both érolneay and 43{xouvv.— od Tiwpovpevor : 
not by way of requital for injuries received. 24. adda Sa rhv, &e.: but such 
wrongs as they were in the habit of doing in wanton injustice to, &c. 25. éxelvors - 
the Lacedaemonians. 

Page 275, 1.15. AaxeSatpovlois: dat. of interest, after elphynv woreto@at, 
which is used here in the sense of cuvadAdrrec@a (Br.), or cuvOhxas wore? 
vOa. 18. éxarépov: partit. gen. (G. 170,1; H.574,e). 22. AaxeBSatpovlous : 
introduced proleptically (H. 726) as the obj. of ei3dés, but best trans- 
lated as the sub. of dyrdxovo:. 23. dvréxovor tepl ray Treyav: insist upon 
the destruction of the walls. 25. émrurnpév ééte: watching for the time when. 
26. 8 tu. . . . dpodoyfhoev: to agree to whatever anybody proposed. The 
treachery of Theramenes in all these proceedings is very evident. 
29. xaréxot, keAevor: the rare use of the optative for the imperfect in the 
indirect discourse (Mf. and 7.70, 2,N. 1, b). tra for elra 5é, as often. 
30. dv = rotrwy & (& being the “accus. of the thing,” retained in the 
passive. G. 197, N. 2; H. 553, a). 

Page 276, 1. 4. Sr follows ayyeAodyra. 10-12. dvréXeyov . . . . ph ordv 
SecrBar: opposed making any terms. On uh, see G. 283, 6; H. 888 12. e€arpeiv 


eee 
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depends on the verb of commanding suggested by dyrdAcyes ; but bade then 
to destroy Athens. 13. otx ipacay: refused. 14. trois... . xivdévois: 
t.¢., in the Persian wars. 15. ip @ (on condition that) is followed by the 
infin., fweeOa: (Af. and JT. 99; G. 267). 18 xabévras: having taken back 
—toy atrov ... . AaxeBaipovlors (dat. of likeness): the same with the Lace- 
daemonians. 22. dofotpevor: plu. because 8yAos is a collective noun. 26. 
gwovwtyro (offered): opt. in indirect discourse. 

Page 277, L 1. xargoay = xarfecay 2. tn’ atAnrpev: under the 
etimulus of music by flute-girls. - 





GRAMMATICAL REFERENCES. 


The following list of references to the grammars of Hadley-Allen and Goodwin 
and to Goodwin’s Moods and Tenses is added to supersede the references to old 
editions which occur in the Notes. In the column headed ‘‘ Goodwin ’’ the references 
are to the Grammar unless preceded by mT. (Moods and Tenses). When a reference 
to Goodwin's Grammar has been given, no reference to the Moods and Tenses is 
added (even when there is a reference to the old edition in the note), unless thereby 
@ substantial addition is made to the explanation contained in the Grammar. 


XN 


Page and line of this Hadley- Page and line of this Hadley- ; 
book. Goodwin. hook. Allen, 00dwin. 


Allen. 
1, 6. toroplas 742 1102 | 22, 28. rére 666c 960 
2, 2. rotre 773 1175 | 28, 12. "Apy@ 197 245 
4. ‘Hypeis 637 28, 10. édlya 724a 1239 
8, 28. dyabois 776 ~=«1181 28. Hapovpévyv 981 «1580 
5, 13. qoav dvarcBexéres MT.831 | 20, 2,3. rdpév,rdSé 654b 982 
6, 16. dpevdv 757 1148 23. rod Liv 959 1547 
7, 27. katpod 739 1099 | 80,17. wAac@Avar 947 1524 
28, 29. Participles 969d 1413 26. pvOodroylas 738 1099 
8, 11. yevenis 781 1184 |81, 4. wadds 756 1147 
ll, 4. einpyérynce 3862c 5451 20. xadcioGar 947 1524 
12, 5. Avds 732 10946 | 82, 20. pérov 671 978 
23. “Hpas 754c¢ 1143 | 88, 9. dvopdoGar 947 1524 
29. Sréipev 828a 1257 | 86, 2. tiyreplas 753f 1135 
14, 9. wporSedpevov 982 1588 | 38, 11. évSexopévas txew MT. 47 
18. xdapuv 719a 1060 | 40,17. ots... elvar 947 1524 
15, 25. dvuBpov 621c¢c 953 41, 30. cdparos 738 1099 
16, 3. toAAfy 730e 1090 | 42, 2. éyyxepfpactw 780 1172 
22. BovAdpevos 1063 26. ratra 635 
17, 26. Botra 149 1883 | 44, 26. OlSGrouv 247b = -:287 
20, 5,6. Zeugma 1059 45, 12. *"EreoxAéous 972d 
14. Body 736 =: 1097's | 46, 3. arodéupou 737 1097 2 
21, 14. “Ac8ou 730 a 49, 2. of pév, of Sé 624d 914 
19 dBavaclas 787 1097 2 16. map0évoy 726 1077 


22, 3 Srevéyxavra 969b 1563 2 | 50, 12. wapayevopevos 984 1586 
érOupfoar MT.757 | 51,17. Bacrevoe 841 1260 
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51, 28. xara 109 116 ‘ 275 D 
52, 15. olvoyosty 951 1532 96, 16. rovs, rel. ee iced 
1588 29. kaTioy 980 1578 
ee suemeen, fel MT.140 ' 30. rev 277D 4182 
Ta mpérepan = 719b 1060 67, _1. ris [ys] 621c 953 
5,6. Causal pteps. MT. 876 | 24. Tiv tax lorny 1060 
5. ote 1030 1618 | 30. TrovTey 738 1099 
7. 8&%ovdmolfv 1000 1526 | 68, 14. yévowrar 887 1378 
8. év,acc.absol. 973 1569 | 15. pi} obi 1617b 
13. 4 dplern 730e 1090 | 20. rév 658 949 
54, 7. as 978 1574 ' 21. Sup. partic. 984 1586 
19. érayopfvey 9728 1568 ' O40 “« « 981 1588 
55, 10. rod lévas 960 1548 | 28. rol 1170 
16. roisdoOevior 765a 1174 | 69, 21. pi od 1034-1616 
56, 5. ’EKv rois 652 | 24. of c. inf. 1024 1496 
8. avrots 1170 | 1262 
21. tonw ols 998 1029 | 7% 8 Exwc.part. 9818) so 47 
26. Gen. absol. 970 | 15 atrod 742 1102 
57,12. Miva genit. 159 196 | =. 25. &Stvara 635 a 
58, 6. devyovra 984 1586 29. biel re 1041 
26. picpdv 617 925 |71, 4. dpxfy 724a 1239 
qv 610 904 15. orparyyoto. 7642 1160 
28. wf (silent) 1029 1615 | 20. Zaploun 772 «75 
59, 7. wéAews 972d 72, 3. 3€in apod. 1046 lc 1422 
10. Gen. absol. MT. 472 | 7. yovarkl 768 1173 
17. Gri rd pelYov 649 ' 16. GvBpawoStetra: 9321 1487 
60, 1. oxorotvT: 771a 1172 | 78, 1. yéveapar 898ce 1434 
9. 8€ in apod. 1046 1c 1422 | 13, dé §729e 1088 
61, 4. aoe (-cis) 2088 266 : ‘ a 1757-1148 
10. tori 998 1029 27. rév, rel. 994 1031 
17, Badraoons 738 1099 28. GAAHAYG? 772 1175 
19. tpérov 157 1148 | 29. Sup. partic. 981 1588 
62, 18,19. Participles 981 1588 ‘74, 1. Spwixe 771 1172 
63, 20. ph (silent) 1029 1615; 4. xpacbar 4121 496 
64, 3. pre “ « 8. Ad Bor 914 B2 14312 
4. drokporépa 649 | 17. ras 715b ‘1051 
65, 3. raphy és 788 1225 20. Dative 774 1191 
5. Soxéor 9322 1481 . 23. domAéovre 771 ~—«1172 
6. rd yeyovds 966 1560 | 75,14. dpyfv 719 1060 
@S 978 1574. 76, 2. rotrav 755 1153 
15. Zapsé 197 245 “Teor 767 «1165 
16. dréSuve 832 1255 | 5. odlor 772 =—«1174 
66, 5,6. Moods - MT.670 | 11. Sup. partic. 981 1580 
13. perd, adv. 785 12221 ' 77, 7. ph 1025 1612 
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Allen. Allen. 
77, 18. av MT. 557 88, 8. orpariyotor 1170 
19, 20. roOro péy-Sé 654b 1010 10. cupBadrecty 952 1526 
25. weptéBadrov 832 1255 12. évixa MT. 38 
27. wrARBE 1061 1172 z 1037 
78, 14. Pah 77° SIG. |e ve 1038 
79, 1. ‘EAfvev 738 1099 17, os 978 1574 
11. Optative 914B 14312 28. orparémedov 624d 914 
16. wpoddoros 738 1099 91, 3. fcav 610 904 
80, 2. Alywyrfov 752 1123 12. Wyev 491D_ 821 
weroufkovey 937 1502 4 13. opéovres 983 1580 
11. dv c. infin. he 14. ravrny 72448 si 
81, 2. dorec. part 977 1575 15. &xoteat 952 1530 
24. lOvc. gen. 757 1149 17. 7d péorov 718 =1058 
82, 1. Sonéev 956 1534 22. Dative 772 1177 
14, devyovres 980 1587 27-29. totro 654b 1010 
83, 9. rd mpl 719b 1060 92, 1. xeipa 724a 1239 
84, 6. éxdrepa 878 11. os wo8av 757a 1092 
z 617 13. Kew 955b 1474 
7. Ta wpara ‘ee 16. Padfpov 751 = -1132 
13. xeopys 729e 1088 20. aéBavoy 600 b 
16. os 978 1574 30. oxvdfev 1524 
wpomocdpevor. 969c 15634 | 93, 20. ola 977 1575 
18. ec. optat. MT. 696 95, 5. dppyro MT. 52 
19. ré silent 1041 13. dtéotyncav 500 
85, 3. wotfoey 725a 1073 96, 3. Bacwreioat 841 1260 
6. Eperplys 757 1148 Periphr. plpf. MT. 45 
10. vyetv MT. 27,55 14. Tovrovre 773 1175 
21. twelocavres 517D7 26. rod dryev. 782 1094 1 
86, 1. Klpow- 1170 29. Aoxée 944 1522 2 
12. tupavviSos 745 = 1121 97, 3. dAAd ydp =: 1050d 
87, 5. wepimerotcav 982 1585 5. Ta wavrTa 672 
7. woNu 781 1184 , 1370 
9. ddtvara gs (itséi8'H pide ie a MT. 318 
. } -1617b 17. éwel re 1041 = 1024 
al MT. 819 22. veo 995 1037 
18. xaredOov 927 496 1248 
26. ola 977. «1575 srr de Vane 1372 
of 1170 98, 3. ris, rel. 994 1031 
88, 3. ratry, thus 622 13. mplv 4 921 1471 2 
8. dvapaipéaro § 539D 1 De wen rake 
: aipéw 9,0) MT. 90, end. 
10. &Socay 832 1255 99, 3. wovlovres 969d 1413 


14. 4=-aplv 4 MT.661 1100, 5. dpyfv 719 1060 
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100, 6. xpfv 897 1400 | 118, 17. perexPalverxe 493 778 
22. éréwavro mT. 52 | 120, 13. wepedoror 893¢ 1391 
101, 1. xpvoe 775 1179 | 181, 3. reXeurhowe 870 1507 
21. oloy mT. 580 4. éseoovrod 757 1148 
22. dd¢you 743b 1116 15. Sons txa 1432 
wdGos 995 1037 26. rol 770,—s«1171 
24. wavrotot, etc MT. 896 27. épbey 969c¢ 15634 
102, 30 752 1123 122, 14. wal, as 1042 a 
108, 13. ov in prot. 1028 13832 |128, 5. Sin apod. 10461c 1422 
22. pydtva 1029-1615 9. dvar MT. 773 
104, 16. of 1024 1496 a ees 1031 
105, 6. peraiSoy. 973 «1569 20. rév yveptov 995 1037 
423 665 | 124,11. od ph 1082 1360 
eo RaNeovae 969¢ 15634 1473 
982 1418 22. yévyras 1474 
29. dy ywépeva 987 1580 MT. 653 
106, 4. of 768 b 125, 9. riv [yfiv] 62lce 953 
ola 977 1575 19. dvev rovrwy 902 1413 
655d 952 av 834 1400 
26 .rmpe t08 oe 984 |127, 9. dvSpl 1170 
107, 1. 0% silent (1029) (1549) 21. wokds 738 1099 
17. A\éyovra 981 1578 |128, 12. wpd rod 655d 984 
29. duBdoras 84D 53 14. &v repeated 864 1312 
108, 15. Sxws, etc. 885 1372 23. ph 1021 1428 
109, 7. éripopéero 832 1255 | 129, 23. dmpev 828a 1257 
22. rotro péy 654b 1010 24. tor’ dv 921 1465 
as 978 1574 |180, 3. péveyv 957 1536 
110, 29. os c. infin 956 1534 |181, 4.’ANAdyép 1050d 
111, 2. Ilapedv 973 1569 771b 11722 
5 any 1054f 1456 5. ovhhapBdy. i o694 1563 5 
13. ta etn 914B 14312 11. elvae - 956 1534 
25. a&yayov 969b 15632 14. ’A®nvaloio. 768 1173 
26. dpx hv 719 1060 | 188, 15. ds 978 1574 
112, 13. trol 770 1171 17. otSapév etc. 1003a 1035 
15, tév, rel 994 1031 |184, 9. webiAago MT. 107 
114, 11. os 978 1574 20. ph silent 1029 1615 
Gv, fut. 969c 15634 23. oroviéwv 1025 1612 
20. tpSeoxe 493 778 =| 135, 18. ofrw 902 1413 
22. rhy péy 715a 1051 25. wapahapBdv. 947 1524 
AevxoAlvou 729f 10854 |136, 6. garth 995 1037 
23. tore 605 137, 11. ré silent 1041 
116, 27. yevépevov 969d 15635 17. drevavrla 719 1060 
117, 21. xq 776 1181 28. elvar MT. 773 
118, 17. aipéor 914B 14312 | 188, 29. trepyploeas 725a 1073 


Page sro me of this are Goodwin. Page i of this 
188, 30. Kapapwaloot 773a 1175 | 157, 18. wply 4 
(739) (1092) |158, 1. ‘AppartSew 
139, 22. Svvap. fixes (757) (1099) 2. pagel 
23. péra 109b  =1162 6, 7. Metres 
140, 5. Adyov MT. 896 10. dyy&\Aeyv 
719 1060 13. Meyroria 
14. rb 86 ote 902 1413 | 159, 22. amply § 
28. 4véoxero 36la 544 25. ‘Two accus. 
30. tryepovlnv 724a 1239 | 160, 2. xdxtov 
141, 3. dp§dépevos 982 1588 5. ris [yfs] 
5. Sin apod. 10461c¢ 1422 7. Two accus. 
BonSéev 957 1536 | 161, 4. kav 
24. evpevos 1025 1612 
142, 6. ri fat. 901 « 14212 12. ec. optat. 
10. régas 952 1526 29, sqq. Anacol. 
15. Supplem part.984 1586 |168, 9. S8xwsc. fut. 
148, 19. ob irregular (1025) (1612) 13: éofhpnve 
144, 14. Soxéey 956 1534 | 164, 3. ciAéovro 
145, 8. Wévre 771b 1172 ; 
146, 14. rd art, etc. 718 1058 4. of ravry 
147, 21. yévou 753c 1141 | 165, 10. Sxws c. fat. 
148, 2. rdéov 752 1123 22. Two accus. 
5. a&dAodpov. 969e 15636 27. abroion 
26. adéacbar 952 1526 166, 12. édv 
27. éobar 951 1532 13. Teyéovres 
149, 5. rote, rel. 1170 17. rhv [yfv] 
17, 18. ply, &kacra 724 1069 | 22. hpépns 
150, 6. xpac0ar 957 1536 ‘168, 11. rod 
18. rép 277D = 4182 | 11, 12. Two accus. 
30. &ercordpevor 981 1588 | 21. Partic. om. 
151, 1. évrphpeav 914B 14312 : 169, 28. érexéaro 
3. dv c. impf. 835 1296 29. dxeAAov 
7. trd8ou 738 1099 =£170, 21. érupdvvevore 
21. & Tt, how 719 1060 ‘171, 26, 28. rotro 
Xphonrar 932 1490, 28. doe 
23. of 772 1177 S| 29. TovTev 
7 1164 | 30. éuBadrotoay 
15%, 8. Wépeqer sl 1165 | 172, 18. a 
9, 13. totro 654b 1010 (| 173, 18. w&@eos 
16. Perf. optat. MT.443 | 174, 28. ylver@ar 
25. botea 981 1538 | 176, 12. dpty 
153, 26. devyovres 1587 14. cuvpSéare 
27. apy tv 719 1060 22. Ilépoas 
154, 28. &ory 42 47 !177, 4. as ro8av 
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Hadley- Goodwin 
955b 1474 
730a 953 

74d 

1101 1670 
957 1536 
149 188 9 
955b 1474 
726 1077 
617 925 
621lc 953 
724 1069 
984 1586 

. 1420 
oe 1502 9 

1063 
885 1372 
602c 8974 
518 D 23 

ie 
960 
1373 
726 1077 
774a 1191 
982 1582 
982 1588 
62lc 953 
759 1136 
600a 9552 
725a 1073 
982 1588 
4821) 819 
832 12955 
841 1260 
654b 1010 
MT. 588 
635 
MT. 148 

1025 1612 
729e 1088 
947 1524 
765a 1174 
491D 8212 
725a 1073 
757 1092 
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Pees andi of thls Hadly- qogyin,| Page and neo this HEley- Goodwin 
1400 | 198, 13. wpd rod 655d 984 
177, 16. xpfy oF MT. 415 14. "[Owophra 46D 1883 
19. Blaaros 944 199, 10. vavot 772, 0-«1177 
178, 29. Sin apod. 10461c 1422 | 200 16. atrots 1170 
‘ 48633 1490 201, 7. rd dn 654 b 982 
180, 3, 4. Subjuncts 932 wt.677 aces 
20. xal, as 1042 a 13. 84&\Bworv 932 1490 
1692 30. wepuedévres MT. 151 
nS?) 52 Semenrs 368D } stpde 202, 24. Harepoy 726 1077 
1165 | 204, 13. wéAepov 715b 1051 
ee v5.0} iin 205, 1. ip’ g, etc. 1460 
184, 15. ‘"EAAdSos 757 1148 5. Tlepuxdéovs 972d mr. 850 
19. pq 1025-1612 | 206, 20. olxépevas «984-1586 
24. resold 951 1532 meprayyO\Aov. 969c mT. 840 
25. v 719 1060 : 973 a, 
186, 20. Fi a 914B 14312 207, 2. lrayyASévrev end MT. 649 
1374 | 209, 12. wpd rot 655d 984 
a cd MT. 355 13. 7d én 654b 982 
28. wplv 4 1466, 1474 23 trerGar MT. 98, end 
187, 14. of pév 624d 914 | 210, 27. wapacxdv 973 1569 
30. weptyevépevos 969d 1413 [| 211, 1. reprvdy 724a 1239 
190, 6. olxlar 624d 914 3. Graipépevos = 982-—s«1:588 
7. wewraxeray 358c 548 5. xarwpety 840 1292 
23. os, prepos 722a 12208 | 213, 2. ovx in prot. MT. 387 
191, 4. wpdfo 855a 1287 21. dlpoveray 982 1588 
19. Ko Sov MT.695 ‘213, 14. Evvayon. 425 665 3 
23. Moods MT. 704 ra pey 654b 982 
29. van 828a 1257 19. irapxéy 973 1569 
192, 21. torw fj 998 1029 20. réSe 635 
28. qs 994 1031 |214 1. ph 1027 
193, 1. Gadacons 738 1099 = qwokep horas 841 1260 
2. dvOexr. lori 990 1597 4. Amoloavro 609 900 
194, 2. Prdlyrar MT. 695 lee io yrepas . 771-1172 
mT. 529 4. yve: 738 1099 
4. dalvovro “ 6674 | 216, 7. heibeckctooves 981 1589 
7. abros 752-1123 8. Elpnpévoy 973 1569 
196, 4. &pyovres MT. 830 | 18. voplo-y 8662 1346 
11, 12. Optatives 1431 2 19. Swep 878 
26. oixvotvres 969c 15634 | 217, 17. morév 726 1077 
197, 4.°A@yvaley 7578 1150 18. pd od 1034 1616 
7. AlWarfs 208 a 266 218, 5. péyworrov 626 b 915 
198, 1. dwowepwdpevan 982 = s-1588 kedvrovrar 496 1248 
7 1257 12. Mixed cond. ut. 505 
198, 9. ép' q, ete. 1460 27. Te ph ped. MT. 829 
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Page and line of this Hadley- 
hook: Allen. Goodwin. 


218, 28. réxvys 732 =: 1094 
219, 2. xpnpdrev 736 1097 1 
24. tovrou 157 1149 
221, 2. dwehoavro 359 537 
223, 11, 12. Optatives MT. 669 2 
224, 10. xpfioer Gar MT. 756 
226, 4. cipedacry MT. 90 
1569 
24. xadéy [Sv] 973a ur. 875 1 
25. dpxoty efvas wT. 831 
227, 4. torw & 998 1029 
7. ofyrar MT. 532 
228, 16. a Soq MT. 467 
229, 2. torrw Bre 998b 1029 
7. ebBig MT. 858 
10. Texpfprov 626b 915 
280, 6. detv 1474 
22, 23. dv repeated 864 1312 
231, 9. abrhy 724a 1239 
13. pySév 9138 1428 
16. & 725 1076 
30. tov Sé 739 1099 
2382, 1. xarop0déceav MT. 113 
19. oparelyoav 914B 1431 
933 
283, 1. ro eSSatpov 726 ; 1077 
15. tvev8atpovfjoat 951 1532 
234, 8. rerlprrar 1295 
19. Sin apod. 10461l¢ 1422 
235, 5. os 978 1574 
16. wpooSexopéve (771 a) 1584 
288, 8. & pois 772a 1177 
239, 18. karaderciperar MT. 78 
740, 4. Bapuvvépevor 981 1589 
16. To péytorov 626) (915) 
26. S€inapod. 10461c¢ 1422 
244, 1. pf silent 1029 1615 
12. dtroAvOely mT. 701 
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245, 16. d= dr MT. 494 
19. ph 1021 1428 
rovs 5é etc. 624d 914 
21. Genitive 745 1123 
29. Kal, as 1042a 
246, 18. Oeparrevovres 1063 
247, 7. Saver 617 925 
248, 4. OtSév, etc. 612 
9. twmfis (-cts) 2088 266 
17. &d olas 1001 
250, 7. elpnuévoy 973 1569 
mee aee Ae: bts 556 «1077 
29. evar 956a 1535 
255, 19. fhovydfov MT. 825 
258, 29. Soxety 956 1534 
259, 2. ts obdéy 1030 =:1618 
8. Td Neyspevov” 626b 915 
9. pf silent 1029 1615 
260, 24. elvas 924 1524 
268, 15. Tu@elov 757 1148 
264,17. alrlas 745 1121 
25. tay éyrey 782a 1094 
26. oldverep 1002 
265, 15. qoeBAxe MT. 674 
267, 24. txov MT. 830 
26. obStv ph 1032 1360 
olxetras 8298a 1264 
268, 6. atrois, etc. 774a 1191 
269, 7. Apxtra 146D 188 
271, 13. Kwhoovro MT. 70 
275, 18. éxarépov 736 =: 10971 
22, AaxeSatpo. 878 
29. Optatives MT. 673 
724a 1031 
eis 994 1289 
276, 12. ph silent 1029 1615 
19. reo Oar 999a 1460 
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REFERENCES TO HADLEY-ALLEN AND GOODWIN FOR 
THE ‘TABLE OF DIALECTIC FORMS (Notes, Paces 306— 
309) USED BY HERODOTUS (Text, Paces 65-188). 


H.-A. | a. : G. ls 


a ee Cy 











, | §278D 116 «142D 1886 || 
losiD 117 156D | 204 3 | 
2| 74D ! 4392 | ,, onen 30a| 435D,b | 
3|/ eD 94 ligeps, 74° | 3831,4 7772 
4| 73D ! - 190 D } = 31 }s22 7775 
5 30D1| 147 li9aD | 473D ‘ 7802 
7 | 2299) 322 | 20' 201D | 255 | 32 | 409D,e' 7851,2 
8] 34D | 148 || 4)! 2011 | 255,end|| 33 | 409D,d i 7844 
9 4D 270} i:l206D | 264 | 34 | 409D,f | 786 
10 34D 148 as 183 D 36 | 419D,a| 7871 
aD! ‘ligoD 630 
i 7pi| 43 23! 206D | 270 37 | 534D,1 787 1 
12 341) | 261D | 393 417 D 
13 | 138D,c|] 188 24 Sarr 4182 38 Jas nf ot 
ii 36D 188. 280D | 4282 4441) q86 
1481),2 95 | 363D 41 | 444D 788 
( 1885 ||26 |] 493 548 42 | 47&D 807, 1-3 
15 | 141D,b 397 27 | 356D | 548 43 | 477D 809 
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This book should be returned to 
the Library on or before the last date 
stamped below. 

A fine of five cents a day is incurred 
by retaining it beyond the specified 
time. 

Please return promptly. 





